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INOCTAHOBJIEHUE
Cesareiimero Ilarpuapxa, Cesamennoro Cunoga u Beicimero IlepkoBaoro Cosera
IIpaBocaaBuoii Poccuiickoii LlepkBu ot 7/20 Hosiops 1920 rona
3a Ne 362

[To 6marocnoBenuto Cesreitmiero [latpuapxa, Ceareimmii Cunon u Beiciuii LepxoBabrit CoBet B
COCAUHCHHOM NPUCYTCTBHUU UMCIIN CYKICHUC O HCOGXOI[I/IMOCTI/I, K JOMOJIHUTCIIbHO IMMPCIIOJaHHBIM YIKC B
UUPKYJIsipHOM nucbMe Csiteniero [larpuapxa yka3zaHusM Ha ciydail IpeKkpaleHus e TeIbHOCTH
Enapxuansueix CoBeToB, npenoaats EnapxuanbHeiM ApxuepesiM Takue JKe YKa3aHus Ha CiIydail pa3oOuieHus
enapxuu ¢ Boiciinm LepkoBHBIM YTIpaBiieHHEM WM MIPEKPALLEHUS A€ATEeIbHOCTH OCIEAHEro U, Ha
OCHOBAHHUU OBIBIIUX CY>XKACHUH, MOCTAHOBMIN: L{HpKYyIApHBIM TUCHMOM OT UMEHH ero CBsaTeiiiecTBa
npenoaatsh EnapxuanbHbiM Apxuepesm sl pyKOBOJCTBA B MOTPEOHBIX CIIydasiX HUXKECTIEAYIOUNe YKa3aHHs:

1) B ciiyuae, ecniu Cesimiennsiii Cunoa u Beicmmii LepkoBabiii COBET M0 KaKUM-THO0 TPUYHMHAM
IIPEKPATAT CBOKO LIEPKOBHO-aIMUHUCTPATUBHYIO AESITENbHOCTh, EnapxuanbHelii Apxuepeil 3a
PYKOBOJICTBEHHBIMH 110 CITy’k0€ YKa3aHUSAMH U 3a pa3pelieHueM Jell, 110 NpaBuiaM, BOCXOIAIIMM K
Briciemy LlepkoBHOMY yrpaBieHuIo, oOpalaeTcst HenocpeacTBeHHo k Cpateiimemy [larpuapxy uimm k
TOMY JIMIY WIN YUpexXJeHHI0, kakoe Oyner Careimmm [laTpuapxoM ass 3T0ro ykasaHo.

2) B ciiyuae, ecnu enapxus, BCJI€ACTBUE IIEpEABUKEHUS (PPOHTA, U3MEHEHUS TOCYJapCTBEHHOM IPaHULIbl U
T.II. OKQ)KETCsl BHE BCAKOro ooOuienus ¢ BricimMm LlepkoBHBIM yripaBieHreM win camo Briciiee LlepkoBHoe
yIpaBJjieHUE BO T1aBe co Cpareimmm [latpuapxom mpekpaTuT CBOIO AESITEILHOCTh, EmapXxuanbHblii
Apxuepeil HeMEJIEHHO BXOJUT B CHOILLIEHNE ¢ ApXUEPEsSIMHU COCETHUX EMapXuil Ha MPeAMET OpraHu3alu
BBICIIEH HHCTAHLIMY LEPKOBHOM BJIACTH Ul HECKOJIBKUX €MAapXUi, HAXOAAIUXCSA B OAMHAKOBBIX YCIOBUAX
(B Buze 11 Bpemennoro Beicuero LlepkoBHoro ITpaButenscTBa Miin MUTPONOJINYBETO OKPYTa WIH ELIE
WHaue).

3) [Moneuyenue o6 opranuzanu Beicueit LlepkoBHioi Briactu yist 11esioit rpynmbl OKa3aBIINXCS B
MOJIO’KEHUH, YKa3aHHOM B II. 2 emapXuil COCTaBIsIeT HEMPEMEHHBIH JIONT cTapeiIiero B 03HaYeHHON
rpyIIe 1o cany Apxuepes.

4) B cnyyae HEBO3MOXHOCTH YCTAaHOBUTH CHOIIEHUSI ¢ ApXHUEPESIMU COCETHUX €MapXUil U BIPEb 10
OpraHu3alMM BhICIICH HHCTAaHLMYU LIEPKOBHOM BiacTH, EnapxuansHeiii Apxuepeil BocnpuHUMaeT Ha ce0s
CBOIO MOJHOTY BJIACTH, IPEAOCTABICHHON €My IEPKOBHBIMU KaHOHAMM, IPUHUMAas BCE MEPHI K YCTPOEHHUIO
MECTHOM LIEPKOBHOM XKHU3HH U, €CIIM OKAXKETCSI HY KHBIM, K opranu3anuu EnapxuaabHOro ynpasieHUs,
MIPUMEHUTEIBHO K CO3JaBIIMMCS YCIOBUSAM, pa3peliasi Bce JeNa, IPpe10CTaBIeHHbIe KAHOHAMU
apXxuepercKoi BIaCTH, IPU COACHCTBUM CYIECTBYIOIMX OpraHoB EnapxuaibHOro ynpaBieHUs
(EmapxuansHoro Co6panus, CoBeTa v poy. UM BHOBb OPraHU30BaHHBIX); B CIIydae )K€ HEBO3ZMOKHOCTH
COCTAaBHTD BBIIICYKA3aHHBIE YUPEKACHUS - CAMOIMYHO U I1OJ] CBOEH OTBETCTBEHHOCTBIO.

5) B cnyugae, ecnu nmonoxkeHue Beliel, ykasaHHoe B M. 2 U 4, IPUMET XapaKTep ATUTENbHBIN U Jaxe
MIOCTOSTHUBIN, B OCOOCHHOCTH TP HEBO3MOXKHOCTH ISl ApXHepes MOJIb30BaThCsl COJCHCTBUEM OpPraHOB
EnapxuanbHoro ynpasieHus Haubosee 1eaecooopa3Hoil (B CMbICIIE YTBEPKACHUS [IEPKOBHOTO MOPSIKA)
MEpOU MPECTABISAETCA pa3AeiCHUE EMAPXUH Ha HECKOJIBKO MECTHBIX €NapXui, Al uero EnapxuanbHbIi
Apxuepeii:

a) nmpenoctasisieT [IpeocBAIIEHHBIM CBOMM BUKApHSM, MOJIb3YIOIUMCS HbIHE, coriacHo Hakazy,
IIpaBaMH MOJIyCaMOCTOSITENIbHBIX, Bce NpaBa EnapxuanbHbIX ApXuepeeB, ¢ OpraHu3alieil npu Hux
YIIPaBJICHUS, IPUMEHUTEIIBEHO K MECTHBIM YCJIIOBUAM U BO3MOXKHOCTSIM;



0) yupexaaeT, Mo COOOPHOMY CYXKACHUIO ¢ TPOYUMH ApXHepesMU eNapXuu, 0 BO3MOKHOCTH, BO
BCEX 3HAUUTEIBHBIX FOPO/IaX CBOEH emapXuu HOBbIE apxuepeickus kadeapsl ¢ mpaBaMu
MOJIyCaMOCTOSITEJIbHBIX UJIM CAMOCTOSITEbHBIX.

6) Pa3nenenHas yka3aHHBIM B I1. 5 00pa3zom enapxust oopa3yer u3 ce0s Bo IaBe ¢ ApxuepeeM IJIaBHOTO
eTapXuaJIbHOTO TOpo/ia IEPKOBHBIM OKPYT, KOTOPBIH M BCTYHAET B YIPABICHUE MECTHBIMHU IIEPKOBHBIMH
JielaMH COTJIACHO KAaHOHAM.

7) Ecnu B moJI0K€HUHM YKa3aHHOM B M1 2 U 4, OKaXeTCs enapxus, JUIIeHHas Apxuepes, To
Enapxuansneiit CoBeT WK, IPH €r0 OTCYTCTBUH, KIIUP U MUPSHE oOpamarTcs kK EnapxuansHoMy
Apxuepero 6mkaiiieil uiu Hanbosee A1 HUX TOCTYIHOM 1Mo y100CTBY COOOLICHHS enapXyuH, 1
O3HAYECHHBIN ApXHepeil Wi KOMAHAUPYET JJIs YIIPABICHUS BIOBCTBYIOIIECH emapXruu CBOETO BUKAPHS WU
caM BCTYyNaeT B YIPABJICHUE €10, IEUCTBYS B CIIy4asiX, yKa3aHHBIX B I1. 5 U B OTHOIIEHUH 3TON enapXuu
COTJIACHO M. 5 U 6, MPUUEM IIPHU COOTBETCTBYIOIIMX JAHHBIX BIIOBCTBYIOIIAs €MApPXUs MOKET ObITH
OpraHU30BaHa U B OCOOBII LIEPKOBHBIN OKPYT.

8) Eciu mo kakuM-1m60 mpu4rHAM MPUTIIAIeHUs OT BJOBCTBYIOIIEH enapXuu He TOCIeIyeT,
EnapxuanbHbiit Apxuepei, yka3aHHbIN B I1. 7 ¥ 110 COOCTBEHHOMY MOYHMHY ITPUHUMAET Ha ce0s 0 Hel U eé
nenax rnonevyeHue.

9) B ciyuae kpaiiHell 1e30praHUN3alUK HEPKOBHON KHU3HH, KOTIa HEKOTOPBIE JULA U TPUXO/IbI
IepecTaHyT IPU3HABATh BiIacTh EnapxuanbHOro Apxuepes, MOCIEIHUMN, HaX0ISICh B IOJIOKEHHUH,
YKa3aHHOM B MII. 2 ¥ 6, HE cllaraeT ¢ cedst CBOMX HepapXMUeCKUX MOJIMHOMOYHA, HO OPraHU3yeT U3 JIUII,
OCTaBILIMXCS €My BEPHBIMH, IPUXOABI U U3 IPUXOOB - OJIATOYMHUS U €apXHUH, IPEAOCTABIIAsA, [1€ HYKHO
COBEpIIATh OOTOCITYKEHHUS 1aXKe B YACTHBIX JOMAaX U JAPYTUX MPUCTIOCOOIEHHBIX K TOMY TOMEIIEHUSIX U
IPepBaB LIEPKOBHOE OOLIEHHUE C HEMOCTYIITHBIMHU.

10) BCG HpI/IHSITLIe Ha MECTax, COIrjiaCHO HaCTOAIIIUM YKa?;aHI/If[M MCpOHpI/IﬂTI/Iﬂ, BIIOCJIEACTBUU, B cnyqae
BOCCTAHOBJICHHSI LICHTPAJIbHOM IEPKOBHOM BIACTH, TOJKHBI OBITH MPECTABISIEMBI Ha YTBEPKICHHE
OCJIETHEHN.

7/20 wos10pst 1920 roma. Ne 362.



RESOLUTION
of His Holiness the Patriarch, of the Holy Synod and
Supreme Ecclesiastical Council of the Russian Orthodox Church
20/7 November 1920
Ukase No. 362

With the blessing of His Holiness the Patriarch [Tikhon—ed.], the Holy Synod and the Supreme Ecclesiastical
Council united together, have deliberated concerning the necessity, supplementary to the instructions already
given in the encyclical letter of His Holiness the Patriarch in case of the cessation of the activity of the diocesan
councils, of giving to the Diocesan Bishops just such instructions in the event of the severance of relations
between the diocese and the Supreme Church Administration, or the cessation of the activity of the latter and,
on the basis of past decisions, we have resolved: By an encyclical letter in the name of His Holiness to give the
following instructions to the Diocesan Bishops for their guidance in necessary cases:

1) In the event that the Holy Synod and the Supreme Ecclesiastical Council for any reason whatever
terminate their ecclesiastical administrative activity, the Diocesan Bishop, for instructions in directing his
ministry and for the resolution of cases in accordance with rules which go back to the Supreme Church
Administration, turns directly to His Holiness the Patriarch or to that person or institution indicated by His
Holiness the Patriarch.

2) In the event a diocese, in consequence of the movement of the war front, changes of state borders, etc.,
finds itself completely out of contact with the Supreme Church Administration, or if the Supreme Church
Administration itself, headed by His Holiness the Patriarch, for any reason whatsoever ceases its activity,
the Diocesan Bishop immediately enters into relations with the bishops of neighboring dioceses for the
purpose of organizing a higher instance of ecclesiastical authority for several dioceses in similar conditions
(in the form either of a temporary Supreme Church administration or a Metropolitan district, or other).

3) Responsibility for the organization of a Supreme Church Authority as the objective of an entire group of
dioceses which find themselves in the position indicated in paragraph 2, is the mandatory obligation of the
senior bishop of such a group.

4) In the case of the impossibility of establishing relations with bishops of neighboring dioceses, and until
the organization of a higher instance of ecclesiastical authority, the Diocesan Bishop takes upon himself all
the fullness of authority granted him by the canons of the Church, taking all measures for the ordering of
Church life and, if it appear necessary, for the organization of the diocesan administration, in conformity
with the conditions which have arisen, deciding all cases granted by the canons to episcopal authority, with
the cooperation of existing organs of diocesan administration (the diocesan assembly, the diocesan council,
et al, or those that are newly organized); in case of the impossibility of constituting the above indicated
institutions, he is under his own recognizance.

5) In case the state of affairs indicated in paragraphs 2 and 4 takes on a protracted or even a permanent
character, in particular with the impossibility for the bishop to benefit from the cooperation of the organs of
the diocesan administration, by the most expedient means (in the sense of the establishment of
ecclesiastical order) it is left to him to divide the diocese into several local dioceses, for which the Diocesan
Bishop:

a) grants his right reverend vicar bishops, who now, in accordance with the Instruction, enjoy the rights
of semi-independent bishops, all the rights of Diocesan Bishops, with the organization by them of
administration in conformity to local conditions and resources;



b) institutes, by conciliar decision with the rest of the bishops of the diocese, as far as possible in all
major cities of his own diocese, new episcopal Cathedras with the rights of semi-independent or
independent bishops.

6) A diocese divided in the manner specified in paragraph 5 forms an ecclesiastical district headed by the bishop
of the principle diocesan city, which commences the administration of local ecclesiastical affairs in accordance
with the canons.

7) If, in the situation indicated in paragraphs 2 and 4, there is found a diocese lacking a bishop, then the
Diocesan Council or, in its absence, the clergy and laity, turns to the Diocesan Bishop of the diocese nearest or
most accessible to regards convenience or relations, and the aforesaid bishop either dispatches his vicar bishop
to administer the widowed (i.e. vacant) diocese or undertakes its administration himself, acting in the cases
indicated in paragraph 5 and in relation to that diocese in accordance with paragraphs 5 and 6, under which,
given the corresponding facts, the widowed diocese can be organized into a special ecclesiastical district.

8) If for whatever reason an invitation from a widowed diocese is not forthcoming, the Diocesan Bishop
indicated in paragraph 7 undertakes the care of its affairs on his own initiative.

9) In case of the extreme disorganization of ecclesiastical life, when certain persons and parishes cease to
recognize the authority of the Diocesan Bishop, the latter, finding himself in the position indicated in
paragraphs 2 and 6, does not relinquish his episcopal powers, but forms deaneries and a diocese; he permits,
where necessary, that the divine services be celebrated even in private homes and other places suited therefore,
and severs ecclesiastical communion with the disobedient.

10) All measures taken in places in accordance with the present instruction, afterwards, in the event of the
restoration of the central ecclesiastical authority, must be subject to the confirmation of the latter.

November 7/20 1920. Ukase No. 362.



YCTAB (UAPTEP)
Beicmero Oprana LlepkoBHoro Ynpasienusi Pycckoii IIpaBociaaBnoii llepkBu BHe
Poccum mox Ha3BanueMm
«IlepBonepapx n Apxuepericknii Cunoa Pycckoii [IpaBociaBnoii llepkBu BHe Poccnn.»
(IIpunam Apxuepetickum Cobopom pycckoti Ilpasocnasnoti Llepksu 3azpanuyeti
om 23 noabps/6 oexaops 1950 2., Ilpomokon Ne 7)

1. Cobop ApxuepeeB, CO3bIBAEMBbIN MEPUOTUICCKH, TIO BO3MOYKHOCTH €XKETOJTHO, SIBJISIETCS BBICIITM OPTaHOM
3aKOHOJIAaTEIbCTBA, CyAa U ynpasieHus Pycckoi IIpaBociasHoii Llepksu BHe Poccuu. McrionHUTEIbHBIM
opranom Cobopa Apxuepees sBisiercsi Apxueperickuii Cunon Pycckoii [IpaBocnasuoit [{epkBu BHe Poccum.

2. Apxuepeiickuii CUHOA COCTOUT H3:
a) [Ipencenarens,
0) ero 3amecrturens, U
B) HE MEHEe, KaK IByX YJICHOB.

[Ipencenarens Apxuepeiickoro Cunoaa nzdupaercss Cobopom Apxuepees MOKHU3HEHHO B 3BaHUU
IIepBouepapxa.

Unens! Apxueperickoro Cunona uzdupatorcst Cobopom Apxuepees Ha 2 rosna. CTapeiimii U3 4ieHOB sSBISETCS
3amectuteneM Ilpencenarens Apxuepeiickoro CuHona.

[To ucTeyennn cpoka MoTHOMOUYUH wieHbl Apxuepeiickoro CuHO/Ia MOTYT OBITh Iepen30upaeMbl Ha TOT Ke
cpok. Unens! Apxueperickoro CHHO/A, HE HAXOAAIIUECS B MECTE €ro MPEeObIBaHMsI, MOTYT Ha BPEMsI CBOETO
OTCYTCTBUSI, Ha3HAYaTh ceOe 3aMeCTUTEIICH B apXUEPEHCKOM CaHe.

N36panue unenoB Apxuepeiickoro CuHo1a TPOU3BOAUTCS, IO BO3MOKHOCTH, €IMHOTJIACHO; P OTCYTCTBUH
eMHOTTIacHsl — OOJIBIIMHCTBOM T'OJIOCOB, TIPU PABEHCTBE e TosiocoB ronoc [Ipeacenarens naet nepesec.
Apxuepeii, He IMEIOUTHI BO3MOKHOCTH MPHOBITH Ha COO0p, IOJaeT CBOM TOJIOC MMCHMEHHBIM COOOIIEHHEM Ha
ums [Ipencenarens Cobopa ApxuepeeB, KaKOBOM Ioj10C MPUCOEANHAETCS K roj0caM MPUCYTCTBYIOIINX YJIEHOB
Cobopa.

3. Benenuto Apxuepeiickoro CHHOAA PUHAAIEKAT CIETYIOIINE Jena:

a) Hasznauenue BpemeHHo YnpaBisionux 1yXOBHBIMU MUCCHSIMH, @ PABHO €apXUsIMHU, HETIOCPEICTBEHHO
noaunMHeHHbIMU Apxuepelickomy CHHOLY;

6) BOCCOG,Z[I/IHSHI/IC C ]_[epKOBBIO OTIIAaBIINX CITUCKOIIOB U MPUCOCANHATOIMIUXCA K ]_[epKBI/I CIINCKOIIOB
MHOCJIaBHBIX BCpOHCHOBeI[aHHfI, HC MOTCPABUINX AIIOCTOIBCKOTO mpeeMCTBaA,;

B) O0BbeAMHEHNE H HAMpaBJIEHHE BceX cTOPoH xku3Hu Pycckoii [IpaBocnaBuoit [{epkBu BHE Poccuu B
OTHOIIICHUHU UCTIOTHEHHsI mocTaHoBIeHN Co00poB ApxuepeeB U APYTUX NEHCTBYIOMIMX IIEPKOBHBIX
Y3aKOHEHUH;

r) U3nanne kaur Cesamiernoro [Iucanms, 60rociry:keOHbIX M Y4eOHHKOB 10 3akoHY boxxuio;
1) Beiciiee pykoBOJICTBO MUCCHOHEPCKON H MPOCBETUTEIBHOMN EATEIBHOCTBIO;



¢) Ha3nauenue peBusuu enapxuid, MUCCUM U MOHACTBIPEN;
*) bpakopa3BogHbie 1e1a BO BTOPOIl HHCTaHIUU;
3) M3bsiTHE U3 paBUII O MECTE BUMHEHUS OPaKopa3BOIHBIX HCKOB;

I/I) YTBep)KI[eHI/Ie " YBOJIBHCHUC YJICHOB EnapxuaanHx COBCTOB HCIMOCPCACTBCHHO HOI[‘-II/IHéHHBIX
Apxueperickomy CuHony;

i) Jlena mmo nepKOBHOMY YCHIHOBIICHUIO M Y3aKOHEHHUIO;
k) Ha3znauenue u yBonsHenue [IpaBurens Jlen Apxuepeiickoro Cunona n Cunogansaoro Kaznaues;

1) Harpaxxaenue 6eoro 1 MOHAIIECTBYIOLIETO TyXOBEHCTBA NAIULIEI0, HAIEPCHBIM KPECTOM U CAHOM
apXUMaH/IPUTA;

M) N3nanne CuHOIANBbHOTO NEYaTHOTO OpraHa;

H) 3aBeabiBaHre CHHOAAIIBHBIMU CPEACTBAMU U UX PACXOJI0BAHUE;

0) 3aBe/IbIBAaHUE U PACIOPSHKEHNE HEABMKUMBIM M IBUKUMBIM UMYILIecTBOM Apxueperickoro CuHona,
oO1ee HAOIIOACHHE 33 COOPYKEHHEM IEPKBEl, MOHACTBIpEH, OoraiesieH, KJIaaouIil, Turorpaduii u
LEPKOBHBIX IIIKOJI, a TaKXke o011iee HaOI0IeHUE 3a JesITeIbHOCTBIO TPOCBETUTEIbHBIX U

OylaroTBOpUTENBHBIX yupexaeHui Pycckoit [IpaBocnaBnoii llepksu BHe Poccun;

n) [Ipencrasnenne uepes [Ipeacenarens Apxuepeiickoro Cunojaa rogooro otdéra CHHOAAIBHOTO
Ka3nauest Ha yTBepxaenue Cobopa Apxuepees.

4. lena, BEIXOJAIIKE 32 Mpeeibl koMmneTeHunn Apxuepeiickoro Cuaoaa, paspematorcst Cobopom Apxuepees
Ha ocHoBaHUM Bpemennoro Ilonoxenus o Pycckoii [IpaBocnaBroii Llepksu 3arpanurieil, yTBep:KIeHHOTO
Oo6ummM Apxuepeiickum Cobopom 9/22 u 11/24 cenrtsbps 1936 .

B cnywasix, He TepISIINX OTJIaraTeIbCTBa, e, BRIXOAMIIHNE 32 MPEAeIbl KOMIETEHIIMN APXUEPEHCKOTo
CuHoJa pa3penIaroTcs OHBIM ¢ 0053aTeNIbHBIM, OJHAKO, IIPEICTABICHIEM TAaKOBBIX Ha YTBEPKICHUE
omxkaiiiero Cobopa Apxuepees.

5. IIpencenarens Apxueperickoro Cunona B 3Banuu [lepBonepapxa:

10

a) [IpencenatenscTByeT Ha CoOopax ApxuepeeB M Ha 3acefaHusIX Apxueperickoro CuHOAA;

6) Cuocutcs, ot umenu Cobopa Apxuepees u Apxuepeiickoro Cunoza, ¢ I'naBamu LlepkBeit 1 BbICIIUMU
aAMUHUCTPATUBHBIMU U 3aKOHOAATEIIBHBIMA YUPEKACHUSIMH U JTULAMHU B PA3JIMYHBIX CTPAHAX IO
BOIIpocaM, kacarouMmcest yerpoenus Pycckoit [IpaBocnasnoii Llepksu BHe Poccun;

B) OOparaercs, no ynoiaHomounto Cobopa ApxuepeeB u Apxuepeiickoro CuHozia, ¢ OKpY>KHBIMU
nocianusamu k nacrtee Pycckoit IIpaBociasroli Llepksu BHe Poccuu;

r) UmeeT nomnevyenue o BHyTpeHHEM U BHEIIHeM OnarococtosHuu Pycckoii [IpaBocnaBhoil LlepkBu BHE
Poccuu;



II) I[aeT GpaTCKI/Ie YKa3aHus uepapxaM KaKk OTHOCHUTCIIBHO UX JINYIHOU KU3HH, TaK U UCIIOJTHCHUA MU
MaCTBIPCKOTO JI0JITa B OTHOLIEHUH €NapXUil U MUCCUIN HEMOCPEACTBEHHO MOAYUHEHHBIX APXHEPEHUCKOMY
Cunony;

e) Umeer O6mmkaiiniee HaOmonenue 3a aesrenbHocThio [IpaBurens en Apxuepeiickoro CuHona u
Cunopanpaoro Kasnaues;

k) Co3zbiBaeT Cobopbl ApxuepeeB u 3acenanust Apxuepeiickoro CuHoa;
3) Pacmopsixaetcst pacxogoBanueM cymm Apxueperickoro CuHOIa B mpefienax yTBEPKICHHBIX OHBIM CMET;

n) [MoamuceiBaet uekn Apxuepeiickoro CuHosa coBmectHo ¢ CuHoAabHBIM Ka3zHaueeM uiin mpaBuTenemM
Hen Apxuepeiickoro Cunoja;

i) CospiBaet PeBusnonnyto Komuccuro;
K) [Ipencrasnsier rogoBoit oT4€T 1 0TuET CuHoganbHOro Kaznaues, BMecTe ¢ 3akiitoueHueM PeBu3nOHHON
Komuccnn, Ha paccMoTpenne rogoBoro 3aceaanus Apxueperickoro Cunoaa u Ha yreepxkaenune Cobopa
Apxuepees.

6. Cexperapb, ouH U3 wieHoB CHHO/A, 110 €0 U30paHUIo:
a) Benaer xanuensipueii 1 Bcell Tekyliel nepenuckoi Apxuepeiickoro CuHoaa;

6) Xpaunut npotokousl aestauii CobopoB Apxuepees U 3aceqannii Apxuepeiickoro CuHona;

B) [loarorosnser, no pacnopspkenuto [Ipencenatens Apxuepeiickoro CHHOAA, TOKJIAIbI U CIIPABKH NS
3acemanuii Cobopa ApxuepeeB u Apxuepeirickoro CHHO/A;

r) Ucnonuser nopyuenus Ilpencenarens Apxueperickoro CuHosa B CBA3H € JESITENBHOCTBIO MOCIEIHETO;
n) B cimyuae HagoOHOCTH, MOAMUCHIBAET Yeku Apxueperickoro CuHOAa, COBMECTHO C €ro MpeJiceaTeNIeM;
e) Xpanut neyatb Apxuepeiickoro Cuxona;
k) Benaer apxuBom u 6nbanorexkoit Apxueperickoro Cunoaa;
7. IIpu Apxuepeiickom Cunone cocrout Ilpasurens Jlen, noguunennslii [Ipeacenarento ero. Ilpasurens Jlen
UCTIOJHAET KaK ero nopyuyeHus, Tak u npeanucanus Cexkperapsi, ABssCh OMKAWIINM TOMOIIHUKOM U
3aMECTHUTENIEM IOCIETHETO.
8. Kasznaueit Apxuepeiickoro CrHo/a, HEOCPEACTBEHHO MOAUYMHEHHBIN ero [Ipencenaremnto:
a) XpaHUT B yCTaHOBJIEHHOM ApxuepeiickuM CHHOIOM MOPSIAKE CYMMBbI €My MPUHAJIEKAILNE;
0) Bexer u xpaHUT neHEkKHYI0 OTYETHOCTh Apxuepeiickoro CuHoa;

B) [loAroToBsiieT mpuxoa0-pacxoaHbIe CMETHI JJI NpeAcTaBieHuss Apxueperickomy CHHOIY;

r) [loanuceiBaet, coBmecTHO ¢ [Ipencenarenem Apxuepeiickoro CuHo1a, YEKH MOCIIETHETO;
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1) CocTaBisieT TOAOBOM JICHEXKHBIN OTUYET IS TIpeAcTaBieHUs Apxuepeiickomy CHHOY;
e) Jlaer HeoOxoaumbie cripaBku PeBu3nonHo KomMmuccuu B CBsI3U € TOJIOBBIM Ka3HAYEHCKUM OTYETOM.

9. 'omoBoe coOpanue wieHoB Apxuepeiickoro CHHOa IPOUCXOIUT, IO BO3MOXKHOCTH, B TIEPBOE TIOCTIS
[Tpaznnuka Cesatoit Tpoursl Bockpecense. 'ogoBoe cobpanue:

a) 36mupaet Cexperapst Apxuepeiickoro CHHOAA U MOAJIEXKAIINX U30PaHUIO TPOCTHUCTOB;
6) PaccmatpuBaet ronossie oTuéThl Apxuepeiickoro Cunona u CunogansHoro Kaznauves;
B) PaccmaTpuBaet u pemraer apyrue aeina, BKIIOYCHHBIE B IOBECTKY F'OJJOBOTO COOpaHUSI.

Ouepennble 3acenanus Apxuepeiickoro CHHOIa IPOUCXOIAT HE MEHEE OJHOTO pa3a B MECSI U Yallle, B
3aBUCHUMOCTH OT NoTpeOHocTel [{epkoBHOTO ynpaBieHwUs .

Jlist 1eCTBUTENBHOCTH 3ace/laHuil, KaKk r0JJOBOT0, TaK M O4€peIHBIX TpeOyeTcsl MPUCYTCTBUE HE MEHEee TPEX
wieHoB Apxuepelickoro Cunona, Bkitouas Ilpencenarens wim ero 3aMecTUTENS.

10. Ilpu Apxuepeiickom Cunoze coctout PeBuznonnas Komuccus B cocTaBe TpEX apXuepeeB, HE SBISAIOLIUXCSA
yieHamu Apxueperickoro CuHoa, n30upaeMbIX CpOKOM Ha 2 rojia Ha ouepeabix Cobopax Apxuepees.

11. PeBusunonnas Komuccus:
a) [IpoBepsieT ka3HAYCHCKYIO OTYETHOCTD;
0) [TpoBepsieT romoBoit oTuét CuHomanbHOTO KazHaves, cimdas ero ¢ onpaBaaTeIbHBIMU JOKYMEHTAMH;
B) [IpeacrasnsieT cBOE 3akit0oueHUE TOI0BOMY coOpaHuio Apxuepeiickoro CuHopa.

12. PeBusnonnas Komuccus cospiBaercs [Ipeacenarenem Apxuepeiickoro CHHOIA HE MO3XKE, KaK 3a OJHY
HEJIENIO JI0 FOJI0BOT0 COOpaHHUs YJICHOB 3TOT0 MOCIEIHETO.

13. Apxuepeiickomy CHHOAY NpeAOCTaBIsAETCS 3aLIUILATh CBOM MIPaBa Cy1€OHBIM MOPSAAKOM, BUMHATH UCKU U
OTBEYaTh 110 HUM.

14. Apxuepetickuiit CHHO UMEET MevaTh ¢ N300pakeHNEM B CEpEAMHE BOCBMUKOHEYHOTO KpecTa B
00paMJICHUU TPUKUPUS U TUKUPUS U HAJIHUCHIO HA aHIVIMHCKOM sI3bIKE 10 O0pTy nedaT: « CBALICHHBIH
Apxuepeiickuit Cunon Pycckoii [IpaBocnaBhoii Llepksu BHe Poccun.»

15. Apxuepetickuii CUHOA SIBJIIE€TCS CYJIOM MEPBOM MHCTAHIIUH JIJIs1 MUTPOIIOIUTOB OKPYIOB U JJIsl EUCKOIOB,
HE BXOJAIIMX B oKpyra. KBopym [uis cyieOHbIX 3acenanuii Apxuepeiickoro CuHo/a 1Mo 3TUM JieflaM - OJHbIH
ero coctas. [Ipu HEBO3MOKHOCTH KOMY MO0 U3 WwieHOB Apxuepeiickoro CHHOIa y4acTBOBATh B CY/JE,
[Ipencenarenem npuriamaroTes s yyactus B HeM enuckornsl Pycckon [IpaBociaBroit Lepksu BHe Poccun,
HE BXOJsIIHE B cocTaB Apxueperickoro CuHO/a, B YUClie HEOOXOAMMOM JUISI COCTABJICHHUSI KBOPYMaA.

XKanoOsr Ha mocTanoBieHUsT Apxueperickoro CHHO/IA, KaK CyAa MEpBOi HHCTAHIIUY TTOAAI0TCSl OOBUHSIEMBIMH B
NUCbMEHHOMW (hopMe He To3]IHee, KaK yepe3 Ba Mecsia o o0ObsABiIeHur UM peutenuit [lpeacenarento
Apxuepeiickoro CuHOa, KOTOPBIH B CIyYasix HE TEPIIINX OTJIaraTesbeTBa co3biBaeT Cobop Apxuepees, 1o
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BO3MOKHOCTH, B KpaTYaMILIHNA CPOK.

16. Apxuepelicknii CUHOA ABJIIE€TCS CYJIOM BTOPOW MHCTAHLIMU HaJ KJIMPUKaMU. [ 1eHCTBUTENBHOCTH €T0
pemeHuit TpedyeTcst oObIYHBIN KBOpyM. Permenus Apxueperickoro CuHOAA 10 JiejIaM 3TOTO POJia MOTYT OBITh
obxanoBanel Cobopy ApxuepeeB He MO3HEE, KaK Yepe3 JBa MecsIa mocyie 00bIBICHUS PEIICHHS
obBuHsieMomy. XKanmoos! aTu nonatotcs [pencenarento Apxuepeiickoro CuHOa, KOTOPBIM B HE TEPIIAIIAX
oTJaraTeiabCcTBa ciydasx co3siBaeT Cobop Apxuepees, 10 BO3SMOXXHOCTH, B KpaTYaHIINN CPOK.

17. Cynonpoussoactso B Apxuepeiickom Cunoze perynupyercs CasieHHbIM [Tucannem, CBslieHHbBIMU
Kanonamu, YcraBoM /lyxoBHbix KoHCHCTOpHIA M MPOYMMH 3aKOHOMOJIOKEHUSIMU 1 IOCTAHOBJICHUSIMU
Cobopos ApxuepeeB Pycckoii [IpaBocinaBnoit Llepksu Bae Poccun.

18. Apxuepeiickuiit CHHOZ MOKET NMPEKPATUTh CBOE CYIIECTBOBAHKE JIMIIb 110 IMOcTaHOBIeHUI0 Cobopa
ApxuepeeB IpH YCIOBUM BOCCTAHOBJICHUSI HOPMaJIbHOW 1IEPKOBHOM KWU3HU U 3aKOHHOTO Bpiciiero [{epkoBHOTO
VYnpasnenus B Poccun, pacnpocrpansitoniero cBou GpyHkuuu Ha Pycckyto IlpaBocnasnyto LlepkoBb BHE
Poccun.

Ot yemotpenust Cobopa ApxuepeeB, MOCTAaHOBIISIONIETO O 3aKPBHITUN Apxuepeiickoro CHHOIa 3aBUCUT
PpacCopsAKCHUC €TO ABUKUMBIM U HCABUKMUMBIM UMYILICCTBOM.
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CHARTER
of the Supreme Body of Ecclesiastical Authority of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia under the name:
“First Hierarch and Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.”
(Adopted by the Council of Bishops of 23 November/6 December 1950, Protocol No. 7.)

1. The Sobor [Council] of Bishops, assembled periodically, when possible annually, and is the supreme
legislative, judicial and executive body of the Russian Orthodox Church Outside of Russia. The executive body
of the Sobor of Bishops is the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.
2. The Synod of Bishops consists of:

a) President

b) Vice President, and

¢) no fewer than two members.
The President of the Synod of Bishops is selected by the Sobor of Bishops for life in the rank of First Hierarch.
The members of the Synod of Bishops are selected by a Sobor of Bishops for 2-year terms. The eldest of the
members is the Vice President of the Synod of Bishops.
After expiration of their terms, the members of the Synod of Bishops can be reelected for the same term.
Members of the Synod of Bishops absent from the place of its meeting can, for the time of their absence,
nominate proxies in the rank of bishop.
The election of the members of the Synod of Bishops is to be, whenever possible, unanimous; in the absence of
unanimity, by a majority of votes, in the event of an equal number of votes, the vote of the President is decisive.
A bishop who is unable to attend a Sobor submits his vote in written form addressed to the President of the
Sobor of Bishops, such a vote being counted among the votes of the present members of the Sobor.

3. The Synod oversees the following matters:

a) the assignment of temporary heads of church missions and of dioceses directly subordinate to the Synod
of Bishops;

b) reunification with the Church of schismatic bishops and bishops joining the Church from faiths which
have not lost Apostolic succession;

¢) the coordination and organization of all aspects of the life of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia concerning with regard to the execution of the decisions of the Sobors of Bishops and other enacted
ecclesiastical legislation;

d) the publication of sacred and liturgical books and textbooks on the Law of God;

e) supreme management of missionary and educational activity;

f) auditing of dioceses, missions and monasteries;

g) divorce cases in the second instance;
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h) exceptions to the rules on the prescribed venue of divorce cases;
1) confirmation and dismissal of members of diocesan councils directly subject to the Synod of Bishops;
j) matters of ecclesiastical adoption and legalization;

k) assignment and dismissal of the Director of the Synodal Chancery of the Synod of Bishops and of the
Treasurer;

1) awarding to married and monastic clergy of the palitsa, the gold pectoral cross and the rank of
archimandrite;

m) the publication of the Synod publishing organ;

n) supervision over the Synod’s resources and their expenditure;

0) supervision and control of real and personal property of the Synod of Bishops, general supervision over
the building of churches, monasteries, almshouses, cemeteries, printing houses and church schools, and
also general supervision of the activity of educational and charitable institutions of the Russian Orthodox

Church Outside of Russia;

p) presentation through the President of the Synod of Bishops of the annual report and of the report of the
Synodal Treasurer for confirmation of the Sobor of Bishops.

4. Matters outside the scope of competency of the Synod of Bishops are resolved by the Sobor of Bishops on
the basis of the Temporary Statutes of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, authorized by the
General Sobor of Bishops of September 9/22 and 11/24, 1936.

Urgent matters which lie outside the competency of the Synod of Bishops are permitted to be resolved by the
latter with the caveat that such decisions be presented to subsequent Sobor of Bishops for approval.

5. The President of the Synod of Bishops in the rank of First Hierarch:
a) presides over Sobors of Bishops and at sessions of the Synod of Bishops;
b) communicates, on behalf of the Sobor of Bishops and the Synod of Bishops, with the heads of churches
and the highest administrative and legislative institutions and individuals in various countries on questions

concerning the well-being of the Russian Orthodox Church Outside of Russia;

c¢) upon authorization of the Sobor of Bishops or Synod of Bishops, issues circulars to the flock of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia;

d) is responsible for the about internal and external well-being of Russian Orthodox Church Outside of
Russia;

e) gives fraternal instructions to bishops as concerning their personal life, and the execution by them of
their pastoral obligations connected with dioceses and missions directly subject to the Synod of Bishops;

f) has direct supervision over the activity of the Director of the Synodal Chancery and the Synodal
15



Treasurer;
g) convokes Sobors of Bishops and sessions of the Synod of Bishops;
h) controls the expenditures of the Synod of Bishops within the limits of the estimates authorized by it;

1) signs checks of the Synod of Bishops together with the Synodal Treasurer or Director of the Synodal
Chancery;

J) convokes Auditing Committees;
k) presents the annual report and report of the Synodal Treasurer, as well as the conclusions of Auditing

Commissions, for consideration by the annual session of the Synod of Bishops and for confirmation by the
Sobor of Bishops.

6. The Secretary, one of the members of the Synod, upon his election:

a) operates the office and all ongoing correspondence of the Synod of Bishops;
b) keeps the minutes of the Acts of the Sobors of Bishops and sessions of the Synod of Bishops;

c) prepares, by order of the President of the Synod of Bishops, reports and documents for sessions of the
Sobor of Bishops and Synod of Bishops;

d) executes the assignments of the President of the Synod of Bishops in connection with the latter’s work;
e) in case of need, signs checks of the Synod of Bishops, together with the President;
f) keeps the seal of the Synod of Bishops;

g) supervises the archive and library of the Synod of Bishops.

7. The Synod of Bishops has a Director of the Synodal Chancery subordinated to the President. The Director of
the Synodal Chancery executes both his assignments and the instructions of the Secretary, being the direct
assistant and deputy of the latter.

8. The Treasurer of the Synod of Bishops, directly subordinated to the President:
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a) maintains the funds of the Synod of Bishops in the method established by it;

b) conducts and maintains financial accountability to the Synod of Bishops;

c) prepares the income-expenditure estimates for presentation to the Synod of Bishops;
d) signs checks together with the President of the Synod of Bishops;

e) makes the annual financial report for presentation to the Synod of Bishops;

f) provides the necessary information to the Auditing Commission relating to the annual audit.



9. The annual assembly of the members of the Synod of Bishops occurs, whenever possible, in the first week
after the Feast of the Holy Trinity. The annual assembly:

a) selects the Secretary of the Synod of Bishops and trustees subject to election;
b) examines the annual reports of the Synod of Bishops and Synodal Treasurer;
¢) considers and renders decisions on other matters included in the agenda of the annual assemblies.

Other sessions of the Synod of Bishops occur not less than once a month or more often, depending on the
requirements of the Church administration.

The validity of sessions, both annual and regular, requires the presence of not less than three members of the
Synod of Bishops, including the President or his Assistant.

10. The Synod of Bishops maintains an Auditing Commission consisting of three bishops who are not members
of the Synod of Bishops, elected for the period of 2 years at subsequent Sobors of Bishops.

11. The Auditing Commission:
a) reviews the Treasurer’s report;
b) reviews the annual report of the Synodal Treasurer, comparing it with supporting documents;
c) presents its conclusion to the annual assembly of the Synod of Bishops,

12. The Auditing Commission is convoked by the President of the Synod of Bishops not later than one week
prior to the annual assembly of its members.

13. The Synod of Bishops is given the right to protect its interests by judicial means, to make legal claims and
to respond to them.

14. The Synod of Bishops retains a seal with the image in the middle of an eight-pointed cross framed by a
trikiri and dikiri and the inscription in English on the border of the seal reading “The Holy Synod of Bishops of
the Russian Orthodox Church outside of Russia.”

15. The Synod of Bishops is the court of first instance for districts subject to the Metropolitan and for bishops
not included in a diocese. The quorum for judicial sessions of the Synod of Bishops in these matters is its full
membership. In the event that any members of the Synod of Bishops cannot participate in the court, the
President invites bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia who are not members of the Synod
of Bishops to participate in order to reach the quorum.

Appeals of the decisions of the Synod of Bishops, as the court of first instance, are made by the accused in
writing not later than two months after the announcement of the decision to the President Synod of Bishops,
which in urgent cases convokes a Sobor of Bishops, whenever possible, at the earliest possible date.

16. The Synod of Bishops is the appellate court of clergy. Its usual quorum is required for the validity of its
decisions. The decisions of the Synod of Bishops on matters of this nature may be appealed to a Sobor of
Bishops not later than two months after the announcement to the accused of the decision. Such complaints are
presented to the President of the Synod of Bishops, who in urgent cases convokes a Sobor of Bishops as soon as
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possible.

17. The legal proceedings of the Synod of Bishops are regulated by Holy Scriptures, by Canons, by the Ustav
[Statutes] of Ecclesiastical Consistories as well as other legislation and decisions of the Sobors of Bishops of
the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

18. The Synod of Bishops may cease its existence only by the decision of a Sobor of Bishops under the
condition of the restoration of normal ecclesiastical life and a lawful Supreme Ecclesiastical Authority in Russia

propagating its functions to the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

The Sobor of Bishops which authorizes the dissolution of the Synod of Bishops will determine the distribution
of the real and moveable property of the Synod of Bishops.
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MNOJIOKEHUE
O PYCCKOM MIPABOCJIABHOM IIEPKBHU 3ATPAHUIIEN
(Ymeeporcoeno onpeodenenuem Cobopa Enucrkonos Pyccroii Ilpasocnasnoi Llepkeu 3aepanuyeti om 26
cenmsabops/9 okmaops, 1956 2ooa; 27 cenmaops/10 okmsaops, 28 cenmabdps/11 okmabpsa, 29 cenmabpa/12
oxmsbps u 2/15 oxmsbops 1956 200a,; u onpedenenuem Cobopa om 5/18 urons 1964 2.)

I. OBIIUE ITOJIO’KEHUAI.

IIp. 1. Pycckas [IpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpaHuiieil ecTh Hepa3pbIBHAs 4acTh IoMecTHOM Poccuiickoit
[TpaBocnaBHoit LlepkBU, BpeMEHHO caMOYTIPaBIIAIONIAsICS Ha COOOPHBIX Havasiax J0 ynpa3aHeHus B Poccun
6e3005xHOM Bi1acTH, B cooTBeTcTBUU ¢ [loctanoBnenuem CB. [larpuapxa, CB. Cunona u Briciiero LlepkoBHOro
Cogsera Poccuiickoii Llepksu ot 7/20 Hoss6pst 1920 1. 3a Ne 362.

[Ip. 2. Pycckas I[IpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpaHulieid COCTOUT U3 HAXOASAIIUXCS 3a peaenamu Poccun n
PYKOBOJAUMBIX 3aKOHHBIM CBAIICHHOHAYAJINCM enapxnﬁ C UX MMpuxoagamMu, HECPKOBHBIMU 06H_[I/IHaMI/I,
JTYXOBHBIMU MUCCHSIMH 1 MOHACTBIPSIMH C TIPUHAIICKAITIMHI UM CBSITHIHSMHU.

Ip. 3. OcuoBHoli 3amaueit Pycckoii [IpaBocnaBHoii LlepkBu 3arpaHurieit BIsSETCSA: COXpaHEHHE B 3apyOeKbe
noJiHOHM He3aBucuMocTu Pycckoii [IpaBocnaBhoii LlepkBu 0T 6€300KHBIX M aHTUXPUCTUAHCKUX CHII U
BCECTOPOHHEE JYXOBHOE OKOPMIICHHE MTPaBOCIaBHOM POCCUIICKOI MACTBBI B PACCESHUM CYIIIEH, HE3aBUCUMO OT
HApOJIHOCTH, U, B YACTHOCTH, - 3200ThI O COXpPaHEHHH U YKPEIUICHHH B JAyIIaX BEPYIOLIEH MAacCTBbI B UUCTOTE U
HernoBpexaeHHocTH CB. [IpaBociaBHOM Bephl ¥ 3a00THI O BOCIIUTAHUH BCEH pacCESTHHOM 110 BCEMY MUPY
[IaCTBbI B IPEAAHHOCTH CBOEH cTpaxayien Marepu - [lomectHoit Poccuiickon IIpaBociaBHoii Llepksu.

IIp. 4. Pycckas [IpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpaHuiieil B CBOEH BHYTPEHHEN KU3HU U YIIpaBJICHUN
pykoBojctByetcs: CpsnieHHbIM [Trncanuem u CesinienHbiM [IpenanneM, CBSIIIEHHBIMUA KAHOHAMH U
[IEPKOBHBIMHU 3aKOHAMHU, TpaBUIaMu U OnarouectuBbiMU 0Obdasmu [TomectHolt Poccuiickoit [IpaBociaBHOM
IlepxBu u, B yactHocTH,- [locTanoBnenuem Casareiiero [larpuapxa, Cesu. Cunoaa u Beicuiero LlepkoBHoro
Cogera IIpaBocnaBHoit Poccuiickoii Llepksu ot 7/20 Hos6ps 1920 rona Ne 362, coOG0pHBIMU OCTaHOBJICHUSMU
n y3akoHeHussmu Pycckoint [IpaBociiaBHoi LlepkBu 3arpanuneii, B ToMm uucie ¥ HactosAmeM [lonoxxennem.

[Ip. 5. Yopasnenue Pycckoit [1paBocnasnoii LlepkBu 3arpanuteit ocymiectisiercss Cobopom Enuckornos yepes
[TepBouepapxa ¢ Apxueperickum Cunogom u EnapxuanbHbix Apxuepees.

I1p. 6. Bce nuepkoBHbIe opranbl YnpasieHus, HauuHas ot [lepBouepapxa u Apxuepeiickoro CuHoja u aasee B
HUCXOJSIIEM MOPSAIKE MOJJIEKAT B CBOEH NEATEILHOCTH HAOIIOAEHNIO U KOHTPOJIIO B YCTAaHOBJIEHHOM IOPSIJIKE
BBIILIECTOSIIUX OPraHOB.

I1. COBOP EITUCKOIIOB.

IIp. 7. CoGop Enuckomnos, co3piBaeMblii IO BO3MOXKHOCTH €KETOTHO, COITIAaCHO LIEPKOBHBIM KaHOHAM, SIBJISIETCS
BBICIIMM OPraHOM LIEPKOBHOT'O 3aKOHOAATENIbCTBA, YIIPABIEHUS, Cy1a U KOHTpoJA [y Pycckont IIpaBociiaBHOM
[lepkBu 3arpaHuLiei.

IIp. 8. Ilpeacenarenem Cobopa EnnckonoB u Apxuepeiickoro Cunona coctout IlepBouepapx Pycckoit
[IpaBocnasnoii LlepkBu 3arpanutiei B cane Murtpomnonuta, Co60poMm ke MoKU3HEHHO n30panHbIil. Ynenamu
CoOopa siBIIsItOTCS BCe apxepeu, Bxoasuue B coctaB Pycckoii [IpaBocnaBHoi LlepkBu 3arpaHutiei.

IIp. 9. Ilpeocsmennsie wieHsl Cobopa, He MOTyIIHME 0 0000 YBaXKUTEIbHBIM IPUYMHAM IpuObITH Ha Colop,
JOJKHBI TIPEJICTAaBUTh 110 OTJENIbHBIM BonpocaM rmoBecTku Co0opa CBOM OT3bIBbI, MM IOPYUYUTH CBOE
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IIPEICTaBUTENBCTBO APYTUM apxuepesaM. OTCyTCTBYIOUIME IPEOCBSIIEHHBIE NMEIOT IIPABO MO JEJIaM CBOEH
eMapXyu WU BUKapuaTcTBa Npuchliate Ha CoOoOp Ui JOKIIaa MOCIEJHEMY CBOUX YIIOJIHOMOYEHHBIX U3 JIMIL B
IIPECBUTEPCKOM CaHE.

I[Ip. 10. Iena B Cobope Enuckonos pemiaroTcs 00IUM COTrIacieM BCeX YYaCTBYIOIINX B 3aCEeJaHUH YJICHOB
WM MHEHHEM MHOXaHIINX; MpU paBeHCTBE rojiocoB ronoc [Ipeacenarens Cobopa maet nepesec.

[Ip. 11. B xpyr Benennst Cobopa EnmckonoB BXoAT:

a) N36panue [leppouepapxa Pycckoii [IpaBocnaBHol [{epkBu 3arpaHuiieil MOXKU3HEHHO C BO3BEICHUEM
ero B can Murpomnosura,

0) N36panue aByx 3amectuteneii [leppouepapxa, ABIsAtOmuUXCs BUlle-ipeaceaarensmMu CuHoaa, 1Byx
yieHoB Apxueperickoro CuHoaa u AByX 3aMecTuTenel yieHoB CuHoza,

B) Borpocsl 001ieriepkoBHOTO XapakTepa, Kacalomuecss BEpOyICHHs, HDaBOYUCHHS, OOTOCITYKEHUS,
[EPKOBHOTO yIPABIEHUS, [IEPKOBHOM TUCITUILINHBI, OOIIEH peTUruo3HO-IPOCBETUTEHHON 1
MHUCCHOHEPCKOW pabOThI, @ TAK)KE IIEPKOBHOTO Cy/1a B TIOCJICIHE WHCTAHIIHH,

r) Jleaa mpUHIMIINAIBHOIO CBOMCTBA KAaCAIOLINECs COBPEMEHHBIX PACKOJIOB U JDKEYUYEHUH, a TaKxKe
3amuThl Ipas Pycckont IIpaBociaBHol LlepkBu 3arpaHuiieil npex MpaBUTEIbLCTBAMU U Pa3INYHBIMU
YUPEXKICHUAMH,

n) M3nanue mociianuii U Ipyrux akToB OT UMeHH Bcell Pycckoit [IpaBocnaBHoi LlepkBu 3arpanuriei,

¢) OTKpBITHE EMUCKOTICKUX Kadeap, 3aKpbhITHE UX U U3MEHEHHUE TPaHMI] eMapXuil; paBHBIM 00pa3oM
OTKPBITHE WJIM OpraHU3allvsl HOBBIX MUCCUU U 3aKPBITHE UX,

)I() I/I36paHHe, Ha3HA4YCHUEC, NICPCMCIICHUC, YBOJIbHCHUC HA MOKOH U HarpaxJacHue CrncCKoIioB,

Ipumeuanue: Hasnauenue ynpagiaiowux enapxuimu u3 HaauyHo20 coCmaga enuckonog a makxaice
usbpauue, HazHayeHue, nepemeujetue, y8oIbHeHUue Ha NOKOU U Hazpadxcoenue enuckonos, OmKpvlimue
enuUCKONCKUX Kageop, 3axpvlmue u usMeHeHue 2panuy ux, occoeourenue c Llepkosvio enuckonos,
OMNABUUX UTU NPUCOCOUHAIOUWUXCSL U3 UHOCTIABHBIX UCNOBEOAHUL 8 MeHCOYCOOOPHDIL NePUoO MO2Ym
0CYUecCmanaAmscs, 8 cryyae Heobxo0umou Hyxcowl, u Apxuepetickum CunoOoMm, HO He UHaye, KaK moabKo
nymem 3ampe008anus NUCLMEHHbIX 0M3bl806 om ecex IIpeocssauyeHHbix.

3) YcTaHOBIICHHE JICHEKHBIX COOPOB M 00JI0KEHUH Ha 0OIICIIEPKOBHBIC HYK/IbI,

I/I) Pemenne BOITPOCOB, CBA3AHHBIX C HOI{FOTOBKOﬁ KaHIAUJaTOB CBAIICHCTBA U APYI'UX KIIMPUKOB,

k) Paccmotpenue noknanoB Apxueperickoro Cunoaa, ero Ilpencenarens, Enapxuansasix 1 BukapHbix
IIpeocBAEeHHBIX U IPYTHUX JIMIL U YUPEKICHHM, KaCAIOIUXCs Pa3HBIX CTOPOH LIEPKOBHOTO yIIPABIIEHUS,
LEPKOBHOI'O CyJ1a U LIEPKOBHOM JKU3HH, a TAKKE PA3HOI'O POJa BOIPOCOB, KACAIOIIUXCS B3aUMOOTHOIIECHUI
C TOCYJJapCTBEHHBIMH U LIEPKOBHBIMU BJIACTAMM WM NPEACTABUTEISIMU APYTUX MPABOCIABHBIX LEPKBEN U

HWHOCJIaBHUX I/ICHOBe[[aHI/II\/JI,

1) OtkpeiThe pu Apxuepeiickom CHHOJIE U 3aKpbITUE OCTOSIHHBIX YUPEXKICHUN, epedrcieHHbIX B Lp.
32 u gp.,
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M) M30panue CunonanpHoU PeBusnonnoit Komuccuu amns npoBepku CHHOAATBHOM OTYETHOCTH U
MIPaBUIILHOCTH BEACHUS X035 HUCTBeHHON YacTi CHHOAA | JIJIS TIOJIOOHOM YK€ PEBU3HH IO IBEIOMCTBEHHBIX
CuHOny yupexIeHuH,

H) YCTaHOBJIEHHE LITATOB JOJKHOCTHBIX JIUI U ciaykamux Apxuepelickoro CuHoaa,

0) PaccmoTtpeHnue u yTBepKIeHHE MPUX0JI0-PACXOIHBIX CMET MO coaepxkanuto [lepBouepapxa,
Apxuepeiickoro Cuaoga 1 Mutponosmubero Jloma, a Takxke mo u3aanuio oGGUIHATEHOTO TeYaTHOTO
oprana Apxuepetrickoro Cunona,

n) Hononuenus u uamenenus B [lonoxenuu o Pycckoii [IpaBocnaBHolt L{epkBu 3arpanuiiei.

IIp. 12. B cryuae ocoboii HanobHocTu IlepBonepapx BmMecte ¢ Apxuepeiickum CHHOIOM CO3BIBAIOT
BcezapyOexnsriii LepkoBHbIii CoO0p, COCTOSIIIIN U3 €MUCKOIOB U MPEACTABUTENCH KIUpa U MUPSH.
[TocranoBnenus Takux Beeszapyoexusix LepkoBHbIX COO0OPOB MMEIOT 3aKOHHYIO CHITY U IPUBOJASATCS B
UCIIOJIHEHUE TOJIBKO 10 yTBepxkaeHun ux Codopom Ennckonos noj npencenaransctsoM [lepsonepapxa
Pyccxkoii [IpaBocnaBroil LlepkBu 3arpaHurieil, mpoucxo MM OAHOBPEMEHHO MIIM HEMTOCPEACTBEHHO T10
oxoH4aHnH Bcesapyoexnoro IlepkoBroro Cobopa.

[Ip. 13. Bcro moaroroButensHyto padboTy mo co3biBy Cobopa BeneT Apxueperickuii CHHO BO TJ1aBe ¢
[TepBonepapxoM; OH K€ COCTaBIIAET MPEABAPUTEIBHYIO TIOBECTKY JIel, MOAJeKaIIUX paccMoTpernio Cobopa,
coOupaeT u NoAroToBsAeT Marepuaisl 111 Codopa, HOCTyNaKOMIKME OT €MUCKOIOB U UX €NapXuil U Apyrux
UCTOYHUKOB Apxueperickuil Cunoq Mmoxet yupeauts Ipeacobopuyro Komuccuro nox npeacenareabcTBOM
yieHa CHHO/A A7 MOATOTOBKU MaTepuanoB Ais 3aHsaTuu CoOopa 1 X031iCTBEHHO-(PMHAHCOBBIX U
pacropsIUTENbHBIX BOIPOCOB U JIeJl, CBSI3aHHBIX C co3biBoM Cobopa.

ITp. 14. Kpome ouepeansix Cobopos EnuckonoB MmoryT ObITh co3biBaeMbl UpesBbruaiinbie Co6ops! Ennckomnos,
Hanpumep, s u30panus HoBoro [lepBouepapxa nocie yxoaa Ha HOKOW MM KOHYMHBI IPEKHETO
[TepBounepapxa, a TaKxe B CIydae KaKHUX-THO0 0C000 BasKHBIX COOBITHH, BBI3BIBAIOIINX HEOOXOAUMOCTH CO3bIBA
Upessbryaitnoro Co6opa Ennckonos.

[Ip. 15. B MexnycoOOpHBIii TEpHOJ] CPOUHBIE U BayKHbIE BOIPOCHI Mo Asexalue komnereHuu Codopa
pewatotcst Apxeperickum CuHOZIOM yTeM 3aTpeOoBaHus 0T3bIBOB OT Beex Enmckomno Pycckoii IlpaBocnaBHOM
LepxBu 3arpanuuei.

III. APXUEPEMCKHM CHHO/I.

[Ip. 16. Cesiiennblil Apxuepeiickuit CuHOI ABISETCS UCIIOIHUTEIbHBIM opranoM Cobopa U COCTOUT U3
IIpencenarens, kakoBbIM siBisieTcs [lepBonepapx Pycckoii IIpaBocnasroit LlepkBu 3arpanuneil, AByX €ero
3amecturenei u yeTbipex uaeHoB CHUHOJa, U3 KOTOPBIX JBa n30upatorcs CoO0poM Ha MEX1yCOOOPHBINA CPOK U
JIBa BBI3BIBAIOTCS U3 €MIAPXHUU HA YETBIPEXMECSUHBIN CPOK B MOPSAKE OYEPEH, a TAKKE IBYX MX 3aMECTUTEIIEH,
BBI3BIBAEMBIX B 3acefanue Apxuepeiickoro Cunozna no yemorpenuto Ilpencenarens.

[Ip. 17. B cinygasx obcyxnenus u penieanst CHHOOM Je)T Ype3BbIYaiHON BaXKHOCTH, a TAKXKE Cy1a HaJT
€MMCKOIIaMH B MEPBOM MHCTAaHLIMM, cOCTaB Apxueperickoro CHHOa MOMOJIHAETCS APYTUMU ApXHUEpesMH,

HapouuTO NpuriamaemMsiMu [lepBouepapxom.

IIp. 18. Kaxapiit EnapxuanpHelii Apxuepeil MoXKeT MpUCyTCTBOBaTh Ha 3aceqaHuu CUHO/A 1O AejiaM CBOeH
€napxuy Ha paBHE ¢ MpounMu uineHamu CUHOJA.
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IIp. 19. a) Apxuepetickuit CHHOZ MOKET B CIy4ae HEOOXOIUMOCTH BBI3BaTh EnapXuaibHOTO MIIM BUKAPHOTO
eMMCKOoIa I10 JIeJIaM €ro enapXuy WM BUKapUaTCTBA.

0) B ciryyae BO3HUKHOBEHUS B €MApXHH KAaKUX-THO0 CEPhE3HBIX HECTpoeHUU Apxueperickuiit CuHOL
MO’KET KOMaHAUPOBATh OJHOI0 U3 apXUEPEEB JUIsl O3HAKOMIIEHHS WJIM pacciaeloBaHus Jea Ha MecTe. B
cllyyae OOHapy»KeHHUsl CO CTOPOHBI EnapXuaibHOro niy BUKapHOTro Apxuepes Kakux-a10o
37I0YNOTPEOJICHUH WM IpecTyIUIeHnH, Apxuepeiickuii CHHOA JOJKEH MPUHATH HEOOXOIUMBIE MEPHI TS
BOCCTAHOBJICHHS LIEPKOBHOTO NOpsiika B cooTBeTcTBUM ¢ IIp. 15. mpuuém B ciydyae HEOOXOIUMOCTH
Apxuepeiickuii CHHOI MOKET BPEMEHHO IIPUMEHUTH MEPHI NPEIICHUS C OTIOBELICHUEM O CEM EIIMCKONaTa.

IIp. 20. 3acenanune Apxueperickoro CuHo/ia CYMTAETCS COCTOSIBIIMMCS, KOT'/1a HA HEM NPUCYTCTBYIOT, KpOME
[Ipencenarens, He MEeHee MOJIOBUHBI €ro WieHOB. Ho pu 00Cy kX 1IeHnH BOIIPOCOB U JIeJ YpE3BhIYaiHOM
BaXHOCTH, a TaKXKe MPH CyJIe HAJl eUCKOIIOM B IEPBOM MHCTAHIIMU, KOT/1a TpeOyeTCs pacIMpeHHbII cOCTaB
CuHopa, 3acelaHue CUUTAETCS] COCTOSIBIIMMCS IIPU HAJIMYUU HE MEHEE IIECTH apXUepeeB, U B TOM YUCIIE
IIpencenarens Cunopa.

IIp. 21. B cnyvasx 0osie3HU MM OTCYTCTBHS IO KaKUM-JI1O0 puunHaM IlepBoxepapxa npeiceaTebcTBYET B
CuHoge ero 3aMeCTUTEND.

[Ip. 22. Jlena B Apxueperickom CHHO/IE perialoTcs OOIIMM COTJIACHEM BCEX YUaCTBYIONIUX B 3aCEaHUN
UneHoB wiy ke OONMBIIMHCTBOM To1ocoB. [Ipu paBeHcTBe To0coB ronoc [pencenarens naer nepesec.

[Ip. 23. HukTto u3 npucytcTByronmx B Apxuepeiickom CHHOIE HE MOKET BO3IEPKUBATHCS OT TOJIOCOBAHMUS,
HO, B CJIy4yae HECOTJIacHsl C MPUHATHIM PelIeHUEM, MOXKET M0/IaTh 0c000e MHEHHE, KAKOBOE OH JTOJIKEH 3asiBUTh
B TOM K€ 3aCeaHUU C U3JI0KEHUEM OCHOBAHHM €ro U MPECTaBUTh B MUCBMEHHON opMe He Mo3aHee TPEX
nHei nocne aHs 3acenanus. OcoOble MHEHUS IpUJIaraloTes K JIeily, He OCTaHaBIIMBasl PEILIEHUs €ro.

[Ip. 24. lena nojuexamue paspemieHnto CHHO/IAa BHOCSATCS Ha €r0 PaCCMOTPEHUE MO PaCOPSHKEHUIO UITU
nounHy Ilpeacenarens; HO MpaBo BO30YyKI€HHS BOMPOCOB MOANSKAIIMX 00cyxaeHni0 CHHO/Ia, TPUHA IekKAT
TaKXe U KaXIoMy oTaeapHoMy Yneny CuHOAA.

IIp. 25. Bee pewenus Apxuepetickoro CrHOAa BHOCSTCS B )KypHaJIbl U oanuckiBatotes [Ipeacenarenem u
BceMH UneHaMu, MpUCYTCTBOBABIIMMU Ha 3acefanuu. [lo nemnam, TpeOyromum Oosee noapoOHOro
000CHOBaHMS: COCTABIISIOTCS TPOTOKOIBL. [loaBmne ocoboe MHEHNE MOAMHUCHIBAIOTCS C OTOBOPKOIA.

[Ip. 26. Onpenenenus Apxuepeiickoro CuHOa MO NOJMUCAHUH UX BXOIAT B CUIIY U HE MOJJIEkKAT IEPECMOTPY,
UCKJIIOYasi TOTrO ciiyyas Korja OyayT MpeJCTaBlIeHbl JaHHbIe, U3MEHSIOIINE CaMOe CYIIECTBO Jea.

[p. 27. llpencenarens CuHOIa UMEET BBICIIEE HAOMIOICHNE 32 TPABUILHBIM TE€UCHUEM JIE] B KaHIIETSPUH
CHHOJIa ¥ €T0O BCIIOMOTATENbHBIX YUPEKICHUAX U 32 CBOEBPEMEHHBIM U TOUYHBIM UCIIOJIHEHUEM MPUHSATHIX
IOCTAaHOBJICHUN.

[Ip. 28. IIpu CuHoze cocTOAT clieayroume J0HKHOCTHBIE Hia: Cekperapp B caHe enuckona u3 YneHos
Cunopa, IlpaBurens Jlen, koropslii 3aBeayer CunonansHoi Kanuenspueit, Cunonanbasiii FOpUCKOHCY BT,
Cunopanshbiii Kaznauel u yunnHoBHukH Kanuenspuu.

[Ip. 29. Benenuto Apxuepeiickoro CuHo1a MpUHAAJIEKAT CIEAYIOIINE ena:

a) Haznauenue YHOPaBJIgOMUX CapXussMi U3 HAJIMYHOI'O COCTAaBa CIIUCKOIIOB, HA3HAYCHUC U
MNEPEMEIICHUC BUKAPHBIX CIIMCKOIIOB, HA3HAYCHUC N YBOJIbHCHUC HAYAJIbHUKOB Muccuii u YBOJIbHCHUC
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€MHUCKOIOB Ha IMOKOH B MEXyCOOOPHBIN MEPHO] BpEMEHH,

6) OcymiecTBienue U30paHusi HOBBIX €MHMCKOMOB B MEXyCOOOPHBIN NIEpHOT IyTeM 3aTpeOOBaHUs
MICEMEHHBIX OT3BIBOB OT BceX [IpeocBAIIeHHBIX,

B) OTKpbITHE EMUCKONCKUX Kadeap, 3aKpbITHE UX U U3MHEHHE IPAHUILl UX B MEXAyCOOOPHBIN EepUo eciau
B TOM HAaCTOWT HYXIa,

r) Boccoenunenue ¢ LlepkoBbI0 €ENMCKONOB, OTNABIINX WU NpucoeauHsomuxcs k Cearoil Llepksu u3
MHOCJIaBHBIX UCIIOBEIaHUM,

n) Cyna HaJl eMMCKOIIaMH B TIEPBOM MHCTAHIIMK MPH YBEIMYEHHOM cocTaBe CHHO/IA,

e) [TpunsaTue xano0 U cy1 HaJl CBAIIEHHOCITYKUTEISIMUA BO BTOPOM MHCTAHIIUH ITPU OOBIYHOM COCTaBe
CuHoza n yTBepKieHue npeacTaBisieMblx EnapxuansasiMu Apxuepesmu onpeaenennii EnapxuanbHbix
CynoB 0 IUIIEHNN KIIMPUKOB CBSILIEHHOTO CaHa,

) bpakopa3BonHbIe J1eia KIMPUKOB B IIEPBOI HHCTAHILIMU U TAKOBBIE JK€ JieJia MUPSIH U3 PUXO0B,
HenocpeactseHHo [Ipencenarento Apxueperickoro CuHo/1a MOAYUHEHHBIX, 13 EnapXxuanbHbIx
VYnapsnenuu (LlepkoBHoro Cya) mo TeM UiIu HHBIM IPUYUHAM HANPABISIONIMX O3HAUYEHHBIE JIeNa B
Apxuepeiickuii CHHOZ a Takke IpUEM areJUISIHiA o Opakopa3BOAHBIM JeiaMm,

HpuMettaHue: K seoenuro Cunooa omuocames uzvamusi u3 npaeujsl o mecme 64UHEeHU 6paK0pa3600Hblx
UCKO6 U 60CCMAHOBIEHUE CPDOKOEB 6 OHbLX.

3) Pa3pernienre BonpocoB, KacaromuXcsi pa3HbIX CTOPOH LIEPKOBHOM U3HU U IIEPKOBHOTO YIIPaBJICHUS U
yHOPSAOYCHHE UX,

n) O0beMHEHNE U HalpaBJIeHUE BceX CTOPOH xku3HU Pycckoit [IpaBocnaBHoil LlepkBu 3arpanuieit u
HaOJI0IeHNE HAJl HCTIOTHEHHEM TpeablnymnX CoOOpHBIX IIOCTAHOBICHUH U APYTUX JCHCTBYIOIINX
LIEPKOBHBIX Y3aKOHEHUH,

i) U3nanue kaur CesmeHHoro [ncanus, KaHOHMYECKUX COOPHUKOB, OOrOCTyKEOHBIX KHUT, yUeOHUKOB
1o 3akoHy boxuio 1 Ipyrue KHUTM peaTuruo3H0-HPaBCTBEHHOTO COAEPKaHUsI U TaKKe CBSIICHHBIX
n300pakeHMit; a paBHO pa3pelleHne, 0100peHne U MpenogaHue 01arocIoBEeHHsI Ha BBIITYCK U3/1aHUH
YKa3aHHOT'O COJIEpKaHuUs Pa3HbIMU OpraHU3alMsIMU U YaCTHBIMU JINLIAMH,

1) OtoOpeHne BHOBb COCTABIIEHHBIX CIIyKO0, YUHOB U MOJIMTBOCIOBHUM U OXpaHEHHUE TEKCTa KHUT
Casamennoro [Iucanus u 60rocimy>keOHbIX KHUT, HA0JII0ICHUE 32 UCTIPABIEHUEM ITOCIEIHUX, a TAKXKE 3a

NnepeBOJaMH1 U U3JaHUAMU,

K) OTKpI)ITI/IC AYXOBHBIX HIKOJI JJId IMOATOTOBKH KaHAUAATOB B CBAIIICHCTBO U HCPKOBHBIX NPUYCTHUKOB U
3aKPpbITUC UX,

J'I) Haznauenne HavyajabHUKOB AYXOBHBIX HIKOJI JJIA IMTOATOTOBKH KaHAUAATOB CBALICHCTBA U UX
YBOJIbHCHHUC,

M) PaccmoTpenue u yTBep:k/ieHne YUeOHbIX IPOrpaMM IO OTAEIbHBIM KypcaM U MPeAMETaM B yXOBHBIX
LIKOJIaX 110 IpeACTaBiIeHn0 YuyeHoro Komurera,
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H) HabmoneHnue 3a cTporo npaBociIaBHBIM M Xy0KECTBEHHBIM HAIllpaBJIEHUEM LIEPKOBHOTO UCKYCCTBA -
30/14€CTBA, UKOHOIMCH, IEHUS U IPUKIIAJHBIX UCKYCCTBA U 3a00Ta 00 UX pa3BUTHH,

0) Haznauenue u yBonsuenue [IpaBurens en Cunonansnoit Kannenspuu, FOpuckoncynsTa u
Cunopansaoro Kasnaues,

Ipumeuanue: Ilpeoceoameny Cunooa npuHuMaem Ha CiyxHcOy U YBOAbHAEM CO CYHCObI CLYHCAUSUX
KaHyensapuu u opyaux nusuwux cayxcawux Cunooa no npeocmasnenuro Ilpasumens len CunooanvHotu
Kanyenapuu.

1) YTBepK/IeHUE U YBOJIbHEHNE WIEHOB U cekpeTapel EnapxuanbHbix COBETOB MO PEICTaBICHUIO
EnapxuansHoro Apxuepes,

p) Haznauenue paznoro poga cO0poB Ha 00IIEIEPKOBHBIE HYXKIbI, @ TAK)KE Ha HY bl U MOJAJIepKaHne
OTJIENBHBIX MUCCHUH, CBATBIHB, MOHACTBIPEH, TyXOBHBIX IIKOJ, PABHO KaK HAa HY /bl PEITUTHO3HO-
MIPOCBETUTENbHBIE U OIarOTBOPUTEIIBHBIE,

c¢) [ena no 1nepkOBHOMY YCHIHOBIIEHUIO U Y3aKOHEHHUIO,

T) Harpaxxnenue 6e10ro 1 MOHaIIECTBYIOLIETO JyXOBEHCTBA CAHOM IPOTOAMAKOHA, HAIIEPCHBIM KPECTOM,
CaHOM IIPOTOMUEPEs], MAIULEIO, HAIIEPCHBIM KPECTOM C YKpPAILLEHUIMH, MUTPOM, CAHOM UT'yMEHA U
apXMMaHAPUTA a TAKXKE MPENoJaHue JyXOBHBIM JIMI[AM U MHUpsiHaM OJ1arocIOBEHMs ¢ BblJauyel rpaMar u
Harpaxxaenue ux bubnueii u CB. Ikonamu 3a 0coOble UX TPYIBl M AKEPTBBI U 3bICITYTH UX nepes Pycckoit
[IpaBocnaBHo# [lepkoBbIO 3arpaHuiie,

y) Pa3pemenue oTmyckoB Juisi apXxuepeeB Ha CPOK CBBIIIE 2-X MECSIEB U OTIIYCKOB 3arpaHuIly ¢
BPEMEHHBIM 3aMECTUTEILCTBOM BUKAPHBIMU €MUCKOTIAMH UJIH €TUCKONIAMU U3 APYTUX €TapXUid,

¢) PaccmoTpeHue 1 4aCTUYHOE N3MEHEHHE yKe CYIIECTBYIOIUX YCTAaBOB U CTaTyTOB U YTBEP)KJICHHE
HOBBIX YCTaBOB WUJIM CTaTyTOB, KOUMH PETYJIUPYETCA KU3Hb, NEATEIBHOCTD U YIPABICHUE CYLIECTBYOIIUX
Y MOT'YIIMX BO3HUKHYTbh IPUXO0B, OPaTCTB, CECTPUUECTB, PA3HBIX €NAapXUAIbHBIX U NIPUXOICKHX,
IIPOCBETUTENBHBIX U OJIArOTBOPUTEIBHBIX OpraHu3alui, yupexaeHuil mpu Apxuepeiickom CuHoe,
JYXOBHBIX IIKOJI, JYXOBHBIX MUCCUN U MYCKUX U KEHCKUX MOHACTBIPEH,

x) Hena nmo ykperuieHuto u 3amurte npas Pycckoit [IpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanuiei, kKacaromuxcs
IIPaBOBOI0 ITOJIOKECHUSA, CYAECTBOBAHUA U IEATEIBHOCTU €€ U €€ OPraHoB,

II) )Iena O ICPKOBHBIX UMYIICCTBAX B CIIAPXHUAX, IPUXOJaX, 6paTCTBaX, CCCTPUUCCTBAX, NJYXOBHBIX
MHUCCHUAX, MOHACTBIPAX U AYXOBHBIX HIKOJIAX, ITOCTYIIAOIINEC HA PACCMOTPCHHUEC U PCUHICHUC CI/IHO,I[a,

4) PaccMoTpenue u penieHre Aen JyXOBHBIX MUCCUHU, MOHACTBIPEH U AYXOBHBIX LIKOJI, HEMOCPEICTBEHHO
noAuYnHeHHbIX CHHOMY,

1) Pemenrie HeJOyMEHHBIX BONIPOCOB MOCTYNAIOIIMX OT €NapXuil U IPyruX MECT WM JIUL, PaBHO KaK U
BO3HHKAIOIINX BCIIEICTBUHM HEMOIHOTHI MIIM HESICHOCTHU LIEPKOBHBIX 3aKOHOB U COOOPHBIX OIpEIeNIEHUi],

1) O6parieHne ¢ MOCIaHUSIMU WM BO33BAaHHUSIMH K apXHUIACTHIPSM, ACTHIPSIM, MOHAIIIECTBY, OpaTcTBaM U
K IMacTBE MO TPEOOBAHUIO 0OCTOSATEILCTB,

b) YBenomiienne [IpeocBAIIeHHbIX O BaKHBIX COOBITUSX 1IEPKOBHOM KU3HU U CUHOIATBHBIX



MMOCTAHOBJICHHUSIX OOIIETO 3HAYCHUS, UTO JISKUT Ha 00s3aHHOCTH Cekperaps CuHOAA.
IIp. 30. Apxuepeiickuii CUHOJ U37aeT CBOM MeUYaTHBIN opraH 1oja HauMeHoBaHueM “‘LlepkoBHas JKu3Hp”.
[Ip. 31. Ilpu Apxuepeiickom CHHOJE CYIIECTBYIOT CIEAYIOIINE BCIIOMOTATEIbHbIE YUPEIKICHUS
a) CunopanbHas Kanuensipus,
0) Yuensrii Komurer non npenacenarensctBoM wieHa CHHOAA,
B) CunonanbHblil biarorBopurenshbiit @oHm,
r) Muccuonepcko-IIpocsetutenbusiii OTaen noj npeacenaTenbcTBoM wiena CuHoaa,
1) bubnuoreka, Apxus u My3eil,
€) X0341iCTBEHHOE YIIpaBJICHUE,
x) Cunopnanbnas Kacca,
3) CunonansHas Pesusznonnas Komuccus,
n) FOpunuueckas Komuccusi, u
i) XynoxxecTBeHHO-apXuTekTypHas Komuccus.
IIp. 32. CpenctBa coaepxanust CuHoaa oOpa3yroTcs:

a) N3 YCTAHOBJICHHBIX CO60pOM OCHOBHBIX B3HOCOB, IIOJIYYa€MbIX Y€PEC3 EHapXI/IaJ'IBHLIe YHOpaBJICHUA U
YaCTbIO HEIMMOCPCACTBCHHO OT IPUXOA0B U MOHaCTI)Ipel\/JI,

0) M3 MPOU3BOJMMBIX B IIEPKBAaX HAPOUHUTHIX TAPEIOYHBIX COOPOB,

B) U3 IPOLEHTHBIX OTYUCICHUI OT CBEYHOT'O M TapeJIOYHOro cOOpOB B LiepkBax Bceil Pycckoii Llepksu
3arpaHuuen,

F) n3 2%-HBIX OTYHUCIICHUH OT COACPpIKaHUs CIIMCKOIIOB,
,Z[) n3 1%-HBIX OTYHUCIICHUH OT COACPIKaHUA IIPUXOACKOTO ITATHOTO AYXOBCHCTBA,
e) OT HarpaHbIX MOIJIMH U KAaHICIIIPCKUX IMOIIJIMH I10 6paKOpa3BOI[HHM AcjiaM,

) OT OXKEPTBOBAHUH NMPHU HEKOTOPHIX MOJIUTBOCIOBUSX, COBEPIIAEMbIX JyXOBEHCTBOM CHHOAATIBHOMN
Mutpononndseil HEPKBH,

3) OT OTUUCJIEHUN OT MPOJIAXKK U3/1aBaEMOM TyXOBHOM JIUTEPATyPHI,
1) OT MapOYHOT0 U OJaHKOBOIO cOopa,

i) U3 IPYTUX YaCTHBIX MMOKEPTBOBAHUM U



1) U3 OTYHCIIEHUH OT 10X010B CHHOJAIFHOTO cOo0O0pa.
IV. IEPBOUEPAPX.

IIp. 33. Pycckyto IIpaBocnaBuyto LlepkoBs 3arpanunieii Bo3riasisiet [lepouepapx B cane Murponomnura,
KOoTOpbIi n30upaercst CobopoM ENnckomnoB U3 HATMYHOTO cocTaBa €€ enrcKonara noxKu3HeHHo; Ilepouepapx
sBisieTcs nmpencenareiaem Cobopa u Apxueperickoro CuHona.

[p. 34. ms [lepBouepapxa BOZHOCUTCS 32 OOTOCTYKEHHEM BO Beex xpamax Pycckoii [IpaBociaBhoit LlepkBu
3arpanulieii nepeq umeHeM MectHoro [passiiero Apxuepes.

[Ip 35. Ipu pesunenmuu [Tepounepapxa umeercst Kpecrosas LlepkoBb, B KoTopoii mpedbiBaeT CB.
UynotBopusiii O6pa3 3namenus boxueit Matepu Kypckoit-KopeHHOH.

[p. 36. IlepBouepapx siBisieTcst ofHOBpeMeHHO U EnmapxuanbHbiM Apxuepeem Toil enapxuu Pycckoit
ITpaBocnaBHoi LlepkBu 3arpanurieif, B KOTOpOil UMEET MOCTOSIHHOE MECTONPEObIBAHUE U HACTOSITETIEM
Murtpononaudsero cobopHoro xpama. OH ynpaBiseT Ha npaBax EnapxuansHoro Apxuepes iepkBamMu, He
BXOJSLIIMMH B COCTaB €MapXHil a HENOCPEACTBEHHO €MY NOJYMHEHHBIX. MUTPONOIUTY TOMOTaeT B yIIPaBJIECHUN
MMOAYNHEHHBIMU €MY LIEPKBAMH €T0 BUKAPUU.

[Ip. 37. IlepBouepapx, kpoMme npeacenarearcTBoBanus Ha Cobope u B CuHozEe, 001anaeT CaeayoImmuMu
MpaBaMu:

a) uMmeet o0I1ee NoNeUYeHNe 0 BHYTPEHHEM U BHelHeM OnarococtossHuu Pycckoii [IpaBocnaBhoii Llepksu
3arpaHule,

0) cospiBaeT Cobopsl EnmckomnoB oueperHbie 1 Ype3BbIYaiiHbIe, a paBHO BeesapyOexHbie LlepkoBHbIE
Co0opsl ¢ yyacTueM KJIMpa U MUPSIH U TIpeiceaTeIbCTBYET Ha HUX,

B) MpejceaaTenbeTByeT B Apxuepeiickom CuHoze,

r) npeacrasisier Cobopy oTuéTsl 0 coctossHuu Pycckoii I[TpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpanutieii 3a
MEX/1yCOOOPHBIH NepHOJ BPEMEHH,

n) caocurcs ¢ [Ipencrositensamu u Ipencrasurensimu ABrokedanbubix [IpaBocnaBubix Llepkseit o
BONpOCaM IIEpKOBHOM JKU3HU BO UCHOJIHEHUE noctanoBieHnit Cobopa min Apxuepeiickoro CuHoza, a
TaKXe M OT CBOEr0 UMEHH,

€) CHOCHUTCS C TOCYIapCTBEHHBIMU Bi1acTAMHU 1o JienaM Pycckoil [IpaBocnaBnoii Llepksu 3arpanuneii,

) oOparaercs ko Beell Pycckoii IlpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanuiieii ¢ ApXunacTblpCKUMH MOCTaHUSIMU
Y YUUTEIbHBIMU HACTABICHUAMU,

3) HUMCECT NOINCYCHHUE O CBOCBPEMCHHOM 3aMCIIICHUU apxnepeﬁCKHX Ka@eﬂp,
I/I) HMECT NOIMCYCHHUE O CBOCBPEMCHHOM U3I'OTOBJICHUUN CasToro MHpa 1 CBATBIX AHTI/IMI/IHCOB,

i) mpenoiaeT O6JIarociiOBEHUE JyXOBHBIM U CBETCKUM JIUIIAM 3a UX MoJe3nyto ams Llepksu
JCSITCIBHOCTD,
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1) HETIOCPEICTBEHHO MOAYNHEHHOMY €My JAYXOBEHCTBY JIaeT Harpajbl 10 CaHa MpoTouepess U UTyMeHa
BKJIIOUUTEIIBHO,

i) B OTpeOHBIX CIyYasx JaeT OpaTCKue yKa3aHus uepapxaM Kak OTHOCHTEIBHO MX JIMYHOM KHU3HH, TaK U
WCIIOJIHEHHU UMU apXUIIaCTBIPCKOTO J0JIra,

K) yIpaBisieT epKBaMH, MUCCUSIMU 1 MOHACTBIPSIMU, HETIOCPEJICTBEHHO €My MOAYNHEHHBIMU,

J) B cIIy4yae OTKPBITHS BaKaHCUM apXuepeickoil kageapsl MpUHUMAET Ha ce0s BpEMEHHOE YIpPaBJIeHHE €10
WJIU TIOpYYaeT TakoBoe ogHOoMY U3 [IpeocBsIlleHHbIX 10 HA3HAYEHHUs TyAa YIPaBJISIOIIEro,

M) TIPUHUMAET KaJI00bl HA ApXUEPEeB U JaeT UM HAAJEKAIUN XOI,
H) IPUHUMAET K CBOEMY PACCMOTPEHMIO JI€JIa 10 JIMYHBIM HE0Pa3yMEHUSIM MEXKIY apXUepesiMH,
T0OPOBOJIBHO 0OpAIAIONIUMHUCS K €T0 TTOCPETHUYECTBY, 0€3 (OpMaTbHOTO CYIOTPOU3BOJICTBA, TPUIEM

pemenus [lepBouepapxa B TakuX cIydasx JJs1 CTOPOH 0053aTEIbHBIL,

0) TIOJIB3YETCs MPABOM TOCEIIEHHUS B MOTPEOHBIX CIyyasx BceX enapxuil ¢ Beqoma EnapxuansHoro
Apxuepes,

1) UMEET BhICIIEE HAaYaJIbCTBEHHOE HAOI0AEHUE 3a IPABUIbHBIM TeueHHeM Beex aen CuHoaa u
CuHOJANBHBIX YUPESKICHUN U 32 HCTIOJTHEHNEM noctanoBieHnit Cobopa u Cunoxa,

P) pa3peliaer oTmycku ApXuepeeB U3 X enapxuil oT 2-xX HeAelNb 10 2-X MECSIEB, HE CBSI3aHHBIC C
BPEMEHHBIM 3aMECTUTENILCTBOM OTITYCKAEMBIX,

¢) Beimaet CB. Mupo aiisa enapxuii u niepkseit Beeit Pycckoit [IpaBocnaBuoit LepkBu 3arpanuriei,
T) nocemiaet JlyXoBHbIE IKOJBI,

y) 110 CBOEMY MOYMHY BHOCHUT BOIIPOCHI U JieJia Ha paccMoTpeHue U pemenue Codopa nu Apxuepenckoro
Cunopa.

IIp. 38. IlepBonepapx monb3yeTcs MpaBoM IIPOTECTa B TEX CIIy4dasx, KOTJa OH MPU3HAET, YTO IOCTAHOBJICHHBIE
Apxuepeiickum CHHOJIOM pelIeHHs He COOTBETCTBYIOT Oary u noiib3e LlepkBu. OH MOTUBHpPYET CBOM MpOTECT
IIMCBMEHHO U npeuiaraeT CHHOY epecMOTpeTh eno. B cirydae noBropeHust CHHOIOM MPEXKHETO €ro
pemienus [lepBouepapx MOXKeT IPEOCTaHOBUTH €0 UCIIONIHEHUE, co3BaTh COOOp MIIM MUCBMEHHO OMPOCHUTH
MHEHHE BceX uieHoB Co0opa, OT KOTOPOro M 3aBUCUT OKOHYATENIbHOE PELIEHUE BOIIPOCa.

IIp. 39. IIpu IlepBonepapxe UMEIOTCS TUYHAS KAHLEISAPUSA U CEKPETaphb, a IPU KPECTOBOM LIEPKBU MPUUT
HECYIUH Ypeay CITy>KEHUS.

V. O EITAPXUAX U EITAPXHAJIBHBIX APXUEPESAX.

[Ip. 40. Pycckas [IpaBocnaBuas LlepkoBs 3arpaHurieit pa3aensercst Ha emapXuu, TPaHUIIBI KOTOPBIX
onpeaenstorcs Apxuepeiickum CHHOIOM ¢ OKOHUATENbHBIM YTBepkIeHueM Apxueperickum Co6opom.

I1p. 41. Bce emapxuu HaxoaaTCs MOJ yIipaBieHHeM cBoux EnapxuanbHbix Apxuepees.
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I1p. 42. Enuckornsl enapxuii, HAXOJAIMNUXCS B OTHOW YaCTH CBETA, IEPUOANIECKH MOTYT COOMPATHCS Ha
COBEILAHUs O] IPEACENATENbCTBOM CTAPEHUIIETO U3 HUX WM EMUCKOIA, SBIIIOIIEroCcs MPEICTaBUTENIEM
Cunopa.

IIp. 43. B xaxnoii enapxuu umeerca Enapxuansubiil (nan Enuckonckuit) CoBeT, KOTOPBIM TOMOTaeT
EnapxuansHOMy ApXHeEpero B YIIPaBICHUH €apXUed M HAXOIUTCS B HEIIOCPEICTBEHHOM €TI0 BEICHUU U

MNOAYNHCHUU CMY.

IIp. 44. Ynpasnenue enapxuei, a Taxoke Enapxuanbubiii LlepkoBHelii Cy 1 Ipon3BOASTCS Ha OCHOBAHUSX,
yka3zaHHsbIX B [Ip. 4 storo [Tonoxenus.

[Ip. 45. EmapxuanbHbiii Apxuepei, Kak MpeAcToATeNIb MECTHON IIEPKBH (ETapXHH) MOIb3yeTCs 10
BO)KGCTBCHHOMy YCTaHOBJICHHUIO BCCHO IMMOJIHOTOIO HepapaneCKoﬁ BJIaCTH, T.C. YUUTCIILCTBA,

CBSILICHHOEMCTBHYSI, YIIPABJIEHUS U CyJa B MpeesiaX CBOEH emapXxuu.

[Ip. 46. EmapxuanbHOMYy ApXHUEpEro MPUHAJICKHUT MPABO MOYMHA W HAITPABJISAIONIEr0 PyKOBOJICTBA MO BCEM
CTOpOHAM €NapXHUaAIbHOMN KU3HU.

IIp. 47. mes BcecTOpOHEE NONIEUEHHUE O CBOEH enapxuu U €€ npeynesHuy, EnapxuanbHblil Apxuepen:
a) OTKPBIBAET U 3aKPBIBAET IIPUXO/IbI U ONPEIEIIAET UX IPAHULIBI,

0) Ha3HauaeT, epeMelaeT, B ciiyyae HaJO0OHOCTH, JJIs TOJIb3bI CIIY>KObI U YBOJIBHSAET HACTOATEIEH
IIPUXOMOB U IPYTUX CBAIEHHO-LEPKOBHOCITYKUTEIIEH,

B) YTBEpK/aeT B JOJDKHOCTH HACTOSITENEH HIIM HACTOSATEIbHUIL MOHACTBIPEH U CKUTOB MYXKCKUX U
KEHCKUX, U UX HAMECTHHUKOB,

r) ¢ OnarocioBeHust Apxuepenickoro CHHO/Ia OTKPBIBAET U 3aKPhIBAET MOHACTBIPU U CKUTHI B CBOEH
enapxuu,

1) yapexaaeT OJarounHus U Ha3HAYAeT U YBOJBHICT OJIarOUNHHBIX,
€) COBEpIIAeT XUPOTOHUH KIIMPUKOB M OCBSIACT XpaMbl 1 CB. AHTHMHHCHI,
) aeT pa3pelleHre Ha IIOCTPOSHHUE, OTKPBITHE H PEMOHT XpaMOB, YaCOBEHb U KJIaI0UII,

3) PYKOBOJHT JYXOBHBIM IIPOCBEIICHHEM ITACTBBI, MUCCHOHEPCKOM M 0JIarOTBOPUTEIHLHOM
NEATEIbHOCTBIO,

I/I) HUMECT HAZA30p 34 NPCIIOJaBaHUECM 3akoHa EO)KI/IH,

ﬁ) nmocemacT NMpuxoAbl, MOHACTBIPHU U JYXOBHBIC HIKOJIBI U B HY?KHBIX CJIIYYUasaX YKA3bIBACT KOMY CJICAYCT Ha
HCAOCTATKU U OMMYIICHHA U JaCT COOTBCTCTBYIOIHNEC YKA3aHUA, HACTABJIICHUS U PACIIOPSAIKCHUA,

1) 1aeT pyKOBOJICTBEHHbIE YKa3aHUS CBALIEHHO- U LIEPKOBHOCITYKUTEISIM €TIapXUU MO YaCTH
CBSIIICHHOCITYKEHHSI, IIEPKOBHOTO YIUTEIHCTBA M JPYTUX MACTHIPCKUX M MPUICTHHYCCKUX
00s13aHHOCTEH,

K) UMeeT HaOII0AeHNE 32 JTMYHON HPAaBCTBEHHOW YMCTOTOM U3HU U OJaronoBeIeHUEM BCEX CIyKUTeNen
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IlepxBu 1 nacTBeI,

JI) BO BCEX HY)KHBIX CIy4asX OKa3bIBaeT HA HUX CBOE apXUIIACTBIPCKOE BO3/IEHCTBUE, YBELIAaHUEM,
MpeynpexaeHueM, Ha3HaYeHHEM EITUTUMUH, 3alpelieHueM, BpEMEHHBIM YCTPAaHEHUEM OT CITY>KObI WIIH
COBEPLICHHBIM OTCTPAHEHHUEM OT TaKOBO,

M) B HYXKHBIX CIIy4dasix IOpy4aeT [10/IBEIOMCTBEHHBIM EMY OpraHaM IPOU3BECTH HETJIACHOE WU TJIaCHOE
JI03HaHUE WK (OpPMaIBbHOE CIEJCTBHE,

H) yJIOCTauBaeT JyXOBEHCTBO HArpaj 0 KaMUJIaBKH BKIIOUUTEIRHO, Harpaxkaaetr CB. EBanrenuem, Ca.
Hkonamu u npenoaeT 0J1arocioBeHNE TyXOBEHCTBY, IPUUETHUKAM U MUPSIHAM C BbIJIa4eil O TOM rpamaTt H
T.0.,

0) pa3pelniaeT OTKPbITUE IIEPKOBHBIX OpPaTCTB U CECTPUUECTB, OJIATOTBOPUTEIBHBIX, TyXOBHO-
IIPOCBETUTENBHBIX U APYTUX MOJE3HBIX 1 LIepKBY yupekAeHUI U 3aKphIBAET UX, YTBEPKIAECT YCTaBbI
9TUX YUYPEKIECHUN U KOHTPOJIUPYET UX,

1) OTKphIBaeT JlyXOBHbIE IIKOJIBI AJI MOATOTOBKU KaHIUAATOB CBALICHCTBA U PETEHTOB C Pa3peleHus
Apxuepeiickoro CuHo1a, MPeACTaBIIsAA CTaTYThl U IPOrPaMMBbI 3THX IIKOJI HA €r0 YTBEPXKIEHUE, HA3HAYAET
Ha4aJIbHUKOB LIKOJ JIJIs1 OATOTOBKH MCAJOMIIMKOB U PET€HTOB, HACTABHUKOB M BOCIIUTATENEH UX U UMEET

o0111ee pyKOBOACTBO U HA/30pP HaJ AyXOBHOMW MIKOJIOH.

Ipumeuanue: Ilpoepammoel 0yxosHuIx wikon ymeepaxcoaromes Apxuepetickum CuHo0oM no npedcmasieHuro
Yuenoco Komumema npu ném.

P) YIpaBIIeT U paclopsKaeTcsl eNapXuajlbHbIM U MOHACTBIPKUM UMYIIECTBOM, U UMEET HaJ30p 3a BCEM
IIPOYMM IIEPKOBHBIM UMYILECTBOM B €MApXUU COrTacHO 41 ANOCTOIBLCKOMY MpaBHITy, TIacsIEMy:
“IloBeneBaeM €NUCKOIY UMETH BJIACTh HaJl IEPKOBHBIM UMEHUEM,

¢) co3biBaeT EnmapxuanbHbie cCOOpaHus 1MOJ] CBOMM TPEICEIATEIHCTBOM,

T) yTBEpXKIaeT nmocraHopieHust EnapxuansHpIx coOpanuii u EmapxuanbHBIX COBETOB,

y) YTBEP)KIAeT enapXruaibHyl0 CMETY MPUXOJ0B U PACXOJIOB, a TAKKE PACKIAIKY BCSIKOTO pojia JEHEKHBIX

cOOpOB 10 MPHUX0JIaM eNapXuu Ha cojiepkanue EnapxuansHoro Apxuepes, apxuepeiickoro goma,
apXuepercKUX MOe3/10K M0 LIEPKOBHBIM JiesiaM, a Takke EnapxuansHoro CoBeta, KaHLIENSAPUH, CEKpeTaps U

ap.,
¢) co3bIBaET MACTHIPCKHE U MUCCUOHEPCKHE COOpaHus,

X) yTBepxaaeT nocranonienust Enapxuansaoro Cyza mo BceM JiejaM U B TOM YHUCIIE TI0 JIelaM O
pacTop>KeHUU OpakoB B MEPBON MHCTAHIIUH,

1) YBEJIMUMBACT WM yMEHbIIAeT Ha3HaueHHble EmapxuansabeiM LlepkoBHbiM Cy0M €MUTUMUH,

9) YTBEP)KIAET OCTAHOBJICHUS IPUXOICKUX COOpaHHi, BBIOOPHI IIEPKOBHBIX CTAPOCT M JPYTUX
JOJDKHOCTHBIX BBIOOPHBIX JIUI] B TPUXO/aX,

I_H) SJIBIIACTCA HACTOATCIIEM CBOCTO Kaq)enpaanoro co6opa.
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IIp. 48. Ha o6s3anH0ocTH Enapxuannoro Apxuepes JeKHUT 3a00Ta 0 MOJTYUYSHUH ISl CBOCH enapXuu mpas
FOPUIMYECKOTO JUIa B (hOpMe, OTBEUAIOIIECH MECTHBIM 3aKOHAM U 0J100peHHON Apxueperickum CHHOIOM.

[Ip. 49. IIpu apxuepeiickoM 1oMe UMEETCS JTUyHasd KaHuesipus EnapxuansHoro Apxuepesi, KOTOPYIO BEJIET €ro
TuHBIN cekperapb. Coaepxanue U kBapTupy EnapxuanbHbiil Apxuepei moxyaer oT cBoero KadeapaibHOro
cobopa u emapxumu.

Ipumeuanue: Mecmonpebvieanue Enapxuanvrozo Apxuepest 00I4CHO Oblmb 68 enapxuaibHoOM 20pode, 20e
HAXo0umcs u Kageopanvhvlii cobop enapxuu.

IIp. 50. EnapxuaneHelii Apxuepeil 10JKeH UMETh B CBOEH KaHUENISPUU CIIMCKH BCEX CBALIEHHO- U LIEPKOBHO-
CITy’)KUTEJIeH enapXuu, HaCTOSATENeH U HACTOSITEIbHULl MOHACTBIPEH U CKUTOB, OpaTUH UX, HAYAJIbHUKOB
MHUCCHUM U YICHOB IOCIEAHEN, HAYaJIbHUKOB, UX ITIOMOIIHUKOB, HACTABHUKOB U BOCIIUTATEIIEH JYXOBHBIX LIKOJ
CO CBEJICHUSIMU O HUX.

[Ip. 51. EmapxuanbHblii ApXuepei He MOXKET OCTABJISITh MPEICTIOB CBOCH emapxuu 0ojiee, YeM B IPOJOJIKECHUN
oxHoro mecsana. Ha ciydaii 6onee npoJomKUTeIbHOTO OTCYTCTBUS OH JIOJIKEH UCTIPOCUTH TT03BOJICHUE Y
[Ipencenarens CuHoa, KOTOPBIA MOXKET Pa3pelIuTh €My OTITYCK Ha CPOK HE CBBIIIE 2-X MECSIEB, WIH Y
Apxuepeiickoro CuHo1a, KOTOPBII MOXET NMPOJOJIKUTH EMY OTITYCK A0 IIECTU MECSIEB (CM. HUXKE).
3amectutenem EnapxuanbHoro Apxuepes Ha ciydyal ero oThe3/a U3 ernapXuy WK MPOI0JDKUTEIILHON 00JIe3HH
SBJIETCS €r0 BUKAPHBIN €NMCKOI WU IPYTOM €MUCKON M0 HazHadeHHIo Apxueperickoro CuHona.

IIp. 52. EnapxuanbHelii Apxuepeil He MO>KET OCYIIECTBIIATh UEPAPXUUECKUX TIPaB B IIPEENax APYroi enapxuu
MHaYe KaK C BeloMa U paspeleHus MecTHoro EnapxuansHoro Apxuepes.

[Ip. 53. He no3BosnmurensHo EnapxuansHomMy Apxuepero IpuHUMATh Ha CIIY>KOY B CBOIO €MapXHUI0 CBSIICHHO- U
LEPKOBHOCTYKUTENIEH U MOHAXOB U3 APYyrol enapxuu 0e3 KAHOHUYECKOW OTITYCTUTEIbHOM IpaMaThl;
HETIO3BOJIUTEIBHO TAKXKE, O] CTPAXOM CTPOTOi OTBETCTBEHHOCTH, Pa3pellaTh CBSAIICHHOCTYKEHHUE JIUIIAM,
XOTS ¥ M€ TUIICHHBIM CBSIIIEHHOTO CaHa, HO 3alpEIICHHBIM B CBSIIEHHOCITYKEHUH EMUCKONIaMH JIPYTHUX
enapxuii Pycckoii [IpaBocnaBuoit LlepkBu 3arpanuiieid.

[Ip. 54. JIluunoe umymectBo [IpaBsiero enuckona (Kak U BCSIKOTO €MUCKOIA) JOJKHO ObITh U3BECTHO
OKPYKAIOIIUM €0 CBALICHHOCTYKUTENSIM U HE CMEIIUBAEMO C [IEPKOBHBIM UMYIIIECTBOM, MO0 €MUCKOTI,
COTJIACHO KAHOHUYECKHUX MPABHII, TIPH )KU3HU CBOEH U TIPE OTIIECTBUEM U3 CEU KU3HHU UMEET MPaBO CBOE
COOCTBEHHOE MMYILIECTBO 3aBEIATh WM OTAATh KOMY XOUET, BIPOYEM, JIMIIaM TOJIHKO MPAaBOCIABHOTO
WCTIOBEIaHUA.

Ilpumeuanus: 1. Xpanawuecs y enuckonog cesmoinu, Hanpumep Ceamoie Aumumuncol, Cesasmole Mowu,
esxapucmuyeckue npubopul, Ceamuie [apoi, Ceamoe Mupo u Opyue césamviHu, HeNPUKOCHOBEHHbIE O MUPSIH,
nocie cmepmu enucKkonos omoaromcs Ha XxpaneHue uiu ynompedienue 8 kageopaibHvle cobOpbl, eciu He
bydem o Hux Hapouumozo pacnopsxcenus Bvicweti [leproenoti Bracmu. 2. Kadxcowiii enuckon 06s3an
cocmasumy 3aseujaHue OMmHOCUMeNbHO 03HaYeHHbIX 8 IIpumeyanuu 1-om npeomemos, nepedag KONUIO OHO20
o xpanernue 8 Apxuepetickuii CuHoO.

[Ip. 55. Nms EmapxuansHoro Apxuepesi BO3HOCUTCS 32 OOTOCTYKEHHEM BO BCEX Xpamax ero ernapxuu mocie
nmenu [lepBounepapxa.

[Ip. 56. B momomp EnapxuansHoMy Apxuepero sl ypaBieHUs eapXueil yCTaHOBIICHBI:

a) Bukapusie Ennckorsl,
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0) Emapxuansaoe Cobpanue,

B) Emapxuaneuerii Coser,

r) brarounnansie u

n) HacTositenu niepkBeit 1 MOHACTBIPEH.
IIp. 57. Bce BcnomorarenbHbie opranbl EnapxuaibHOro YnpasiaeHUs HAXOIATCS B HEMOCPEICTBEHHOM
BeJeHuM EnapxuansHoro Apxuepes u eMy noquussaorces. bes cornacus EnapxuansHoro Apxuepes, Win €ro
3amecTuTeNsl, HA OJTHO pelieHrne opranoB EnapxuanbHoro YnpaBiaeHHUsl HE MOKET OBITh IPOBEACHO B JKU3Hb.
VI. Ob EHAPXUAJIBHOM COBPAHUMN.
[Ip. 58. Emapxuansabsie CoOpaHus ObIBAIOT:

a) OYepeIHbIE 1

0) upe3BbIYaAITHBIC.

[Ip. 59. Emapxuansasie CoOpaHusi COCTaBISIOTCS:

a) U3 BCEX WICHOB KJIMpa eMapXUu U TaKOTro Ke unciaa MUpsiH, n3dupaemsix [Ipuxonckum Cobpanuem B
PaBHOM C MIPEICTABUTEISIMU KIIMpa YUCIIe,

0) u3 uienoB EnapxuansHoro Cosera u EnapxuansHoit PeBusnonnoit Komuccun,

B) us3 HpeHCTaBHTCHeﬁ MOHaCTBIpeﬁ, AYXOBHBIX MUCCHHU, BBICIIHNX, [TACTBIPCKUX, IPUICTHUYCCKUX KO U
HCPKOBHBIX TUMHAa3HuH 10 OAHOMY OT KaXao0r1o,

T') IPEICTABUTENICH PEIIMTHO3HO-TIPOCBETUTEILHBIX MUCCHOHEPCKUX H 0JIATOTBOPHUTEIBHBIX YUPSIKICHHUNA U
IlepkoBHBIX bpaTcTB, UMEIOMINX HE MPUXOJICKOE, a OOIeenapXxuaabHOE 3HAUCHUE U HAXOISAIINXCS B
BeaeHun EnapxuaneHoi BiracTu o oJHOMY OT Ka)A0ro, a TaKKe
1) CBEAYIUX JIUII 110 Tpuriamenuto EnapxuansHoro Apxuepes.
Ipumeuanus. 1. Ynenwvt Beepoccuiickoeo [lepkosnoco Cobopa umerom npago yuacmus 60 ecex Enapxuanvruix
Cobpanusx. 2. Ceepxuimammvie uieHvl Kaupa umeiom npaso yuyacmus 6 Enapxuanvuvix Coopanuu ¢
cogewamenbHbiM 20J10COM.
[Ip. 60. Ynenamu Enapxuansaoro Cobpanusi He MOTYT OBbITh JIMLIA!
a) B TCUCHHE ro/1a He OBIBIIKME Y UCTIOBEIU U cBATOTO [IpuyacTus,
0) HaxoAsIIMeCs B HE3aKOHHOM, HE OCBSIIIEHHOM [[epKOBBIO COKHUTEITLCTBE,

B) onopoueHHbIe 110 Cyay HEpKOBHOMY HIIA TPAKIAHCKOMY, U

I') 3aHUMAIOIIMECS TOPOYHBIM 3aHITHEM UJIH PEMECIIOM.
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Ip. 61. Ilpencenarenem Enapxuansaoro Cobpanust sSBIsSETCS MO NODKHOCTH EnapxuanbHeiii Apxuepei,
KOTOpBIH 1 oTKphIBaeT EnapxuansHoe CoOpanue. B emapxu, r/1e UIMEIOTCS BUKapHbIE €MHUCKOIBI, TIOCIICIHNUE
SBIIAIOTCS NEPBBIMU 3amecTuTessiMu [IpaBsiiero Apxuepes U HenmpeMeHHbIMU WieHaMu EnapxuanbHoro
CoOpanusi. Cepx cero, Enapxuansnoe CoOpanue n3bupaer u3 wieHoB CoOpaHus OJHOTO 3aMECTUTENS
npeceaarens B IpeCBUTEPCKOM CaHe.

[Ip. 62. EmapxuansHoe CobOpanue:

a) m3oupaet wieHoB EmapxuansHoro Coera u Enapxuansnoit Pesusnonnoit Komuccuu aiis exxerogHoit
(uHAHCOBOH MPOBEPKU OTYETHOCTH, CPOKOM Ha TPH I0Jla ¥ 3aMECTHTENICH K HUM B ITOJIOBUHHOM YHCIIE,

6) BBICITYIIHUBACT AJOKJIAAbI IO OTACIBHBIM OTPACIsSIM HepKOBHOﬁ JKU3HU 3a BPEMs OT MOCJIICIHETO 10
Hacrosiero Enapxuansnoro CoOpanust u 00CyXIaeT ux,

B) paccMaTpHBaeT npeacraBieHHyo Enapxuansabiv CoBeTOM (PMHAHCOBYIO OTUYETHOCTD MO BCEM
YUpeXKIECHUAM enapxuu 1 noknaael Enapxuansaoii Pesnsnonnoit Komucun,

I') yCTaHABIMBAET CMETY IIPUXOJI0B M PacXo0B, Kak 1o coaepxkanuto EnapxuansHoro Ennckona, ero foma
Y KaHUEJSIPUH, TAK U 10 COACPKAHUIO JINYHOTO COCTABA WICHOB ClIyKallux EnapxuanbHoro YnpasiieHus u
conepxanue Kannenspuu, EnapxuansHoro Cosera u Ipyrux UMeromuxcs npu EnapxuansHom
YpaBileHUN yUpEKICHUM, @ TAKXKE TyXOBHBIX ILIKOJ,

1) U3BICKUBAET CPEJICTBA HA MOKPBITHE PACXOJIOB MO MPUHATHIM CMETaM,

€) YCTaHaBJIUBACT OOIIHE U CTICIIHAIbHBIC 00JI0KEHHS TIPUXOA0B M Pa3HbBIC JCHEKHBIC COOPBI IS
YCHUJICHUS CPEJICTB €MapXHUU U MIOMOIIH OTJCIIbHBIM OCTHBIM MPUXO0/IaM,

)I() H3BICKHUBACT MCPBI IJIA ,HOH)KHOﬁ IIOCTaHOBKH I_IepKOBHO-HpOCBCTHTeHBCKOﬁ, MHCCHOHCpCKOﬁ n
6J'IaFOTBOpI/IT€J'H)HOI\/'I ACATCIIbHOCTHU B IpUXOoAax JJIs pCIUTHO3HO - HPABCTBCHHOI'O YKPCIIJICHHUA MaCTBbI
" OEPKOBHOI'O BOCIIUTAHU ,Z[eTefI 1 MOJIOACKU,

3) paccMaTpHBaeT Ha pemieHre EnapxuansHoro Apxuepes BOIpOCkl 0 TPUOOPETEHUH, OTUYKIACHUU U
MCIOJIb30BaHUHU HEIBMKUMBIX UMYILECTB, IPUHAAJICKAILNX €TapXUaJIbHbIM YUPEXKIEHUSAM B COTJIACHHU C
41 ANOCTOJIBCKUM MTPaBUIIOM,

1) paccMaTpUBaET Bce BOOOIE S3KOHOMUYECKHE BOTIPOCHI MECTHOTO €MapXHabHOIO XapaKTepa, CBI3aHHbIE
C OTITyCKOM OOIIeenapXnaabHbIX CPEJICTB,

i) EnapxuansHoe CobpaHue MOXKET OTKIMKATHCS TaKKe Ha HEKOTOPbIE BaXKHbIE COOBITHSI MUPOBOIO WM
MECTHOT'O 3HaYCHMS, 3aTParuBaolie XPUCTHAHCKYIO COBECTh ITPABOCIABHON MACTBbI, WM XKe MPSIMO MU
KOCBEeHHO Kacaromuecs Pycckoit [IpaBocnaBHol LlepkBu 3arpanuiei,

1) 00CyX/1aeT U peniaeT Bce BONpockl, npeanoxeHHsle Enapxuansnomy Cobpanuto EnapxuanbHeiv
Apxuepeem.

Ipumeyanus: 1. B ciyyae, eciu 0o Enapxuanvruoco Cobpanusi 06Hapy#cumcs Hedocmamox 3amecmumenetl
unenos Enapxuanvrnozo Cosema unu Pesuzuonnot Komuccuu, makosvle nasnavaromes Enapxuanbrvim
Apxuepeem ¢ ymeepoicoenuem mex Apxuepetickum Cunooom. 2. B enapxusx, 20e ecredcmaue ocodwvlx yciosuti
He MO2Yym co3b18amuvcsl edce2o0nvie Enapxuanvruvie Cobpanus, exice200H0 cMemy pacxo0os u npuxoo0os
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enapxuu cocmaensiem Enapxuanvnviti Cosem, a ymeepacoaem ux Enapxuanvnoiti Apxuepeii. 3. Ilpu omxpouimuu
HOB020 MYHCCKO20 WU IHCEHCKO20 MOHACMbIPSL NpUuodpemaemoe 0Jis OH020 HEeOBUNCUMOE UMYUECMBO 8PEMEHHO
3anUCbl8Aemcs Ha UM enapxui, 8 KOmopou OMKpbl8Aemcsi MOHACMbIPL ¢ MeM, Ymoobl N0 YMEepHCOeHUU
omxpuimust monacmuips Apxuepetickum CuHOO0OM OHO OBLIO NEPENUCAHO HA UM MOHACMBIPSA, KAK MOIbKO
NOCNIeOHULL NOJYYUM NPABA IOPUOUYECKO20 TUYA.

IIp. 63. Bee Bonpock Ha EnapxuansHom CoOpaHuu periaroTest MpoCThIM OOJIBITHHCTBOM I'OJIOCOB, 32
UCKJIFOUEHHEM BOIPOCOB O MOKYIKE M MPOAAKe HEJBM)KUMOTO0 UMYIIECTBA, JJIsl UEr0 HY>KHO 2/3 TOJI0COB.

[Ip. 64. ITocranoBnenus Enapxuanbraoro CoOpaHus BCTYNAIOT B CHITY ¥ IPUBOJATCS B HCTIOTHEHUE TOJIBKO
nocie yreepkaeHus ux EnapxuanbHeiM Apxuepeem.

IIp. 65. B cnyuae Hecornacus [Ipassmero Apxuepes ¢ pemenrem Enapxuansnoro Coopanusi, Ha KOTOPOM OH
Mpece1aTebCTBOBAI, IO IEPEeHOCUTCS Ha paccMoTperue Bricueit [lepkoBHoii Bmactu. Eciu Cobpanue
MIPOMCXOIUIIO MO/ PECEaaTEeIBLCTBOM JIPYTOro JIMIa U OCTaHOBIeHUe 3Toro CobpaHus BCTPETHIIO 3aTEM
BO3pakeHue co cTopoHsl [IpaBsiiero Apxuepesi, TO MOCIEIHUHN, YKa3bIBasi OCHOBAHMS CBOETO HECOIJIACHs,
nepeaeT 1ej10 Ha BTOpU4HOe paccMoTpenue Toro ke CoOpanust. Ecnu cornacue u Ha 3TOT pas He OyneT
JIOCTUTHYTO, JIeJI0 IEpeHOCUTCs Ha paccMoTpenue Briciielt [epkoBHoit Biractu. HeoTnoxxHble pacnopskeHus
10 CIIOPHOMY JI€Jly IPEACTABIISAIOTCS BIACTH ApXxuepes.

I[p. 66. Bee pacxonusl o co3biBy EnmapxuansHoro CoOpaHus MOKPHIBAIOTCS U3 MECTHBIX CPEJICTB HA OCHOBAHUU
noctaHoByieHus: CoOpanws.

VII. Ob EIAPXUAJIBHOM COBETE.

[Ip. 67. Emapxuanbusiii COBET €CTh MOCTOSTHHO JEHCTBYIOLIEE MO MPEACEAATETLCTBOM U HEMOCPEICTBEHHBIM
pyxoBoacTBoM EnapxuanbHoro Apxuepes yudpexIeHue.

IIp. 68. Ilpencenarenem EnapxunansHoro Cosera siBisercss EnapxuanbHbiii Apxuepei, a 3aMeCTUTENIEM €T0
BHUKapHBIA apXUepe, I1e TAKOBOW UMEETCS, WIH JIULO B IIPECBUTEPCKOM CaHE MO Ha3Ha4eHHUIO EnapXxuanbHOro
Apxuepesi. OH COCTOUT U3 YETBIPEX JI0 LIECTH BHIOOPHBIX YJICHOB, U3 KOTOPBIX HE MEHEE MOJIOBUHBI B
IIPECBUTEPCKOM CaHE.

HpuMeltaHue: B HEKomopbvlx enapxusix ¢ OONILUIUM YUCTIOM npuxodoe U Hajiluduem 6 Hux MOHCZCI’I’lblpelZ u
nyoeﬂoﬁ WKOJIbl, HUC/IO YJI€EHO6 Enapxuaﬂbﬂoeo Cosema moicem 6bimo yeeaudero.

IIp. 69. IIpu Enapxuansnom CoBeTe UMeeTCsl KaHLENAPHs 101 HETOCPeACTBEHHBIM HayaibcTBOM CekpeTapst
Enapxuansaoro CoBeta, U3 JIMII JyXOBHBIX WM CBETCKUX, C 00pa30BaHMEM HE HIDKE CPETHETO M JJOCTATOYHO
KOMIIETEHTHBIX B IIEPKOBHBIX JeJIax.

IIp. 70. Cekperapp Enapxuansaoro Cosera HazHavaeTcs EnapxuaibHbIM ApxuepeeM C TOHECEHHEM O TOM
Apxuepeiickomy Cunony. B 3acenanusax Enapxuansnoro Cosera Cekperapb BeIeT IPOTOKOJIbI U A€T CIPAaBKU
II0 pa3HbIM JIeJaM, HO HE UMEET MpaBa PELIaroLIero rojioca, eciy OH He sABisiercs wieHoM Cosera.

Hp 71.B CHapxuiax, raA€ UMCIOTCA JISI TOTO JOCTATOYHBIC CPEACTBA, B IIOMOIIb CCKPETAPLO, 10 pEKOMCHAAINN
MMOCJICOHET0, MOTYT OBITH Ha3HAYACMBI ClIy’Kalue.

[Ip. 72. Ka3unaueit Ha3HauaeTcs EnapxuanbHbiM ApxuepeeM NpearnoYTUTENbHO U3 WieHOB EnapxuanbHoro
Cosera 1, KaK TaKOBOH, BEAAET ACHEKHBIMA CyMMaMH U COCTABIIIET OTYETHOCTD O HUX, BBIIAET €XKEMECAUHO
YKAJIOBAHME 10 ITAaTaM €NapXHUH, IPOU3BOAUT BBIILIATHI PACXOI0B 10 COAEPKAHUIO TOMELICHUS EIUCKOIIA,
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KaH1ensipuu u nomenieHus: Enapxuansuoro Cosera, 1o noe3akam [Ipapsiiero win BUKapHOTO €MUCKOMNa U
wieHoB EnapxuansHoro CoBeTa, KOMaHIUPYEMBIX I10 JEJIaM €MapXuH, [0 CTPAXOBAHUIO CIIYKAUX U T.II. U
BBIJIaCT aBAHCHI HA ONMKAMIIINE HETIPEIBUACHHBIE PACXO/IbI.

IIp. 73. Bee unens! EnapxuansHoro CoBeta M KaHIUAATHI-3aMECTUTENN UX N30MPAIOTCS HAa TP roJia U
yTBepxkaaroTcss EnapxuansHeiM ApxuepeeM ¢ JoHeceHreM o ToM Apxueperickomy Cuaoy. OHM TOJKHBI OBITh
He Momoxke 30 JieT oT pofy, 001a1aTh IO BO3MOKHOCTH JIOCTATOYHBIM 00pa30BaHUEM, OJIar0YecTHEeM U
npeaaHHocThio LlepkBu.

[Ip. 74. Unenst EnapxuanbHoro CoBeTa U 3aMECTUTEIb MpeAceaaTeNsl yCTPAHSIIOTCS OT IPUCYTCTBHS 1O ACITY, K
KOTOPOMY OHH MPUKOCHOBEHHBI, a B CIIy4ae Ha3HAUEHUS HAJl HUMHU CIEACTBUS WIN NPElaHus Cyay, YAAIAIOTCS
OT MPUCYTCTBOBAHUS IO OKOHYAHUS PA3CMOTPEHUS Jea.

[Ip. 75. B cmyuae Gomne3Hn, CMepTH WM OTCYTCTBUS EnapxuanbHoro Apxuepest ¥ ero 3aMeCcTUTENS 10
npenceaarenscTBy B Enapxuansaom CoBeTe, B HCIIOTHEHHUE 00S3aHHOCTEH BPEMEHHOTO MPEeCeIaTeNs
BCTYIIAET JIMII0 HAPOUUTO HazHauaeMoe Bricieit [{epkoBHO# BiacThio uimu, ecim Takoro Ha3HauYeHUs HE OBLIO,
- BP€MEHHO CTapIIHiil Y4JIeH COBETa B IPECBUTEPCKOM CaHe.

I[Ip. 76. JInst MOTIOTHEHUS JIHII, TOCPOYHO BBHIOBIBIINX IO PA3HBIM MPUYHHAM U3 COCTaBa YJICHOB
Enapxuansnoro Coseta, EmapxuanpHoe CoOpanue n30upaeT 3aMeCcTUTeNeH UX, WM KaHIUIaTOB B WICHBI
Enapxuansaoro CoBeTa B HOJIOBUHHOM YHCJIE€ IPOTUB YKCIIA JEHCTBUTEIbHBIX YWIEHOB COOTBETCTBEHHO YHUCITY

AYXOBHOI'O 1 MUPCKOT'O 3BaHUA.

[Ip. 77. Benenuto Enapxuansaoro CoBera noajie:kar Bce Aena, HopydyaeMble €ro pacCCMOTPEHHUIO U PEIICHUIO
EnapxuanbHbiM ApxuepeeM, B YaCTHOCTH AeJa:

a) 00 OXpaHEHNH M PACIIPOCTPAHEHUH MIPABOCIABHON BEPHI,
0) 0 cOOpy’KEHHUU U 0JaroyCTpOECHUU IIEPKBE,

B) O LIEPKOBHOM XO3SHCTBE,

r) 00 OTKPBITHHU U JIETATN3alUU HOBBIX IIPHUXO/IOB,

1) coOMpaHue CBEJACHUI O IPUXOAaX U JyXOBEHCTBE U O MACTHIPCKON M MPOCBETUTEIBHOM 1EATEILHOCTH B
MIPUX0Jax,

€) OpraHu3anus HEPKOBHBIX TOPKECTB U TOPKECTBEHHBIX OOTOCITYKEHUH,
)K) AcJ1a, KaCcaroumureCsa OTKPBITHA HCPKOBHBIX HMIKOJI U OpFﬁHH?.ElIIHfI MOJIOJACKHU B IpUXOJaX,
3) paCCMOTPEHHE U PEIICHHUE eI 10 ’Kajmo0aM MPUX0KaH Ha TyXOBEHCTBO,

1) Jiel1a, Kacarolecs Pa3sHbIX B3HOCOB U JICHEKHBIX COOPOB IO IEPKBAM €IapXHUU Ha COJEpKaHHe
Apxuepeiickoro CuHoJ1a, eapXuajbHbIX YCTaHOBICHHUN, Ha OJIarOTBOPUTENBHOCTD U JIP.,

) COCTaBJICHUE BCAKOTO POJia TOKJIAIOB U ICHEKHBIX OTYETOB JUIsI peACTaBlIeHNs MX EnapxuansHomy
Apxuepero win Enapxuansnomy Cobpanuto,

K) BCAKOI'O poJia Jieja, CBSI3aHHbIE C HATMYMEM CYILIECTBOBAHUS B €MapXHH BCIIOMOTaTENbHbIX
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YUpPEKIACHUH,

1) ucnoiHenue nocranosnennit Enapxuansuoro Cobpanus, yrBepkIeHHbIX EnapxuansueiM Apxuepeem,
U pe3osionuii EmapxuanbHoro Apxuepes 1no pasHbiM JIeiam,

M) B T€X emapxusix, rjae HeT oTaenabHoro Cyaa, pyHKIMY ero BHIMOIHSI0TCS yieHamu EnapxuanbHoro
CoBera B IPECBUTEPCKOM CaHe,

H) pacCCMOTPEHHE U PELLIECHUE /1€ B aIMUHUCTPATUBHOM MOPSAKE 110 CIIOpaM MPUXOJ0B ¢ YACTHBIMHU
JIMLIaMH, OOLECTBEHHBIMU U FOCYIaPCTBEHHBIMH YUPEKICHUAMHU, KaCAIOIUMHUCS LEPKOBHBIX UMYILECTB, U
OpraHu3alys 3alUThl IIPaB €MapXuu, IPUXOJ0B U JyXOBEHCTBA.

IIp. 78. Bee nena B Enapxuansanom CoBete pemaroTcsi 00JbIIMHCTBOM T'OJIOCOB M IPUBOSTCS B UCTIOIIHEHHUE
1o yTBepkIAeHUH ux EmapxuanbHbiM Apxuepeem.

Ipumeyanue: Ynenwvr Enapxuanvroco Cosema uz Mupsu He y4acmeyionm: a) 8 00CysHcoenuy u peueHuu oe
Kacanowuxcs 008UHeHUst Npomue OYX08HbIX Y U ux O1a2onosedenus, u 6) 6 pazoope doen OpaKopazBoO0HbLIX.

IIp. 79. B cnyuae Hecornacus IIpasmero Apxuepes ¢ pemienuemM EnapxuansHoro CoBeTa OH MOXKET WIH
nepeaaTh ero Ha HoBoe paccMoTpeHre CoBeTa WK BBIHECTH PELLICHHE [0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO.

IIp. 80. Hukakoe noctanoiieHre win pacnopsibkenue Enmapxuansaoro CoBeTa, M31aHHOE MPHU HATUYUHU U
KHU3HU B eMapXuu 3aKOHHOTO EnmapxuansHoro Apxupes, 63 Begoma uin 6e3 yTBepKIeHUS TOCTISIHETO,
HEICUCTBUTEILHO.

VIII. O BUKAPUATCTBAX U BUKAPHBIX EITMCKOITAX.

[Ip. 81. B enapxusix oOMUPHBIX 110 TEPPUTOPUH, TPY MHOTOUHMCIEHHOCTH PUX010B U 00111uH, Cobopom
enuckonoB win ApxuepeickuM CHHOIOM 10 XofaTaiicTBaM EnapxuanbHbIX ApXHEpEeB HA MECTHBIE CPENICTBA,
MOTYT OBITh YUpEX/I€Hbl BUKAPUATCTBA C BUKAPHBIMU €MMCKOIAMHU BO TJIaBe.

I[Ip. 82. Ilpu HazHauenun BukapHoro enuckona EnapxuanbHblii Apxuepeil ycTaHaBIMBaeT COCO0 U pa3Mepbl
€ro JOCTaTOYHOTO CO/EPKAaHUs U3 MECTHBIX CPEJCTB U 00ECTIeYMBAET 32 HUM HACTOSTEIbCTBO XpaMma B €ro
BHUKapUaTCTBE, O YeM U JOHOCUT Apuepeiickomy CHHOAY.

ITp. 83. BukapHble enucKONbl H30UPAIOTCs, HA3HAYAIOTCS, TIEpEMEIAOTCS U YBONBHsI0TCSE CoOopoM
eMHMCKOIOB, a B MEXIycoOopHbIi nepuosi Apxuepeiickum CruHooM ¢ cornacus EnmapxuansHoro Apxuepes
IMyTeM 321Tp€60BaHI/I$[ IIMCBMCHHBIX OT3BhIBOB OT BCEX CITMCKOIIOB.

I[Ip. 84. BukapHblii eMUCKON NpU HAPEUYEHUH CBOEM TUTYIYETCsl OOBIYHO HMEHEM TOTO Ipajia, B KOTOPOM
OIPEJIEJIEHO MECTO €r0 MOCTOSIHHOTO MPEeObIBAHUS U CITYKEHUS U I71e UMeeTCsl COOOpHasi LIEpKOBb C
JOCTATOYHBIM YHCJIOM BEPYIOIIMX ITPUX0XkKaAH, B KOTOPON BHKapHBIN €MHUCKOI SIBIISIETCS HACTOSITEIIEM.

[Tp. 85. BukapHbIii eMUCKOIT MOXKET OBITH HACTOSITEJIEM OJJHOTO M3 MOHACTBIPEH C TUTYJIOM TOTO rpaja, B
palioHe KOTOPOTO HAXOJUTCA MOHACTHIPb.

ITp. 86. Kaxxaplil BUKapHBIN €MUCKOM B JieflaX enapXuu SBJsIeTCst OMMKaHIuM IOMOLTHUKOM CBOETO
EnapxuansHoro Apxuepesi, 1eMCTBYET 10 €r0 YKa3aHUsIM U MHCTPYKIMAM U IIPEICTABIIAET €My OTYET B CBOEH
JeSITeNbHOCTH, a B CiIy4ae O0JIe3HH, CMEPTH WK MPOJIOJKUTENIBHOM OTIYYKH WM OTIycKa EnapxuansHoro
Apxuepest BpeMEHHO 3aMELIAET €r0 B YIIPABICHUH EIIapXUEi.
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[Ip. 87. SBnsschy OauxKalIIMM COTPYTHHUKOM M TIOMOITHUKOM cBoero EnapxuanbHoro Apxuepes, BukapHbrit
enuckor 1o nopyudenuto [Ipassiero Apxuepes:

a) nmoceuiacT Mmpuxoaebl Crapxuun, rac COBCpIIacT oor OCJIYKCHU, KOHTPOJIHPYCT HAa MECTC ACATCIIBHOCTD
00. 6J'I31"OLII/IHHBIX, 00. HaCTOsATEIICH 1 JAPYTrux JIUIl B IpUXoaaX U UX HPAaBCTBCHHOC IMOBCACHUC,

0) yKa3bpIBaeT KaKk Ha 3aMEUYEHHbIE UM B IIPUXOAAX J0OpbIE CTOPOHBI AESITEILHOCTH U MOJIOKUTEIbHbBIE
SIBIICHUS, TAK ¥ HA 3aMEUCHHBIC HEJIOCTATKHU M YIYIIECHUS, 1aeT MPU ITOM HY>KHBIC YKa3aHUS U
pa3bsCHEHUS, U, B Clly4ae HEOOXOIMMOCTH, AeNaTh MPEAYPEKICHUS 1 BHITOBOPHI HA MECTax,

B) 110 nopy4eHuto EnapxuanbHoro Apxuepes OCBAIIAeT AHTUMHHCHI X XpaMbl U pyKOITIOJIaraeT
CBALLIEHHOCITYKUTENIEH,

I') IOCEIIAeT NMPH 00Be3/Ie MPUXOI0B YPOKHU B LIEPKOBHO-TIPUXOCKUX HIKOJIAX,
1) B Cllyyae HaJJOOHOCTH CO3BIBAaET U BEET Ha MECTaX MACThIPCKUE U MUCCHOHEPCKHE coOpaHus,
€) MOCEIIAeT TyXOBHbIC YUeOHbIC 3aBEICHUS,

) IPUHUMAET U BHICIYIIMBAET HA MECTaX JOKJIAJIbI, MPOCHOBI U Ka0ObI 00. OJIATOYNHHBIX, HACTOSTEICH,
JOPYTUX CBSIIEHHO- U IEPKOBHOCITYKUTENEH, pa3HbIX HEPKOBHOJOKHOCTHBIX JIULL, AeJIeraluii IPUXOJ0B 1
OTJIETbHBIX JIUI] U IPUXOACKUX OpraHU3alliii, paccMaTpaeT BCe HEAOPAa3yMEHUs Ha MECTaxX U MPUHUMAET
MepBI K YCTPAHEHUIO HEIOpa3yMEHUI U BOABOPEHHUIO MUPA U COTJIACHS B IPUXOJIE,

3) ACIACT Ha MECTaX pacClopsKCHHA 110 ACIaM HEOTIOXKHBIM U CPOYHBIM, HE UMCIOIIIUM
O6II.[CCHapXI/IaJ'IbHOI‘O 3HAa4YCHU,

1) JIeNlaeT 1o OKOHYaHuU o0be3/1a ceoeMy EnapxuanbHoMy Apxuepero moApoOHbIH T0KIaJ] O BHEIIHEM U
BHYTPEHHEM COCTOSIHMM MOCEIIEHHBIX UM IPUXO/IO0B,

i) UMeeT paBo NpeCcTaBIsATh EnapxuanbsHoMy Apxuepero CBoM COOOpakeHUs U IPETIOAKEHUS
OTHOCHUTEJIBHO YJTyUIIEHUS Pa3HBbIX CTOPOH LIEPKOBHO-IIPUXOCKON )KU3HU U JI€ATEITBHOCTH.

ITp. 88. He3zaBucumo oT nocereHus Mpuxo/10B enapxuu Mo HapouuToMy nopyudeHuto EnapxuansHoro
Apxuepesi, BUKapHBII €HUCKOI MOKET COBEPIIATh OOrOCIyKEHUS B APYTUX MPUXOACKUX U MOHACTBIPCKUX
Xpamax ernapxuu B OIpeeseHHOM paiioHe ¢ o0riero 6iaarocinosenus: Enapxuansnoro Apxuepesi. PaBHbIM
00pa3oM, BUKapHBIH €MUCKOII B CITy4ae MOJTYYCHHUSI UM TaKOTO MTOJTHOMOYHS OT CBOETO MPABSIIETo, 1aeT
paspelieHns Ha Opaky B IPUXO0/Aax 03HAYEHHOTr0 paiioHa (KpoMe CIydaeB pa3pelieHus: TaKUX OpaKkoB, KOTOphIE
HaxoZaTcs B komnereHuu CruHoO/Ia) U pa3peliaeT HeI0yMEHHbIE BOIIPOCHI U3 LIEPKOBHOM KU3HU U MPAKTUKH, C
KOTOPBIMH MOTJIM OBl OOPaTUTHCA 0. 0. HACTOSITEIH ITOr0 palioHa MM J1aXKe 00. OIaroYMHHBIE.

Hp 89. HYTCBHC pacxoabl BI/IKapHOFO CIIMCKOIIa I10 CJ'Iy>K€6HLIM AcCJIaM WJIK I10 ACJIaM 3aMHTCPECOBAHHBIX JINI]
OINTAYMBAIOTCA O3HAYCHHBIMU MMPUXOJaMHU WJIN JIUIAMH. B HCKOTOPLIX CiIydasx, IIPpU HAPOYUTHIX
KOMaHAUPOBKax BUKAPHOI'O CIIMUCKOIIa HpaBHH_II/IM ApxuepeeM, ITYTEBbIC PACXOAbI €TO MOTYT OBITH
OINIAYMBACMBbI U3 CIIAPXHUAJIILHBIX CPCACTB, CCIIM MPUXOAbI HC B COCTOAHUUN ITOKPBITH 3TU PaCXOAbI ITIOJTHOCTBIO
WK 94aCTU4YHO.

ITp. 90. BukapHble enuckonsl UMEIOT IPaBo MPeICTaBIATh cBOUM [IpaBsaimum ApxuepeeM Ha yCMOTpEHHUE
panopThl U IOKJIaAbl O 3aMEUEHHBIX MMM HEMIPABWIBHBIX JEMCTBUSIX Pa3HBIX JTOJKHOCTHBIX JIMIL U 00 UX
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0JarornoBeICHNH, a TAKXKE O BCAKOTO poJia YIyUIICHUAX B OPraHW3alUH LIEPKOBHOM KU3HU HAa MECTax.

I[1p. 91. BukapHblii enucKON HE UMEET MPaBO HEMOCPEACTBEHHO oOpamaTbes K Bricieit LlepkoBnoit Brnactu ¢
parnopramMu U AOKJIaJaMHu 110 JieJlaM eMapXuu, U AaXKe 110 JIellaM CBOEro BUKapHuaTcTBa 0e3 BeloMa 1
paspemieHus coero IIpassamero Apxuepes, 3a HCKIIOYEHUEM €1, KACAIOIMXCSl IMYHBIX B3aUMOOTHOLIEHUM
MeXy BUKapHbIM U lIpaBsimuyM enuckonamu; B 9TUX ciaydasx BUKapHBIN €MMCKOIN HEMOCPEACTBEHHO
obpamraercs k [lepBouepapxy, KOTOPBIH TaeT [0 CBOEMY YCMOTPEHUIO JAajbHENIIee HalpaBIeHUeE Jierna.

IIp. 92. Ecniu 661 Bukapuslii enuckon nosryunn ot Cobopa minu Apxueperickoro CHHOAA crieliaibHbIe
MOJIHOMOYHS WJIM IOPYUYEHUS TIPOU3BECTHU paccieloBaHUE KaKOTro-JIM0o Jena B Apyroi enapxuu, uin
MIPOU3BECTH OOIIYIO WIIM YaCTHYHYIO (HapUMep JTyXOBHOH IIKOJIbI, MOHACTBIPS WJIM YETO JAp.) PEBU3HIO STON
€NapXuu, TO B 3THX CIy4asxX O TAKOBBIX NOJHOMOUYMSX U NopyuyeHusix Beicmas LlepkoBHas Biacte Tonbko
cooOmraer cooTBeTcTByIoNIeMy EnapxuansHoMy ApXxuepero K CBEACHUIO, a BUKAPHBIN €MHUCKON Ha OCHOBAHUH
noaHoMounit Beicieit LlepkoBHOM Binactu ucnosiHsIeT nopydeHue €€ COBEPIIEHHO CAMOCTOATENIBHO U JI€JIaeT
CBOU JIOHECEHMS HEIOCPEICTBEHHO YIOJHOMOUHUBIIEHR ero Beiciiei LlepkoBHoi Biactu.

ITp. 93. BukapHble enucKomnsl MOTYT ObITh Ha3HauaeMbl EnapxuanbHeiMu ApXuepesiMi B Ka4eCTBE
[Ipencenareneit win 3amecturenei npeacenarens EnapxuansHoro Coseta, u [Ipencenarensmu enapxuaibHbIX
[IEPKOBHO-CYICOHBIX YUPEKIACHUN IO BceM JenaM iepkoBHoro Cyza, ¥ B TOM YHCIIe TIO JejiaM
OpaKopa3BOJIHBIM B ITEPBON WHCTAHITUH.

[Ip. 94. IlpaBsmue Apxeepen MOTYT TaK)Ke OPy4YaTh BUKAPHBIM €MUCKONaM HEKOTOPHIE OTAEIbHBIE OTPACIIH
eMapXUaiabHOTO BECHHS, HAPUMEP PYKOBOACTBO OOIIEPEIUTHO3HO-TTPOCBETUTEIBHON MUCCHEH B €MapXuu U
PYKOBOJICTBO 3aKOHOYUYHUTEIHCTBOM B IIEPKOBHO-TPUXOJICKUX IIKOIAX €MapXUK WU OpraHu3anuen u
PYKOBOJICTBOM OJIAarOTBOPUTENIBHOM JESTEIHHOCTH B IICHTPE €MapXHH U HA MECTaxX B MPUXOaX.

I1p. 95. BukapHble €MUCKOIBI, KOTOPBHIM ITOPYUYECHO YIPaBICHNE TPYTIONH IPUXOI0B Ha ONPEICICHHON,
OTHAJICHHOH OT LIEHTPa eTMapXruu TEPPUTOPHH, TIOIB3YIOTCS PACIIMPEHHBIMU NIPAaBaMU B MPEJIEIaX CBOETO
BUKapUaTCTBa, a UMCHHO: OHU JICHCTBYIOT Ha MeCTax TaK e Kak u EmapxuanbHelii Apxuepeit, coBepiias
Ha3HAYEHUS, IEPEMEIICHUE U YBOJIHHEHUE 00. HACTOSITEIICH MPUXO0B C BEIOMa U YTBEPKICHUS
EnmapxuanpHoro Apxuepest 1 IpOU3BOAS Cy HaJl CBSIICHHOCTY KUTEISIMHU B riopsiake 12-16 cr. [Tomoxenus o
HepxosHoM Cyne (Cyn Apxuepeickuit).

JlefcTBysl CaMOCTOSITENIBHO B JieJaX HEPKOBHBIX BUKAPHBIE €MUCKOIBI TAKMX BUKApUATCTB B CBOEH
JesTeIbHOCTH NOJOTYETHBRI CBOMM EnapxuanbHeiM ApxuepesiM, HCIpallnBas y HUX COBETA M pa3pelleHus Ha
BCE BaXkKHbIE Jesla. B Bompocax MMyIECTBEHHBIX, (PMHAHCOBBIX. KaCalOLINXCs pa3HbIX cCOOPOB Ha
ernapxuainbHble U O0IEIepKOBHBIE HYXK/Ibl, U B BOIPOCAX 1IEPKOBHO-KAHOHMUYECKOTO XapaKTepa, IOpUANIECKON
3alUTHI HEPKOBHBIX UMYIIECTB, HAXOAAIINXCS B MPEesiax BUKapUATCTBA, BUKAPHBIE EMUCKOIbI AEHCTBYIOT IO
ykazaHusM cBoux [IpaBsmux Apxuepees.

[1p. 96. BukapHble eNUCKOIBI B TOPSIIKE CTAPIIMHCTBA SBJISIOTCS 3aMECTUTEISIMU CBOMX EnmapxuanbHbIx
Apxuepees Ha nocty IIpencenarens Enapxuansnoro CoOpanus.

I[Ip. 97. BukapHhslii enuckon MoxeT ObITh U nipu [lepBonepapxe. Murpononuuuii BUKapuii UCTIONHSET
nopyuenus [lepBonepapxa, umest CBOE MOCTOSIHHOE NMPeObIBAHNE B MECTE €r0 MPeObIBAaHUS UM BOIN3H €ro.

ITp. 98. BukapHble enuckomnsl MOTYT MOJIy4aTh OTIYCKU OT cBouX EnapxuanbHbIX ApxuepeeB CPOKOM He

CBBIILIE OJJTHOTO MECAILIA, @ OTIYCKH CBBIIIE TOI'O CPOKa MOIYUYarOT Ha OOIIKMX OCHOBaHMIX ¢ EnmapxuanbHeiM
Apxuepees.
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IIp. 99. BukapHsle enuckonsl cHocsTcs ¢ EnapxuanbHbiM ApxuepeeM HENOCPEICTBEHHO.

IIp. 100. Bce pacnopsixenust EnapxuanbHoii BIacTH MPUXO0AaM, BXOJSAIIMM B COCTaB BUKAPUATCTBA, AETIAIOTCS
4yepe3 BUKapHOTO €MHMCKOIIA.

[Ip. 101. BukapHble enuCKOIbI KOMMU CBOUX PACIIOPSKEHUN MPEenpoBOXaaoT B EmapxuanbHoe YnpaBieHue.
[Ip. 102. Anemgiuu Ha penieHnsl BUKapHBIX €MUCKOIOB nepeaatoTcs Ha pa3pemenue [Ipasamero Envuckona.

[Ip. 103. [ BBIMOTHEHUS KAaHIEISIPCKOW pabOThl BUKApHBIE €MUCKOIBI UMEIOT CBOU JIMYHBIC KAHIICISIPUN UITH
MOJIB3YIOTCA CereTapCKOﬁ YaCTbhIO IMMPUXOJa UJIKU MOHACTBIPA, B KOTOPOM HACTOATCILCTBYIOT.

[Ip. 104. BukapHble eNMCKONBI UMEIOT CBOIO ME€YaTh.

IIp. 105. MIMst BUKapHOTO €MMCKOIAa BOZHOCUTCS 1ocsie uMenu Ilpapsiero Apxuepes Bo BCEX XpaMax
BUKapHaTCTBa U B XpaMax MECTO KUTEIbCTBA U CBALICHHOCTYKeHHsI BukapHOro enuckona.

ITp. 106. K 006s13aHHOCTSIM BUKAPHOTO EMHUCKOITA OTHOCSITCS TAK¥Ke:
a) oOBsBNIEeHNe pacniopspbkenni Enapxuanbaoit Bractu n HaOmroeHUE 32 UX UCTIOTHEHUEM,

0) Gmkaifiee pyKOBOJICTBO TyXOBEHCTBOM BHKApHUATCTBA B €T0 CITYKEOHOU JEATEILHOCTH M HaOJI0ICHNE
3a ero 0JaromnoBeACHUEM,

B) paCCMOTpEHHE eI O B3BICKAHUAX 110 OECCIIOPHBIM JOJITOBBIM 0053aTeILCTBAM IIPUYTOB JJIS YKa3aHUS
CI0CO00B B3BICKAHUS U MOTAILEHNS CUX 00A3aTEIbCTB,

I') YBOJIbHEHHUE YJIEHOB IPUUYTOB BUKAPHATCTBA B OTITYCK HA CPOK J0 OJIHOTO MECsIa ¢ JOKJIAJ0B O TOM
[IpaBsmemy Apxuepero,

1) npencrasienue [pasmeMy Apxuepero 3aki04eHn 00 OTKPBITUN HOBBIX M 3aKPBITUU CYLIECTBYIOIIUX
MPUXO0/I0B U U3MEHEHUH UX TPaHMIL,

e) yrBepxaeHue npotokosioB [Ipuxoackux Cobpanuii 1 BEIOOPHBIX MPUXOICKHUX JOJKHOCTHBIX JIMII.

38



REGULATIONS
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
(Confirmed by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on 26 September/9
October; 27 September/10 October, 28 September/11 November, 29 September/12 October; and 2/15 October
1956, and by a decision of the Council dated 5/18 June, 1964.)

I. GENERAL.

1. The Russian Orthodox Church Abroad is an indissoluble part of the Local Russian Orthodox Church, and for
the time until the extermination in Russia of the atheist government, is self-governing on conciliar principles in
accordance with the resolution of the Patriarch, the Most Holy Synod, and the Highest Church Council [Sobor]
of the Russian Church dated 7/20 November, 1920, No. 362.

2. The Russian Orthodox Church Abroad is composed of those who are outside the borders of Russia and are
guided by the lawful hierarchy of a diocese with their parishes, church communities, spiritual missions and
monasteries.

3. The basic task of the Russian Orthodox Church Abroad is the preservation abroad of complete independence
of the Russian Orthodox Church from atheistic and anti-Christian forces and the overall spiritual nourishment of
the Orthodox Russian flock in the diaspora, independent of nationality; and in particular, the preservation and
strengthening in the souls of the faithful flock the purity and wholeness of the holy Orthodox faith; and the
encouragement of devotion in the flock, dispersed throughout the world, to the suffering Mother Church.

4. In her internal life and administration, the Russian Orthodox Church Abroad is guided by Holy Scripture and
Tradition, by the Holy Canons and Church laws, the regulations and pious customs of the Church of Russia and,
in particular, by the resolution of His Holiness the Patriarch, the Most Holy Synod, and the Highest Church
Sobor of the Russian Orthodox Church dated 7/20 November, 1920, No. 362, by the resolutions of sobors and
declarations of the Russian Orthodox Church Abroad, including the present statutes.

5. The administration of the Russian Orthodox Church Abroad is carried out by a Sobor of Bishops through the
First Hierarch and Synod, and through Diocesan Bishops.

6. All organs of Church administration, beginning with the First Hierarch and Synod of Bishops and others in
descending order, must subject their acts to scrutiny and control, according to the prescribed chain of authority.

I1. THE SOBOR OF BISHOPS.

7. The Sobor of Bishops is to be convoked annually, if possible, in accordance with Church canons, and it is the
highest law-making administrative, judicial and controlling body in the Russian Orthodox Church Abroad.

8. The President of the Sobor of Bishops and the Synod of Bishops is the First Hierarch of the Russian
Orthodox Church Abroad, being the Metropolitan, and is elected for life by the Sobor. All bishops of the
Russian Orthodox Church Abroad are members of the Sobor.

9. Members of the Sobor who for some special valid reason cannot be present at a Sobor, must give their
opinion on questions raised at the Sobor, or entrust their representation to other bishops. Absent bishops have
the right, in matters concerning their diocese or vicariate, to send their proxies (of priestly rank).

10. Questions at a Sobor of Bishops are resolved by common consent of all participants, or by the opinion of the
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majority. On all equally divided votes, the President’s vote prevails.

11. The following matters come within the authority of the Sobor of Bishops:
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a) the election of the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Abroad, for life, with his elevation to
the rank of Metropolitan;

b) the election of two deputies of the First Hierarch who will be vice-presidents of the Synod, two members
of the Synod of Bishops, and two deputies of the members of the Synod;

c). questions of a general ecclesiastical nature concerning faith, morals, services, church administration,
church discipline, general religious instruction, and also the church court of appeal;

d) matters of a principal character concerning contemporary schisms and false teachings; and also the
defense of the rights of the Russian Orthodox Church Abroad before governments and various institutions;

e) the publication of epistles and other acts in the name of the whole Russian Orthodox Church Abroad;

f) the establishment of diocesan sees, their closure, and alteration in diocesan boundaries; similarly, the
opening or organization of new missions and their closure;

g) the election, nomination, transfer, retirement and rewarding of bishops;

Note: The appointment of Ruling Bishops from those available, and also the election, appointment,
transfer, retirement and rewarding of bishops, establishment of diocesan sees, their closure and alteration
of boundaries, the reuniting to the Church of bishops who have apostasized or who join from other faiths,
in the period between sobors, may be carried out, in case of extreme need, by the Synod of Bishops but not
otherwise than by requiring the written opinions of all the bishops.

h) the establishment up of monetary collections and tithes for church needs;

1) the resolution of problems associated with the preparation of candidates for the priesthood and of other
clergy;

J) consideration of reports of the Synod of Bishops, its President, Diocesan and vicar bishops and others
and of institutions, concerning various aspects of church administration and life, and also other assorted
questions concerning relations with governments and church authorities or representatives of other
Orthodox Churches and heterodox faiths;

k) the opening and closing, by the Synod of Bishops, of permanent institutions listed in par. 32;

1) the election of a Synodal Auditing Committee for auditing Synodal accounts and the overseeing the
proper conduct of the economic aspect of the Synod and for similar bodies under the Synod’s jurisdiction;

m) the establishment of staffs (personnel) of the Synod of Bishops;
n) the examination and confirmation of income/outgoing budgets for the maintenance of the First Hierarch,

the Synod of Bishops and the Metropolitan’s residence, and also for the publication of the official organ of
the Synod of Bishops;



o) the supplementation and amending of the Regulations of the Russian Orthodox Church Abroad.

12. In case of special need, the First Hierarch together with the Synod of Bishops may call an extraordinary
Church Sobor, composed of bishops, representatives of the clergy, and laity. The resolutions of these Sobors
have the force of law and go into effect only on confirmation by the Sobor of Bishops under the presidency of
the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Abroad which should meet at the same time or immediately
after the end of the extraordinary Church Sobor.

13. The preparatory work for the calling of a sobor shall be done by the First Hierarch. He shall compile a
preliminary agenda of matters to be discussed by the Sobor, collect and prepare material for the sobor received
from bishops and their dioceses and other sources. The Synod of Bishops can set up a pre-sobor Commission
under the presidency of a member of the Synod for the preparation of material for the consideration of the sobor
and financial and administrative questions and matters connected with the calling of the Sobor.

14. Besides the regular Sobor of Bishops, extraordinary Sobors may be called, for example, for the election of a
new First Hierarch after the retirement or death of the former one, and also in the case of some other special
events which give rise to the necessity to call an extraordinary Sobor of Bishops.

15. In the period between Sobors, urgent and important questions lying within the competence of the Sobor,
may be resolved by the Synod of Bishops by way of calling for comments from all the bishops of the Russian
Orthodox Church Abroad.

ITII. THE SYNOD OF BISHOPS.

16. The Synod of Bishops is the executive organ of the Sobor and is composed of the chairman, who is the First
Hierarch of the Russian Orthodox Church Abroad, his two deputies and four members, of whom two are elected
by the Sobor for the period between Sobors, and two are summoned from dioceses for a four-month period in
order of turn; and also of two of their deputies summoned to the meeting of the Synod at the discretion of the
chairman.

17. In cases of discussion and decision by the Synod of extremely important matters, and also judgments in
respect of bishops of first instance, the composition of the Synod shall be enlarged by other bishops, expressly
invited by the First Hierarch.

18. Every Diocesan Bishop may attend a meeting of the Synod which discusses the affairs of his diocese
equally with other members of the Synod.

19. a) The Synod may, in case of necessity, summon the Diocesan or vicar bishop concerning matters in his
diocese or vicariate.

b) In the case of some serious disruption in a diocese, the Synod may send one of the bishops to become
acquainted with or to investigate the affair on the spot. Should there be uncovered any abuses or offences
on the part of the Diocesan or vicar bishop, the Synod shall take necessary steps to establish order in
accordance with par. 15; in case of necessity, the Synod may temporarily employ measures with
notification of such to the hierarchy.

20. Meetings of the Synod are to be considered valid when, besides the chairman, at least half of the members
are present. But when there is discussion of extremely important questions, and also when it sits as a court of
first instance in respect to bishops (in which case an enlarged composition of the Synod is required), the
meeting is considered valid when no fewer than six bishops are present including the chairman.
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21. In the case of illness or absence for some reason of the First Hierarch, his deputy shall take the chair in the
Synod.

22. Matters in the Synod are to be determined by general agreement of all members who take part in the
meeting or by a majority of votes. On an equal division of votes, the chairman’s vote shall be decisive.

23. No one who participates in a Synod meeting may abstain from voting, but in the event of disagreement with
the accepted decision, the person who disagrees may give his opinion which he must declare at the same
session, setting out that on which it is based, add he should present it in written form no later than three days
after the day of the session. Special opinions are appended to the item without annulling the decision.

24. Matters coming within the jurisdiction of the Synod may be brought up for discussion at the direction or
initiative of the chairman; but the right to raise questions to be discussed by Synod also belongs to every
individual member of the Synod.

25. All resolutions of the Synod are to be published in ledgers and should be signed by the chairman and all
members who took part in the essence of the matter at hand.

26. After signing, resolutions of the Synod go into force and are not subject to review except when facts are
presented which change the very essence of the matter at hand.

27. The chairman of Synod has supreme authority for the correct processing of matters in the Synod’s Chancery
and its auxiliary bodies and for the expeditious and exact carrying out of resolutions that have been passed.

28. The following officials are attached to Synod: a secretary, of the rank of bishop, from among the members
of Synod; a director who shall be in charge of the Synodal Chancery; the Synodal Jurisconsult; the Synodal
Treasurer; and officials of the Chancery.

29. The following matters come within the jurisdiction of the Synod of Bishops:

a) the appointment of Ruling Bishops from those available; the appointment and transfer of vicar bishops;
the appointment and release of heads of missions; the retirement of bishops between sobors;

b) arranging for the election of new bishops between sobors by way of requesting written opinions from all
bishops;

c) the establishment of cathedras, their closure, and alteration of borders between sobors, if there be urgent
need;

d) the reuniting of bishops to the Church who have apostacized and the reception of those who come from
other faiths;

e) comprising a court over bishops of the first instance with an expanded Synod;
f) the hearing of complaints and formation, with normal Synod membership, of an appellate court in for
clergy, and confirmation of decisions by Diocesan Courts to defrock clergy, submitted by Diocesan

Bishops;

g) the hearing of divorce matters in the first instance in respect to clergy, and in respect to laity in parishes
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directly subject to the chairman of the Synod, brought to the Synod from Diocesan Courts for whatever
reason. Also, the hearing of appeals of divorce matters;

Note: The Synod has the authority to make exceptions to the rules concerning the place of bringing divorce
suits and the setting up of time limits for them.

h) the resolution of questions concerning various aspects of church life and church administration and the
regulation thereof;

1) the amalgamation and direction of all aspects of the life of the Russian Orthodox Church Abroad and
control over the carrying out of previous sobor resolutions and other enacted ecclesiastical laws;

j) the publishing of books of Sacred Scripture, collections of the canons, service books, texts on catechism
and other books of a religious-moral nature, and also of sacred art; in addition, the granting of permission,
approval and blessing for the publication of books of the aforesaid content by various organizations and
private individuals;

k) the approval of newly-composed services, rites and prayer-books and the safeguarding of the text of
Scripture and church service books; control over the correction of the latter; and also translations and
publications;

1) the opening of theological schools for candidates for the priesthood and lesser schools;

m) the appointment of heads of theological schools for the preparation of candidates for the priesthood, and
their dismissal;

n) the supervision and confirmation of academic curricula for separate courses and subjects in theological
schools, on the initiative of the Schools Committee;

0) ensuring a strictly Orthodox and artistic form of church art and architecture, iconography, singing and
applied arts, and their development;

p) the appointment and dismissal of the director of the Synodal Chancery, Jurisconsult and Synodal
Treasurer.

Note: The chairman of Synod accepts into service and dismisses from service those who work in the
Chancery and other Synod employees, at the representation of the director.

q) the appointment and dismissal of members and secretaries of Diocesan Councils, at the representation of
the Diocesan Bishop;

r) the organization of various types of collections for general church needs, and for the needs and
maintenance of separate missions;

s) matters of adoption and legitimization;

t) the awarding of "white" and monastic clergy with the rank of protodeacon, the pectoral cross, the rank of
archpriest, the palitsa, the jeweled pectoral cross, mitre, the rank of hegumen and Archimandrite, and also
the giving of awards to clergy and laity in the form of certificates, Bibles or icons, for their special labors,
sacrifices and services on behalf of the Russian Orthodox Church Abroad;
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u) the granting to bishops of permission to take vacations for a period in excess of two months, and
vacations abroad with temporary substitution by vicar bishops or bishops from other dioceses;

v) the supervision and partial alteration of pre-existing rules and statutes by which are regulated the life,
activity and administration of existing and potential parishes, brotherhoods, sisterhoods, various diocesan
and parochial educational and philanthropic organizations, institutions of the Synod of Bishops, theological
schools, spiritual missions and convents and monasteries;

w) matters concerning the strengthening and defense of the rights of the Russian Orthodox Church Abroad
in respect of her legal status, existence and activity, and of her organs;

X) matters concerning church property in dioceses, parishes, brotherhoods, sisterhoods, ecclesiastical
missions, monasteries and theological schools, coming within the jurisdiction of Synod;

y) the supervision and decision of matters concerning ecclesiastical missions and theological schools
directly subject to Synod;

z) the resolution of difficult questions coming from dioceses and other places or people, and also arising as
a result of incompleteness or lack of clarity of church laws and conciliar decisions;

aa) appeals by epistle or addresses to archpastors, pastors, monastics, brotherhoods, and to the flock, as
circumstances demand;

bb) the notification of bishops of important events in church life and Synodal resolutions of general
significance, this duty belonging to the Secretary of Synod.

30. The Synod of Bishops will publish its own magazine under the name of "Church Life."

31.

44

The Synod has the following auxiliary bodies:

a) the Chancery;

b) the Schools Committee, under the chairmanship of a member of Synod;

c¢) the Synodal Charitable Fund;

d) the Department of Missions, under the chairmanship of a member of Synod;
e) the Library, Archives and Museum;

f) the Department of Internal Affairs;

g) the Synodal Accountant;

h) the Synodal Auditing Committee;

1) the Legal Committee; and

j) the Art and Architecture Committee.



32. Income for the maintenance of Synod will be generated from the following:

a) basic dues established by the Sobor and received through diocesan offices and also, in part, directly from
parishes and monasteries;

b) specific plate collections taken up in churches;

c) percentages of candle and plate collections in churches of the entire Russian Orthodox Church Abroad;
d) 2% deducted from the income of the bishops;

¢) 1% deducted from the income of parochial clergy;

f) bonus taxes and administration taxes in connection with divorce matters;

g) donations connected with certain prayerbooks made by the clergy of the Synodal church of the
Metropolitan;

h) a percentage from the sale of spiritual literature;

1) stamp and endorsement taxes;

J) other individual donations;

k) deductions from the income of the Synodal Cathedral.
IV. THE FIRST HIERARCH.

33. The First Hierarch, holding the rank of Metropolitan, heads the Russian Orthodox Church Abroad. He is
elected for life by the Sobor of Bishops from among those of the episcopate who are available.

34. The name of the First Hierarch shall be commemorated at services in every church of the Russian Orthodox
Church Abroad, before the name of the local Ruling Bishop.

35. The residence of the First Hierarch shall have a domestic chapel in which shall be kept the holy, wonder-
working Kursk-Root Icon of the Mother of God of the Sign.

36. The First Hierarch is also the Diocesan Bishop of that diocese of the Russian Orthodox Church Abroad in
which he constantly resides, and the rector of the Metropolitan’s cathedral. He administers, with the rights of a
Diocesan Bishop, those churches not included in any other diocese and directly subject to him. His vicar helps
him administer the churches subject to him.

37. The First Hierarch, besides being chairman of the Council and Synod, possesses the following rights:

a) he has the general care for the well-being of the Russian Orthodox Church Abroad, both internally and
externally;

b) to call ordinary and extraordinary Sobors of Bishops, and also the All-Diaspora Sobors with the
participation of clergy and laity, of which he is also chairman;
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¢) he is the chairman of the Sobor of Bishops;

d) to present to the Sobor the state of the Russian Orthodox Church Abroad during the period between
sobors;

e) to communicate with representatives of autocephalous Orthodox Churches on questions of church life, in
fulfillment of resolutions of the Sobor or Synod, and also in his own name;

f) to communicate with government authorities on matters affecting the Russian Orthodox Church Abroad;

g) to address the whole Russian Orthodox Church Abroad with archpastoral epistles and instructive
admonitions;

h) to be responsible for appointments to cathedras, when necessary;

1) to be responsible for the preparation of the Holy Myrrh and antimenses, when necessary;
J) to give blessings to clergy and laymen for their beneficial services to the Church;

k) to give awards of the rank of archpriest and hegumen to clergy directly subject to him;

1) in necessary cases, to give brotherly admonitions to herarchs concerning their personal lives, as well as
the fulfillment of their archpastoral duties;

m) to administer churches, missions and monasteries directly subject to him;

n) in case of a vacant episcopal see, to take upon himself temporary control of it or to assign a bishop
before the appointment of a Ruling Bishop;

0) to receive complaints against bishops, and to give them appropriate consideration;

p) to examine personal misunderstandings between bishops who have voluntarily sought his mediation,
without formal proceedings; in which cases, the decision of the First Hierarch is binding on the parties;

q) in necessary cases, to visit all dioceses, with the consent of the Diocesan Bishop;

r) to have supreme supervisory control over the correct processing of all matters pertaining to the Synod
and Synodal institutions, and executing resolutions of the Sobor and Synod;

s) to grant leave to bishops to be absent from their dioceses from two weeks to two months, without
temporary substitution;

t) to distribute Holy Myrrh to the dioceses and churches of the entire Russian Orthodox Church Abroad;
u) to visit theological schools;

v) on his own initiative, to refer questions and other matters for examination and resolution by the Sobor
and Synod.

38. The First Hierarch may use his right of protest in those cases when he recognizes that resolutions adopted by
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Synod are not conducive to the well-being and benefit of the Church. He should give reasons for his protest in
writing, and suggest to the Synod that they review the matter. If the Synod repeats its former resolution, the
First Hierarch may suspend its execution until after summoning a Sobor or, request in writing the opinion of all
members of the Sobor, on whom depends the final resolution of the question.

39. The First Hierarch has his personal chancery (office) and secretary. In his domestic chapel he has clergy
who serve in succession.

V. DIOCESES AND DIOCESAN BISHOPS.

40. The Russian Orthodox Church Abroad is divided into dioceses whose boundaries are established by the
Synod with definitive confirmation by the Sobor of Bishops.

41. Every diocese is under the administrative control of its Diocesan Bishop.

42. Bishops of dioceses that are located in a certain part of the world may periodically gather for meetings under
the chairmanship of the most senior of them, or of the bishop who is representative of the Synod.

43. Every diocese should have a Diocesan Council to assist the Diocesan Bishop in the administration of the
diocese and it should be under his direct control and be subject to him.

44. The Diocesan Administration as well as the Diocesan Ecclesiastical Court should be conducted according to
the principles set out in par. 4 of these Regulations.

45. The Diocesan Bishop, as the head of a local church (the diocese), enjoys, by divine ordinance, the complete
fullness of episcopal power, that is, to teach, to perform divine services, to administer a court and give
judgment, within the boundaries of his diocese.

46. The Diocesan Bishop possesses the right of initiative and direct leadership in all aspects of diocesan life.
47. The Diocesan Bishop, having the overall care of his diocese and its prosperity:

a) opens and closes parishes and defines their boundaries;

b) appoints, transfers in case of need, when it would be beneficial, and dismisses, rectors of parishes and
other clergy;

¢) confirms in their position abbots and abbesses of monasteries and sketes for men and women, and their
priors/prioresses;

d) with the blessing of the Synod of Bishops, opens and closes monasteries and sketes in his diocese;
e) establishes deaneries and appoints and dismisses deans;

f) ordains clergymen and consecrates churches and antimensia;

g) grants permission for the construction, opening and repair of churches, chapels and cemeteries;

h) guides the spiritual education of his flock, through missionary and charitable activities;
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1) supervises the teaching of catechism;

J) visits parishes, monasteries and theological schools, and in necessary cases, points out defects and
omissions to the proper person and gives corresponding instructions, exhortations and orders;

k) gives guiding instructions to diocesan clergy regarding the performance of services, church school and
other pastoral and clerical duties;

1) supervises the personal moral purity of life and good conduct of all church servers and the flock;

m) in all necessary cases, brings archpastoral pressure to bear through admonishment, warning, imposition
of epitimias, distraint, temporary removal from serving, or complete dismissal;

n) in necessary cases, entrusts bodies under his jurisdiction to conduct closed or public enquiries or formal
investigations;

o) confers awards on clergy up to the kamilavka, inclusively, awards the Holy Gospel or holy icons and
confers his blessing on clergy and laity in the form of certificates, etc.;

p) permits the establishment of church brotherhoods and sisterhoods, philanthropic, educational and other
beneficial institutions and closes them, confirms their rules and controls them;

q) with the permission of the Synod of Bishops, opens seminaries for the training of candidates for the
priesthood and precentors, presenting the regulations and curricula for these schools for the training of
chanters and precentors, teachers and preceptors, and, in general, has overall guidance and supervision of

schools.

Note: Curricula of seminaries are confirmed by the Synod of Bishops at the representation of a member of
the Schools Committee.

r) administers and disposes of diocesan and monastic property and supervises all other church property in
the diocese, in accordance with the 4lst Apostolic canon: “We command that the Bishop have authority
over the property of the church”;

s) summons Diocesan Assemblies under his chairmanship;

t) confirms the resolutions of Diocesan Assemblies and Diocesan Councils;

u) confirms the budget of income and expenditure for the diocese and also assignment of all monetary
collections in the parishes of the diocese for the maintenance of the Diocesan Bishop, episcopal residence,
travel of the bishop on church business, and also of the Diocesan Council, the chancery, secretary, etc.;

v) summons pastoral and missionary assemblies;

w) confirms the judgments of the Diocesan Court in all matters including divorce matters in the first
instance;

X) increases or decreases punishments imposed by the Diocesan Court;

y) confirms the resolutions of parish meetings, elections of church wardens, and other elected office



holders in the parishes;
z) is the rector of his cathedral church.

48. The Diocesan Bishop has the duty of obtaining for his diocese legal rights in the form corresponding to the
local laws and approved by the Synod of Bishops.

49. The episcopal residence should have its own chancery (office) of the bishop, under the control of his
personal secretary. The Diocesan Bishop receives his income and living quarters from his cathedral and diocese.

Note: The Diocesan Bishop’s residence should be in the city where the cathedra is located.

50. The Diocesan Bishop should have in his chancery lists of all clergy (higher and lesser) of the diocese;
abbots and abbesses of monasteries and sketes; their brotherhoods; heads of missions and their members; heads,
helpers, instructors and teachers in seminaries, with information on each of them.

51. The Diocesan Bishop may not leave the borders of his diocese for longer than one (1) month. In the case of
a more protracted absence, he must obtain permission from the chairman of Synod, who may give him leave of
absence for a period no longer than two (2) months; or from the Synod of Bishops, who may extend his leave up
to six (6) months (see below). In the case of his absence from the diocese or prolonged illness, the deputy of the
Diocesan Bishop is his vicar bishop, or another bishop appointed by the Synod of Bishops.

52. A Diocesan Bishop has no episcopal rights within the borders of another diocese, otherwise than with the
leave and permission of the local Diocesan Bishop.

53. A Diocesan Bishop may not accept clergy or monks from another diocese to serve in his diocese, without a
canonical release. It is also forbidden, under pain of strict responsibility, to allow people to serve who have been
deprived of their clerical rank, or been forbidden to serve by another bishop of another diocese of the Russian
Orthodox Church Abroad.

54. The personal property of a Ruling Bishop (as of any bishop) must be known to the clergy around him, and
must not be confused with church property. In accordance with canonical rules, the bishop has the right, before
departing from this life, to make testamentary disposition of his property, or to give it to whomever he wishes,
provided only that the person who receives it is of the Orthodox faith.

Note: 1. Holy things that bishops have kept, for example, antiminses, relics, Eucharistic paraphernalia, the
Holy Gifts, the Holy Myrrh, and other inviolable objects, are to be given to the cathedral church for
safekeeping or for use, unless there is an express directive concerning them by the Supreme Church Authority.
2. Every bishop is obliged to make a will concerning the aforesaid subjects (in Note 1.), and to give a copy of it
to the Synod of Bishops.

55. The name of the Diocesan Bishop is commemorated at services in all churches of his diocese after the
name of the First Hierarch.

56. The following office-holders should help the Diocesan Bishop in the administration of the diocese:
a) vicar bishops;
b) Diocesan Assemblies;
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¢) Diocesan Council,

d) deans; and

e) rectors of churches and monasteries.
57.All auxiliary bodies of the Diocesan aAdministration come under the direct supervision of the Diocesan
Bishop and are subject to him. Without the agreement of the Diocesan Bishop, or his deputy, no decision of the
bodies of the Diocesan Administration may be executed.
VI. DIOCESAN ASSEMBLIES.
58. Diocesan Assemblies are of two kinds:

a) ordinary; and

b) extraordinary.

59. Diocesan Assemblies are composed of:

a) all members of the clergy of the diocese, together with laymen elected by a parish meeting, equal in
number to the clergy representatives;

b) members of the Diocesan Council and Diocesan Auditing Committee;
c) one representative of each of the monasteries, spiritual missions and church schools;
d) one representative of each of the educational, missionary and philanthropic institutions and church
brotherhoods, having not parish but diocesan significance, and coming within the control of the Diocesan
Administration; and
e) experienced persons at the invitation of the Diocesan Bishop.
Notes: 1. Members of the All-Russian Church Sobor have the right of participation in all Diocesan
Assemblies; 2. Supernumerary members of the clergy have the right of participation in Diocesan
Assemblies, with a deliberative vote.

60. The following people may not be members of the Diocesan Assembly:
a) those who, in the course of the year, did not confess and receive communion;
b) those who are cohabitating illegally and without the Church’s blessing;
¢) those found blameworthy by a civil or church court;
d) those engaged in immoral occupations or trades.

61. The President of the Diocesan Assembly is, by virtue of his office, the Diocesan Bishop, who declares the

meetings open. In dioceses where there are vicar bishops, the latter are the first deputies of the Ruling Bishop
and permanent members of the Diocesan Assembly. Apart from them, the Diocesan Assembly should choose
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from the members of the Assembly one deputy of the President, of the rank of priest.
62. The Diocesan Assembly:

a) chooses members of the Diocesan Council and Diocesan Auditing Committee for a annual financial
audit of accounts, for a period of three (3) years, and deputies for them in half their number;

b) hears reports on various areas of church life for the period of time from the last Diocesan Assembly until
the present Assembly, and makes decisions concerning them;

c) examines the financial report submitted by the Diocesan Council in respect of all diocesan institutions,
and the reports of the Diocesan Auditing Committee;

d) draws up an budget of income and expenditure for the maintenance of the Diocesan Bishop, his
residence and chancery and for the maintenance of the personnel and staff of the Diocesan Administration;
and for the maintenance of the chancery, Diocesan Council, and other institutions of Diocesan
Administration and seminaries;

e) procures means to cover the expenses of the approved estimates;

f) sets up general and special taxations of income and other monetary collections for the increase of the
diocesan funds and for the assistance of needy parishes;

g) seeks ways for the necessary organization of educational, missionary and charitable activities in parishes
for the religious and moral strengthening of the flock and to strengthen the religious education of children
and youth;

h) considers the Diocesan Bishop’s solutions to questions concerning the acquisition, alienation and use of
real property which belongs to diocesan bodies, in accordance with the 41st Apostolic canon;

1) considers all general economic questions of a local diocesan character connected with the distribution of
diocesan funds;

j) the Diocesan Assembly may comment on various important events of world or local significance,
affecting the Christian conscience of the Orthodox flock, or directly or indirectly concerning the Russian
Orthodox Church Abroad;

k) discusses and resolves all questions submitted to the Diocesan Assembly by the Diocesan Bishop;

Notes: 1. If, before the Diocesan Assembly meets, it is discovered that there are not enough deputies for the
members of the Diocesan Council or Auditing Commiittee, they shall be appointed by the Diocesan Bishop with
confirmation by the Synod of Bishops, 2. In dioceses where, as a result of local conditions, annual Diocesan
Assemblies cannot be called, the Diocesan Council shall annually draw up a budget of income and expenditures
for the diocese, which shall be confirmed by the Diocesan Bishop; 3. If a new monastery (or convent) is opened,
the immovable (real) property obtained for it shall temporarily be placed in the name of the diocese in which
the monastery is founded; but on confirmation of the opening of the monastery (or convent) by the Synod of
Bishops, it should be transferred to the name of the monastery as soon as the latter has acquired the rights of a
legal entity.

63. All questions at Diocesan Assemblies shall be decided by a simple majority of votes, with the exception of
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questions concerning the purchase and sale of real estate, for which a 2/3 majority shall be required.

64. Decisions of Diocesan Assemblies shall come into force and be implemented only after confirmation by the
Diocesan Bishop.

65. In the case of disagreement of the Ruling Bishop with the decision of the Diocesan Assembly at which he
has presided, the matter may be taken to the Supreme Church Authority for consideration. If the Assembly was
conducted under the presidency of another person, and a resolution of this Assembly is later objected to by the
Ruling Bishop, then the latter, while indicating the basis of his disagreement, may return the matter to this same
Assembly for their consideration a second time. If there be still no agreement this time, the matter should be
taken to the Supreme Church Authority for its consideration. Urgent decrees on debatable matters should be
submitted to the bishop.

66. All expenses connected with the summoning of a Diocesan Assembly are to be met out of local funds, at the
direction of the Assembly.

VII. THE DIOCESAN COUNCIL.

67. The Diocesan Council is ad body permanently under the presidency and direct guidance of the Diocesan
Bishop.

68. The Diocesan Bishop shall be the president of the Diocesan Council and his deputy shall be the vicar
bishop, where there is one, or a person of the rank of priest, nominated by the Diocesan Bishop. It shall consist
of from four (4) to six (6) elected members, of whom no less than half shall be of the rank of priest.

Note: In those dioceses which have a large number of parishes, monasteries and seminaries, the number of
members of the Diocesan Council may be increased.

69. The Diocesan Council shall have a chancery (office) under the immediate control of the Secretary of the
Diocesan Council, with personnel who are clerical or lay but whose education is no lower than high school level
and sufficiently competent in church affairs.

70. The Secretary of the Diocesan Council shall be appointed by the Diocesan Bishop with notification of his
appointment to the Synod of Bishops. At meetings of the Diocesan Council, the Secretary shall record the
minutes and shall certify as to certain matters, but he does not have the right of a deciding vote if he is not a
member of the Council.

71. Dioceses which have sufficient means may appoint personnel to assist him, upon the recommendation of the
Secretary.

72. The Treasurer is appointed by the Diocesan Bishop, preferably from among the members of the Diocesan
Council, and as such, conducts the financial affairs and makes a report concerning them, pays the monthly
salaries to the diocesan personnel, is responsible for the payment of the expenses connected with the running of
the bishop’s household, the chancery and the premises of the Diocesan Council, the trips of the ruling or vicar
bishops and members of the Diocesan Council undertaken for diocesan business, the insurance of the personnel,
etc., and makes advance payments against forthcoming unforeseen expenses.

73. All members of the Diocesan Council and their candidate deputies are elected for three (3) years, and are
confirmed by the Diocesan Bishop with notification of their appointment to the Synod of Bishops. They should
not be younger than 30 years of age and should possess, as far as possible, sufficient education and be of
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sufficient piety and devotion to the Church.

74. Members of the Diocesan Council and the deputy of the president should refrain from hearing matters in
which they are involved, but in the case of their being investigated or brought to trial, they should withdraw
until the matter has been finalized.

75. In the case of illness, death or absence of the Diocesan Bishop and his deputy president in the Diocesan
Council, a person should be expressly appointed by the Supreme Church Authority to carry out the duties of a
temporary president; or, if there were no such appointment, the most senior member of the Council, of priestly
rank, should be temporarily appointed.

76. In order to supply replacements for people who, for various reasons, are no longer members of the Diocesan
Council, the Diocesan Assembly should elect deputies for them, or candidates for membership of the Diocesan

Council, being half of the active members in proportion to the number of clerical and lay members.

77. The Diocesan Council has control over all matters entrusted to its consideration and resolution by the
Diocesan Bishop, in particular:

a) safeguarding and spreading the Orthodox faith;
b) erection and furnishment of churches;

c¢) church management;

d) the opening and legalization of new parishes;

e) the gathering of information about parishes and the clergy and about pastoral and educational activities
in parishes;

f) the organization of church festivals and festive services;
g) matters concerning the opening of church schools and youth organizations in parishes;
h) consideration and resolution of parishioners’ complaints against clergymen;

1) various matters concerning subscriptions and monetary collections in diocesan churches for the
maintenance of the Synod of Bishops, diocesan establishments, for philanthropic purposes, etc.;

j) compiling various reports and financial accounts for presentation to the Diocesan Bishop or Diocesan
Assembly;

k) all matters connected with auxiliary bodies in the diocese;

1) executing resolutions of the Diocesan Assembly after confirmation by the Diocesan Bishop, and
directives of the Diocesan Bishop on various matters;

m) in dioceses where there is no church court, its functions shall be exercised by members of the
Diocesan Council of priestly rank;

n) consideration and resolution of matters of an administrative nature involving disputes between parishes
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and private individuals, and social and governmental bodies concerning church property; the defense of
the rights of the diocese, parishes and clergy.

78. All matters in the Diocesan Council are to be decided by majority vote and go into effect after confirmation
by the Diocesan Bishop.

Note: Lay members of the Diocesan Council should not participate: 1. in the discussion and resolution of
matters concerning accusations against clergy and their conduct, 2. in divorce trials.

79. In case of disagreement of the Ruling Bishop with the decision of the Diocesan Council, he may either
resubmit it for consideration to the Diocesan Council or make a decision at his own discretion.

80. No resolution or directive of the Diocesan Council, issued during the tenure of office of a lawful Diocesan
Bishop, shall be valid if issued without his knowledge or confirmation.

VIII. VICARIATES AND VICAR BISHOPS.

81. In large dioceses with numerous parishes and communities, vicariates, having a vicar bishop at their head,
may be established by the Sobor of Bishops or Synod of Bishops, upon the petition of Diocesan Bishops
requesting local relief.

82. Upon the appointment of a vicar bishop, the Diocesan Bishop should set up ways and means for his
adequate maintenance out of local funds and secure for him a church rectorship in his vicariate, of which he
should inform the Synod of Bishops.

83. Vicar bishops are chosen, appointed, transferred and retired by the Sobor of Bishops, but in the period
between Sobors, by the Synod with the concurrence of the Diocesan Bishops by way of requiring the written
opinions of all the bishops.

84. A vicar bishop, on his nomination, is usually called by the name of the city to which he has been
permanently appointed, in which he will serve and where the cathedral church is located, and of which the vicar
bishop is the rector. There should be a sufficient number of faithful parishioners.

85. A vicar bishop can be the superior of a monastery with the title of that city in which the monastery is
located.

86. Each vicar bishop, with regard to diocesan affairs, is the closest assistant to his Diocesan Bishop and acts at
his direction and on his instructions, and presents an account to him of his activity. In the case of the illness,
death or protracted absence or leave of the Diocesan Bishop, the vicar bishop temporarily takes his place in the
administration of the diocese.

87. Being the closest assistant and helper of the Diocesan Bishop, the vicar bishop, on the instructions of the
Ruling Bishop:

a) visits the parishes of the diocese where divine services are conducted, checks the activity of deans,
rectors and other persons in the parishes and their moral conduct;

b) points out both good aspects of their activity and positive things in the parishes that he has noticed, as
well as defects and omissions, gives necessary directions and explanations, and, when needed, gives
warnings and reprimands on site;
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c) at the instruction of the Diocesan Bishop, blesses antimensia and churches and ordains clergymen;
d) while visiting parishes, inspects classes in church schools;

e) in case of necessity, summons and conducts pastoral and missionary meetings in outlying areas;

f) visits church educational institutions;

g) receives and hears reports, requests and complaints of deans, rectors and other clergy and laymen,
delegates of parishes, individuals and parochial organizations in outlying areas; investigates
misunderstandings in outlying areas and takes measures to resolve the misunderstandings and establish
peace and concord in the parish;

h) issues directives in outlying areas concerning urgent and pressing matters which do not have general
diocesan significance;

1) upon the completion of his visits, provides a detailed report to his Diocesan Bishop on the internal and
external condition of the parishes which he visited;

j) has the right to present to the Diocesan Bishop his views and suggestions concerning the improvement of
various aspects of church life and activities in parishes.

88. Apart from visiting parishes of the diocese upon the express instructions of the Diocesan Bishop, the vicar
bishop may perform divine services in other parish and monastic churches of the diocese in a specific region
with the general blessing of the Diocesan Bishop. Similarly, the vicar bishop, in the case when he receives such
authority from his Ruling Bishop, gives permission for marriages in the parishes of the aforesaid district (apart
from cases when permission for such marriages lies within the competence of the Synod), and resolves difficult
questions of church life and practice which have been submitted by rectors of this district or by deans.

89. The traveling expenses of a vicar bishop, when conducting services or in connection with matters involving
interested parties, shall be paid by the aforesaid parishes (where he serves) or by those persons. In some cases,
namely trips undertaken at the express direction of the Ruling Bishop, the expenses may be paid out of diocesan
funds if the parishes are in no position to cover them fully or partly.

90. Vicar bishops have the right to present to their Ruling Bishop for his judgment reports on incorrect actions
which they have noticed on the part of various officials, and on their behavior, and also concerning any kind of
improvement in the organization of church life in outlying areas.

91. A vicar bishop does not have the right to present reports on diocesan affairs, and even on affairs concerning
his vicariate, direct to the Supreme Church Authority, without the authority and permission of his Ruling
Bishop; with the exception of matters concerning personal relations between the vicar and Ruling Bishop. In
these cases, the vicar bishop may go directly to the First Hierarch who takes action on the matter according to
his judgment.

92. If a vicar bishop receives from the Sobor or Synod of Bishops special powers or authority to conduct an
investigation of some matter in another diocese; or to conduct a general or particular inspection (for example, of
a seminary or monastery) of this diocese, in these cases the Supreme Church Authority merely advises the
respective Diocesan Bishop of these powers or authority for his information, and the vicar bishop, on the basis
of the authority of the Supreme Church Authority, carries out his commission completely independently and
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makes his report direct to the Supreme Church Authority.

93. Diocesan Bishops may appoint vicar bishops President or Vice President of the Diocesan Council and
presidents of diocesan legal institutions in respect to all matters of the church court, including divorce matters of
first instance.

94. Ruling Bishops may also entrust to vicar bishops certain separate branches of diocesan authority, for
example, leadership of general religious missions in the diocese and leadership of religious instruction in parish
schools or the organization and leadership of philanthropic activity in the center of the diocese and in parishes
in outlying areas.

95. Vicar bishops who are entrusted with the administration of a group of parishes in a definite territory which
is remote from the center of the diocese enjoy extensive rights within the borders of their vicariates, namely,
they act in outlying areas as though they were the Diocesan Bishop, making appointments, transfers and
retirements of parochial rectors, with the authority and confirmation of the Diocesan Bishop; and they conduct
court cases in respect to clergy on the basis of articles 12-16 of the Regulations on the Church Court (Court of
Bishops).

Acting independently in church matters, vicar bishops of such vicariates are accountable for their activities to
their Diocesan Bishop, from whom they should seek advice and permission in all important matters. In respect
to property and financial questions concerning various collections for diocesan and general church needs, and in
regard to questions of a canonical nature, for example, the legal protection of church property falling within the
confines of the vicariate, vicar bishops act upon the direction of the Ruling Bishop.

96. Vicar bishops are deputies, in order of seniority, for their Diocesan Bishops in his capacity as President of
the Diocesan Assembly.

97. The First Hierarch may have a vicar bishop. The Metropolitan’s vicar carries out the instructions of the First
Hierarch and permanently resides in the place of his residence, or nearby.

98. Vicar bishops may receive leave from their Diocesan Bishops for a period not in excess of one month.
Periods of greater duration are granted on the same principles as for Diocesan Bishops.

99. Vicar bishops communicate directly with Diocesan Bishops.

100. All directives of the Diocesan Authority to parishes forming part of a vicariate are carried out through the
vicar bishop.

101.Vicar bishops should send copies of their directives to the Diocesan Administration.
102. Appeals of the decisions of vicar bishops are made to the Ruling Bishop.

103.For the execution of chancery work, vicar bishops have their own personal chanceries or use the secretary
of the parish or monastery of which they are the rector (or superior).

104.Vicar bishops have their own seal.

105.The vicar bishop is commemorated after the Ruling Bishop in all churches of the vicariate and in churches
of the place of residence and service of the vicar bishop.
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106.The vicar bishop also has the following duties:
a) to give notice of the directives of the Diocesan Authority and supervise their execution;

b) to be the closest supervisor of the clergy of the vicariate in their serving activities and to supervise their
good conduct;

¢) to examine matters concerning payment of indisputable promissory notes of the clergy so as to indicate
means of recovery and liquidation of these notes;

d) to grant leave to members of the vicariate clergy for a period up to one month and reporting this to the
Ruling Bishop;

e) to present to the Ruling Bishop conclusions concerning the opening of new parishes and the closing of
existing parishes and the alteration of their borders;

f) to confirm the minutes of Parish Meetings and the election of parish officials.
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HOPMAJIbHBIN TPUXOJACKOM YCTAB
(Ymeeporcoénnwiii onpedenenusmu Apxepetickoco Cunooa Pyccrkoti Ilpasocnasnou [lepkeu 3acpanuyeii 30
urons/13 wrons 1951 2., 15/28 anpensn 1955 2. u 14/27 cenm. 1971 2.%)

VCTAB. ..o e npuxoza,

.............................................................................. Enapxmzl,2
opucaukiun Apxuepeiickoro Cunoaa Pycckoii [IpaBocnaBuoii LlepkBu 3arpanuiieit

PA3JAEJI 1-pb1ii. (HazBanue u meisb.)

No 1. TIPHXOMT HOCHT HABBAHKIE . . . eeuventteeentteeenateeeenteee et ee e et e e et e e e e e e e aaaaee e aae e eanate e ean s snreeeesnnnees
OH SIBJISIETCS COCTABHOM HACTBEO. . .+« vttt entte ettt eate e tte et et e e et e et e e et e et e et e eaae et eaae e e teeeneeentareeas
Emnapxuu Pycckoii [IpaBocinaBuoi LlepkBu 3arpanuiieil 1 HaX0IUTCSI B KAHOHUYECKOM YIPABIECHUU CBOETO
EnapxuanbHoro Apxuepes, 0]l HEOCPEACTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM ITOCTABJIIEHHOT'O IOCJIEIHUM HACTOSATEINS.

Ipumeuanue: Beudy moeo, umo, coenacro 1-eo napacpagpa Hopmanvrozo Ilpuxoockoeo Ycmasa, npuxoowl
HAX00Amcsl 8 KAHOHUYeCcKoM ynpasieHuu Enapxuanviozo Apxuepest, CO21ACHO CE8AUEHHbIX KAHOHO8,
KOMOpbIMU PYKOBOOCMBYIOMCS NPABOCIABHbLE NPUXOObL, KAK OCHOBHbIMU CEAUJCHHBIMU 3AKOHAMU C80€20
ovimus, Enapxuanvnomy Apxuepero, kak npeocmosamento mecmuou Llepxeu (enapxuu), npuraonesxcum
npaego, 8 Ciyuae cepbe3nblX CO CMOPOHbBL CEAUEHHOCTYHCUMenel enapxuy npecmynieHull Uil npocmynKos,
ompeutenue ux om 3aHUMAeMbIX UMU OOJIHCHOCMEL UlU nepesoo Uux, 0711 NOIb3bl YEPKOGHOU CLyHcObI, HA
opyeue mecma. Enapxuanonomy Apxuepeio maxoice npunaonedcum npago ompeueHus: on 00AHCHOCmen
8cex Uy npuxo0CcKo20 YNpaesienus, a makice yodaieHue U3 cocmaga npuxooa auy, 0Ka3vlearujux
npomueeHue YepKoGHOU 81ACU ULU 8e0YWUX 8 NPUXOO PA3PYULUMENbHYIO pAOOmMY UU YIUUEHHBIX 6
NPeCcmynJIeHUsX UL CePbe3HbIX NPOCMYNKAX, ONACHBIX OJisl MUPHOU HCUu3Hu npuxoda. Enapxuanvuomy
Apxuepeio makdice npuUHaOIeHCUm npago 3anpeujenus 8 CéAUjeHHoCayHceHuu u omaydenus om Ceamoeo
Ipuyacmus mupsan, 6 cryyae cepbesHo20 HAPYUEHUsI YePKOBHO20 NOPAOKA U Oucyuniunsl. Pewenus o cem
Enapxuanvnozo Apxuepes 06vA61810MCA CEAUEHHOCTYHCUMENAM Yepe3 ONA20UUHHBIX UTU
HenocpeoCcmeeHHo, a o mupsaHax - uepez Hacmosmeneii 6 nopsoxe nap. 14 Hopmanvroeo Ilpuxoockoeo
Yemasa. (Ipunsamo Apxuepetickum Cobopom 23 mas/5 utons 1967 2ooa, [lpomoxon Ne 15).

Ne 2. Tlenbto npuxopa sBisgeTcss 00beAMHEHNE BEPYIOIIUX BOKPYT MPHUXOJICKOTO XpaMa Ha OCHOBE YUEHUS,
npeaanuii u npasui Pycckoii [IpaBocnaBuoit LlepkBu 17151 yIOBJIETBOPEHHS PETUTHO3HBIX TOTPEOHOCTEN 1
HPaBCTBEHHOT'0 YCOBEPIIEHCTBOBAHUS €r0 YJIEHOB.

PA3AEJI 2-o0ii. (O6uue nmosno:xkenus. FOpucauxums. [puyr.)

Ne 3. HazHaueHue npuxosa COCTOUT B TOM, YTOOBI BXOJSIIKE B COCTAB €ro Bepyrolue, 00beInHEHHbIE
€IMHCTBOM Bepbl BO XpucTta Cracuresnsi, MOJIUTBaMH, TAMHCTBAMH, XPUCTUAHCKUM YUYEHHUEM U IIEPKOBHOM
JIUCLUIUINHON, COAEHCTBOBAIM APYT APYTY B JOCTHXKEHUM BEYHOTO CIIaceHMs yepe3 yuactue B TauHcTBax,
XPUCTUAHCKOE MPOCBEIEHUE, T00PYIO )KU3Hb U JieJla XpUCTHAHCKOTro OaroTBopeHus. B cooTBeTcTBUM € 3TUM
B HEMOCPEACTBEHHbBIE 331a4H PUX0JIa BXOIAT:

a) IIOIICYCHUEC O XpaMe€ U €TO 6J13.FOJ'ICHI/II/I;

' B m3nanmsix Bparcraa Mosa [TogaeBckoro, T. MoHpeas, ykasana HeBepHas gata — 11 mapra 1975 r.
2 [puxonsl ABcrpanuiickoit 1 HoBozenannckoit Enapxuu PITL3 pykoBoasTcst 0coObIM yCTaBOM.
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0) 3a00Ta 0 cofep>)KaHUM MPUYITA;

B) 3200Ta 0 MaTepuaIbHOM IIPEYCIIEBaHUH MPUX0JIA U MOTIEYCHUE O BCEX HYX/IaxX Xpama, puyTa u
MIPUXO0JIa CO BCEMU €T0 YUPEKACHUSIMHE, a TAKKE O HYXKIaX 0OIIEIIEPKOBHBIX, O0IIeenapXuaibHbIX U
0OIIIECTBEHHBIX

r) 61arOTBOpUTENbHAS AEATEIBHOCTD, U
1) IPOCBETUTENbHASL IEATENBHOCTD B 1yxe [IpaBocnaBHoii LlepkBu.

Ne 4. TIpu uepkBu IpUX0/1a AOJKEH OBITh MPUYT, COCTOSIINA HE MEHEE YeM U3 ABYX JIUI: HACTOSATENS U
JIMAKOHA WJIHM MCATIOMIIUKA-PEreHTa, KOTOPBIE MOJIb3YIOTCS KBAPTUPAMH U COAEpKaHUEM OT npuxoa. [Ipuur
HazHavyaeTcst EnapxuanbHOW BIacThi0. UMCIIO YWICHOB IPUYTA MOXKET OBITh YBEIIMYUBAEMO MITU COKPAIICHO
[IpaBsamym ApxuepeeM B COOTBETCTBHH C BO3MOXKHOCTSAMH U HYXAaMHU IPUXO0A.

Ne 5. TIpenens! mpuxoaa MOTYT OBITH U3MEHSIEMbI EmapxuanbHOM BJIACTHIO TIO XO/IaTalCTBY MPUXO0KaH U C
corylaCud ImpuiToOB IMPUXOJ0B, B MPCALCIaX KOTOPLIX BBOAATCA USMCHCHUA.

Ne 6. OTKpBITHE HOBOTO IPUXO0]Ia COBEPIIIACTCS O MPOChOE BEPYIOMIUX C Pa3pelIeHUs U 01arocIOBeHUS
EnapxuanbHOW BIACTH WM IO ONPEICICHHUIO MTOCTIETHEN.

No 7. CBsillIeHHO- WJTK LIEPKOBHO-CITYKUTEIIb, 4 PABHO M MUPCKOE JIUIIO, OTKOJIOBIIKUECS OT Pycckoi
ITpaBocnaBHo# 3apy6exHoii Llepksu n He mpu3Haromee Haa co0oii Baactu Pycckoro [IpaBociaBHOro
3apy6exHoro Apxuepeiickoro CuHO/Ia, HE MOTYT 3aHUMaTh HUKAKOW JTIOJDKHOCTH B TIPUXOJIE.

Ne 8. 3aKOHHO MOCTaBJICHHBIMU CBSIIEHHO- U IEPKOBHO-CITY)KUTEIISIMU SIBJISIIOTCS JIMLA, 3aHUMAIOIIHe
COOTBETCTBYIOIIME JOKHOCTH 110 Ha3HAYCHUIO, C paspenienus u 6narocioBenus [Ipassiiero Apxuepes,
Ha3HA4YEHHOT'0 HAa ATy JOJLKHOCTh ApxuepeiickuM Cunonom Pycckoit [TpaBocnasnoii LlepkBu 3arpanutieit.

Ne 9. HenocpencTBEHHBIM pyKOBOJIUTENIEM ITPUX0/1a, OTBETCTBEHHBIM Iepesl EnapxuaibHoil BIacThIO 32 €ro
0JaroycTpoeHue, SBIsSeTCs HaCTOSTENb.

Ne 10. [paBsamuii Apxuepeid MOXKET, €Cli MPU3HAET HYKHBIM, HA3HAYUTh B IOMOIIb HACTOSITEIIO IPYTOro
CBSIIIEHHUKA. Bompoc o comepkanuu ero paspeuaercs rno coryamenuto EnmapxuaneHoii Biactu ¢ [Ipuxoackum
Cosetom.

PA3AEJI 3-nii. (IlpuxoxaHe U 4ieHbI MPUXO/A.)

Ne 11. Unenamm npuxoga MoryTt OBITB BCE Jquna HpaBOCHaBHOFO BCpOUCITIOBCAAHUA 000ero 1oJjia, JOCTUI'TIIHEC
21-neTHETO BO3pacTa, miatdamue yCTaHOBJICHHBIC YJICHCKHUE B3HOCHI, UCITIOBCAAIOININUCCA U IPpUYaAllaAtOIIUCCA Cs.
Taun He MeHee OJHOTO pa3a B 1ol U pEBHYIOIIUEC O HPABCTBEHHOM U MATCPUAJIbHOM 6nar0n0nyq1/11/1 npuxonaa.

Ipumeuanue 1: [{nsa nuy Ilpasocnasnozo eepoucnogedanus, ne docmueuiux 21-20 2ooa, npu npuxooe mozym
Ovimb 00pazosanvl, nocmarnosieruem Llepxkosno-Ilpuxoockoeo Cosema, obuecmea moaooexicu 0ns
PeNUSUO3HO-HPABCMEEHH020 8ochumanus. Takogvle 0dujecmsea Haxo0smcs noo HenoCPeOCmMEeHHbIM
HAba0O0eHUeM U PYKOBOOCMBOM HACMOSIMENS.

Ipumeuanue 2: Ynenvl npuxoda, cocmosuue 6 coxcumenecmeae 6e3 YepkosHo2o bpaka, umeroujue
npeoocyoumenbHoe 3aHAMmue Uil OCYHcOeHHbvle No Cy0y 3d Y20J08Hble NPEeCMYNIeHUs, He MO2YM Y4acmeosamy
6 Ilpuxoocxom Cobparuu unu Obims uz3buUpaemovl Ha puxoOCKyro QoaxcHocmo. OHu mMo2ym Obime
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60CCMAHOBNIEHbL 6 NPABAX Yepe3 mpu 2004 no om OvIMUU HAKA3AHUS U NO 34CEUOEMEIbCINEO8AHUU nyoeHuKa.

Ilpumeuanue 3: Hcnogedyowuecs ne y c0e20 npuxoocko2o CesaueHHUKa 00s13aHbl npeocmasgums om
nocieoHe20 yoocmosepenue 0 ObImuu y UCNO8eOU CBOEMY NPUXOOCKOMY CEAUJEHHUKY.

No 12. Bee unensl npuxojia BHOcsATCs cekperapeM LlepkoBHo-IIpuxoackoro CoeTa B 0CO0YIO IPUXOACKYIO
kHury. IIpuem B unens! npuxona npoussoaurcs LepkosHo-ITpuxonckum CoBeToM MO NUCBMEHHBIM
3asIBIICHUSIM.

No 13. Bce uneHbl mpuxo/ia, 3a UCKJIIOYEHUEM YKa3aHHbIX B TpuMed. 2 K Ne 11, ucpaBHO maTAIIKAE YJIEHCKUE
B3HOCHI M YIUIAUMBAIOLIHME JPyTHE 00s3aTeIbHbIC B3HOCH ycTaHaBnuBaeMble Enmapxuansueivu CoOpanusmuy,
MMEIOT IIPAaBO yYaCTBOBATh C PEILAOLIUM TOJIOCOM BO BCEX NMPUXOACKUX COOpaHUsIX, U30UPaTh JOHKHOCTHBIX
JIMII IPUX0Ja U OBITh N30MpPaeMBbIMU HA IPUXOJICKHE JTOKHOCTH.

Ilpumeuanue 1: BHoeb scmynarowjue uieHvl npuxo0a NOIYHAIOM NPago 2010¢a U npaso Oblms U3OPAHHLIMU HA
NPUXOOCKUE QONHCHOCMU NO UCMEYeHUll 6 Mecayed COCMOSIHUSL UX YieHamu npuxooa. Jluya, nepewedwiue u3
001020 npuxooa opucouxkyuu Pyccxoii [Ipasociasnou Llepkeu 3acpanuyeti u npeocmagusuiue o mom
coomeememayioujee C8UOemelbCmer, NPUHUMAIONCSL 8 HOBbLIL NPUX00 Oe3 02PAHUYEHUsL UX U3OUPAMETbHBIX
npae KaKkum-1ubo cpoKoMm.

Ipumeuanue 2. Ynenvl npuxooa, ne yniavuguiue 4ieHCKO20 83HOCA 8 Me4eHUuU 3-X Mecsyes, TUuaromcs npasa
20710ca u npasa 6vimsv U3OPAHHLIMU HA NPUXOOCKUE OOJIHCHOCMU 8NPedb 00 YNIAMbl UMU MAKOBO20 83HOCA.
Ynenvt npuxo0da He yniamusuiy YieHCK020 83HOCA 8 meyeHuu 12 mecsyes, UCKIIOYAIOMCS U3 CHUCKA YTIeHO8
npuUxo00a unu, eciu Kmo-iubo u3 YieHos npuxooa He 6HeC NPUUUMArWe20Csl ¢ He2o YJIeHCK020 63HOCA NO
VeadcumenvbHblM npuduHam (bone3ns, bespabomuya u m.n.), BONPOC 0 e2o npase 2010ca peutaemcsi Llepkosro-
IIpuxoockum Cosemonm.

Ne 14. Unensl npuxona, ymn4€HHbIE B HEJOSUIIBHOCTH 110 OTHOLIEHUIO K Pycckoil [IpaBocnaBhoil Llepksu
3arpaHulieil U NpUXoy, B yMBIIIJICHHOM ITPEHEOPEKEHUH LIEPKOBHBIMM MTPABUIIAMH U IIPOTUBOIECTBUH
3aKOHHO cocTosiBIIMMcs pemieHusM [Tpuxonckux Cobpanuii, pacnopsbkenusiM LlepkoBro-IIpuxoackoro
Cogera, a paBHO HapyLIMBILIKE OJaroYMHUE B XpaMe U BeJyIUe PeI0CyAUTENbHbIE 3aHATHS, MOTYT OBbITh
UCKJIFOYaeMbl U3 YICHOB IIPUX0/1a, IOC/E HAJUIEkKAILEro 00Ccae10BaHus [ieila, IocTaHoBIeHHeM LlepkoBHO-
ITpuxoxnckoro CobOpanus, no npeacrasienuto Ipuxoackoro Cosera, ¢ yreepxxaeHus EnapxuanbHoro
Apxuepest. YKa3aHHbIE JIM1Ia MOTYT ObITh BOCCTAHOBJIEHBI B ITpaBax nocranoBieHueM [Ipuxoackoro Cobpanus,
€CJIM IPUHECYT PACKassHUE U CBOEH KU3HBIO 3aCBUIETENBCTBYIOT CBOE HCIIPABJICHHUE.

Ne 15. JIuna, oxazaBiime 0co00 BbIAAIOILIMECS 3aCIyTH NEepe] MPUXO0J0M, MOTYT ObITh n30pansl [loneunTensimu
Ha TOJ0BOM NIPUXOJICKOM COOpaHUU.

PA3JIEJI 4-p1ii. (Opransl ynpasJjeHusi M JOJ’KHOCTHBIE JIMIIA.)

Ne 16. Opranamu ynpaBieHHs IPUXOJa SIBISIFOTCS:
A. Obmee CobOpanne wieHOB puxoja, nmeHyemoe [Ipuxoackum CoOpanueM.
b. LepxosHo-IIpuxoackoi Coser.
B. Peuznonnas Komuccus.

A. Ilpuxoackue CoOpanus.
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Neo 17. Ilpuxoackue CobpaHus ObIBAIOT:

a) TOZIOBBIC U

0) upe3BBIYaAITHBIC.
a) l'onosoe IIpuxoackoe Codpanue.
No 18. Bpems cosbiBa ['omoBoro Ilpuxonckoro Cobpanus HazHavaet llepkoBHo-IIpuxonckoit Coet. He mo3xe,
kak 3a 3 Hepenu a0 ausg ['ogosoro [puxonkoro Cobpanus, LlepkoBHo-IIpuxonackoit CoBet pacchiiaet
MTOBECTKH O CO3bIBE TAKOBOT'O C YKa3aHHEM IPEIMETOB, MOJIexaIux oocyxaenuto. Hesasucumo ot cero,
HACTOATENh B TPU BOCKPECHBIX JHSI, npeamecTByomux ['onoBomy [Ipuxonckomy CoOpanuto, 00BSBISET O
TaKOBOM C aMBOHA T0cjIe 00TOCITyKEeHHUS.
No 19. Ha Ipuxoackom CoOpaHuu npenceaTeIbCTBYET HACTOSITENb MMPUX0/1a WTH 3aMEHSIOIINI €T0, B CTydyae
00JIe3HU WM OTCYTCTBHSI, CBAIIEHHUK. ToBapuil npencenarens uzdupaercs Codpanuem u3 mupsH. [Ipu
00CYKJIEHUH JIeJ1a, Kacalollerocs JMYHO HACTOSITENs MPUX0/1a, a TAKXKe MpU N30paHUU KaHIUAATOB B WICHBI
pruTa 0053aTeIHHO MPEICeAATeNBCTBYET OIArOYNHHBINA WM JPYTOe JINIO0, yIoTHOMOYeHHOe [IpaBsium
ApxuepeeM.

Ne 20. Benenuro I'ogoBoro IIpuxoackoro Cobpanus moajiexar:

a) m36panwue LlepkoBHoro Crapoctsl, LleproBHo-TIpuxoackoro Cosera, PeBuznonnoit Komuccuu n
Iloneuntenei,

0) paccmotpenue otuéta LlepkoBHo-IIpuxonckoro CoBeTa 0 AesTEILHOCTH MIPUXO/a 38 UCTEKIINH IO,
B) paccMoTpeHHe U yTBepkaeHue otuéra Crapoctsl 1 KasHaues,

I') pacCMOTpPEHUE U yTBepkAeHHe oTuéTa PeBu3nonnoit Komucenu u cMeTsl Ha Oy aymuii o,

1) YCTAaHOBJICHHE pa3Mepa WIEHCKUX B3HOCOB U JIPYT'HX BHJIOB CaMOOOJIOKEHHMS,

€) U3MEeHeHHe Y cTaBa Ipuxoa.

Ilpumeuanue 1: Bonpocvl KaHOHUYECKO20 NOPAOKA, PABHO KAK U NpeomMemyl, OMHOCAWUECS K I0PUCOUKYUU
(NeNe [-10), ne noonesrcam gedenuto nu I 0006020, nu Upessvruatinwvix Ilpuxoockux Coopanuu.

) PaCCMOTPEHHUE IPYTHX BOIIPOCOB, BKIFOUEHHBIX B ToBecTKY [ 'omoBoro [Ipuxonckoro Cobpanusi.

[Tpumeuanue 2: I'ogosoe Ilpuxonckoe CoOpaHre MOXKET OTKIMKATHCS Ha 00IIME BOPOCH XPUCTHAHCKON
KHM3HM U Ha TEKyIUe COOBITHS, 3aTParuBaroLIle XPUCTUAHCKYIO COBECTh BEPYIOLIHX.

Ne 21. T'onosoe Ilpuxoackoe CoOpaHue cuMTaeTCs 3aKOHHO COCTOMBIIUMCS ITPU HAJIMYMU HAa HEM JIBYX TpeTeil
YJIEHOB IPUXO/A.

Ipumeuanue 1: Ecnu k naznayennomy onsa Coopanus uacy npubvléuiue 4iensbl npuxooa He cCoCmagsam
mpebyemoz0 KeOpyma, HA3HAYAEemcs Ha MOM JHce 0eHb, OOHUM Y4acom nosaxce, opyzoe I 0oogoe Ilpuxoockoe
Cobpanue, komopoe cuumaemcs npagoMO4HbIM Npu 11060M Konuuecmeae coopasuuxcs ureHos. 06 smom
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00./121CHO ObIMb 02080peHO 8 nogecmke 0 co3zvige [ 0006020 [Ipuxoockoeo Cobpanus.

Ipumeuanue 2: Ipuxoockoe Cobpanue nposepsiem npasa ceoux uieHos. Besxuil unen npuxoockoeo Codpanus,
VMPamusuwiuii no mem Uiy UHbIM NPUYUHAM npaso yuacmeosams ¢ Cobpanuuio 06a3an cam yCmpaHumscsa om
IMO20 YYACmUsL.

Ipumeuanue 3: Ecnu I'ooosoe IIpuxoockoe Cobpanue naunemcs npu HAIUYUU 3aKOHHO20 K8OPYMA, HO 3amem
HeKomopule YjleHbl NOKUHYM COOpaHue U YUCo NPUCYMCIBYIOUUX OKANCEMCsl HUdice mpedyemo20 Keopyma,
03HauenHoe cobpaHnue, mem He MeHee, CUUMAemcs 3aKOHHO COCMOSUUMCA.

Ilpumeuanue 4: Jluunoe npucymcmeue unenos npuxooa na Ilpuxoockux Cobpanusax 0ns nooavu 2010ca
obsazamenvro. Ilepedaua 2onocos e donyckaemcs.

No 22. Bce BONpOCHI peIaroTest MPOCTHIM OOJBITHHCTBOM TOJIOCOB M OTKPBITHIM rojiocoBaHrneM. OTHAKO, €CIH
KTO-T100 M3 MPUCYTCTBYIOIUX MOTPeOyeT 3aKpbITON OANIOTUPOBKH, TPEOOBAHHUE €0 JI0JKHO OBbITH
ucnonHeHo. [Ipu paBeHCTBE TOJI0COB T'OJIOC HACTOSATEIS, WU JIUIA 110 €T0 YIIOJIHOMOYHIO,
npeacenarenscTByomiero Ha 'onoBom [Ipuxonckom Cobpanun, UMeeT repeBec.

Ne 23. Cexperaps LlepkoBHo-IIpuxonckoro Coseta Benet npotokon ['omoBoro IIpuxonckoro Cobpanus u
3aITMCHIBACT BCE BEIHECEHHBIC MTOCIIETHUM TIOCTAHOBIJICHUS C 3aHECEHHEM 0COOBIX MHEHUH, €CJIM TAKOBBIE OBLIH
3asBJICHBI Y4aCTHHUKaMH COOpaHusl.

Ne 24. TIpotokomnsl 'onoBsix [Ipuxonckux Cobpanuu, o yTBEpKACHUU X H30paHHoi Ha CoOpaHun
Penaxuronnoit Komuccueit, npeacTaBisioTcsa HacTosiTeneM npuxona [lpassaimemy Apxuepero Ha yTBEpKICHUE

HE I03XKE, KaK YEPE3 CEMb JHEM.

Ipumeuanue: [locmanosnenus [lpuxoockux Cobpanuu mo2ym Oblms 6 CeMUOHEBHBIL CPOK 00HCATIOBAHDL
Enapxuanvnomy Apxuepero nacmosamenem unu RPUXoHcaHamu.

0) Ypessbruaiinbie [Ipuxoackne Codpanus.
Ne 25. Upessrsruaitabie [Ipuxoackue CoOpanus, B ciiydae HaJOOHOCTH, MOTYT OBITh CO3BIBAEMBI:
a) Ilo mpemnoxenuto [Ipassimero Apxuepes,
0) Hacrosirenem nmpuxoa,
B) LlepkoBHo-IIpuxoackum CoBeTom,
r) [1o TpeboBanuto Pesusnonnoit Kommuccuu,

n) [lo nucbMeHHOMY TpeOOBAHHIO HE MEHEE OJIHOM TPETH YICHOB MpUX0/a, nogaHHoMmy LlepkoBHO-
[Ipuxoackomy Cogery.

Ne 26. Bece nocranosnenus Ycrapa, kacatommuecs cosbiBa ['ogoBbix [Ipuxoackux Cobpanuii (Ne 18), kBopyma
(Ne 21) u Benenus npotokosos (Ne 23 u 24) B paBHOI Mepe paclpocTpaHsoTcs U Ha Ype3BblualiHble
[Tpuxonckue CobpaHusl.

IIpumeuanue: Ilo oenam, ne mepnawum omaiazamenvcmea, Upessviuaiinoe Ipuxoockoe Cobpanue modcem
ObIMb c038aHO 8 80cbMUOHesHbll cpok. O makom Cobpanuu Hacmoamens 00vAsIAem ¢ AMBOHA NOCe
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80CKpecH020 6020cnyicenus u kpome mozo, Llepxosno-Ilpuxoockum Coeemom paccwiiaromcs
coomeemcmayoujue No8eCmKY ¢ MOYHbIM YKA3AHUEM 60NPOCA, 8 C853U C KOUM MAK08oe coopaHue
€O3b16a€MCA.

Ne 27. Benenuto Upessbruaiinomy IIpuxonckomy CoOpaHHIO MOUIEKHT JIMIIL TOT BOIPOC, KOTOPBIA yKa3aH B

MOBECTKE O CO3BIBE TAKOBOTO.
b. llepkoBHo-IIpuxoackoii CoBer.
No 28. IlepkoBHo-IIprxoackoit COBET COCTOUT H3:

a) Hacrosrens npuxo/a, KOTOPKIi Mo cBoer noyKHOCTH siBisieTcs [Ipeacenarenem LlepkoBHO-
[Ipuxoackoro Cosera,

0) LlepxoBHOro CTapocThl,
B) [Ipencenarens wnu Crapmeit Cectpsl CecTpuuecTBa, 00pa3yeMoro mpu IpUxo/ie AeUCTBYIOMIETO MO
pyxoBoacTBoM Hacrositens Ha ocHoBaHuH ocoboro o CectpuuectBax [lonoxenus, yTBepx aeHHOTO
EnapxuaibHON BIACTHIO,
r) Kaznaues,
n) Cexperaps,
€) IITaTHBIX YICHOB MPUYTA,
) OT IBYyX 10 1isATH uneHoB CoBera.
[Tpumeuanue: B Coenunennsix lltaTax u Kanazae, B mpuxoaax, HHKOPIOPHUPOBAHHBIX MO TPaXTaHCKUM
3aKOHAM O PEJIUTHO3HBIX KOPIOPAIUIX, TPOCTUCTHI MMPUXOJICKON KOpIopanuu (Mpuxo/a), n30upaeMbie B

MOPsJIKE, YKa3bIBAEMOM Ha3BAHHBIM 3aKOHOM, MOT'YT IPUHUMATh y4acTue B 3acefqaHusx LlepkoBHO-
[Tpuxonckoro Cosera u [Ipuxoackux CoOpaHuii Ha MpaBax ACUCTBUTEIHHBIX YWICHOB UX.

Ne 29. Bce o3naueHHble B Ne 28 NOKHOCTHBIE JIMIIA, 32 UCKII0YeHHeM HacTosTens u ITaTHBIX YJIEHOB MIPUYTa,

Ha3HaudaeMbIx [IpaBsmum ApxuepeeM, a Takxe Crapeit Cectpsl CecTpruecTBa n30MpaeMoi OCIETHUM,
n3ouparorcs 'onoseiM [Ipuxoackum CoOpaHreM K3 YKCIIa WIEHOB MPUX0Ja CPOKOM Ha OJIMH T'OJ U, 1O
npencrasicHuio HacrosTens, yTBepkaaoTcs B COOTBETCTBYIOUINX JOLKHOCTAX [IpaBsamum Apxuepeem.

LepxoBubiit CTapocTa n30MpaeTcss CPOKOM Ha TpH roja. Bee ykazasHble JOKHOCTHBIE JIMIIA, 32 HCKIIOYEHHEM

Hacrostens u 4ieHOB mpuuTa, UCTIONHAIOT CBOM 00S3aHHOCTH 0€3BO3ME3IHO.

Ne 30. K npenmeram Benenus LlepkoBHo-IIpuxonckoro CoBera oTHOCATCS:
a) 3aboTa o O6rarojenuu MPUXOACKOTo XpaMa U OJaroCOCTOSTHUH BCETO IIEPKOBHOTO UMYIIIECTBA,
0) 3a00Ta 0 comepkaHNM MPUITA U 00 OOECIICUCHUHU eMY HAJIeKAIIETO KUIUITHOTO TOMEIECHUS,
B) COope 4IeHCKUX B3HOCOB U IPYTUX BHJIOB CAMOOOIIOKEHHUS YWICHOB MPUXO0/a,

F) Benenue MNPpUXOACKUX KHHUT U CIIMCKOB UCIIOBEIHUKOB,
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1) 3a6ota 00 06pa30BaHUU LIEPKOBHOTO XOpa IMO/1 yIIPaBICHUEM ONBITHOTO PEreHTa,
) 3a00Ta 0 MPOCBETUTENLHON U 0J1arOTBOPUTEIHHOMN EATEIILHOCTH MPUX0/a,
) CHOIIEHHS OT IMEHH MPUX0/Ia C TPAKIAAHCKIMH BIIACTSMHU I10 BCEM JIeTIaM, KacalolIUMCsl TPUXO0/Ia,

3) Copa3mepHBbIe CpeZcTBaM MPUX0Aa 3a00Thl O COEPKAHUU eNapXHaIbHOTO M EHTPAILHOTO [IEPKOBHBIX
yIIpaBJICHUH.

I[OJI)KHOCTHLIQ JIMIA nmMpuxoaa:

a. HacTosiTean.

Neo 31. Hacrositens npuxopa:

a) coBepiaeT 6orociyxeHus U Tpeowl o [IpaBociaBHOMY UnHY,

0) HACTaBIISIET WICHOB MPUX0/a U MPUX0kKaH B npaBuiax [IpaBocinasHoit Beps! u 6marovectus,

B) 0OyuaeT aereit 3akoHy boxbsemy,

I') CIIOCOOCTBYET MOJHATHIO AYXOBHOT'O M HPAaBCTBEHHOT'O YPOBHS WICHOB MPUXO0/IA U MPUXOXKAH,

1) npeacenaTenbcTByeT Ha Beex [Ipuxonckux CobOpanusix u 3acenanusx Llepkosuo-IIpuxoackoro Cosera,
e) Habmonaet, ¢ momonisto [lepkoBHOro CtapocTsl, 3a OJ1aroyienmueM MPUXOICKOTO Xpama,

) UMeeT obrmiee HaOoIeHue 3a aesarenbHocThio LlepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera LlepkoBHOTO
CrapocTsl,

3) BeIeT METPUUYECKUE KHUTH U BBIJIA€T KOIMHM C 3aIMCEN B TAKOBBIX,

1) CHOCUTCS OT UMEHH NpuxoJia ¢ EmapxuanbHbIM Ha4aabCTBOM I10 BCEM JieJlaM, KacalolIMMCs IPUX0Aa,
1) ABNIsIETCA OTBETCTBEHHBIM 3a 0J1IaroycTpoeHHe NIpUXoaa,

K) XpaHUT LIEPKOBHYIO IIeYaTh,

1) HaOJII0AaeT 3a MCIIOJHEHUEM BeeX nocTaHoBineHui ['onqoBoro u Upessrivaiiubix [puxoackux CoOpanuun
u llepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera,

M) CJIEIUT 3a MPABWJIBHOCTBIO 3amucel B KHUre npoTokoioB LlepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera.

0. UneHnsl mpuyTa.

No 32. Ynensl npuyTa, SIBIASSACH OMrbKauMu moMoniHuKaMu Hactositenst B HCTIOTHEHUH €T0 PETUTHO3HBIX
00513aHHOCTEH U B €r0 HPaBCTBEHHO-TPOCBETUTENHHOM paboTe cpeay YWICHOB MPUX0/Ia U MPUXO0XKaH:

64

a) y4acTBYIOT BO Bcex 3acenanusx LlepkoBro-IIpuxonackoro Coserta, a paBHO Ha ['oz0BOM 1
Upessbruaitabix [puxoackux CoOpanusix,



0) UCTIOMHSIOT CIieUabHbIe Topy4eHust HacTosrens.
B. IlepkoBHbIii CTapocra.

Ne 33. [epkoBHsbiii CTapocTa, SBISISCh OJMKaWITAM ITOMOIITHIUKOM HacTosiTens mpruxoa 1mo Xo3siiicTBEeHHOM
YacTH, HEMIOCPEACTBEHHO OTBETCTBEH 32 COXPAHHOCTH LIEPKOBHOTO uMyIiecTBa. HezaBucumo oT cero, oH:

a) CJIEJIUT 32 BHEIIHUM MOPSAIKOM B XpaMe BO BpeMsi OOTOCITy>KEHHIA,
0) 3aBemyeT MpoJaxeil cBeueH,
B) HaOJIIOJIaeT 32 ACHEKHBIMH MTOCTYIICHUAMH U pacxonamu [Ipuxona,
r) BHOBb n30panHblil LlepkoBHbIil CTapocTa IPUHOCUT MPUCATY IO YCTAHOBJICHHOH (hopMe.
r. Kaznaueii.
Ne 34. K o6s3anHOCTSIM Ka3Hauest oTHOCSTCS:
a) BeJICHUE MPUX0/10-pacXoJHbIX KHUT [Iprxona no ycranoBienHoi EnapxuanbHoii Bnacteio hopwme,
B) XpaHeHHe B yka3aHHOM llepkoBHo-IIpuxoackum CoBeTOM NMOpsIIKE JEHEXKHBIX CYyMM MIPUXOAa,
I') pacxonoBaHue noJ KoHTposeM LlepkoBHoro CtapocThl JEHEXKHBIX CyMM MPUXOJa,

1) COCTaBJICHUE JICHEIKHBIX CMET U TOJ0BOT0 (DMHAHCOBOTO OTYETA ISl TIpeicTaBieHus LlepkoBHO-
[Mpuxonckomy Cosery u ['ogoBomy I[Ipuxoackomy Cobpanuio,

€) mpecTaBlIeHne BCel IeHexHoM oTuéTHoCcTH PeBrusnonnont Komuccum.
A. Cexkperapsb.
Ne 35. Ha o6s13anHOCTh CekpeTapst JIeKuT:
a) BesleHue, noja pykooactBoM Hacrostens, Bceil nepenucku ot umenu LlepkoBro-IIpuxoackoro Cosera,

0) BeneHue nmpotokosioB I'ogoBoro u Upesssryaitaeix [Ipuxonckux CoOpanuu, a TakKe 3aceIaHui
IepxoBHo-IIpuxonckoro Cosera,

I) pacchliika noBectok Ha Bce Ilpuxoackue Cobpanus u 3acenanus LlepkoBro-IIpuxonckoro Cosera,
1) XpaHEHUE CIHUCKA U aJIpecOB WICHOB MPUX0/1a,

€) MOJIrOTOBKA, 0] pykoBoacTBoM Hacrositens, noknano 'onoBomy u UpessbruaiinbiM [Tpuxoackum
Cob6panusim.

Ipumeuanue: Bce 3anucu u KHueu 00AHCHbI BECMUCH NO hopMam, ycmaHosnenHvim Enapxuanvhoti
enacmoio.
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e. Yuennl LlepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera.
Ne 36. Unens! LlepkoBHo-IIpuxonckoro Cosera:
a) y4acTBYIOT BO Bcex 3acenanusax LlepkosHo-IIpuxonckoro Cosera,
0) sBisroTest nomonrHukamu Hactositens u LiepkoBaoro CtapocTsl,
B) UCHOJHSIOT crienuanbHble nopydenus Hactoarens u LlepkoBHo-IIpuxonckoro Cosera,

T) B cityyae 0OJIE3HU UM BPEMEHHOTO OTCYTCTBHUS KAaKOTO-THM00 TOHKHOCTHOTO JIMIIA IPUX0Aa,
pacniopsbxeHreM Hacrositenst, HCIIONHAIOT 0053aHHOCTH OTCYTCTBYIOULIETO.

K. 3acenanus LlepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera.

Neo 37. 3acemanus LlepkoBHo-IIpuxoackoro Cosera co3bIBatoOTCA pacnopsbkenrneM Hactostens He MeHee
OJIHOTO pa3a B MeCsIl.

Ne 38. Bee Bompocs! Ha 3acenanusix LiepkoBHo-IIpuxoackoro CoBeTa pemaroTcst IpoCTHIM OOJBIIMHCTBOM
T'OJIOCOB, IPU PABEHCTBE e TOJIOCOB, Tosoc HacTosTens nim npencenaTeabCTBYIONIETO 0 €T0 YIOTHOMOYHIO
JIMIIA, 1aeT MepeBec.

No 39. Cexpetaps LlepkoBHo-IIpuxonckoro Coera BeaeT npoTOKobl ero 3aceaanuii (Ne 35, . 2) u
3aITMCHIBAET TAKOBBIC B 3aBEICHHYIO ISl ATOTO KHHUTY.

B. Pesuzunonnasa Komuccus.

Ne 40. Pesuznonnas Kromuccus coctout u3 Tpéx uneHos, n30panubix ['ogossiM [Ipuxoackum CoOpanuem (Ne
20, . 2 a.) CPOKOM Ha OJMH TO/I.

Ipumeyanue: Ynenwt l{eprosno-IIpuxoockoeo Cogema e mozym Ovims uzdoupaemsi 6 cocmas Pesusuonnoii
Komuccuu u unenvt Pesuzuonnot Komuccuu ne moecym cocmosmo unenamu Llepxosno-Ilpuxoockozo Cosema.

Ne 41. PeBu3ust npou3BOAUTCS HE MEHEE JIBYX pa3 B TOAY, HO MOKET ObITh IPOM3BEIEHA U B JII000€ BpeEMS 110
uHnnuatuee PesusnonHoi Komuccun nnm no pacnopsioxenuto Hacrosrens uimu Lepkosro-IIpuxonckoro
Cosgera. [lepen 'onossiM [Tpuxonckum Cobpannem Komuccus npuctynaer k paboTe He MO3AHEE, KaK 3a JIBE
Hezaenu 1o CoOpaHus.

Ne 42. K o0s13aaHOCTAM PeBusnonnoi Komuccuu otHocATCA:

a) MpOBepKa Bcel Ka3HaueHCKON OTYETHOCTH U cocTaBlieHHOro KazHadueem JToKIazia 0 COCTOSHUU TaKOBOU
INomoBomy Ilpuxonckomy Cobpanuto u LlepkoBno-IIpuxonckomy Cosery (Ne 34, 1. 4),

0) cocTaBlieHUE 3aKITIOUYCHHSI 110 CYIIECTBY MTPOU3BEICHHON MPOBEPKH 03HAYCHHBIX B IT. 2 3TOTO maparpada
OTYETHOCTH | JIOKJIAJA,

B) npeacrasinenue ['onoBomy Ipuxoackomy CobpaHHio yKa3aHHOTO B I1. 2 3TOro naparpada 3akirodeHus,

r) ykazanus ['ogoBomy IIpuxoackomy CoOpaHuto Ha jkenaTelbHbIe U3MEHEHHSI B OPSIIKE BEICHUS
Ka3Ha4YeMCKOM OTYETHOCTH.
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I'. LHepkoBHoe CecTpruecTBO.
No 43, [Tpu npuxojie MOKET cocToATh cecTpuuecTBo. [Ipencenarensuuna unu Crapmas Cectpa CectpuuecTna,
PYKOBOJICTBYACH B CBOEH paboTe ykazaHusiMu Hactostens u yTBepkIeHHbBIM EnapxuanbHbpIM Ha4aIbCTBOM
[Tonoxxenunem o CecTpuyecTBax:

a) 3a00TUTCS COBMECTHO C CECTPaMH O YUCTOTE B Xpame, 00 00JIaueHUAX U MPOYNX BeIlax B PU3HUIIC,

0) mpuHUMaeT OMrKaifiiee y9acTre B OpraHu3alliy 01aroTBOpUTENbHON AesTenbHocTH [Ipuxona,

B) 3aBEJlyeT yCTPOMCTBOM Tparie3 U X03sIiICTBOM C 3TUM CBA3aHHBIM,

T') HaIpaBJIAeT U KOOPAUHUPYET padoTy BXoaamux B CecTpUuecTBO YJICHOB.
PA3AEJI 5-p1ii. (XpamMoBoOe U MPUXOACKOE HMYILIECTBO.)

Ne 44, K umy1iiecTBy Xpama OTHOCSITCS:

a) 3JJaHUE XpaMa CO BCEMU €ro MPUHAJICKHOCTIMH, a TAaK)Ke MIPUITUCHBIC XpaMbl, MOJTUTBEHHBIC IOMa U
YaCOBHU,

0) BCE, 4TO KEpTBYETCs B MOJIb3Y Xpama, 4To MPUHOCHUTCS K anTapio [ ocroaHIo, Kak HanpuMmep, NpeIMeTHl,
HEOOXOAMMBIE JIJISl IIEPKOBHOTO YIOTPEOICHNUS,

B) IBIDKMMOE U HEJBIKMMOE MMYIIIECTBO, TOXKEPTBOBAHHOE Ha OJIaroyCTpoeHne Xxpama,
T) ICHBIW, IOCTYTAIOINE B XpaM U3 PAa3HBIX HCTOYHUKOB, @ UMEHHO: CBEYHAsI IPUOBLIb, KPYKECUHBIC U
KOILIEJIBKOBBIE COOPBI, OCTATKH CyMM OT IPEKHHUX JOXOIO0B, JOXO/BI C HEABHKUMBIX HIMEHHN 1 00POYHBIX
CTaTel ¥ OT MPOJIAKU MECT Ha MPUXOACKUX KJIa0UIIaX U pa3HbIC MEJIIOYHBIC JJOXO/IbI,
1) ABHKMMOE ¥ HEIBWKUMOE UMYIIECTBO U KAalUTAaJIbl, )KCPTBYEMbIC, HJIH 3aBEIIaHHbIC UMCHHO XpaMy - B
«TIOJIB3Y» WIIN B «COOCTBEHHOCTH» XpaMa, XOTsI ObI M CO CIICIMaTbHBIM Ha3HAYEHHEM Ha
0J1aroTBOPHUTENILHBIC U TIPOCBETUTEILHBIC HYXK/IbI IPUXO/IA U HA COACPIKAHUE TPHUTA.
Ne 45. my1iecTBO MPUXOJICKOE COCTABIISAETCS M3 BCIKOTO JBMYKMMOTO U HEABHKMMOTO UMYIIIECTBA U
KaIMTaJIOB, NOCTYNAIONINX HA YAOBIECTBOPEHHE PEITUTHO3HO-TIPOCBETUTEIBHBIX M OJArOTBOPUTENBHBIX HY KT
npuxona. Cro/1a OTHOCSTCS:
a) 10OpOBOJILHBIE B3HOCHI,
0) KpykeuHble cOOpBI B TIpeieNiax Mpruxoaa,
B) 0OPOBOJILHBIC COOPHI MO TIOAMUCHBIM JIUCTAM,
') 70OPOBOJIBHBIE COOPHI C PUX0XKAH HATYPOIO,

1) TOXOJIbI C MPUHAJICKAIINX PUXOTY HEIBUKUMBIX UMEHUA,

€) 10X0JIbl OOPOYHBIX U APEHIHBIX CTAaTEH,
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) cOOpBI 10 ocTaHoBIIeHUsAM o6O1Iero [Ipuxoackoro Cobpanus.

No 46. YnpaBneHue v pacnopsKeHUE XpaMOBBIM U MMPUXOACKUM UMYIIECTBOM M KalMTajlaMy BO3J1araeTcs Ha
[Tpuxonckoe Cobpanue u [Ipuxonckoii Coser.

Ne 47. HenBuxnMoe XpaMOBOE HMYILECTBO MOXKET OBITh MPHOOPETaEMO 10 MOCTaHOBIIEHHIO [Iprxoackoro
CobOpanus Ha XpaMOBBIE CpeJICTBa ¢ paspenieHus EnapxuansHoii Biactu. [Ipogaka HEABMKUMOTO XPaMOBOTO
UMYIIECTBA, OTUYXKICHHE €ro, 00OMeH, 0T/1aua Mo/ 3aJI0T, c/jauya B apeH Iy Ha CPOK CBBIIIE TPEX JIET, a TAKXKe
OT/Jla4a Ha IPaBO 3aCTPOMKH, - IPOU3BOJIUTCS C pa3penieHust Apxuepeiickoro CuHona.

No 48. JleHekHbIE CYMMBI U JOXO/IbI, MPUHAJICKAIINE XpaMy, TOJHKHBI pACX0J0BAThCS M0 CMETE, MPUHSITON
[Tpuxonckum CobpaHueM U yTBepxkaeHHo! EnmapxuanbHoii BIacTeio.

Ne 49. TIpuxoackoe IMYIIECTBO BO BCEX €TI0 BUAAX MOXKET ObITh MproOpeTaeMo, OTUYk1aeMO, 0OMEHHUBAEMO,
0TJIaBacMo B 3aJI0T, CIaBa€MO B apeHJy M TOJT 3aCTPOMKY 1o rnoctanoBieHuto [Ipuxomnckoro Cobpanus.

No 50. OT4€ThI 0 pacxo0BaHUU MPUXOJCKOTO UMYIIECTBA M KaMTAIOB IpeAcTaBisatoTes [Ipuxoackum
CoOpanuem EnapxuanbHol BIacTH IS CBEACHHUS, B YCTAHOBIEHHOM TOPSIZIKE.

PA3JIEJI 6-oii. ([leHeskHble cyMMBI IPUXO0/1A.)

Ne 51. Bce 11epkoBHO-IIPUXOACKHE CYMMBI, II0 MEPE UX MOCTYIUIEHUs, BHOCATCA Ka3HaueeM Ha TEKyIuil cUeT B
0ank, o ykazanuto [lepkoBHo-IIpuxonckoro Cosera.

No 52. TlocranoBnennem LlepkoBuo-IIpuxoackoro CoBera Kaznauero MoXeT ObITh BBIIBIBAEM Ha PYKH IS
OIIaThI TEKYIIMX PACXOJ0B MOJOTYETHBIN aBaHC B cyMMe, onpenensiemon LlepkoBHo-IIpuxonckum CoBeTom.

Ne 53. Bce ueku moanuchIBalOTCsl HE MEHEE, UeM AByMs JulaMu, a iMeHHO: HacTtostenem u LlepkoBHBIM
Crapocroii unu Kasnadeem, a B ciiydae oTCyTCTBUs oHOT0 U3 HUX—CekperapeM. Ha moanucanue yekon
O3HAYEHHBIE JUIIA TOJKHBI ObITH yrionHoMoueHbI LepkoBHO-IIpuxoackum CoBeToM, 0 4eM JOMKHO OBITh
3asBNIeHO B OaHK. K uekam mpukiaapiBaeTcs IEpKOBHAS TIeUaTh.

PA3AEJI 7-b1ii. (U3menenue Ycrasa Ilpuxona.)

Ne 54. B nacrosimem YcraBe MOTYT OBITh JOMYILEHBI H3MEHEHHUS, €CJIM TOTO TPEOYIOT MECTHBIE YCIIOBUSI, HE
MHaue, Kak ¢ coryacus 2/3 nmpuxokaH, IpUCYTCTBYIOIIUX Ha 3aKOHHO co3BaHHOM ['ooBoM [Ipuxonckom
Cobpanuu, ¢ cornacusi EnapxuanbHoro Apxuepest 1 yTBEpKACHUsI IPOU3BEACHHBIX B Y CTaBe N3MEHEHUI
Apxuepeiickum CHHOIOM.

Ne 55. Tlpeanaraemplii TEKCT peAaKINK MOAJICKAIINX U3MEHEHHI aparpadoB Y craBa JOHKEH ObITH TOMEIIEH
B IMOBECTKaX O CO3bIBE COOTBETCTBYIOMIETO ['omoBoro [Ipuxoackoro Cobpanus.

PA3JIEJI 8-oii. (3akpsiTe IIpuxona.)
Ne 56. 3akpbiTue nprxo/1a MOKET COCTOSTCS HE MHAUe, KaK B MOpsJIKe, ykazaHHOM B Ne 54 storo YcraBa, npu

YeM BCE JBUKMMOE U HEABMKMMOE UMYILECTBO NIEPEXOAUT B HEMOCPECTBEHHOE PACTIOPSKEHUE U YIIPABICHHE
EnapxuanbsHoro HauanbCTBa, 1o ykazanuto [Ipasiiero Apxuepest.
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NORMAL PARISH BY-LAWS
(Authorized by Resolution of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on June
30/July 13, 1951, and April 15/28, 1955, and 14/27 September 1971.°)

BY L AW O e Parish of the
........................................................................................................................................... Diocese of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia.*

PART 1. (Name and Aims.)

1. The parish shall Dear the NAME ............ccciiiiiiiiiiiiiiee ettt e et eesteesebeesaeeenbeenseesnseens
It constitutes a part Of the ........cccvveeiiiieiiieee e Diocese of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia and it shall be subject to the canonical rule of its Diocesan Bishop and the immediate
supervision of the rector appointed by the latter.

Note: Whereas pursuant to Par. 1 of the Normal Parish By-Laws the parishes are under the canonical
Jurisdiction of their Diocesan Bishop according to the holy canons by which the Orthodox parishes are
directed as by fundamental laws of their existence, the Diocesan Bishop being the Head of the local Church
(diocese), has the right to remove the clergymen of the Diocese from their positions in case of their serious
crimes or misdeeds and transfer them to other positions for the good of the ministry. The Diocesan Bishop
has also the right to remove from their positions any persons in the parish administration and also to
exclude from membership of the parish persons who resist the Administration, or those who conduct
disruptive work, or who are convicted of crimes or serious misdemeanors harmful to the peaceful life of the
parish. The Diocesan Bishop also has the power to suspend clergymen and excommunicate laymen in cases
of serious violation of Church order and discipline. Such decisions of the Diocesan Bishop are relayed to
the clergymen directly or through deans and to laymen through Rectors according to Par. 14 of the Normal
Parish By-Laws (Enacted by the Council of Bishops 23 May/5 June 1967, No. 15).

2. It shall be the aim of the parish to unite the believers around the parish church on the basis of the teachings,
the canons, the traditions and the rules of the Russian Orthodox Church for the satisfaction of the religious
needs and moral benefit of its members.
PART 2. (General Provisions. Jurisdiction. Clergy.)
3. It shall be the object of the parish to mutually assist the believers, forming part thereof and united in the Faith
in Christ our Savior, by means of prayers, Sacraments, Christian teaching and Church discipline, in attaining
salvation through the participation in sacraments and Christian enlightenment, worthy life and Christian charity.
Accordingly, the immediate aims of the parish shall include:

a) the care of the church and its adornment;

b) the maintenance of the clergy;

¢) the economic prosperity of the parish and the care of the needs of the church, the clergy and all parish
institutions, the diocesan and social needs;

d) charitable work, and

e) educational work in the spirit of the Orthodox Church.

3 St. Job of Pochaev, Montreal, published the erroneous date of 11 March 1975 in several editions.
* Parishes of the Diocese of Australia and New Zealand of the ROCOR operate under special By-Laws.



4. In conjunction with the parish church there shall be a clergy staff of not less than two members, the rector
and the deacon, or the psalmist/precentor, who shall receive living accommodations and subsistence from the
parish. The clergy shall be appointed by the Diocesan Authorities. The number of the members of the clergy
staff may be increased or reduced by the Ruling Bishop in accordance with the capacity and needs of the parish.

5. The boundaries of the parish may be changed by the Diocesan Authorities pursuant to the request of the
parishioners and subject to the consent of the clergy of that parish where such changes are to be effected.

6. The establishment of a new parish shall be effected pursuant to the request of the faithful with the permission
and blessing, or by order of, the Diocesan Authorities.

7. A priest or a person in the service of the church, or a layman, who secedes from the Russian Orthodox
Church Outside of Russia and refuses to recognize the authority of the Synod of Bishops of the Russian
Orthodox Church Outside of Russia, shall not be permitted to occupy any office in the parish.

8. Priests and persons in the service of the church shall be considered lawfully appointed if they occupy their
said offices by appointment and permission and with the blessing of the Ruling Bishop appointed to this office
by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

9. The rector shall be the immediate supervisor of the parish and he shall be held responsible for its welfare
before the diocesan authorities.

10. The Ruling Bishop may, should he deem it necessary, appoint a second priest as assistant to the rector. The
question of the maintenance of such an assistant shall be settled by the diocesan authorities acting in agreement
with the Parish Council.

PART 3. (Parishioners and Parish Members.)

11. All Orthodox Christians of both sexes, regardless of their nationality, who have reached the age of 21, who
pay the established membership dues, who make their confession and take Holy Communion not less than once
a year, and who tend to the moral and economic welfare of the parish may become parish members.

Note 1: By decision of the Parish Council, for persons of Orthodox faith who have not reached the age of 21,
there may be organized, in conjunction with the parish, youth societies for their religious and moral
upbringing.

Note 2: Persons who live in concubinage without Church marriage, or who are engaged in ignoble business, or
who are convicted of criminal offences shall have no right to participate in parish meetings or be elected to
parish offices. Those convicted of criminal offences may be restored in their rights three years after they have
served their term and after absolution by their father-confessor.

Note 3: Those who make confession to a priest other than their parish priest must present the latter with a
document from the former attesting to their having made confession.

12. All parish members shall be recorded by the Secretary of the Parish Council in a special register. The
membership enrollment shall be made by the Parish Council pursuant to written application.

13. All parish members, except those mentioned in Note 2 under paragraph 11, who regularly pay the
membership dues and other obligatory dues fixed by the diocesan meetings, shall have the right to participate
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with a decisive vote in all parish meetings, to elect parish officials and to be elected to parish offices.

Note 1:Newly-admitted members of the parish shall acquire the right to vote and to be elected to parish offices
six months after their admission to parish membership. Persons coming from another parish in the jurisdiction
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and who present a certificate from it are accepted into a new
parish with no time limit of their voting rights.

Note 2:Parish members who shall have failed to pay their membership dues during three months shall be
deprived of their rights to vote and to be elected to parish offices pending the payment of such arrears. Parish
members who have failed to pay their membership dues during twelve months shall be excluded from parish
membership. However, should a parish member fail to pay his dues with valid reason (illness, unemployment,
etc.) the question of his right to vote shall be determined by the Parish Council.

14. Parish members found disloyal to the Russian Orthodox Church Outside of Russia and to their parish; or
who deliberately neglect Church rules and obstruct lawfully adopted resolutions of the parish meetings and the
instructions of the Parish Council, as well as those who shall have violated good order and decorum in the
church or who shall be found engaged in some ignoble occupation may be excluded from parish membership by
decision of the Parish Council, submitted by the latter for approval of the Ruling Bishop. The said persons may
be restored in their rights by decision of the Parish Council provided they repent and prove by their ways of
living and behavior their moral rectitude.

15. Persons who shall have rendered particularly valuable services to the parish may be elected trustees by the
Annual Parish Meetings.

PART IV. (Managing Bodies and Officers.)
16. The following shall be the managing bodies:
A) The general meeting of the members of the parish, hereinafter called parish meetings;
B) The Parish Council;
C) The Auditing Committee.
A. PARISH MEETINGS.
17. Parish meetings shall be:
a) Annual and
b) Extraordinary.
a. Annual Parish Meetings.
18. The time for the convening of the Annual Parish Meeting shall be fixed by the Parish Council. Not later than
three weeks prior to the Annual Parish Meeting, the Parish Council shall mail notices on the convening thereof
together with the agenda. In addition, the rector, prior to the Annual Parish Meeting, shall announce it from the

steps before the altar on three successive Sundays after divine service.

19. The rector, or in case of his absence or illness, a priest substituting for him, shall preside over the Annual
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Parish Meeting. The Vice President shall be elected by the meeting from among the laymen. When a matter is
deliberated upon which pertains to the rector personally, and also when candidates to the members of the staff
clergy are elected, it shall be obligatory that the dean, or another person appointed by the Ruling Bishop,
preside over the meeting.
20. The following shall be within the competency of the Annual Parish Meeting:

a) electing the Warden, the members of the Parish Council, the Auditing Committee and the trustees;

b) examining the report of the Parish Council on the activities of the parish during the expired year;

¢) examining and ratifying the Warden’s and Treasurer’s reports;

d) examining and ratifying the report of the Auditing Committee and the budget for the forthcoming year;

e) establishing membership dues and other means of self-taxation;

f) amending the By-Laws of the parish.

Note 1: Canonical as well as jurisdictional matters (Pars. 1-10) shall not be within the competency of
either the Annual or Extraordinary Parish Meetings.

g) consideration of other matters, including the agenda of the Annual Parish Meetings.

Note 2: The Annual Parish Meeting may address general questions of Christian life and current affairs
which affect the Christian conscience of the faithful.

21. The Annual Parish Meeting shall be considered valid in the presence of a quorum of two thirds of the parish
members.

Note 1: If by the time scheduled for the meeting the parish members present should fail to constitute the
required quorum, another Annual Parish Meeting shall be convened one hour later on the same day which
meeting shall be considered valid in the presence of any number of attending members. This provision should
be included in the text of the notice convening the Annual Parish Meeting.

Note 2: The Parish Meeting checks the voting qualifications of its members. Each member of the Parish
Meeting who has for some reason lost his right to participate in the Meeting must of his own accord remove
himself from participation in the Meeting.

Note 3: Should the Annual Parish Meeting be called to order in the presence of the required quorum, but
subsequently some members should quit the meeting and the number of those attending it should be less than
the said quorum, the meeting shall nevertheless be considered valid.

Note 4: Personal attendance of the parish members at the Parish Meeting for voting purposes shall be
obligatory. Voting by proxy shall not be permitted.

22. All matters shall be decided by simple and open majority vote. However, should anyone present demand

secret balloting, the request shall be honored. In case of a tie, the vote of the rector or the person empowered by
him to preside over the Annual Parish Meeting shall prevail.
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23. The Secretary of the Parish Council shall keep the minutes of the Annual Parish Meeting and shall record all
the decisions adopted thereat together with the dissenting opinions, should any be expressed by the participants
in the meeting.
24. The minutes of the Annual Parish Meetings, after having been adopted by an editing committee elected by
the meeting, shall be submitted not later than seven days thereafter by the rector of the parish to the Ruling
Bishop for his ratification.
b. Extraordinary Parish Meetings.
25. Extraordinary Parish Meetings, if necessary, may be convened:

a) by order of the Ruling Bishop;

b) by the rector of the parish;

¢) by the Parish Council;

d) at the request of the Auditing Committee;

e) pursuant to a written request of not less than onethird of the parish members submitted to the Parish
Council.

26. All the provisions of the By-Laws pertaining to the convening of the Annual Parish Meetings (Par. 18) and
the keeping of the minutes (Pars. 22 and 24) shall be likewise applicable to the Extraordinary Parish Meetings.

Note: In emergency cases, an Extraordinary Parish Meeting may be convened with eight days advance notice.
The rector shall announce such a meeting from ambo after a Sunday divine service, and, in addition, the Parish
Council shall mail notices with a precise indication of the matter in connection with which the said meeting is

being convened.

27. Only matters specified in the notice convening the Extraordinary Parish Meeting shall be within its
competency.

B. THE PARISH COUNCIL.

28. The Parish Council shall be composed of:
a) the Rector of the parish who by virtue of his office shall be the President of the Parish Council;
b) the Church Warden;
c) the President or the Sister Superior of the Sisterhood organized in conjunction with the parish and
functioning under the supervision of the Rector pursuant to the Statutes for Sisterhoods ratified by the
Diocesan Authorities;

d) the Treasurer;

e) the Secretary;
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f) staff members of the clergy;

g) from two to five lay members of the parish.
Note: In the United States and in Canada, in parishes incorporated pursuant to the civil laws on religious
corporations, the trustees of the parish corporation (parish), elected pursuant to the said laws shall have the
right to participate in the meetings of the Parish Council and in the Parish Meetings with the rights of active
members.
29. All the officials enumerated in Par. 28, with the exception of the Rector and the staff members of the clergy
appointed by the Ruling Bishop and the Senior Sister of the Sisterhood selected by the latter, shall be elected by
the Annual Parish Meeting for a term of one year, and, with the recommendation of the Rector, shall be
approved in the respective offices by the Ruling Bishop. All the said officers, with the exception of the Rector
and the staff members of the clergy, shall perform their duties free of pay. The Church Warden shall be elected
for a term of three years.
30. The following shall be within the competency of the Parish Council:

a) the adornment of the parish church and the care of the entire church property;

b) the maintenance of the clergy and their provision with living quarters;

c) the collection of membership dues and other forms of the members’ self-taxation;

d) the keeping of parish books and of the lists of those making confession;

e) the care of organizing the church choir under the direction of an experienced director;

f) the care of the educational and charitable work of the parish;

g) representing the parish before civil authorities in connection with all matters involving the parish;

h) maintenance of the diocesan and central church administrations in proportion to the parish resources.
PARISH OFFICERS.
a. The Rector.
31. The Rector of the parish shall:

a) conduct divine services and ceremonies according to the Orthodox rite;

b) instruct parish members and those attending church on the rules of the Orthodox Faith and devotion;

¢) instruct children in catechism;

d) endeavor to uplift the spiritual and moral level of the members of the parish;

e) preside over all parish meetings and all meetings of the Parish Council;
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f) supervise, with the assistance of the Church Warden, the adornment of the parish church;
g) have general supervision over the work of the Parish Council and that of the Church Warden;
h) keep parish registers and issue copies of the records therefrom;

1) communicate on behalf of the parish with the Diocesan Authorities in connection with all matters
involving the parish;

J) be responsible for the welfare of the parish;

k) keep the church seal;

1) supervise the execution of all decisions of the Annual and Extraordinary parish meetings and those of the

Parish Council,
m) ensure the accuracy of the minutes of the Parish Council meetings.

b. Members of the Clergy.

32. The members of the clergy, being the immediate assistants of the Rector in the performance of his religious

duties and in his educational work among the parish members and those attending church, shall:

a) participate in all the meetings of the Parish Council as well as in the Annual and Extraordinary parish
meetings;

b) perform special duties conferred on them by the Rector.
c. The Church Warden.

33. The Church Warden, being the immediate assistant of the parish Rector with respect to management
matters, shall be directly responsible for the safekeeping of the church property. In addition he shall:

a) see to it that good order be observed in the church during divine services;
b) oversee the sale of candles;
c) keep track of the monetary receipts and disbursements of the parish;
d) take the duly prescribed oath when he is newly elected.
d. The Treasurer.
34. The duties of the Treasurer shall comprise:
a) keeping parish receipt and disbursement ledgers in the form prescribed by the Diocesan Authorities;
b) keeping parish funds in a manner prescribed by the Parish Council;

¢) disbursing, under control of the Church Warden, parish moneys;
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d) preparing the budget and the annual financial report for their submission to the Parish Council and the
Annual Parish Meeting;

e) submitting all monetary accounting to the Auditing Committee.
e. The Secretary.
35. The duties of the Secretary shall comprise:
a) conducting all correspondence on behalf of the Parish Council under the direction of the Rector;

b) keeping the minutes of the Annual and Extraordinary Parish Meetings as well as those of the Parish
Council;

¢) mailing notices convening all parish meetings and the meetings of the Parish Council;
d) keeping the lists and addresses of the parish members;

e) preparating, under the supervision of the Rector, reports to the Annual and Extraordinary parish
meetings.

Note: All records and books shall be kept in accordance with the forms provided by the Diocesan Authorities.
f. Members of the Parish Council.
36. The Members of the Parish Council shall:

a) participate in all meetings of the Parish Council;

b) assist the Rector and Church Warden;

c) perform special duties conferred on them by the Rector and Parish Council;

d) in case of illness or temporary absence of some officer, they shall, by order of the Rector, perform the
duties of the absent officer.

g. Meetings of the Parish Council.
37. Meetings of the Parish Council shall be convened by order of the Rector not less than once a month.

38. At meetings of the Parish Council, all matters shall be decided by simple majority vote, while in case of a
tie, the vote of the Rector, or the person presiding over the meeting pursuant to his instruction, shall prevail.

39. The Secretary of the Parish Council shall keep the minutes of its meetings (Par. 35. [b]) and shall record
them in a special book for this purpose.

B. THE AUDITING COMMITTEE.

40. The Auditing Committee shall be comprised of three members elected by the Annual Parish Meeting (Par.
76



20 [a]) for a term of one year.

Note: Members of the Parish Council shall not be eligible as members of the Auditing Committee, and the
members of the latter cannot be members of the Parish Council.

41. By order of the Rector, the Auditing Committee shall begin its work not later than two weeks prior to the
date scheduled for the Annual Parish Meeting.

42. The following shall be the duties of the Auditing Committee:

a) verifying all areas of the Treasurer’s accounting and of the report compiled by him on the status thereof
to the Annual Parish Meeting and the Parish Council (Par. 34 [d]);

b) preparing a report on the findings of the accounting audit and of the report referred to in section (a) of
this paragraph;

c) submitting the findings referred to in section (b) of this paragraph to the Annual Parish Meeting;

d) recommending to the Annual Parish Meeting any desirable changes in the method of the keeping of the
Treasurer’s accounting.

43. In conjunction with the parish, a Sisterhood may be established. Its Chairman or Senior Sister, guided in her
work by the instructions of the Rector and by the Statutes for Sisterhoods ratified by the Diocesan Authorities,
shall:

a) together with the other sisters tend to the cleanliness of the church, the vestments and other items in the
sacristy;

b) closely participate in the organization of the charitable work of the parish;
c) manage the luncheons (trapezas) and the kitchen;
d) guide and coordinate the work of the Sisterhood members.

PART S. (Church and Parish Property.)

44. The following shall be considered the property of the church:

a) the church building with all its appurtenances as well as churches, oratories and chapels annexed to the
parish church;

b) everything donated to the church and brought to God’s altar, for instance: articles needed for church use;
¢) personal and real property donated for the adornment of the church;

d) monies received by the church from different sources, i.e.; candle-sale profits, jug and plate monies,
residues of profits, income derived from estate and rental property, and from the sale of plots in parish

cemeteries and various sundry incomes;

e) personal and real property and capital funds specifically donated or bequeathed to the church for its
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benefit or to its ownership, even those with a special designation for charitable and educational needs of the
parish or the maintenance of the clergy.

45. Parish property shall consist of every kind of personal and real property and capital funds received for the
satisfaction of the religious and educational as well as charitable needs of the parish. These shall include:

a) voluntary donations;

b) plate collections within the boundaries of the parish;

c) voluntary collections via pledge;

d) voluntary donations in kind by the parishioners;

e) income from real estate owned by the parish;

f) rental income;

g) collections made by decision of general Parish Meetings.
46. The management of the church and parish property and capital shall be vested in the Parish Council.
47. Church real estate may be purchased or otherwise acquired out of church funds with the permission of the
Diocesan Authorities, by decision adopted either by the Annual Parish Meeting or by a specially-convened
Extraordinary Parish Meeting. The sale of church real estate, its alienation, exchange or cession for building

purposes shall be effected subject to the authorization of the Synod of Bishops.

48. Monetary funds, incomes and receipts belonging to the church shall be disbursed in accordance with the
budget adopted by the Annual Church Parish Meeting and ratified by the Diocesan Authorities.

49. Parish property of every kind may be acquired, sold, alienated, exchanged, mortgaged, leased and ceded for
building purposes by the decision of the Annual Church Parish Meeting.

50. Reports on the expenditures of parish property and capital funds shall be submitted in due manner by the
Parish Council to the Diocesan Authorities for its information.

PART 6. (Monetary Parish Funds.)

51. All church parish sums, as they are received, shall be deposited by the Treasurer to the current account of
the parish with a bank pursuant to the direction of the Parish Council.

52. By decision of the Parish Council, for purposes of meeting current expenses, the Treasurer may be allowed
to keep a certain amount of money in the form of an advance subject to accounting, the sum of which shall be
determined by the Parish Council.

53. All checks shall be signed by at least two persons: the Rector and the Church Warden, or the Treasurer, or in
the absence of one of them, by the Secretary. The Parish Council shall authorize the signing of the checks by the
said persons, and notice to this effect shall be provided to the bank. The church seal shall be affixed to the
checks.
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PART 7. (Amendment of the Parish By-Laws.)
54. Amendments to these By-Laws may be made, if warranted by local conditions, only with the consent of 2/3
of the parish members at a lawfully-convened Annual Meeting, subject to the approval of the Diocesan Bishop,

and on condition that such amendment in the By Laws be ratified by the Synod of Bishops.

55. The suggested text of the proposed amended paragraphs of the By-Laws, shall be included in the notices
convening the respective Annual Meeting.

PART 8. (Closing of the Parish.)
56. The closing of the parish can take place only subject to the method set forth in Par. 54 of these By-Laws,

while the entire personal and real estate of the parish shall be turned over to the direct management and
disposition of the Diocesan Authorities as per the direction of the Ruling Bishop.
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MOJIOKEHUE O MOHACTBIPSIX
PYCCKOM MPABOCJIABHOM IIEPKBH 3ATPAHUIIEN

(Ymeeporcoeno Cobopom Enuckonoe Pycckoii IIpasocnasnoii Llepkeu 3acpanuyeti
30 oxmsbps/12 nosbps 1959 200a.)

1. B Pycckoii [IpaBocinaBroit LlepkBu 3arpanurieil 1uis i 000€ero mosja, )KeIaroiuX IpOBOIUTh MOHAIIIECKOE
KHUTHE, MOTYT OBITh OTKPHIBAEMbI MOHACTBIPH MY>KCKHE U jK€HCKHE. MOHACTBIpU MOTYT OBITh ABYX BUJIOB:

a) OOBIKHOBEHHBIE MOJIMTBEHHO-paboume, Kak Hanmpumep CapoBcKasi yCThIHb,
0) MHCCHOHEPCKO-TTPOCBETUTEINIbHBIC, KaK JICCHEHCKUI KEHCKUI MOHACTHIPb.

JKutre MoHaIeckoe B HUX JIOJDKHO OBITH 0J1aroyCTpoeHo Ha He3biosieMoM ocHoBaHuU CioBa boxwust, mpu
mocoOuu HacTaBiIeHu u mpuMepoB CBAThIX OTel, OO TOJIBKO HA CEM OCHOBAHHH 3/1aHUE JYXOBHOM JKU3HH U
CIIaCeHUs BO3JBUTACTCS MPOYHO U O1aroHaaekKHO.

2. Jluna, mocTymnaronme B MOHACTBIPH M IIPUHUMAOIINE HHOUYECKHUI TIOCTPUT, CPEU IPYyTHX 00E€TOB JAI0T
06€TBI HOC.IIYH_IaHI/ISI, I.[CJIOMYI[pI/I}I " HECTSIXKAaHUA. I[afoume 06€T HOCJIyIJ_IaHI/ISI nu OTpG‘IeHI/IH oT CBOGI>'I BOJIX U OT
CBOET0 MyApPOBaHUs IOJ>KHBI OCHOBBIBAThH €ro Ha Cioe ['ocnogHeM: «Anie kTo xouieT no MHue uaru, aa
OTBepikeTCs cede, M BO3bMET KpecT cBOH, u o Mue rpsaer» (M. 16, 24).

Jaromue 06eT 1eIoMyIpHs JOKHBI BHUMATh CIIOBY XpHCTOBY: «Moruii BMecTHTH, 1a BMecTuTh» (M. 19,
12), u cioBy AnoctonsckoMy: «He oxkenuBsIiics nedercs o ['ocriogaux, kako yroautu ['ociogesmn» (1 Kop. 7,
32). Jatomue 06eT HEeCTsHKaHUS JOJKHBI YTBEPXKAATHCS Ha CJI0BE XPUCTOBOM: «AIIE XOIIEHTH COBEPIICH
OBITH, JTH, TPOJAKIH UMEHHIE TBOE U JIaXK/Ib HUIIUM U UMETH UMAIi COKPOBUINE Ha HEOECH, U TSN BCIIE]
Mene» (M. 19, 21).

3. JIuna, BCTYNUBIINE B MOHACTBIPb, TOJIKHBI K BEpPHOMY U HEOCIIaOHOMY MCIIOJIHEHHUIO CUX 00€TOB,
MIOCTOSIHHO MOOYk/1aTh ce0st c1oBoM XpHUCTOBbIM «HUKTOXKE BO3I05Kb PyKY CBOIO Ha pasio U 3psl BCIIATb,
ynpasieH ectb B LlapctBun boxxun» (JIyk. 9, 62). O 61aroTBOpHOCTH NOCITYIIAHUS, O TOTPEOHOCTH AyXOBHOTO
PYKOBOJICTBA M 00 OMTACHOCTH TOTIOJI3HOBEHHS KHTh IO CBOEH BOJIE, OHH JOJDKHBI BPa3yMIISITh Ce0sl CIIOBOM
npemyaporo CosnomoHa: «Mm>ke HECTh yIpaBleHHs, NAaAA0T aKH JIMCTBUE, CIIACEHUE JK€ €CTh BO MHO3€ COBETE»
(ITputu. 11, 14), 1 cnoBom AnoctonbckuM: «[loBuHY#TECS HACTABHIKOM BaIllUM M MTOKOpsiTECs, THH 00 OIsT
0 AylIax BallUX, sIKO CIIOBO BO3JATH XOTSIIE: J1a C PaIOCTUIO 3TO TBOPSAT, a HE BO3/IbIXAIOIE, HECTh 0O MOJIE3HO
BaM cue» (EBp. 13, 17). OT cux rinaBHBIX Ha4asl JOJKHBI IPOUCXOIUTH U K HUM OBITh IPUMEHSIEMBI BCE
IpaBUJIa U PACHIOPSKEHUs, 0J1aroycTpOosIOIINEe MOHACTBIPCKOE OPAaTCTBO B IEJIOM U MOBEACHUE KaXKJOr0 YJIeHa
OparcTBa B OTAEITHHOCTH, IPOCTUPAIONINECS KaK Ha )KU3Hb JyXOBHO-HPAaBCTBEHHYIO, TaK U HA COCTOSTHUE
BHEIIIHEro 0JarouyuHus U X035HCTBA.

4. KpoMe MOHacThIpeil B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA MOTYT OBITh OTKPBIBAEMbI TAKIKE:
a) CKHUTHI,
0) KpecToBbIE HHOUECKUE OpaTCTBA MPH apXUEPEHCKUX JOMaX,

B) CUHOJAJIBHBIC, CTIAPXUAJIbHBIC 1 MOHACTBIPCKHUC IIOABOPHS U
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T') )KECHCKUE MHOYECKUE OOIIMHEI.

5. Bce 9T BHIbI MHOYECKHUX O0HMTENeH U OOIIMH HaXOAATCs B KAHOHUYECKOM BEJICHHU U MIOAYUHEHUU CBOETO
EnapxuansHoro Apxuepes, Ha TEpPUTOPUH €APXUH KOTOPAro, ¥ ¢ BeoMa U OJarocioBeHUs: KOTOPOTO OHU
OTKpPBIBAIOTCS, KpoMe o0uTeneil, HemocpeacTBenHo Apxuepeiickomy Cunony Pycckoii I[IpaBocnaBhoii Liepksu
3arpaHyLel NOYMHEHHBIX, KAKOBBIE MMEHYIOTCS «CTABPOIUTAATbHBIMI.

6. Hauasno kak1oro MOHacCThIpsi, OOMTENN WM MHOUYECKOW OOIIMHBI MOXKET OBITh TOJI0KEHO TOJIBKO C
onarocnoBenus [Ipassiero Apxuepes.

7. Bce BhIlIeyKa3aHHbIE MOHACTBIPH, HHOYECKHE OOUTENTN M OOIIMHBI B 3aBUCHMOCTH OT Pa3HBIX OOCTOSATEIHCTB
WX BO3HUKHOBEHUS W YCIIOBUM CYIIECTBOBAHHUS MOTYT OBITh OOIIC)KUTEIBHBIMU WJTH TIOTY-00IIC)KUTEITbHBIMHU.
OO01eKUTeTFHBIE MOHACTBIPH U OOUTENH MPEIOCTABIISIOT WICHAM CBOETO OpaTcTBa UM CECTPUUECTBA TOJTHOE
coJiepKaHue: MECTO JIJIS KHUJIbs, TUTAaHUE, OJICKTY, JICUCHHUE B cliydae 00yie3HU U T.11. [Toiy-o0miexuTebHbIe
MOHACTBIPH U OOUTENIN MPEIOCTABIISIOT JIUIIb MECTO JUIS )KWJIbsI U TUTaHKEe (MTOJHOCTHIO MK YacTUYHO). Ha
OCTaJIbHBIE HYK]IbI X HACEITLHUKOB MJIM HACETHHUIL BBIJACTCS €KEMECIIHOE ICHe)KHOE TIOCOOHE, B pa3mepax
MOCHJILHBIX /I MOHACTBIPS WJIH OOUTEIN U B COOTBETCTBUU C 3aHUMAEMBIM CITYKEOHBIM ITOT0KEHHEM.

8. Bce MoHAcCTBIpH, OOUTENN U HHOYECKHE OOIINHBI B CBOCH BHYTPEHHEH KU3HU 00s13aHbI PyKOBOAUTHCS
OOIIMMHU JUIsl BCEX MHOKOB MHOYECKMMM IIPAaBUIAMHU U yCTaBaMH, HacToAMM «llonoxeHnem» u cBOUM 0COObIM
MOHACTBIPCKHM yCTaBOM, KOTOPBIH JJOJKEH ObITh yTBEpkIeH Apxuepeiickum CHHOIOM.

9. Bo rnaBe Kax0ii ”HOYECKOH OOMTENN JODKEH OBITh HACTOATENb WIM HACTOSTENbHHIIA, KOTOPBIE, 10
yemotpenuto [lpassiero Apxuepesi, MOTyT ObITh BO3BOJUMBI B CaH UTYMEHA WJIM UTYMEHbH, a HACTOATEIH
0oJiee BaKHBIX 110 CBOEMY 3HAUEHHUIO MJIM MHOTOJIFOJTHBIX MOHACTBIPEH - B CaH apXuMaHapHuTa. B emapxusx, rae
MMEIOTCSl BUKApHBIE €MUCKOIBI, UMEIOIINE CBOE MpeObIBaHNE B MOHACTHIPSAX, OHU 1O peuieHuto Enapxuanbsaoro
Apxuepes 1 ¢ yTBepkaeHus Apxuepeiickoro CuHoza MOTyT ObITh OTHOBPEMEHHO M HACTOSATENIAMU
MOHACTBIPEN, B KOTOPBIX UMEIOT CBOE peObIBaHUE.

10. HactosiTenu n HaCTOSATENbHUIIBI MOHACTBIPEN M MHBIX HHOYECKHUX OOMTENEH B COIIaCUU C IPEBHUMU
MHOYECKHMHU TPaULIUAMU U30UpatoTCs 00IKUM cOO0pOM OpaTuii UM cecTep U IO MPeICTaBICHHIO
EnapxuansHoro Apxuepest yTBepKaatoTcs B TOJKHOCTH Apxueperickum Cunogom. B ciygasix Hecornacuit
cpeau OpaTHii WM cecTep U B MHBIX NOTPEOHBIX CIIydasx, a TAK)KE BO BCEX MUCCHOHEPCKUX MOHACTBIPSIX, paau
IIOJIb3bI LIEpKOBHOW EnapxuanbHslii Apxuepei Ha3HayaeT HACTOATENS WM HACTOATENIBHUILY CBOCHO
COOCTBEHHOIO BJIACThIO, KAKOBBIE U YTBEPXKAAIOTCS B TOJDKHOCTU Apxuepeiickum CHHOIOM.

11. Hacrositenu u HactosTenbHULBI [logBopuii Ha3HavyaroTCs HenocpeacTBeHHo [IpaBsmmm Apxuepeem ¢
JOHECeHHEM 0 ToM Apxueperickomy CHHOTY.

12. TloMoImHUKaMH HACTOSITENS IO YIPABIECHUIO B MOHACTBIPSAX U 00Jie€ MHOTOJIIOHBIX OOUTENSAX SIBIISIFOTCS:
HAMECTHUK, OJIarOYMHHBIH, TyXOBHUK, Ka3HA4eH, YKOHOM ¥ PU3HUYHH, a B )KCHCKUX MOHACTBIPSIX H OOUTEAX -
OnmarounHHas, Ka3Hades, 3KOHOMHUCCA U pU3HMUYAs, KOTopble n3dupatorcss CodbopoM OpaTuii Mim cectep U
yTBepXknaroTcs EnapxuiabHbIM ApXuepeeM WK HeMOCPEICTBEHHO Ha3HAYAI0TCsl ApXUEPEeM.

Belieo3HaueHHbIe 112 COCTaBIIAIOT B HEKOTOPBIX MOHACTHIPSIX 0c00bIi [lyxoBHBINH CoO0p MOHACTHIPS WIIN
obutenu. JlyxoBusiit CoOOp TOKEH NEPUOIUIECKH COOMPAThCS MO MPEICEAATEIHCTBOM HACTOSTENS /ISt
COBMECTHOTI'O pelIeHUs BaKHEHIINX TeKynmx aei. Yiensl lyxoBHoro Cobopa yTBep)KIatoTcs B CBOEH
JOJKHOCTH 110 IPECTaBICHUIO HacTosTeNns: EnapxuanbHeiM Apxuepeem.

13. Pemenunn Ha JlyxoBHOM Co00pe MPUHUMAIOTCS TI0 OOIIEMY COTIIACHIO €TO WICHOB, a MPH Pa3HOTIIACHH -
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IMyTCM I'0JIOCOBAaHUA, ITPUYICM, B cnyqaﬁ PAaBCHCTBA I'0JIOCOB, I'OJIOC HACTOATCIIA AAaCT ICPEBEC. Bce BaxkHbBIC
pemenus Jlyxosaoro Cobopa mocTymaroT Ha yTBepxaeHue EnapxuansHoii Biacti. B muccuonepcko-
MMPOCBCTUTCIIbHBIX MOHACTBIPAX HACTOATCIIb, CCJIM OKAXKCTCA B MCHBIIMHCTBC IIPU I'OJIOCOBAHWU HA I[YXOBHOM
Cobope, MOKeT IPUOCTAHOBUTH IIPUBEICHNE B UCTIOJHEHHE MIPUHITOTO PEIIEHUS U MPEACTaBIsET BCE 10 Ha
onmaroycmorpenne EnapxuansHoro Apxuepes.

14. B MOHACTBIPSIX U OOUTEINAX, I7I€ HACTOSTEIEM SABIISETCS JIMLIO B apXUEPEHCKOM CaHe, B ClTyyae BO3HUKIIETO
Mexay HuM # JlyxoBHbIM COO0pOM pasHoOTIacus, ApXueper-HacTOATEIb MOXKET PEIIUTh JEII0, paau
HCpKOBHOfI MOJIB3bI O CBOEMY YCMOTPCHUIO, ITOJIYUUB HA 3TO 6J13.FOCJIOB€HI/IG " YTBCPIKICHUC EHapXI/IaJILHOFO
Apxuepes uin Apxueperickoro CuHoza (eciii MOHACTBIPh CTaBPOTTUTHAIILHBIN ).

15. IMmy1iecTBO MOHACTBIPS UM OOUTENH SIBISIETCS UX COOCTBEHHOCTBIO U 3aMTUCBHIBACTCS HA UX UMS, Pyl YEro
KaX/IbIii MOHACTBIPb WM OOUTENb JTOJKHBI 03a00TUTHCSA TPUOOPETEHUEM IPAB IOPUANIECKOTO JIUIIA.
NMymiecTBo NoIBOPUI CUHOIAJIBHBIX, EMAPXUAIBHBIX WJIM MOHACTBIPCKUX SIBIISIETCS] COOTBETCTBEHHO
co0cTBeHHOCTRIO Apxuepeiickoro CuHoIa, enapXuy WIM MOHACTHIPS, KaK PaBHO U UMYIIIECTBO KPECTOBBIX
MHOYECKUX OpaTCTB SIBJISIETCA COOCTBEHHOCTHIO apXHEPENHCKUX TIOMOB, ITPH KOTOPHIX OHU COCTOSAT.

16. B nokymenTe, obecreqnBaronieM IpUIIIecKoe JIUII0 MOHACTHIPS WK OOUTENH, JOHKHO ObITh SICHO
CKa3aHo, YTO ATOT MOHACTHIPh WM OOUTENh OyAET BCEr/Ia HAaXOIUThCS B FOpUCIUKINU Apxueperickoro CuHoaa
Pycckoii [IpaBociaBHoi LlepkBu 3arpanuueid v 4To, B CIy4ae 3aKpbITHS WIN JIUKBUIAIMHA 3TOTO MOHACTBIPS
WM OOWTENH, UX UMYIIECTBO MEPeIaeTCs emapXun, moJdMHeHHON Apxueperickomy Cunony Pycckoit
[IpaBocnaBuo# LlepkBu 3arpanutieid, uau camomy Apxueperickomy CHHOIY HETOCPEACTBEHHO.

17. Bo Bcex MOHACTBIPSX U OOUTENSX MY>KCKUX U KEHCKHX, CYIIECTBYIOIIMX U MOTYIITUX BHOBb OBITh
OTKPBITBIMU, TJIABOM IIOJIHOMOYHOTIO IIPABJICHNUs, 3apETUCTPUPOBAHHOIO Y TPAXKIAHCKUX BIACTEH B KAUECTBE
FOPUITYECKOTO JIUIA, UMEIONIEro MpaBo BiaaeTh umymectsoM (B CIIIA, Kanane, u ABcTpanuu - Tak
HA3BIBAEMBIX «TPOCTUCTOBY) SIBJISIETCA IO MOJ0XKEHHUIO caM EnapxuanbHbiit Apxuepen.

18. [IprobpeTeHne 1 0Tuy>KACHNE HEABM)KUMOM COOCTBEHHOCTH MOHACTBIPS WIIM OOUTEN MPOU3BOAUTCS
TOJIBKO C coriacus u yTeepxkaeHust Enapxuansnoro Apxuepes.

19. Bce HacenbHUKH AN HACCJIbHUIBLI MOHACTBIPA U 06I/ITGJ'II/I, Ha4dynHas ¢ CaMOI'0 HaCTOATECIIA NI
HACTOSTEIbHUILIBI, 00513aHbI MOJYMHATHCS YCTaBY CBOETO MOHACTHIPS WJIK OOUTENH, YTBEPIKICHHOMY /IS
Ka)X/IOTO MOHACTBIPS WK oouTenn EmapxuanbHeiM Apxuepeem, IpudEéM 3TOT YCTaB JJOJDKEH OBITh COTJIACOBAH
¢ HacTosaumM «IlonoxxeHuem», KOTopoe UMeeT 0053aTENbHYIO CUITY JJIs1 BCEX MOHACTBIpel n oouTenei
Pycckoii [IpaBocnaBHo# LlepkBy 3arpaHuniei.

20. Hukako# npexHuil 00pa3 )KU3HU He TPENATCTBYET XpUCTUAHUHY BCTYIIUT B MOHaIecTBO (43-e mpasuiio 11
Bcenenckoro Cobopa), a HOTOMY 10 pEeIIEHUI0 HACTOSTENsI, BBIHECEHHOMY coBMeCTHO ¢ [lyxoBHbIM Cobopom
KaXX/IbII KEJAIOMIUKA MOXET OBITh MPHHAT B MOHACTHIPH MM 00HUTENb. O CBOEM JKEIaHUH IMOCTYIHTh B
MOHACTBIPb WM OOUTEINb OH JI0JDKEH CAENIaTh YCTHOE 3asBJICHUE WIN MOAAaTh NMCbMEHHOE NPOILEHHE C
M3JI0KEHUEM O0CTOSTETILCTB CBOCH KHU3HH U TIOOYKICHU, B CHITy KOTOPBIX OH PEIIAeTCsl IOCBATUTH Ce0sI
MOHAIIECKOH KU3HHU.

21. JlomyckaeTcsi IpUHATHE B MOHACTBIPU MJIM OOMTENM TaK)XK€ U TaK HAa3bIBAEMBIX «TPYAHHUKOB)» Ha pa3HbIe
CPOKH WJIM MTO’KU3HEHHO, - JIUII, KOTOpBIE, HE Mpenoaras IpUHUMaTh HHOYECKOT O 3BaHNUS, )KEJIAI0T
HNOTPYAMUTHCS Ha MOJIb3y MOHACTBIPS WM ooutenu. TpyHUKH 00g3aHbI BO BCEM UCIOIHATH TPEOOBAHMUS
MOHACTBIPCKOT'0 yCTaBa HapaBHE C OCTAJIBHON OpaTneil, moka npedbIBalOT B MOHACTBIPE WIIN OOUTEIH.

22. Bece noctynaromye B MOHACTBIPb UM OOUTENb, COCTOS 110/ HAOJII0IEHUEM U paCHOPSKEHUEM HACTOSTENS U
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MMOTYMHEHHBIX MY JOJDKHOCTHBIX JIHII, B OTHOIICHHH K MOHACTBIPCKUM OOS3aHHOCTSIM U OJIarOYMHUIO,
JOJDKHBI OBITH CBEPX TOTO BBEPSIEMBI 0COOOMY JTYXOBHOMY PYKOBOJICTBY CTapIia MJIM CTAPHUIILI - OITBITHOTO B
JyXOBHOM KM3HU MOHaxa (MOHAaXWHU), MPOIIEAIIAT0 JOCTATOYHBIM MHOTOJIETHUM UCKYC MHOYECKOMN KU3HU B
MOHACTBIPE, KOTOPOMY OHH JOJIKHBI YACTO OTKPBHIBATH CBOE AYIIEBHOE COCTOSIHUE, 3aHATHS, HEJOYMEHUS,
3aTpyIHEHUS, CMYIICHHS, UCKYIICHUS, TOTPEITHOCTH, CIIyYAIOIINecss HEOIaronpusITHBIE OTHOIICHUS K APYTUM,
Y TIOJTy4aTh OT Hero (Wiu He€) pa3pelieHrne HeJJOyMEHHM, UCTIPaBIeHNE TTOTPENTHOCTEH U HaCTaBIICHHUS,
HAIPABJISIOLINE K PEYCIESIHUIO UX B 1YXOBHOW KU3HH.

23. Crapuem Juisi HEKOTOPBIX MOKET OBITh CaM HACTOSITENh (MU HACTOSITENILHULIA), TSl IPYTUX 00t
JyXOBHHUK MOHACTBIPS WJIM OOUTENH, TIIATETHFHO U30MPaeMbIid Ha CHIO IOJDKHOCTH C TOTPEOHBIMH JIJIS HEe
KaueCTBAaMU ¥ TyXOBHOIO OMBITHOCTBHIO, & JUIsl UHBIX U APyTHE U3 OpaTHH, CIOCOOHBIC HA3UIATh CIIOBOM U
MPUMEPOM JINYHOM KU3HHU.

24. bpatus u cecTpbl HE TOJDKHBI HIYETO 0COOCHHOTO MPEIIIPUHUMATD 110 CBOECH TOJIBKO MBICITH M BOJIE, a BCE
TBOPUTH C 6HaFOCJIOBeHI/I$I HACTOATCIIA JYXOBHUKA UJIN CTaplia, na61:1 B ICJ10 CBOCH BOJIM HE BKpaJIOCh
CaMOyTOJME UM CAMOMHEHHE UJTU TILECIIaBHE.

25. Bce OpaTust 1 cecTpbl MOHACTBIPS WU OOUTEN 00s3aHbI 0€CIIPEKOCIOBHBIM IOCTYIIIAHUEM CBOEMY
HACTOATCIIIO UK HACTOATCIBHULC U ITPOYHUM HAYAJIbCTBCHHBIM JIMIIAM U MOAYUHATHCS UX PACIIOPAKCHUAM.
Tonbko SIBHO IPOTHBOPEYAIIIE BEPE U HPABCTBEHHOCTH PACIIOPSKEHUSI MOTYT OBITh HE HCITOJIHEHBI, HO 00
3TOM JIOJKHO OBITh HEMEJIEHHO JI0JI0KEHO CIIEeIYIONIIEMY, BBICIIEMY 10 LIEPKOBHOM HEpapXuH,
HavalbCTBEHHOMY JHIly. [lopydeHHbIe KaKIOMy MOHACTBIPCKHE MOCTYIIaHUS BCE TOJHKHBI HECTH PEBHOCTHO H
C ycepaueM, TIOMHs, 4TO OHU paboTaroT bory, a He yenmoBekaM.

26. Kaxmprit MOHACTBIPH (MM OOUTENB) TOJDKEH UMETh CBOETO TTOCTOSTHHOTO OOIIEro JyXOBHHKA, Y KOTOPOTO
Bcs OpaTus JOKHA HEIPEMEHHO HCIIOBE0BAThCS HUKAK HE PEXKE YETBIPEX pa3 B rojly, BO BCE MHOTOJIHEBHBIE
MOCTBHI, a CBALIEHHOWHOKY €I11€ Yallle - >KeIaTeJIbHO Mepel KaXKAbIM BCTYIIICHUEM CBOUM B UpEy
CBAIICHHOCTYKEHUS.

27. HUKTO 13 CBSILIEHHOMHOKOB, KPOME YTBEPKAEHHBIX JUIsI MOHACTBIPSI UJIM OOUTENN 1YyXOBHUKOB, HE UMEET
npaBa MPUHUMATH K ce0e Ha UCTIOBEIb HU OpaTHii, HU TeM 00Jice IPUXOIAIINX B OOUTEIh MUPSH-00TOMOJIBIIEB,
0e3 0JIarociIOBEHUS HACTOSTENIS.

28. HUKTO HE MOXKET OBITH MOCTPUIKCH B MOHAIICCTBO 663 HaaJaC)Kamero npeaBapuTCIbHOrO UCIbITAHUA U
yOexaeHus B 0J1aroHaie)KHOCTH IaHHOTO JIMIA K JOCTOMHOMY MPOXO0KICHUIO HHOYECKOM Ku3HU. O3HAaUeHHOE
UCIIBITAaHUE, KaK TOTO TPeOYIOT KaHOHMUYECKHe mpaBmia (5-¢ mpasuio JIBykparaoro Cobopa), TOIKHO
MIPOIOJDKATHCS IO KpaHEeH Mepe TPH rojia U TOJIBKO B 0COOBIX CIIy4asiX MOXET ObITh COKPAIICHO JI0
IECTUMECSYHOTO CPOKA.

29. HukTo 13 OpaTuii uim cectep He UMEET IMpaBa OTIIYYaThCsl U3 MOHACTHIPS WKW 00UTENn Oe3 0J1arociIOBEHUs
HACTOATEJSWIA HAMECTHHKA.

30. Bcem MOHAIICCTBYIOIIUM H NTOCITYIIHUKaM 663yc.]'IOBHO 3aIperIacTCs B IIPEACIaX MOHACTBIPA WA oburenu
HJIM BHC UX KYPHUTb, BKYIIaTb MSCO U yHOTp€6J'I$ITI) KPCTIKHUEC CITMPTHBIC HAITUTKH.

31. J)KeHuuHam 3anpeaeTcst BXo B KEJIMU OpaTHil B MyKCKUX MOHACTBIPSIX, @ My»K4YHHaM - BXOJ B KEJIUU
CECTEP B JKECHCKUX MOHACTBIPSX.

32. HacrosiTenb, Kak HAYaJIbHUK U MPEICTABUTEIb MOHACTBIPS WM OOUTENIN UMEET OCOOCHHYIO HY XY
MIPUHUMATH TTOCETUTENICH, OOTOMOJIBIICB U 0JIATOTBOPHUTEIICH MOHACTBIPS MIIM OOUTENH, U PyKOBOJICTBYETCS B
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3TOM COOCTBEHHBIM OjaropaccyxaeHueM. OcTanbHble ke OpaThs U CECTPBI HE YaCTO JIOJKHBI IPHHUMATh
IIOCTOPOHHUX U BCSKHUH pa3 He MHaue, KaK ¢ BeZoMa U 0JIaroCIOBEHUs] HACTOSTENS MIIM €r0 3aMECTUTENIA, U ITPU
TOM B CBOUX KEIUAX IIPUHUMATh B MY>KCKUX MOHACTBIPSX TOJIBKO JIMI] MY>KCKOTO 110J1a, & B JKEHCKUX - TOJIBKO
JIUL 5KEHCKOTO I10JIA.

33. Bpatus u cécTpbl MOTYT MOCEMIATh APYT Apyra B CBOMX KEJUSX - IEPBbIE B MY>KCKUX MOHACTBIPSX, a
BTOPBIE - B KEHCKUX, HO HE JUJIsl IPA3AHOTO MPOBOXKACHHUS BPEMEHU U CYECIIOBHUS, & TOJIBKO JIJIsl B3aUMHOTO
MOCOOMS B HYX/1aX KeIeHHbIX, 0COOCHHO ISl MOoceUIeHHs OOJIbHBIX U MPECTapesbIX U CIYKEHUS UM, a TAaKXKe C
LIEJIBIO MOTYUYEHHUs B3aMMHOT'0 Ha3UAaHUs U BpazyMieHus. HacTosiTenb uim ero 3aMecTUuTeNlb UMEET MPaBo U
JIOJT B J11000€ BpeMsi 0003peBaTh BCe KENUU, MOCEIIas UX B MPUCYTCTBUU WIIM OTCYTCTBUU OpaTHil.

34. HacTosiTennb MOHACTBIPS WJIM OOUTEIM UMEET MPABO U JOJT ObITh B Kypce BCEX B3aMMOOTHOIIICHUM OpaTHil C
MupsHamMu. OT HEro He JOJDKHO OBITh CKPBITO, KTO U3 OpaTHil KOMY MUIIET MUChMA MU OT KOT'O MOJTy4aeT
nucbMa. CMOTpS 0 00CTOSITENHCTBAM OH MOXKET TPeOOBaTh NMPEAOCTABICHUS MY JIJIsl IPOUTEHUS BCEX IMHCEM,
U €CIIM OH HalAET MepenucKy He MPeACTaBIAIONIed HI HaJOOHOCTH, HH TIOJIb3bI, TO OH MOXET TpeOOBaTh
MpEKpaIIeHus e€.

35. HactosTens pommkeH ObITh KO BCEM WiIeHaM OpaTcTBa 01aropacroliokeH U O BCEeX MONEYUTENEeH, HO
MPEUMYIIECTBEHHO J00phIe B TIOBEJICHNUH, BEpPHBIC B HCIIOJTHEHUN MPEANUCAHHBIX IPABUI U CTApAIOIINECs
IIPEYCIEBATh B JyXOBHOM JKU3HU €CTECTBEHHO JOJDKHBI M0JIb30BATHCS MPEUMYIECTBEHHBIM €r0
671aropacroiokKeHnueM, MOTEYSHUEM, IOBEPHUEM U YBAKEHHUEM. DTO JIOJKHO OBITh CPEICTBOM JUISl YTBEPIKICHHS
uX Ha 0J1aroM ImyTH, a BMECTE C TEM M CPEJICTBOM JOCTABICHUS UM MOJIE3HOTO U HA3UAATEIBHOTO BIUSHUS Ha
IIPOYHX.

36. [TocKOIBKY ISl IPETHIKAIOLIMXCS B TOOPOM IMOBEACHUH HY>KHBI HCIIPABUTENILHBIC MEPBI, HACTOSITEIb UMEET
JOJIT ¥ IIPaBO IPUMEHSTh TaKOBbIE 0€3 THEBA, C BHUMATEIbHBIM PACCMOTPEHHEM BUHBI, C TOUHOIO
CIPaBEAIMBOCTBIO M KPOTOCTBIO, O€3 pa3apakeHus. 3a pa3Hble IPOBUHHOCTU HACTOSTENb U, C €r0 BeoMa U
paspelleHus Apyrue HauajabCTBEHHbBIE JIMIIA, MOTYT HaKJIaJAblBaTh HA MPOBUHUBIIMXCS €MUTUMHM; CTABUTh Ha
MIOKJIOHBI B KEJIUM U B Xpame, YJalsTh OT 001el OpaTckoii Tpamnessl (CO CTOSHHUEM BO BpeMsl OHOI) Ha OJIUH
WM HECKOJIBKO JTHEH, Ha BpeMs JINLIATh NpaBa HOLIEHUS MOAPSICHUKA, PSCHI WIM MAaHTUH. 3a 0c000 BaKHbIE
IPOCTYIIKM HACTOATENb MOXKET 0Tiy4yaTh oT CB. [Ipuyaiiennss BUHOBHOTO CpOKOM He OoJiee, 4eM Ha nojiroja. B
MY>KCKMX MOHACTBIPSAX HACTOSTENIb MOKET OTCTPAHUTDh MMOAYUHEHHOTO €MY CBSIILIEHHOMHOKA OT COBEPILLIEHUS
borociyxeHnus, ¢ HeMEAJIEHHBIM JOHECEHUEM O ceM EnmapxuanbHoMy ApXuepero, KOTOPbI U IPOU3BOIUT
KOHEYHBIN CyJ HaJl IPOBUHUBIIUMCS. Briciiero Meporo Haka3aHUsl SBJISETCS yIajIeHUE U3 MOHACTBIPS MU
o0uTEeNIH, KaKkoBasi Mepa MPUMEHSETCs UMb B CIy4asiX 4acTOro HapyIIeHUss MOHACTBIPCKOTO yCTaBa, yIIOPHOTO
HENOBUHOBEHHUS HaYaJIbCTBYIOIINM JIUI[aM, HECMOTPS Ha BCE YBEILIaHUs, U B CITy4asiX BETUKUX CMEPTHBIX U
HEpacKasHHBIX IPEXOB.

37. [ocnyUHUKY yAAJSIFOTCS U3 MOHACTBIPS WIIM OOUTEITH BIACTHEO HACTOSATEIS TIOCIE O€3yCIEIHOTO
YBCHIAHUA UX 00 HCIIPABJIICHUU UMHU CBOCTO IMOBCACHHA. PSICOCpOpHLIe HWHOKHU yAaJIAI0TCA IO IMMOCTAHOBJICHUTIO
Hyxosraoro Co6opa (a rae Het yxosHoro Cobopa, TO - 0 PEIICHUI0 HACTOSTENS ) MOCIE TPOSKPATHOTO
0e3yCIIeNTHOrO yBEIIaHUs TyXOBHUKOM, HacTosTeneM u BceM JlyxoBabeiM CobopoM. Jleno 06 ynaneHuu
psAco(hOpHOTO WIM MAHTUHHOTO MOHAXa BOCXOJUT Ha paccMOTpeHune EnmapxuanbHoro Apxuepes, KOTOPbId
MIEPEBOTUT BUHOBHOTO B JIPYTO# O0Jiee CTPOTHIA MOHACTHIPH MJIH ITOBEJICBACT CHATH C HETO psicodop. Ecmu neno
UJET O HeHCIIPaBUMOM MaHTUHHOM MoHaxe, To JlyxoBHbiit CoO0op MOkeT BO30yIuTh niepe]; EnmapxuaabHbiM
ApxuepeeM J1eJ10 0 HATOKCHUH Ha HETO COOTBETCTBEHHOTO B3BICKAHUS.

38. TpyTHUKH ¥ TIOCTYITHUKH, a TAKKE U pIcO(OPHBIC MOHAXH COXPAHSIIOT 32 COOOM MPaBO BIAJACTh JIBHKIMON
WM HEJIBUKUMON COOCTBEHHOCTBIO U PACTIOPsKAThCA €10. B cilydae ocTaBieHHs UMU MOHACTBIPS WK
O0OUTEJIH, OHH MOTYT IOJIYIUTh OOPATHO CACIIAaHHBIC MU CBOM JICHE)KHBIC BKJIAIbl HA MOHACTHIPH UM OOUTEITb,
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€CII 3TO HApOYUTO OBUIO OrOBOPEHO B MMCbMEHHOM (pOopMe MpHU JAaye BKIAJA.

Ecnu Takoit oroBopku He OBLIO C/IEIaHO, TO BKIIAJ OCTAETCS B PACIIOPSHKEHUH MOHACTHIPS MJIM OOUTEIH.
[ToxuHyBIIME MOHACTBIPH WK OOUTENH TPYIHUKH, TOCTYIIHUKU WIH PACOPOPHBIE MOHAXU HE UMEIOT IIpaBa
NPETEHI0BAaTh Ha MOJIy4eHHEe UMHU OT MOHACTBIPS HJIM OOMTEIN KaKoTo JIMOO0 BO3HArPAXKJICHHS 3a CBOIO paboTy
B MOHACTBIpE WM 00uTenu. DTOT naparpad JOHKEeH ObITh MPOYUTAH Ka)KJOMY BCTYIAIOLIEMY B MOHACTBIPh U
UMETh MOJIHUCH MPOCTYIIABIIETO €T0.

39. [lepen mocTpr>keHUEM B MAHTHIO MTOCTPUTaeMble OpaT MM CeCcTpa NepeatoT BCE CBOE UMYIIIECTBO
JBIKAMOE U HEABMKUMOE MOHACTBIPIO MJIM OOUTEH, B KOTOPOM MPUHUMAIOT MTOCTPUT, I KOMY XOTAT (6-¢
npasmiio JIBykpaTHoro Cobopa), o cBoeMy YCMOTPEHHIO, MO0 1aBasi MHOUSCKU 00eT BOJILHOM HUIIETHI, OHU
TEPSIIOT MPABO Ha BIAJACHUE M PACIIOPsHKCHUE CBOMM UMYIIECTBOM. BKiaapl, cielaHHbIe UMY paHee B
MOHACTHIPb WM OOUTENh, HE MOTYT OBITh B3SITHI U TIEPEIAHBI APYyTUM JUIlaM. MOHAXY UM MOHAXHUHE,
MTOCTPYKEHHBIM B MAHTHIO, OJTHAKO, HE BO3OPaHSAETCS BIAJCTh U PACIIOPSHKATHCS TI0 CBOEMY YCMOTPESHUIO
HEOOXOUMBIMHU TS KEJIEHHOTO YyHOTPEOIeHNUS BEIIaMu, KaK TO: OJCXKI0M, KeIEeHHBIMA HKOHAMU, KHUTAaMH, a
CBAIICHHOMHOKAaM — 00JIau€HUEeM U HEOOXOAMMBIMH JIJIsI OOTOCITYKEOHOTO YIIOTpeOIeHUS TpeAMETaMH,
MOJTy9CHHBIMHE B JIap UM MPUOOPETEHHBIMU C OJIarOCIOBEHHSI HACTOSITENS U TyXOBHHUKA.

40. BCG, BCTYHArOIIeC Ha IyTh HHOYECKOU KU3HHU, JOJDKHBI 3HATh U IIOMHUTD, YTO I''TaBHOC 3aHATHC UCTUHHOI'O
MHOKA WJIM UHOKMHH €CTh MOJIUTBA, KaK KeleifHas, Tak U nepkoBHas. [loaToMy BakHEHIINM NPEAMETOM
BHUMAaHHS MOHACTBIPCKOTO HAYAJILCTBA U ycepausl OpaTuu MU CeCTEP JOKHO ObITh IEPKOBHOE
Borocny:xenue.

41. Bo Bcex MOHACTBIPAX M OOUTENSAX JOJIKHBI COBEpPIIATCS €KEAHEBHBIE OOTOCITYKEHHS U IO BO3MOYXKHOCTHU
MIOJIHBIA KPyT UX. JIMIIb B MATOTIOAHBIX OOUTENSAX, IPH MAJIOM KOJTMYECTBE CBAMICHHOCTYKUTENEH JTOMyCTUMBI
HEKOTOpBbIE COKpaleHus. Tak, mpu OTCYTCTBUU JOCTATOYHOIO YKCIIa HEPOMOHAX0B B Oy/THUYHbBIE THU BMECTO
MOJIHOM TUTYPIUU MOXKET COBEpIIATCS UMb 00 THUIIA.

[TpucyTtcTBue Ha BOXXKECTBEHHON IUTYPrUU M Ha BCEX OCTABHBIX OOTOCTYKEHUSX 00s13aTEIbHO TSl BCEX
Opatuii u cecT€p, KpOME 3aHSTHIX IO OJIArOCIIOBEHUIO HACTOSATENS MIIM HACTOSTEIIBHHUIIBI HEOTIIOKHBIMHU
MOCIyIaHUSAMM.

42. borociy)xeHue B MOHACTBIPSIX U OOUTENSX JTOJKHO COBEpLIATCs UCTOBO-0JIaroJIenHo U 1o ycTaBy. Bee B
HEM JIOJDKHO Ha3WJaTh, @ HE COOJIA3HATh €r0 YYaCTHUKOB M OOTOMOJIBIEB. XpaM, IIEpKOBHAS yTBAPh H
o0J1ayeHusl JOJKHBI COEPIKATCS B UUCTOTE U MOPSIIKE, KaK TOrO TpeOyeT CBATBIHSA MecTa, MOCBSAIIEHHOTO bory.
CBSIILIEHHOCTYKUTENH TOJIKHBI CO BCEM YCEPAUEM F'OTOBUTCS K MPEJICTOSIIEMY UM CBSILIEHHOCTYKEHUIO U
COBEpILIATh €ro C MOJIHBIM BHUMaHUEM U OyiaroroBeHreM. B antape 1oymkeH ObITh PUCTYKUBAOIINN UM
noHOMaph. UTeHne 1 NIeHrne Ha KITMPOCe JJOIDKHO OBITh SICHOE, YETKOE, 03 BCSIKMX BHEITHUX APPEKTOB U
HCKYCCTBEHHO-TEaTPAJIbHBIX TPUEMOB, HO OCMBICICHHOE, JOXOAIIEe 10 CO3HAHUS MOJISIUXCA (10 yma).

43. B MOHACTBIPSIX U OOUTENSIX IOJIKHO B OCOOCHHOCTH COXPAHSATCS JpEeBHEE LIEPKOBHOE MEHHUE, 6€3 BCIKHX
HOBOBBEJICHU, HECOOOPA3HBIX C MPOCTOTON U YMHUIIEHUEM, KAKOBBbIE OCOOCHHO MPUIINYHBI borociyxeHunto
MOHACTBIpcKOMyY. HetomycTumo nerosiHeHne KOMIO3UIMNA CBETCKUX KOMIIO3UTOPOB, BBOASIIUX CBETCKUM TyX
B borociyxenue. JKenareabHO B Mepy BO3MOKHOCTH BOCCTAaHOBJICHUE APEBHEN LIEPKOBHOW TpaguLuu
aHTU(OHHOTO MEHUS Ha JBa KJIMPOCa U C yYaCTHEM KaHOHAPXOB.

44. 3a nosiyaca 10 Havyasia yrpeHHero borocmyxeHnust ocoObli Oy AMIBIIMK O0XOAUT BCE KETUU C MOJIUTBOM IS
OmaroBpeMeHHOTO BO30yKaeHus: OpaTnn. HUKTO HE MMeeT mpaBa OTCYTCTBOBATh 3a borociyxennem, He
HCIPOCHB Ha TO OJIaroCIOBEHMsI HACTOATENS B cllyyae O1arociIOBHON HyX/bl; HUKTO HE MMEET MpaBa U
BBIXOJIUTh U3 XpaMa IIPekie OKOHYAHUS borociayKeHust KpoMe KpalHel HyKIbl, B KOTOPOW HEYKOCHUTEIBHO
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JIOJKHO J1aTh OTYET HAYAJIbCTBY.

45. B KOHIIE YTPEHHETO0 U B KOHILIE BeuepHero borocmyxenus Bcst OpaTus 1O [EIOBAHUU CBSITHI MOHACTBIPCKUX
MKOH MOJXOAMT K CTOSIIIIEMY Ha CBOEM MECTE HACTOATEIO Il IPUHATHS OT HEro 0J1arociOBEHUs.

46. ITo oxornuannu borociykeHns 0OBIKHOBEHHO IMOCTABIIICTCS OpaTCcKas Tparesa, B KOTOPOM BCE TOIKHBI
NpUHATH yuacTue. HUKTo, Kpome OOJBHBIX WIIM PECTapelblX, He UMEET IpaBa YKIOHATHCS OT Y4acTHs B
oO1eit OpaTcKoi Tpamnese U BKyIIaTh MHIIY OTASILHO B TeM Oosiee y cebst o kenusiM. B Tpame3Hoit nomkHa
coOroaTbes OaroroBeifHas THUITMHA Kak Obl BO XpaMme, U camasi Tparne3a pacCMaTpHUBAETCs, COTIIACHO
JPEBHUM MHOYECKHUM TPaJULIUsAM, KakK MpojoikeHne borocmyskenus, mouemMy noMmeiieH1ue Tpane3Hoi
yCTpauBaeTcs Ha ojo0ue XxpaMa co MHOTMMHU UKOHAMH U TOPALIMMH JTaMnagaMu. Hukakue npaszaHbie
pasroBOpPHI B TPare3HON HeOMyCTUMBI. bpaTus BKyIIaOT MUILY, CIIyIIasi YTEHUE KUTHI CBATBIX WU
CBATOOTCUYCCKUX HOY‘IGHI/Iﬁ C IICHUEM HUJIN YTCHUEM OGIlIGfI MOJIMTBBI B HA4aJIC U B KOHIIC TPaIC3bl, U C
0J1aroCJI0BEHHEM HACTOSATEINS UM €T0 3aMECTUTETIS.

47. IlozmHee BXOXKICHHUE B Tparie3y WM UCXOXKACHUE U3 € MPekIe OKOHYaHUS 6€3 0C000 YBaKUTEITLHON
MIPUYMHBI IPU3HAETCS OECIIOPSIKOM M HE OCTaBIISIETCSl 0€3 OTBETCTBEHHOCTH.

48. Hukto He noimkeH OpaTh K cebe U AepikaTh y ce0sl B KEJIMU KaKyl0-HUOY b MUIILY, KpPOME TeX, KOTOPbIE
MOJTYy4YaloT Ha 3TO 0C000€ pa3perIeHne HaCTOATENs, KaK He MOTYIIHe TPUXOAUTH B OOIIYIO Tparmesy 1o 00oJe3HH,
ri1yOOKON CTapOCTH UM KaKOH JINOO YBaXXUTEIbHOMN NPUUMHE.

49. Bpewms, octarorieecs oT borocmyskeHus IIEpKOBHOTO U OT e OOIIIECTBEHHOTO TIOCTYIIIaHUs, OpaTus
JOJKHBI IPOBOJUTD B KEIMSX M YIOTPEOIIATh €ro cO00pa3HO ¢ ANOCTOJILCKUM HACTaBIEHUEM; «UCKYIIYIOIIE
Bpems» (Edec. 5, 16), cTtapasch mpruoOpecTH OT CBOETO KeJIEHHOTO MPeObIBaHN AYHICBHYIO MOJIB3Y. TakuMu
«HCKYITyIOUIMMW» BPEMsI KEJIEUHBIMU 3aHATHAMH PU3HAIOTCA CIEAYIOLIUE:

a) KeJleHHOe MOJIMTBEHHOE MPABUJIO 10 YCTaBy U IO PacCyXACHUIO U 0JIaroCIOBEHMIO CTaplia,

0) YTeHHEe TYNIETIONIE3HBIX KHUT 1107 PYKOBOJICTBOM CTapIia WM HACTOSTEIS,

B) BBINHMCHIBAHUE HYXHEHUIIEro AJis ce0sl U3 KHUT MOJINTBEHHBIX WM HAa3UJATENbHBIX,

I') IPUTOTOBUTENBHOE K LIEPKOBHOM CIyK0€ yrnpaXHEHUE B IEPKOBHOM YTEHHUU U IIPOCTOM HOTHOM NEHUH,

1) 3aHSTHSL, IOPyYaeMble HACTOSITENIEM U HCIIOIHSIEMbIE TI0 AOJTY MOCTyLIaHMUs,

€) pyKojeiue, B IOJIb3y OOUTEIH WIH ISl YIOBIETBOPEHUSI COOCTBEHHBIX HYXK]I.
50. Jlnis 06s13aTeIbHOTO KeJIEHHOT0 YTeHUs peaiaratores: Bo 1-x Cesimennoe [lucanue, Bo 2-X nmucaHus
Caateix OtoB U xutus CBAThIX. He Bo30paHseTcst YyuTaTh M KHUT'b MYAPOCTH YEJIOBEUECKOM, KaK Halpumep -
HCTOPUYECKHUX U OTHOCSILIUXCS K UCCIEIOBAHUIO IPUPOABI, IOCKOIbKY OHU IIOMOTal0T yCMaTpuBaTh B
TBOpeHUAX boxkxunx u B npoucmectsusx Mupa boxuto Ipemynpocts u boxue IIposunenne u Cya. Bee npyrue
KHWUTH U Ta3eThl MOKHO YUTATh TOJBKO MO OJIArOCIOBEHUIO HACTOSITENS.
51. BecbMa pMWIMYHBIM 3aHATHUEM TSI MOHACTBIPCKON OpaThy SBJISIETCS HKOHOMIMCAHKE, KOTOPOE TOIKHO
ClIeZIoBaTh IPpeBHUM oOpasuaM. B ciaydasx 61aronpHusaTHBIX A7 TOTO YCIOBHM KelaTeIbHO OTKPBITHE MTPU

MOHACTBIPE WM OOMTEIH IEeJI0 NKOHOIMCHON MacTepPCKOM HITH IIIKOJIBI, TIOICPKUBAIOIICH TPCBHIEC
TpagUIMIU UKOHOIIHUCH.
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52. B xenusix ¥ B KEJICHHBIX BEI[aX U B UX PACTIOJIOKEHUH JIOJDKHBI OBITH COOTIOAAEMBbl YHCTOTA, TOPSIOK H
MpUWINYKE, COeTMHEHHOE ¢ TPOCTOTON. V3nuniHue Bey, U3bICKaHHbIE YKPAIICHNUS U IPEIMEThI POCKOIIH He
JOJKHBI OBITH JIOTTYCKAEeMBI.

53. B onexne Opatuun 10oiKHA OBITH COOJIOIaeMa YUCTOTA U IPOCTOTA, Yy>K/Jast U POCKOIIHN U HEepsIIeCTBa.
Boob6me, ongexna 6patun 10bKHA OBITH O BOBMOYKHOCTH €IMHOOOpa3Ha. du3nyeckue mociaymaHus MOTYT
UCTIONTHATHCS B KOPOTKUX MOAPSCHUKAX, HAPOUUTO OTMPECIIEHHBIX JUIS ATOH IIe]Id, HO HE B MHUPCKOH OJIexKIe.

54. Bes OpaTust 1omkHA O€peKHO OTHOCUTHCS! K MOHACTBIPCKOMY MMYILECTBY, XpaHs €ro OT yTPaThl U
noBpexaeHni. OHO BCE TOJDKHO OBITH 3aIMCAHO B UHBEHTAPHBIC KHUTU. BCSIKUN TPUXO0/] M pacxoa TOJDKEH 0e3
HpOMGIIJIeHI/I}I 3aIIUChIBATHCA B KHUTHU C HAAJICKAIITUMHU paCHI/ICKaMI/I B HOJIy‘IeHI/II/I JCHET.

MOHaCTLIpCKI/Ie ACHBI'M NOJIKHBI XPAHUTHCA B Hal[é)i(HOM MECTC, a GOHBI_HI/IG CYMMbI HCIPCMCHHO CAABATHCA B
0aHK Ha KHIKKY, OTKyJla MOTYT OBITh B ClTy4ae HY>K/bl B3MMAaeMbl JIUIIb 32 TIOJIUCHIO ABYX JIUL: HACTOATENS U
Ka3Hayest. Bce Oounblme pacxoapl, MOCTPORKHU U MIEPECTPONKH MOTYT OBITh MPEANIPUHUMAEMBI TOJIBKO 110
pemenuto JlyxoBaoro Cobopa, ¢ 0100penus u yrBepxacHus: Enapxuansaoro Apxuepes.

55. Bce x035icTBEHHBIC paOOTHl B MOHACTBIPE MJIM OOWTEH JTODKHBI IPEANPUHUMATHCS HE MHAYE, KaK 10
pemrenuto [lyxoBHoro Cobopa B BUAAX I€IeCO00Pa3HOCTH U MOJIB3bI TSI MOHACTBIPS HITH OOUTEIH.

Bce x03s1icTBEHHBIE 3arOTOBICHUS JOIKHBI AEIaThCS Onar OBPCMCHHO U OCMOTPUTCIIBHO Ka3HAYCCM U
9KOHOMOM I10J] HAA30POM HACTOATEIA UJIN €0 3aMECTUTEIIA C YIYaCTHUEM CBEAYIIUX M3 6paTI/II/I.

56. B cirydyae BO3MOXKHOCTH U OJIarONpUSTHBIX 711 TOTO YCIIOBUI MPU MOHACTBHIPSAX U OOUTENSIX MOTYT OBIThH
OTKpBIBaE€MbI OJIAarOTBOPUTENBHBIC U Y4eOHO-IIPOCBETUTENIbHBIC 3aBEACHHUS, KaK TO: I0Ma Ul MPecTapebIX,
JETCKHUE MPUIOTHI, TyXOBHO-yUeOHbIE 3aBE/ICHUS, a TAKXKe OONBHUIIBI M aMOyJIaTOPUH 1O penieHuto J[yXoBHOTO
Cobopa u ¢ onoOpenus u yrBepxkaenus Enapxuansaoro Apxuepes u Apxuepeiickoro CHHOA.

57. Beieo3nauenHnoe «IlomoskeHne» MOMKHO OBITH U3BECTHO HE TOJBHKO MOHACTHIPCKUM BIACTSIM, HO H
Ka)XJIOMY BCTYTAIOIIEMy B HHOUECKOE OpaTCTBO WJIM CECTPUYECTBO, KOTOPHIA U PACTIMCHIBACTCS B HEYKJIOHHOM
MCIOJTHEHUH MPEANMUCAHHBIX B HEM MPaBUI MOHAIIECKOTO KUTHS. [lepnoanyecku o yCMOTPEHHUIO HACTOSITENs
OHO TIPOYUTHIBAETCS 3a TPAIE301 BCIYyX BCEM.

58. Besikne Moryinye BO3HUKHYT HEJOYMEHHBIE CiIy4au, HElpelyCMOTpeHHbIe HacTosmuM «llomoxxenuem», B
3aBUCUMOCTH OT UX BaKHOCTH, Pa3peIIaloTCs B COIMIACHU C LIEPKOBHBIMH KAHOHAMHU U OOLIEMHOYECKUMU
[IpaBWJIaMH, HACTOSTEJISIMA MOHACTBIpeN 1 oOuTenel, EnapxunbHbiMu ApXuepesiMu 1 B KOHEUHOW MHCTaHIIUHU -
Apxuepeiickum CHHOIOM.

59. Ha neyaranue 60rociayeOHBIX KHUT ¥ MOJIMTBEHHUKOB B MOHACTBIPSX, TJIe KIMEIOTCS THITOTpaduu,
TpedyeTcs npeaBapuTenbHoe OarocioBenue Apxueperickoro Cunomaa. [[pyrue 1yXoBHO-HPABCTBEHHBIEC U
aroJIOreTUYECKUE KHUTH M OPOIIIOPHI, a TAKXKE JYXOBHBIC )KYPHAJIbI IIEYaTAOTCSI B MOHACTBIPSIX C
OnmarocioBeHus EnapxuaibHoTro Apxuepes.

Ipumeuanue: B ocnosy nacmosiyezo «llonosxcenusn» neenu: «llpasuia 61a20ycmpoiucmea MOHAUECKUX
opamcmay, cocmasnennvie llpeoceawennvim Qunapemom, Mumponoarumom Mockogckum, u ymeepircoénnoie
onpeodenenuem Ceametiuiaco Cunooa 13-18 gpespana 1853 200a 3a Ne 183, a maxoce « Unempyxyus
Bnacouunnomy monacmuipeiiy - npunodicenue k cmamoe 643 « Coopruxa oeticmsyroumux u pyKo8oOCmeeHHbIX
YEPKOBHBIX U YEPKOBHO-2PANCOAHCKUX NOCMAHO08eHul no Bedomemay [Ipasocnasnozo Hcnosedanusy.
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STATUTES FOR MONASTERIES
OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH OUTSIDE OF RUSSIA
(Confirmed by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia,
October 30/November 12, 1959.)

1. Within the Russian Orthodox Church Outside of Russia, monasteries and convents may be established for
persons of either sex who wish to lead a monastic life. These may be of two kinds:

a) ordinary ones, for prayer and work, as for example, the Sarov Hermitage; or
b) those dedicated to missionary and educational work, such as Lesna Convent.

Monastic life in them must be well grounded upon the steadfast foundation of the Word of God complemented
by the teachings and examples of the Holy Fathers, since it is only on this foundation that the edifice of spiritual
life and salvation can be built solidly and confidently.

2. Among other vows, persons entering monasteries and receiving monastic tonsure take the vows of obedience,
chastity, and poverty. Those who take the vow of obedience and renunciation of their own will and reasoning
must base it on the Lord’s words: “If any man will come after Me, let him deny himself, and take up his cross,
and follow Me” (Mat. 12:24). Those taking the vow of chastity must heed Christ’s words: “He that is able to
receive it, let him receive it” (Mat. 19:12), and the Apostolic words: “He that is unmarried careth for the things
that belong to the Lord, how he may please the Lord” (I Cor. 7:32). Those taking the vow of poverty must base
it upon Christ’s words: “If thou wilt be perfect, go and sell that thou hast, and give to the poor, and thou shalt
have treasure in heaven: and come and follow Me” (Mat. 19:21).

3. Those who have entered a monastery or convent must constantly exhort themselves to the faithful and
untiring fulfillment of these vows with Christ’s words: “No man, having put his hand to the plow, and looking
back, is fit for the kingdom of God” (Luke 9:62). Concerning the good of obedience, the need for spiritual
guidance and the dangers of the urge to live according to their own will, they must admonish themselves with
the words of the wise Solomon: “Where no counsel is, the people fall: but in the multitude of counselors there is
safety” (Prov. 11:14), and the Apostolic words: “Obey them that have rule over you, and submit yourselves: for
they watch over your souls, as they must give account, that they may do it with joy, and not with grief: for that
is unprofitable to you” (Heb. 13:17). From these cornerstones must come all the rules and instructions which
must be followed which control the well-being of the monastic brethren as a whole and the behavior of each
member of the brotherhood individually, covering both the spiritual-moral life and the conditions of the outer
propriety and management.

4. Besides monasteries as such, the following may also be established:
a) sketes;
b) stavropigial monastic brotherhoods at episcopal residences;
¢) podvoriya [branches] belonging to the Synod, the diocese or a monastery; and
d) women’s monastic communities.

5. All such monasteries and communities are under the canonical supervision and jurisdiction of the Diocesan
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Bishop in whose diocesan territory and with whose knowledge and blessing they are opened, except such
communities as are directly under the jurisdiction of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia, which are called “stavropigial.”

6. Each monastery, convent or monastic community may be established only with the blessing of the Ruling
Bishop.

7. All the above monasteries, convents and monastic communities may be fully or semi-coenobitic [communal],
depending on various circumstances of their establishment and existence. Coenobitic monasteries and
communities provide full keep for their brotherhood or sisterhood: room and board, clothing, medical services,
etc. The semi-coenobitic monasteries and convents provide only room and board (in full or in part); the other
needs of the members of the community are provided for with a monthly stipend, depending on the means of the
monastery or convent, and on the recipient’s official standing.

8. All monasteries, convents and monastic communities must be guided in their inner life by the general
monastic rules and statutes common to all monastics, by the present Statutes and by their own special rules,
which must be confirmed by the Synod of Bishops.

9. At the head of each monastic community there must be a father or mother superior, who, at the Ruling
Bishop’s discretion, may be elevated to the rank of abbot or abbess, and father superiors of the most important
or greatly populated monasteries to the rank of archimandrite. In dioceses where there are vicar bishops residing
in monasteries, they may be superiors of these monasteries by decision of the Ruling Bishop and upon
confirmation by the Synod of Bishops.

10. The fathers and mothers superior of monasteries and other monastic communities, in accordance with
ancient monastic tradition, are elected by a general assembly of the brothers or sisters and upon the
recommendation by the Diocesan Bishop confirmed in their office by the Synod of Bishops. In case of dissent
among the brothers or sisters, and in other necessary cases, including in all missionary monasteries, the
Diocesan Bishop himself appoints the superior, for the sake of the good of the Church, which is then confirmed
by the Synod of Bishops.

11. Superiors of podvoriya are appointed directly by the Ruling Bishop, and reported to the Synod of Bishops.

12. In monasteries, convents and large communities, the superior’s helpers in administration are: the prior, the
dean, the confessor, the treasurer, the steward and the ecclesiarch [sacristan], who are elected by the assembly
of brothers or sisters and confirmed by the Diocesan Bishop, or are directly appointed by the bishop. In some
monasteries and convents the above persons comprise the special Spiritual Council of the monastery, convent or
community. The Spiritual Council must assemble regularly, presided by the superior, to decide upon important
current affairs. The members of the Spiritual Council are confirmed in their office by the Diocesan Bishop,
upon recommendation of the superior.

13. Decisions of the Spiritual Council are reached by common consent of its members, or in case of dissent, by
taking a vote; in case of a tie, the voice of the superior decides. If the superior of a missionary-educational
monastery should find himself in the minority of the vote of the Spiritual Council, he may suspend the
execution of the decision and refer the matter to the authority of the Diocesan Bishop.

14. In monasteries and communities in which a bishop is superior, he may, in case of dissent between himself
and the Spiritual Council, decide the matter according to his own judgment, for the sake of the good of the
Church, upon receiving the blessing and confirmation of the Diocesan Bishop or of the Synod of Bishops (in the
case of a stavropigial monastery).
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15. The assets of a monastery, convent or community are its property and registered in its name, for which
purpose each monastery, convent and community must obtain the rights of a legal entity. The possessions of
Synod, diocese or monastery are, correspondingly, the property of the Synod, diocese or monastery, just as the
possessions of the stavropigial monastic brotherhoods are the property of the corresponding hierarchal
residences.

16. The articles of incorporation of the monastery, convent or community must make it clear that it will always
be in the jurisdiction of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and that, in
case of its closing or liquidation, its possessions will be handed over to the diocese subject to the Synod of
Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, or directly to the Synod of Bishops.

17. In all monasteries and convents now in existence and those that may be newly established, the head of the
plenipotentiary administration registered with the civil authorities as a judicial entity possessing the right to own
property (called “trustees” in the USA, Canada and Australia), is by regulation the Diocesan Bishop.

18. The acquisition and liquidation of the real estate of a monastery, convent or community is executed only
with the consent and confirmation of the Diocesan Bishop.

19. All inhabitants of a monastery or convent, beginning with the father or mother superior, must obey the rules
confirmed for the monastery or community by the Diocesan Bishop, and these rules must conform to the present
Statutes, which are binding for all monasteries and convents of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

20. No previous lifestyle can prevent a Christian from becoming a monastic (43rd Canon of the VI Ecumenical
Council), therefore anyone who desires it may be accepted by a monastery or convent, upon a decision taken
jointly by the superior and the Spiritual Council. The person must express the desire to enter either orally or by
written petition, describing his life and the circumstances leading him decide to take the monastic vows.

21. It is also permissible to accept into monasteries or communities so-called trudniki [laborers], for a time or
for life: persons who wish to work for the monastery or community without taking monastic vows. Trudniki,
while they are in the monastery, are required to obey the monastery rules together with the rest of the brethren
as long as they stay in the monastery or community.

22. All who join a monastery or community, while under the supervision and direction of the superior and of the
officials under the latter, in all that pertains to duties and monastery discipline, must also be entrusted to the
special spiritual direction of an elder or eldress: a monk or nun who has experienced a sufficient number of
years of monastic life in the monastery, to whom they must frequently reveal their spiritual state, occupations,
perplexities, difficulties, troubles, temptations, sins, incidental poor relations with others, and receive
clarification of doubts, correction of errors, and directions towards perfection of their spiritual life.

23. For some, none other than the superior may be the elder, for others, the confessor of the monastery or
community who is carefully chosen for this duty based on his moral qualities and spiritual experience; for
others, other members of the brethren who are able to edify by word and through the example of their personal
life.

24. Brothers or sisters should not undertake anything from their own thought and will, but do everything with
the blessing of the superior, confessor or elder, so that no self-indulgence, conceit or vanity should intrude upon
a deed conceived by their own will.

25. All brothers or sisters of a monastery or community must observe absolute obedience to their superior and
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others in authority and must submit to their orders. Only such orders as are manifestly contrary to faith and
morality may not be obeyed, but this must be immediately reported to the next higher authority in the hierarchy.
All must carefully and zealously fulfill their monastic obediences, remembering that they work for God and not
for men.

26. Every monastery or community must have a permanent common confessor, to whom all the brethren
absolutely must go to confession no less than four times a year, in all fast seasons, and hieromonks more often,
preferably every time they take their turn of officiating.

27. Except for those appointed confessors of the monastery or community, no hieromonk may receive for
confession any members of the brethren, much less any laymen who visit the monastery, without the superior’s
blessing.

28. No one may be tonsured into monasticism without a due preliminary novitiate period to make certain of his
reliability concerning a worthy monastic life. The novitiate, according to canon law (5th Canon of the Double
Council) must last at minimum three years, and only in special cases may it be shortened to a six-month period.

29. No brother or sister may leave the monastery or community without the blessing of the superior.

30. All monastics and novices are unconditionally forbidden, in or out of the monastery, to smoke, eat meat and
use hard liquor.

31. Women are forbidden to enter the cells in monasteries, and men to enter the cells of the sisters in convents.

32. Being the head and representative of the monastery, the superior has a special need to receive visitors,
pilgrims and benefactors of the monastery, and is guided in this by his own good judgment. As for other
brothers and sisters, they must not receive laymen often, and in no way without the knowledge and blessing of
the superior or his prior, and at that receive in their cells only men in monasteries and women in convents.

33. Brothers and sisters may visit one another in their cells, the former in monasteries, the latter in contents, but
not for wasting time in idle talk, but only for mutual help in cell chores, especially to visit and serve the sick and
the elderly, and for mutual edification and teaching. The superior or his prior has the right and the duty to
inspect all cells at any time, visiting them in the presence or absence of the brothers.

34. The superior of the monastery or convent has the right and the duty to be informed of all the interactions of
the brothers with laymen. It must not be concealed from him who of the brothers writes to whom or from whom
he receives letters. Depending on the circumstances, he may require that all letters be presented to him for
reading, and should he find the correspondence superfluous or useless, he may order it to cease.

35. The superior must be well disposed to, and take good care of, all members of the brotherhood; but those of
especially good conduct, who are faithful in the discharge of prescribed rules and endeavor to progress in
spiritual life should naturally enjoy his good favor, care, trust and respect. This must be a means of
strengthening them in their good ways, and as a means of setting a useful and edifying example for others.

36. Since those who falter in good conduct need corrective measures, the superior has the right and the duty to
apply such without anger, after careful consideration of the guilt, with true justice and in meekness, without
irritation. For various offenses, the superior and, with his knowledge and permission, other persons in authority
may impose penances upon the offenders: prostrations in the cell or in church, removal from the common meals
(while standing during them) for one or several days, temporary prohibition of wearing the cassock, rassa or
mantle. For especially flagrant offenses, the superior may forbid the offender Holy Communion for no more
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than six months. In monasteries, the superior may forbid a hieromonk to celebrate services, immediately
reporting this to the Diocesan Bishop, who pronounces the final ruling. The ultimate penalty is removal from
the monastery or convent, which is only used in case of frequent breaches of monastery rules, stubborn refusal
to obey one’s superiors in spite of admonition, and for great, mortal and unrepented sins.

37) Novices are removed from the monastery or community by the superior’s authority after unsuccessful
admonitions to amend their conduct. Rassophore monks are removed by decision of the Spiritual Council
(where there is no Spiritual Council, by decision of the Superior), after having been thrice admonished by the
confessor, superior and the whole Council to no avail. Action concerning the removal of a rassophore or
mantled monk is presented for consideration to the Diocesan Bishop, who transfers the offender to a stricter
monastery, or gives orders to defrock him. In the case of a mantled monk, the Spiritual Council may petition the
Diocesan Bishop to impose suitable sanctions upon him.

38. Trudniki and novices as well as rassophore monks preserve the right to own and dispose of real estate and
movable property. If they should leave the monastery or community, they may receive back their monetary
donations to the monastery or community, provided such an agreement was specifically made in writing when
the donation was made. If not, the donation remains with the monastery or community. 7rudniki, novices or
rassophore monks who leave a monastery or community have no right to claim any compensation for the work
performed at that monastery. This paragraph must be read to everyone entering a monastery, and be signed by
that person.

39. Before tonsure into mantle, the tonsured brother or sister must transfer to the monastery or community in
which they accept tonsure, or to whomever they wish, all real and movable property, (6th Canon of the Double
Council), for as they take the monastic vow of poverty they lose the right to own and dispose of property.
Donations they have made earlier to the monastery or community cannot be taken back and given to other
persons. However, a monk or nun tonsured into the mantle may own and dispose of such necessaries for cell life
as clothes, icons, books, and, in the case of hieromonks, vestments and sacred vessels, either received as gifts or
acquired with the blessing of the superior and the confessor.

40. All those entering the monastic path must know and remember that the main occupation of a true monk or
nun is prayer, both in the cell and in church. Church service must therefore be the main focus of the monastery
administration, and the object of zeal of the brothers and sisters.

41. Daily services must be held in all monasteries and communities, and the complete cycle as far as is possible.
Certain abridgments are permissible only in small communities, in case of a limited number of hieromonks.
Thus, lacking a sufficient number of hieromonks, the Typica, instead of the full liturgy, may be said on
weekdays. Attendance at Divine Liturgy and all other services is compulsory for all brothers and sisters, except
those occupied with urgent obediences with the blessing of the superior.

42. Services in monasteries and communities must be held with proper decorum and according to rules.
Everything in it must edify, and not to scandalize participants and worshipers. The church, vessels and
vestments must be clean and in proper order, as required by the sanctity of a place dedicated to God. The clergy
must prepare for approaching services zealously and celebrate with complete attention and reverence. The altar
must have a sexton for assistance. Reading and singing on the kliros must be clear and precise, without any
special effects and artificial theatrics, but intelligible, so as to reach the mind and conscience of the
congregation.

43. Ancient chanting must be especially preserved in monasteries and communities, to the exclusion of all
innovations, which are incompatible with the simplicity and penetration which are especially proper for
monastic services. The use of compositions by lay composers which imbue the service with a worldly spirit is
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inadmissible. It is desirable to reestablish, as far as possible, the ancient tradition of antiphonal chanting by two
kliroses, with canonarchs.

44. Half an hour before the beginning of the morning service, a specially appointed brother makes the round of
all cells, with prayer, in order to wake the brothers in sufficient time. No one may miss the services without
asking the superior’s blessing, in case of good cause. No one may leave the church before the end of the service,
except in case of urgent need, with account to be made before one’s superiors.

45. At the end of the morning and evening services, after venerating the holy icons, all brothers approach the
superior, who stands at his place, to receive his blessing.

46. After Divine Service, the communal meal is usually served, of which all must partake. Except for the sick
and the very elderly, no one may avoid communal meals and eat separately, much less in one’s own cell.
Reverent silence should be observed in the refectory as if in church, and the meal itself, according to ancient
monastic tradition, is considered to be the continuation of the Divine Service, which is why the refectory is
furnished in the likeness of a church, with many icons and burning oil lamps. Idle conversation is not allowed in
the refectory. The brothers partake of food while listening to the reading of Lives of Saints or teachings of the
Holy Fathers, a common prayer being said or sung at the beginning and the end of the meal, with the blessing of
the superior or of his prior.

47. Late arrival to, or departure from, the meal before its end, without a special, valid excuse is considered
disorderly and an account must be given for it.

48. No one must bring or keep food in their cell except those who receive the superior’s special permission, as
being unable to attend common meals because of sickness, extreme old age or other good reason.

49. Such time as remains free from church and community obediences must be spent by the brothers in their
cells and be used according to the Apostolic admonition: “redeeming the time” (Eph. 5:16), endeavoring to
obtain spiritual benefit from their stay in the cell. Cell occupations that “redeem the time” include:

a) the cell prayer according to the Rule, with the disposition and the blessing of the elder;

b) reading of edifying books, under the guidance of the elder or of the superior;

¢) exercises in church reading and simple chanting, in preparation to church services;

d) such occupations as are assigned by the superior and carried out as a matter of obedience;

e) handiwork to the benefit of the monastery or for one’s own needs.
50. Required cell reading is, firstly, the Holy Scriptures, secondly, the writings of the Holy Fathers and the
Lives of Saints. It is not forbidden to read such books of human wisdom as history or scientific works on nature,
since they help us to see God’s Wisdom, Providence and Judgment in God’s creation and in world events. Any
other books or documents may be read only with the superior’s blessing.
51. One very suitable occupation for monastic brotherhoods is iconography, which must follow ancient
examples. Should conditions be favorable, it is desirable to establish at the monastery or community an

iconographic workshop or school in support of the ancient iconographic traditions.

52. Within cells and among cell items, cleanliness, order and decency combined with simplicity should be
observed. Unnecessary things, refined ornaments and luxury items should not be allowed.
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53. The brethren should keep their clothing clean and simple, avoiding both luxury and sloppiness. In general,
the brothers’ clothing should be as uniform as possible. Manual work may be done in specially designed short
cassocks, but not in civil clothes.

54. All brothers must take care of monastery property, preserving it from waste or damage. All property must be
listed in inventory books. Any income or expense must be immediately recorded with due receipts made for all
transactions. Monastery funds must be kept in a safe place, and large sums must be deposited in a bank account,
whence they may be withdrawn in case of need against the signature of only two persons: the superior and the
treasurer. All large expenses, building or alterations, may be undertaken only upon decision of the Spiritual
Council, approved and confirmed by the Diocesan Bishop.

55. All household matters in a monastery or community must be managed only according to the decisions of the
Spiritual Council, which considers its prudence and usefulness for the monastery. Stores of provisions should be
laid up in a timely manner and with prudence by the treasurer and the steward, under the supervision of the
superior, or of his substitute, with the help of knowledgeable brothers.

56. If possible, and under favorable circumstances, monasteries and communities may found charitable and
educational establishments, such as old people’s homes, orphanages, theological schools; also, hospitals and
clinics, upon decision of the Spiritual Council and with the approval and confirmation of the Diocesan Bishop
and of the Synod of Bishops.

57. These Statutes should be known not only to the monastery administration but to everyone joining the
monastic brotherhood or sisterhood, who signs the pledge to carefully keep the rules of monastic life it
prescribes. At the superior’s discretion, it is to be periodically read aloud during meals for everyone to hear.

58. Depending on their importance, any matters that may arise and are unforeseen in these Statutes are resolved
according to Church canons and general monastic rules by the superiors of monasteries and communities, by the
Diocesan Bishops and, in the final instance, by the Synod of Bishops.

59. In monasteries possessing print shops, the publication of church service books and prayers books is subject
to the preliminary blessing of the Synod of Bishops. Other religious and apologetic books and pamphlets, as
well as religious periodicals, are published with the blessing of the Diocesan Bishop.

Note: The following were used as bases for these Statutes: “Regulations for Monastic Brotherhoods,” compiled
by His Eminence Metropolitan Philaret of Moscow, approved by the decision of the Holy Synod, February 13-
18, 1853, No. 183, and also “Instructions to the Dean of Monasteries,” an addendum to Article 643 of the
“Compendium of Enacted and Guiding Ecclesiastical and Ecclesio-Civil Decrees of the Department of the
Orthodox Faith.”
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PYKOBOJICTBEHHBIE ITPABUJIA
JIJIS1 CBAIEHHOCJY ) KUTEJIENA
Pycckoii IIpaBocaasnoii LlepkBu 3arpanunei
(Ymeeporcoeno onpeoenenuem Cobopa Enuckonos
Pycckou IIpasocnasnoui [eprxseu 3acpanuyeti om 9/22 okmsops, 1956 2o00a.)

BBenenue.

ITap. 1. CBamenHocnyxurento Pycckoii [IpaBocinaBroil LlepkBu 3arpanulieil Bcerga HauIeKUT IOMHUTD, Y4TO
CBSIIIEHCTBO ycTaHoBieHO camuM ['ocniogom Mucycom Xpucrtom, Kotopslii ecth ['naBa u [lacteipeHavanbHUK
Caoeii LlepkBu. [{oar cBsIIEHHOAENHCTBUS, YUUTEIBCTBA U LIEPKOBHOTO yIIpaBieHUs CBATbIE ATIOCTOJIBI
MOTyYrJIH HerocpeAcTBeHHO oT ['ocroga Mucyca Xpucra u cBou macThIpckue 00s13aHHOCTH Yepes
PYKOIIOJIOKEHHE NTEpeiall CBOMM IIPEEMHUKAM EMHCKOIIaM M uepe3 HuX npecsurepam. Ha 3emie He
CYLIECTBYET 00Jiee BBICOKOTO CIIy>KEHUS HEXKEIU CITy’KEHHE CBAIIEHHUYECKOE, HO BEJIMKA U OTBETCTBEHHOCTh
nacTeips npeq borom u Cestoli LlepkoBbio 3a cClacCEHHE BPYUYEHHBIX €r0 MACTHIPCKOMY BOJIUTENBCTBY AYII.

ITap. 2. BelcoTa MacThIPCKOro CIIy>KEHUs BUHA U3 clI0B CriacuTels packasBUIEMYCsl B TPOEKPATHOM OTPEYEHUU
Y UCITOBEaBIIEMY CBOIO JTH000BB KO ['ocriony Anoctomy Iletpy: «Ilacu oBitel Mosi». CB. Moann 3natoyct
pacKpbIBaeT 3HaUE€HHUE MACTHIPCTBA, KAK CAMOTO BBICOKOTO CIIOCO0A MCTIOIHUTH 3aloBeb J00BH K bory u
moaaM. Henb3s onpenenuts rpaHul NacThIpCKOro aenanus. [103ToMy B HACTOSIIMX PyKOBOACTBEHHBIX
IpaBHjiax HC MOT'YT 6LITI> BIIOJIHC YCTAHOBJICHBI CTCTICHU MACTBIPCKOI'0 J0JIra. Korz[a B IIpaBHJIaX TOBOPUTCA O
JIOJITE Y TIOJIBUTE, UMEIOTCS B BUAY HE TOJIBKO Camble IMOJBUTH, HO MTPEXK/IE BCETO U MPOSBICHUE YEPE3 HUX
JoJira JIIOGBI/I K CBOCMY TBOpLIy u Cnacurenio u PEBHOCTH MACTLBIPA, AJId KOTOPOIro0 CaMbIM IICHHBIM
MIpU3BaHUEM Ha 3eMIIE SIBJISIETCS yYacTHE B CIIACEHUH YeIoBeYeCKUX Iyl Yem ¢ OosbluM ycepaueM OyaeT
UCIOJHATHCS ATOT JIOJT AJISl CIIACeHUS TYIIl, TeM OOJbIIe MacThIph Mpubnu3uTces k [lacTeipeHadanbHUKY
XpucTy ¥ HaKOHELl TpUUMeET BeHell B Ero HebecHOM LapcTBe.

[Tap. 3. 3aKOHHO PYKOIOJIO’KEHHBIN apXUepeil U CBALIEHHUK SBISETCS MPOJI0JIKATEIEM U IPONOBEIHUKOM
coBepuieHHOro Xpucrom CriacuTtesieM BbICOUYaMIIEro Jiena caceHus: 1 uCKymieHus jioei «bory 0o ecmbl
cnocnemHuib (1 Kop. 3:9), kak roBoput Anocton [1aBen. On siBnsieTcs nocpeaHUKOM Mexay borom u
JIOABMHU U OpyAHEM pazfasHus O6maroaatHsix qapoB Cestoro Jlyxa. [Ipu nocpeacTse cBsllieHHUKA Yepes
HU3BOJAUMYIO UM Onaronate CBaroro Jlyxa u npu 7o006poM XpUCTHAHCKOM IojBHre, B Xpuctooi Llepksu
BOCCTaHaBJIMBAETCSI €JMHCTBO MOBPEXKIEHHOI'O TPEXOM YEJIOBEYECKOI0 €CTECTBA, CO3/1aHHOTO MO 00pasy
BEUHOTO ObITHS Bosxkust.

[Tap. 4. YcnoBuem mI0J0TBOPHOTO MACTHIPCTBA SIBISETCS yOSKIEHHOCTh ACTHIPS B TOM, UTO TTACOMOE U
OXpaHsEMOE UM CTaJ0 €CTh CTa0 XPUCTOBO. ITO cTao Bo Xpucre Cnacutene u B Ero OTie numeeT cBOIO
OXpaHy W 3TO JaeT 3eMHOMY ITaCTBIPIO IEP3HOBEHHE U HAJIEK/y Ha MMOOEIHBII UCXO B €ro TyXOBHOH O0proOe 3a
TYIITU TTACOMBIX.

[Tap. 5. Koneunoe naznauenue Xpucrtooi LlepkBu coctout B cozunanuu Lapctea boxus myTeM BO3pOKIACHUS
Iyll, a [NIaBHOE Ha3HAYE€HHWE UCTUHHOTO MACTBIPSI COCTOUT B TOM, YTOOBI COOOIIATh AaCTBE Japbl OJarogaTu
Casaroro Jlyxa yepe3 Csatble TanHCTBa U OBITH JUI CBOUX TyXOBHBIX 4aJ] pyKOBOJUTENIEM COBECTH,
SBJISIFOLIENCS TOJI0COM bOKMHMM B ylie 4enoBeKa.

[Tap. 6. /1511 yCHEIHOTO TOCTHKEHUS LENIN HEPKOBHOM )KM3HU - JYXOBHOI'O COBEPLIECTBOBAHUSA Yal XPUCTOBOI
LlepkBH, NacTHIPIO HAJUIEKUT CAMOMY HEIIPECTAHHO COBEPLIEHCTBOBATHCS, paboTast HajJ co00i Yepe3 yrnopHyIo
BHYTPEHHIOI 00pBOY ¢ ceOsIrooneM 1 CITIOKOWHOE U TePIIETIHMBOE MPUSTHE BPEMEHHBIX JIUIIEHUH pagy B HHOM
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K13HHU. CBALICHHUKY HY>KHO IPEKIE BCEro OCYLIECTBIATH B cebe caMOM TO, YeMy OH 00s513aH YUHTh JAPYTHX -
CaMOYKOPEHHUE, CaMOIIPOTUBIIEHUE, BHYTPb-NIPEObIBAHNE, 3pEHUE 3arPOOHOT0 MUPA, CTOSTHUE B 4yBCTBAX,
O6opeHue ¢ MOMBICTIAMH U TIPOYUE TyXOBHbIC MOABUTH. Takas qyXOBHAs JKU3HB SBISIETCS HEOOXOIUMBIM
YCJIOBHEM IOCTENEHHOTO CaMOYCOBEPIIEHCTBOBAHMSL.

[Tap. 7. 115 1yXOBHOTO COBEPILECTBOBAHMS BEPYIOIIMX HEOOXOIMMO XPUCTUAHCKOE BOCITUTAHUE B CEMbE U
IIKOJIe, YKPEIUIEHUE B XPUCTHAHCKOM Bepe, HaIexk /1€ U JIIOOBH, JOMAIIHUE MOJIUTBBI, OOTOCTYKEHHS, TIOJJBUTH
TOBEHUS, CBATHIX IIOCTOB U BECh CTPOU LIEPKOBHOMW KU3HH, UCIIOJTHEHHBIN JTyXOBHOIO ITOJBUKHUYECTBA.
KoneuHnas 1ienb nepKoBHOM )XKM3HU JOCTUTAETCsA UCKOPEHEHUEM y yaa XpucToBoil LlepkBu Besikoro poja
IPEXOBHBIX YyBCTB, CBOEKOPBICTHBIX CTPEMJICHUI U IUIOTCKUX BOXKIEJIECHHM, BOSHUKAOIIMX TO B AyIIE, TO B
Tene yenoBeka. OcoOeHHO He00X0AUMO 3a00TUTHCS 00 NCKOPEHEHUH TOPJOCTH, JTI000CTKaHU, Oy 1a,
3aBHCTH, YPEBOYTOIUS, 3710MIaMATOBAHMS, OECIICUHOCTH U MTPOYMX CMEPTHBIX I'PEXOB U HAMIOJIHATH CBOU AYLIN
CMHPEHHOMYJJpUEM, MIJIOCEPANEM, LIETIOMYIPHEM, TEPIICHUEM, KPOTOCTBIO, BO3/IEpPKaHUEM, JIIOOOBBIO U
yCepaueM B MOJBUTAX XPUCTHAHCKUX JOOpOeTeNeH.

[Tap. 8. CnyxeHue CBAILIEHHUKA U €70 KU3Hb SBJISIIOTCS TOJABUTOM, KOTOPBIM OH MOKET YCHEIIHO
OCYHICCTBJIATD, TOJBKO IIPH YCIIOBUHU, UTO HC 6yI[€T OCHaGGBaTL B MOJIMTBEC, KaK HCTOYHUKC 06HOBH€HI/IH €ro
JTYXOBHBIX CHJI, HAUMHAs C HEOIMYCTUTEIbHOTO COBEPIICHUS YTPEHHETO U BEUEPHEr0 MOJIMTBEHHOTO IIPaBUiia U
npoaoJjrKas I[EUILHGFILHHM COBCPHICHCTBOBAHUCM B MOJIMTBCHHOM IIOJIBUTC I10 IIpaBUJIaM Casaron HepKBI/I B
TEeYeHHE BCcel CBOEH KM3HU. ITO TeM Oojiee HE0OX0IMMO MACTHIPIO, YTO SBJISETCS TOJITOM HE TOJIBKO
CBAIICHHHKA, HO U KAXKAOTO XpHUCTUAHWHA.

I. HpaBcTrBennbie CoiicTtBa I[IpaBociaaBuoro IacTeips.

[Tap. 9. ITacTeipto HEOOXOAMMO UMETH HaJyIeXkalue no3Hanus B CesmeHHoM [Iucannu n CBAIieHHOM
[Ipenanuu, B mpaBminax CesaToil LlepkBu 1 B TeX HayKax, KOTOPbIE HEOOXOIUMBI JIJIsi TACTHIPCKOTO CITYKEHUSI.
Emy Hajuiexxut sicHO U TBEpAO 3HaTh yuyeHue Csron IIpaBocnaBHol LiepkBu 1 KpoMe TOro OH JOJIKEH
OYHUCTHUTH U Pa3BUTh CeOE MACTHIPCKYIO COBECTD U CIIUThH CBOIO KU3HB C KU3HBIO CBOEH MAaCTBBI AJIs1 IOCUIIBHOTO
ITYXOBHOI'O ITOJHATHUSA €€ U HAIIPaBJICHHUS K ITyTSM CIIACECHUS.

[Tap. 10. K HpaBCTBEHHOMY COCTOSIHHUIO CBOEH MACTBbI MACTBIPIO HY>KHO OTHOCUTBHCS KaK K CBOEH COOCTBEHHOM
coBecTd. OH J10J17KeH ObITh HCIIOJIHEH K CBOEH MACTBE COCTPAAATEIbHON JH00BU COAEHCTBYIONIEH 1yXOBHOMY
BO3POXKJICHHIO TYII, TOMHS, 4TO MpeObIBaroLuii B 1100BH, npedbiBaeT B bore (1 Mo. 4:16). lap cBamieHcTBa
pacKpbIBaeTCs B CEp/LE MACTHIPs, KaK cpaclimHaHue cBoeMy crany. [lacTeipto qaércst ocodeHHbIi nap ot bora -
OnarosaTHasi, cocTpajarebHas J1I000Bb K NacTBe, 00ycilaBiIMuBarolias co0oil cnocoOHOCTh MEPEXNBaTh B cede
CKOpOBb OOPHOBI U PaIOCTh O HPABCTBEHHOM COBEPIIIEHCTBOBAHUHU CBOMX MACOMBIX, CIOCOOHOCTH YpeBOOOJIETh
0 HuX, kak Anocrtoun [1aBen unu Anocton Moann. Takoe cBOMCTBO MacTBIPCKOTO AyXa U BBIPAXKAET CaMylo
CYIIHOCTH TacThIpckoro ciyxeHusi. C. Moann 3matoycT roBoput: JJyXoBHYIO JIF0OOBb HE pa)kaaeT uyTo JIU0O
3eMHO€: OHa UCXOJUT CBBIIIE C HeOa U NAaéTcs B TAMHCTBO CBALICHCTBA, HO YCBOGHHUE U MOJIEPIKaHUE
0Jaro1aTHOTO J1apa 3aBUCUT M OT CTPEMJICHUS uenoBedeckoro ayxa («becena Ha nmocinanue xk Komoccaem»).
[TacTbIpro BaXXHO YMETb MPAKTHUUYECKH MOAXOJUTH K JAyLIe YeJIOBEKa U IPUMEHSTh O0KECTBEHHOE YUEHHUE, KaK
JYXOBHO€ BpaueBCTBO. [[J1s1 3TOr0 macThIpro HY>KHO 3HATh AYIIY YEJIOBEUYECKYI0 B €€ O0pbr0Oe 100pa co 3710M, U
PEBHOBATh O CIIACEHHUHU JIO/IEH.

[Tap.11. ITo yuenuto Cnacurens no6psiii nacteips (Moann 10) TeCHbIMH y3aMU CBsI3aH CO CBOMMH ACOMBIMHU.
OH 3HaeT cBOMX OBELl 10 KMEHU U OBILIbI 3HAIOT €T0 U IJ1ac ero ciymaroT. OH cam UIET BOEPEIU UX U OHU
CIICAYIOT 3@ HUM, T.€., JOOPBIN NacThIpb IPUMEPOM JOOPOI XPUCTHAHCKOM MKHU3HHU YKa3bIBAET ACOMBIM ITyTh
VMCTUHHOM XPUCTUAHCKOW KHU3HH, 10 KOTOPOMY OHHM U ciaeAyroT. He uenoBekoyrogHu4ecTBoM, He
UCKaTeIbCTBOM U YCTYIIKAMU CTPACTAM IO AyXY BPEMEHH, & YECTHBIM U HEIMLIEMEPHBIM UCIIOJHEHUEM CBOETO
MTaCTBIPCKOTO J0JTa, TEPIEIUBBIM U JJACKOBBIM OTHOIIEHUEM KO BCEM IACOMBIM, YUY K/IbIM JINLICTIPUSATHS,
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HCKPEHHUM COYYBCTBUEM U MOCUIIBHON NOMONIbIO B HPABCTBEHHBIX U )KMTEHCKHUX HYXKIaX - MaCThIPb MOKET
MPUOOPECTH I0BEpPHE U aBTOPUTET Yy CBOE macTBbl. [lacThIph Takxke nokeH oOpaiiarh BHUMAaHUE U Ha
BHEIIIHUE HYK/bI CBOEH MacTBbI, MO0 1o cnoBaM CB. I'puropust borocnosa: eciau macoMmblie He BUIAT B MACTHIPE
COUYYBCTBHS MX BHEIIHUM HY>KJIaM, TO OHU OCTalOTCS B CBOIO OU€pe/ib PAaBHOAYIIHBIMU K HEMY U IpeHeOperaoT
€ro NacThIPCKMMH HACTABICHUSIMHU.

[Tap.12. CslieHHUKY B TEUEHUE BCEH €T0 KU3HU HAJIEKUT MPUIIEKATh K YTEHUIO BOXKECTBEHHBIX MUCAHUN U
TOJIKOBAaTh UX HE MHaYe, Kak TOJIKoBaIU CBsATbIe OTIEI U YUUTENH, a ISl 3TOr0 OH J0JKEH OBITh 3HAKOM C MX
TBOpeHUAMU. OYEeHb BayKHO CBSILIEHHUKY UMETh U uuTaTh KHUTY [IpaBun CBaTeix Anocrtonos, BeeneHckux u
[TomectHbIx CoOopoB u CBaAThIX OTEIl, a TAK)KE KUTHSA CBATHIX U YUYUTEIBHOE U3BECTHE, ITOMEIIaeMOe OOBITHO
B KoHIIe CiryeOHuKa.

[Tap. 13. Anocrou 3aBemiaeT, YToObI CBSIIEHHUK OBLIT TPE3BEHEH, IIEIOMYIPEH, 0JIarOroBeeH, YeCTEH,
CTPaHHOJIOOWB, YUUTEIICH, HE TIbSIHMIIA, HE OWiiIa, HE CBApJIUB, HE KOPHICTOM00UB. OH JT0OJDKEH
BO3JICPIKUBATHCS OT BCAKUX MU3IHUIIECTB, 3a00TIACh O CBOEM CIIACEHUH U HAOII01as 32 TEM, YTOOBI HE OBITh
cobmazaoM i apyrux. OH 10KeH OBITh KPOTOK, HE CpeOpOTIOOUB, CBOM JOM T0OPO MpaBSIIIH, 1eTel
MMYLIUHI B NIOCIYyIIaHUH, CO BCAKOM YUCTOTOM.

[Tap. 14. ITocrt siBsieTCS 00sI3aTEIBHBIM YCIOBUEM JUI AyXOBHOMU >ku3HU. [1o 69-My Anocronsckomy IlpaBmry
«aIe KTO eMUCKON WX IPECBUTEP WX JUAKOH WIM UIIOJAKOH WIH YTEll WM NEBELl He OCTUTCS BO CBATYIO
UYersipenecataunyy nepen Ilacxoi uinu cpeny WM B IATOK, KPOME MPEISCTBUN OT HEMOLIEH TEJIECHBIX, 1a
OyZeT U3BEpIKEH, a allle MUPSIHUH J1a OyAeT oTiryden». [locemy CBAIIEHHOCTYKHUTEIb JOJDKEH COOMI0ATh BCE
MOCTBL. DTO HEOOXOIMMO KaK JUIsl €r0 JJUYHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS, TAaK U JUIsI IPHUMEpa MacTBe.

ITap. 15. Bo Bce ueThIpe nocTa CBSIIEHHUK JTOJKEH UCIIOBEABIBATHCS Y CBOEIO JYXOBHMKA. /[yXOBHUK U B
CBOUX OTU€Tax, NpejcTaBisieMblx EnapxuanbHoMy Apxuepero, cooOIaeT 0 BpeMEHH U ObITHU Ka)XKI0TO
CBSILICHHMKA Y UCIIOBEIN.

[Tap. 16. CpsimieHHUK, 00ECTIEYECHHBIN OT MPUX0Ja COAePKAHUEM, TAIOIIIM €My BO3MOKHOCTb JKUTh U HE
3aHUMAThCS TOCTOPOHHUM 3apabOTKOM, JIOJDKEH UMETh U BHEIIIHUM OOJIMK TTPABOCIIABHOTO CBSIIICHHUKA, T.€.
JOJKEH HOCHUTD JUTMHHBIE BOJIOCHI, 00pOY, PSACY, HOCUTDH Ha PsIce KPECT 005S3aTelbHO YCTaHOBICHHOTO
oOpa3siia, a He IPON3BOIBHOMN BBIJICIKH, H BHEITHUM CBOUM OOJTMKOM SIBJISITH CO00I0 00pa3 UCTHHHOTO TaCTHIPSL.

[Tap. 17. CsillieHHUKH JOHKHBI COBEPIIATH OOKECTBEHHBIE JIUTYPrUy KaX/1blil BOCKPECHBIN 1 IPa3AHUYHBIN
nesb. [lepen coBepiieHneM 00KeCTBEHHON JIUTYPIUHU CBSILEHHUK JTOJIKEH TILATEIbHO MOArOTOBUTHCS IS €€
JIOCTOMHOIO COBEPLICHMSI, OH JI0J’KEH BHUMATENIBHO U OJIaroroBeiiHO OTCIYKUTh WK MPOCIIyLIaTh BEUYEPHIO U
YTPEHIO U Yachl, Takke o0s3aTensHo [IpaBuia k mpuyalieHuo, T.e. HakaHyHe kaHoHbl Criacurento, boxxuei
Marepu u Anreny XpaHuTelt0, a B CaMblii IEHb KAHOH K IIPUYAIICHUIO U MOJIUTBBI [I€pe]] IPUYALICHUEM.

[Tap. 18. CpsillieHHUK JOJKEH MOAIEPKUBATH JYXOBHYIO CBSI3b C MOHACTBIPSIMU €MIAPXUHU, KaK C INIaBHBIMU
XpaHUTEISIMU AyXOBHOMU XM3HU. B OnaronpustHoe Bpems, 6e3 yiiep0a ajs cBoei MpUX0ICKON KHU3HH,
CBSILICHHUK JIOJKEH CTapaThCs MOCEHIaTh MOHACTBIPU JUIsl 00OTOMOJIbSl M paclofiaraTtb K TOMY e CBOUX
IIPUXO0XKaH, BCEMEPHO COJEUCTBYsI yCTPOUCTBY 0OIIe-eNapXHUalbHbIX LIEPKOBHBIX TOPXKECTB.

[Tap. 19. CesilieHHUK JOHKEH BECTU CTPOTO IETOMYIPEHHYIO KH3Hb. CBALICHHUKH, OCOOEHHO OAMHOKHE,
JOJI?)KHBI OBITH OCO6CHHO OCTOPO’KHBI B CBOMX OTHOIICHHUAX C JKCHIIUHAMU, IIOMHS, YTO BCA JKU3Hb ABJISICTCA
MPEIMETOM CTPOTOTO HAOJIOICHHS B IPUX0ax. B KkBapTHpax, I/ie )KUBET OJMHOKHIA CBAIICHHUK, HE JOJDKHBI
KUTh KEHIIUHBI B cooTBeTBUU ¢ 3 [IpaBmio 1 Beenenckoro Cobopa, 5 [pasuno Tpynasckoro Cobopa u 27
[TpaBuno CB. Bacunus Benukoro. CsillieHHUK, B 3a00T€ 0 CBOEM CIIACEHUU U O TOM, YTOOBI HU B U€M HE ObITh
HpI/IqI/IHOﬁ MMPETKHOBCHUS U coOJia3Ha MMaCcTBC, JOJIKCH BO3JACPIKUBATHCA OT BCAKUX HU3JIUIICCTB, KaK
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HaIpuMep He OJKEH KYpUTh, HE JOJDKEH UMETh IIPUCTPACTHS K CIUPTHBIM HallMTKaM WJIU IPeJaBaThCs
a3apTHBIM UTpaM, CBSIILIEHHUK HE MOYKET 3aHUMAThCs TOPTOBJIEH paay KOPHICTU HJIM POCTOBIMYECTBOM, HE
JOJKEH MTOCEIATh CLIEHUYECKUX MPEACTABIEHUI U IPYTUX HECKPOMHBIX yBeceneHul, (24 u 51 Ipasuiio 6
Bcenenckoro Cobopa), He AaBaTh JIMYHBIX 0053aTENLCTB B IOPYKY 3a APYTUX, HE JOJKEH HECTH JOKHOCTEH,
HECOBMECTHMBIX C MacThIpcTBOM. OH JTOJKEH BCerja npeObIBaTh B HICTUHE, HUKOTAA U HU B YeM HE JIOITyCKaTh
JDKU BO UCTIOJIHEHUE EBaHrenbCcKoro NoBeIeHUs U pajid COXPAHEHHs CBOETO ACThIPCKOTO aBTOPUTETA.

[Tap. 20. HuKTO U3 CBSIIEHHOCTYKHUTENEH HE JOJKEH Y4aCTBOBATh HA MOJIOKEHUH PAJIOBBIX YWICHOB B
OOIIIECTBEHHBIX U MOJIMTHYECKUX opraHu3anusax. OHM MOTYT y4acTBOBaTh B paboTe MOJOOHBIX OpraHU3aIii
JIMILb B Ka4eCTBE MpeacTaBuTeneil LlepkBu nim 1yXOBHBIX pyKOBOJUTEINIEH MO Ha3HaUYeHUI0 EmapxuanbHOro
Apxuepes.

[Tap. 21. CesimeHHUK HEOOECIIEYCHHBIN OT IIEPKOBHOM CITyKOBI JUISl CBOEH JKU3HH MOYKET UMETh YeCTHBIN 1
MIPUCTOWHBIN 3apaOOTOK JIMYHBIM TPYJOM HIIM MUPCKOU CITY>KO00#, HO OTHIOZb HE TIPEIOCY TUTEITHLHBIM
3aHSATUEM.

[Tap. 22. Jlns ycnexa cBOei MacThIpCKON JABATEIBHOCTH CBSIIEHHHUK J0JDKEH CTapaThCcst 000ramarhest
HEOO0XOIUMBIMU 3HAHUSIMU, KAK-TO: U3YUUTh A3bIK CTPaHbI, B KOTOPOH OH HAXOJUTCS, OBITh 3HAKOMBIM C
BOIPOCAMU 3aHUMAIOLIMMH YMBI €T0 IACTBbI, YTOOBI 1aBaTh UM MPABOCIABHOE XPUCTHAHCKOE ocBelieHue. OH
JIOJKEH TakKe ObITh 3HAKOM C 3a0JTyKAECHUSAMHU OOLECTBEHHBIMU U JIOXKHO-HAYYHBIMU.

[Tap. 23. Kena cBsieHHNKa T0KHA OBITH IIEJIOMYAPEHA, YeCTHA, HE KIICBETHUIIA, TPE3Ba, BepHa BO BceM. OHa
J0JKHA OBITH JIOCTaTOYHO YMCTBEHHO M HPABCTBEHHO pa3BUTa. OHA JOKHA YMOM U CEP/LIEM JICIUTh TATOTY
KHU3HU CBSIIIEHHHUKA, HO OTHIOJb HE JIOJKHA BMEIIMBATHCS B MIPUXOJICKHE JIeNa U IEPKOBHbBIE 00S3aHHOCTH
cBsimeHHNKa. OHa T0JHKHA OBITh IPUMEPHOI MaTEpbIO CBOMX JIETeH U IOJKHA YMETh PyKOBOAUTH MX
JOoMalIHUM BocniuTaHueM. OHa JOKHA OBITH XOPOIIO 3HAKOMa C JIOMAIIHUM XO3S5IIICTBOM U, JI00s1 CBOIO
CEMbIO, IOJKHA M30eraTh pa3HOro pojJa CyeTHBIX OOIIECTBEHHBIX Pa3BIeUeHUH U yBeceneHud. CKpOMHOCTS,
COCAMHCHHAs C I{O6pOTOI71 " MPUBCTIIMBOCTBIO, JOJIKHBI COCTABJIAATH HPABCTBCHHBIC 0COOEHHOCTH JKEHBI
CBSIIICHHHUKA. XOPOIIIO, €CIIM KeHa CBAIICHHUKA 3HACT KIMPOCHOE TOCTYIIaHUe U MPernogaBaHue B IIKOJIE U, B
ciy4yae HaoOHOCTH, MOXKET OKa3aTh MOMOIIL B 3TOM Jieie. CBOIO CEMbIO CBSIIICHHUK JOJKEH BOCITUTHIBATH B
ctpaxe boxxuem u B cobmonenuu Tpedoanuii Cestoit LlepkBu 1 mpaBoCiaBHBIX 00ObIYAEB.

[Tap. 24. Ecnu CBALIECHHUK C yCEPAUEM MOTPYIUTCS B UCIIOJIHEHUU CUX U IIPOYMX CBSALICHHBIX ITPaBUIL,
OTHOCSIIIIUXCS K €r0 BHICOKOMY 3BaHHIO, TO OH CHUCKAET cebe O0raTyo U MIepyIo Harpamay He TOJIBKO OT
[Tacteipenavansauka ['ocriona Mucyca Xpucra B Ero ropxecrBytomei LlepkBu, HO Takke MOIYy4YUTh
OnarogapHoe IPU3HAHKUE U OT €T0 BEPHBIX 4aJ], KOTOPBIE BO3IIOOAT €ro Mmave poJHOro OTIA M OKpPY’KaT ero
3a00TaMM U J1I000BBIO U B UX OJIArOYECTUBBIX AyIIaxX OH HAWAET cebe ycrnokoeHue u yrexy. Ho moxer
CIIyYMTCSl, YTO OH BCTPETUT U OKECTOYEHHOE CONPOTUBIICHUE U B OTBET HA €ro TPYAbl U 3a00ThI €ro y1eJ10M
OyayT ropbkue ckopOu. B 3ToM cityuae oH 10JKEH 3HaTh, YTO 3TH NMACTBIPCKHE CKOPOU OyIyT UMETh
OYHMCTUTENIEHOE 3HAYEHUE JUISl €r0 AYIIU U, €CJIU OH C TEPIIEHUEM U KPOTOCTBIO MIEPEHECET ITH CKOPOH, TO elle
OosblIee yTELIEHNE MOIYYUT B CBUJIETEILCTBE CBOCH COBECTH, KOTOPOH €llie B 3TONH CKOPOHOM KU3HU
OTKPOETCS CIaJOCTHOE MPEABKYIIEHHE BeYHOro O1axxeHCTBa B LlepkBH Top)kecTBYIOIIEH Ha Hebecax.

I1. Borocny:xe0Has u LlepkoBHo-O0mecTBennasn [deareabHocts [IpaBociaaBHoro IlacTeips.

[Tap. 25. Ilpu coBepieHNN 00’KECTBEHHOM TUTYPIUU B BOCKPECHBIE U MPA3THUYHBIE IHU, CBSIIIEHHUK JTOJIKEH
COIIPOBO’KAATh MX Ha3UJaTEIbHBIMU MOyUeHUsIMU Kak rosesnieBaeTsb 19 IIp. 6 Beenenckoro Cobopa. B Benukom
ITocty oH nomxeH coepmath TUTypruu IIpexaeocBamensbIx JapoB, a TakkKe IpyTrue BEIMKOIOCTHBIE
city>k0bl. B Benmukue npasaHuKY, IPUXOAALIMECS HA CEAMUYHBIE THU, CIEIyeT 00s13aTeIbHO COBEPIIATh
00TOCITy>KEHHSI, XOTS OBI ¥ TIPH MAJIOM YHCJIe MOJISIINXCS, YACIIO KOTOPBIX MPH YCEPANH CBSIIEHHUKA OyIeT
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BO3POCTaTh, OCOOCHHO, €CJIM CBAIICHHUK MPOSIBUT CTApaHHE K TOMY, YTOOBI co/iepKaHie OOroCiTyKeHui ObLI0
HOHATHO /Ut Mouisimuxcsl. OH TOJDKEH yYUTh BBEPEHBIX €My JIIofiei OaroBepuio, 3anoBeasM boXuuM u Bcem
XPUCTUAHCKUM JTOOPOAETEIISM.

[Tap. 26. [ToMHs1, 4TO YYUTETHCTBO COCTABIISCT OAHY M3 INIaBHEHIINX 00sS3aHHOCTEH CBSILIECHHUKA, OH KpOME
MOCTOSIHHOM O0rocity»ke0HOM NMPONoBean A0JIKEH 3a00TUTHCSI O IPOCBEIIEHNH CBOEH MacTBbI IPU IOMOIIHU
BHEOOTOCITYKEOHBIX Oecesl Ha TyXOBHbBIE TEMBI JJIsl TyXOBHOTO YCOBEPIICHCTBOBAHUS CBOMX MPUXOXKAH.

[Tap. 27. B uensix pa3BuTHUs HEPKOBHO-PEIUTHO3ZHOTO MPOCBEIICHUS PUXO0KAH CBAICHHUKY CIIEIyeT
COCTABJISITh M YATATH JIEKLIMH, €CJIM OH UMEET JIJIs1 TOT0 HAJIEKAITYI0 TIOJATOTOBKY, UJIM YUTATh CBOMM
IIPUX0’KaHaM BbIIEPKKH U3 TBOpeHUI CBATHIX OTLOB WM U3 APYTOM MOAXOAALIEH TyXOBHOM JIUTEPATYPHI.
Crnenyer ycTpanBaTh B IPUXOJIaX JIEKIIUM PEKOMEHAYEMBIX JIJIs1 ’TOr0 EnapxuanbHbIM HA4aJIbCTBOM JIEKTOPOB
WJIA COCETHUX CBSILIEHHUKOB, U3BECTHBIX CBOECH NMPOMOBEAHNYECKON WIN IPOCBETUTEIBHON IESITENBHOCTEIO. B
MpUXo/ie A0KeH ObITh yeTpoeH CB. Bmagumupckuit Kpykok pycckoi MOJIOAEKH, TyXOBHBIM PYKOBOJIUTEIIEM
KOTOPOTO SIBJISIETCS HACTOATENb mpuxoa. [Ipu nepkBu 10KHA OBITh YCTPOSHA PETUTHO3HO-ITPOCBETUTEIbHAS
6ubIroTEKa, 3aBEIBIBAHNE KOTOPOI TOMKHO OBITH OPYUEHO JIUILY, PACTIONOKEHHOMY K IIEpKOBHO-
PENUTHO3HOMY TPOCBEMICHUI0. JIOKEeH OBITh TAKXKE YCTPOSH KUOCK JIJIS IIPOIAXKH JKYPHATIOB M KHHUT
LEPKOBHBIX M3AaTEIbCTB. 3aBEAbIBAHNE ITUM JIEJIOM HEOOXOAMMO MOPYYaTh NOIXOSIIUM ISl 3TOTO
npuxoskanaM. JKenaTenbHO TI0 BO3MOXKHOCTH H3AaHue MpH npuxojae «IIpuxo1ckoro mMcTka» 0coOCHHO B
MPUXO0/1aX OTAAIIEHHBIX OT EPKOBHBIX LIEHTPOB U OOCITYKUBAIOIINX 3HAYUTENbHbIE PailOHBI.

[Tap. 28. llepxoBHO-0ar0TBOPUTENBHAS ABATEILHOCTH MPUX0/1a TAKXKE TOJDKHA COCTABIISATh HEOTIOKHYIO
3360Ty CBJIIICHHUKA. On AOJIKCH Pa3bACHATDL MPUXOKAHAM U ICPKOBHBIM ACATCIIAM, UTO 6HaFOTBOpI/IT€HBHOCTL
COCTaBJISIET HEOThEMJIEMYIO IPUHAIEAKHOCTh IPABOCIABHOIO MpHxoaa u Tpedyercs ot LlepkBu u e€ uag ¢
ATIOCTONIECKUX BPEMEH, KaK 0053aTelIbHOE MPOSIBIEHUE XPUCTHAHCKOTO MUJIocepausi. brarorBopurenbHOCTh
COCTaBJISIeT HPABCTBEHHBIN JOJT Ka)KI0T0 MPaBOCIABHOTO XPUCTHAHUHA.

[Tap. 29. IlpocBeTuTenbHast, 6JarOTBOPUTEbHAS U aIMIUHUCTPATHBHO-X03SIICTBCHHAS IS TEIIEHOCTh BCEX
MPUXOACKHUX YUPEKIACHUN JOJKHA IPOXOIUTH MO HEITOCPEACBEHHBIM PYKOBOJACTBOM U 32 OTBETCTBEHHOCTh
CBSIIICHHHUKA.

[Tap. 30. CBsiieHHUK JOTKEH 3a00THTHCS 00 HCKOPEHEHHUH B TIACTBE CYEBEPHIA, OOIIECTBEHHBIX 00BIYACB,
BpEIAIINX LIEPKOBHOMY OJIaro4uecTHIO, KaK HalpuMep, YCTPOMCTBO OOIIECTBEHHBIX pa3BIeUeHH B KaHYHBI
BOCKPECHBIX U MPA3THHUYHBIX THEH WIIM B 4aChl OOTOCITY)KEHHUH, yCTPOUCTBO B IHU IIEPKOBHBIX MPA3THUKOB
IIKOJIbHBIX OAJIETHBIX BBICTYIJICHUH WM IPYTHX HEMOAXOASIIUX Pa3BI€UeHUH, paccaalsomux
HpPaBCTBEHHOCTH. OH JIOJKEH MPEOCTeperaTh MPUX0KaH OT OTHAICHUH UX B MHBIC HCIIOBEIAHU, €PECH, CEKTHI
WX PACKOJIbI, yKa3blBas UM Ha OYEBUIHBINA BpeJl 3TOr0 Ul AYIIM U HA HEOOXOAMMOCTh BO3BpAIIEHUS UX B
noHo [IpaBocnasnoi LlepkBu. CBALIEHHUK A0KEH HAOII0aTh, YTOOBI IPUX0KaHE BEIU TPE3BEHHYIO )KU3Hb,
HE JIOMyCKaJIM Obl U3JUIIEHCTB B YIOTPEOJIEHNH CIUPTHBIX HATUTKOB, 0COOEHHO B IHU IIEPKOBHBIX
MPa3IHUKOB M Ha Tpare3ax, yCTPauBaeMbIX OT HIMEHH IPUXO0/a.

[Tap. 31. CsilIeHHHUK JOJIKEH C OCOOBIM YCEPAUEM 3a00TUTHCS O LIEPKOBHOM MPOCBEIICHUH MOJIOACKHU. [11st
3TOTrO OH JIOJKEH MYXKCKYIO TIOJIOBUHY MOJIOEXKH IPUBJIEKATh K IPUCITYKUBAHUIO B alITape BO BpeMs
O0TOCITy>)KEHHI 1 BCIO €€ K yJaCTHIO B YTEHUH U TICHWU Ha Kiupoce. OH JOJDKEH 1MoCcTapaTbest 00yYuTh e€ K
YTEHUIO, IEHUIO, LIEPKOBHOMY YCTaBy, IPUBJIEYb K 0JaroTBOPUTENILHON AeATeNbHOCTU B puxonae. OH J0KeH
YUpEAUTD B IPUXOE LIEPKOBHYIO LIKOIY U 3a00TUTHCS O Ha/AJIeKallel TOCTAaHOBKE MPENoI0BaHus 3aKOHa
boxwus, IEpKOBHOTO MEHUS, LIEPKOBHO-CIABIHCKOIO S13bIKA U PYCCKUX NMpeaMeToB. OH I0JIKEH NPUBIIEYb K
00y4YEeHHIO B MIKOJIE IETEH, pacroarasi K 5TOMY POJUTEIICH U pa3bsCHsISI UM UX POAUTEIBCKUAN JIONT B 3TOM
oTHoLeHUH. [t 6osee B3pocaoi MOJIOAEKH CBSILIEHHUK JOJDKEH 03a00TUThCS yupekaeHuem Ca.
Bnagumupckoro Kpyskka pycckoit MOJI0/1eH U BCECTOPOHHE pyKOBOIUTH 3TUM KpyskkoM, Habmto1as1, 4TOOkI
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ACATCIIbHOCTL €TO IIPOTCKaJia B MMOJIHOM COIJIaCUM C 3aJila4aMiU CasToi HepKBI/I " C )KU3HBIO ITPUXO/Ja.

[Tap. 32. CsilieHHUK JOIDKEH 3a00THTHCS 00 ycTpoiicTBe B mpuxoe LlepkoBHoro CectpuyecTBa H, 10
BO3MOYKHOCTH, bparcTBa, 1 BeCTH HaOII0ACHUE 32 UX JIeATEIbHOCTBIO, pacrosaras ux Kk padore Ha
noJiiep>KaHue U Co3/1aHue OJIaroyenus CBATOro XpaMa, Ha EpPKOBHO-IIPOCBETUTENBHYIO U IIEPKOBHO-
0JIarOTBOPUTENIBHYIO IETEIBHOCTh M Ha BCSUECKOE COJCHCTBUE MPUXOLY B UCIIOJHEHNH €r0 Ha3HA4YEHUs.

[Tap. 33. CpsimeHHNUK JOJKEH UMETh HAOIIOJICHUE 32 BHEIIHUM U BHYTPEHHUM OtarosienrieM xpama. [Tpu
COOPYKEHHH HOBOTO XpaMa CBSIIEHHUK 00s3aH HAOIIOCTH 32 TeM, YTOOBI 3JaHHE OBLJIO COOPYIKEHO B
0/100a1011IeM PYCCKOMY MPaBOCIABHOMY XpaMy apXUTEKTYPHOM CTHJIE U COTJIACHO TPeOOBaHUMN IIEPKOBHBIX
MpaBuJl.

[Tap. 34. Ocobyto 3a00Ty CBALICHHUKA J0JDKHO COCTABIIATh BHyTpeHHee Onaronenue xpama. CBSIIEHHUK
JOJKEH OJIOCTH 3a HaJUIeXkKAlUM YCTPOWCTBOM CBATOIO IPECTOJA U )KEPTBEHHUKA, 3@ UCIIPABHBIM U YHUCTBIM
COCTOSIHUEM CBATOTO aHTHMHUHCA, TIIATEIILHO OCMAaTPHUBAs U OYMIIAsl €r0 MOCiIe KaX10i 00XKeCcTBEeHHON
city>k0bl. Bee cBsleHHBIE COCY bl U TPUHAUIEKHOCTH CBATOTO MIPECTOJIA U )KEPTBEHHUKA, a PABHO U
o0J1a4eHus1 JOJDKHBI ObITh B UCIIPAaBHOM U YUCTOM cocTosiHuM. CBsAtas Yama, mo kpaiiHel mepe e€ BepXHss
4acTh, JI0JDKHA OBITh 00s3aTEIPHO CEPEOPSTHON WU U3 PYTOro 0JaropoJHOT0 HEOKHUCIISIOMIETOCS U
HEPKaBEIOILEro MeTajlia U JOJKHA OBITh TI0 BO3MOXHOCTH M030J104eHa. 3anacHble CBsTbie Jlapbl JOIKHBI
OBITH BCErJla B UCIIPABHOM COCTOSIHMM U B JOCTATOYHOM KOJIMUecTBe. Takke B MCIIPAaBHOM M 0JIarONpUCTONHOM
COCTOSIHUU JIOJKHBI OBITH BCE MPEIMETHI LIEPKOBHOM yTBapu. O0adeHus JOIKHBI ObITh yCTaHOBICHHOTO
o0pa3ua u3 100pOTHON MaTepHH, U 10 BO3MOKHOCTH YCTaHOBJIEHHBIX 1IBETOB. CBSIIIEHHUK OJDKEH 3a00TUTHCSA
0 TOM, YTOOBI UKOHBI OBLIIM B XpaMme OJIaronpuiINyHOr0 MUChMa U MPU MPHOOPETEHNUHN MM 3aKa3€ HOBBIX MKOH
TaKOBBbIE Obl 3aKa3bIBAJINCh COOTBETCTYIOLIUM MacTepaM, MOTYIIIUM UX U3TOTOBJIATh B YCTAHOBIEHHOM JpPEBHEM
MKOHONMCHOM cTuiie. CBAIIEHHUK J0JDKEH 3a00TUTHCSI O TOM, YTOOBI B IEPKBH OBLIIM UKOHBI BCEX BEIUKUX
IIPa3HUKOB U YTOOBI [0 BO3MOKHOCTH M CTEHBI XpaMa ObUIN paclMCcaHbl CBATBIMU 00pazaMu. CBSILEHHUK
JIOJDKEH pacriosiaraTb IPUX0KaH K HOKEPTBOBAHUAM B XpaM HEOOXOIUMBIX IS HEPKBH U 711 OOTOCTyKEeHUH
CBSITBIX MTPEIMETOB I UKOH B ITAMSTH TE€X WM WHBIX COOBITHI MX JIMYHON ceMeitHOM xu3Hu. ClleyeT TakKe
3a00TUTHCS O CHAOKEHUH Xpama 0OLIe-XpUCTHAHCKUMH CBATHIMU YaCTUIIAMU MOLIEH CBATBIX YTOJHUKOB,
KONHMSIMH 9yZOTBOPHBIX UKOH, CBSIICHHBIMU PeMUKBHsAMH U3 CBaToi 3emin. Cremyer Takke 3a00TUTHCS O
MOCEIICHUH NPUX0/1a Uy I0TBOPHBIMU HKOHAMHU WJIN CBSITHIHSAMM, UMEIOIIUMHUCS B IEHTPAIBHBIX LIEPKOBHBIX
YUPESKACHUAX WIH Xpamax.

[Tap. 35. CpsimieHHUK 00s13aH UMETH MOTIEYCHNE O CHA0KEHUH XpaMa OorociykeOHbpIMU KHUTaMu. Ecin npuxon
HE MOXKET MPUOOPECTH MOJIHOTO KOMILIEKTa 00rocayeOHbIX KHUT, TO, BO BCAKOM ClIy4yae, XpaM JIOJIKEH ObITh
CHAa0XEH MOTYIIMM UX 3aMEHUTh KOMIUIEKTOM KHHUT KaK HallpuMep B HacTosIIee BpeMs, B 3apyOexxpu
Benukoro Coopuauka nzganus Csato-TpouIKoro MOHacThIps U APYTUMH HEOOXOAUMBIMU JIJIs1 COBEPLICHUS
OorociyxeHust KHUTamMH, Kak To: Caroe EBanrenue, Anocro, [Icantups, CinyxeOnuk, TpeOHUK U Tpod.
O3HaueHHbIE 00rocaykKeOHble KHUTH HAJUIEKUT UMETh B XpaMe B JOCTATOYHOM KOJIMYECTBE IS
OecIpernsTCTBEHHOTO COBEPIICHUS OOTOCTYKeHHI. B IepKBU HH B KOEM CiTy4ae He JOJKHBI OBITh JTOITY CKaeMbl
OorociykeOHble KHUTH, U3[JaHHbIE HEMPaBOCIABHBIMU U3/1aTEILCTBAMU U Heo100peHHbIe LlepkoBHOM
Bnactsro.

[Tap. 36. Kpome x0poBOro nenusi, pykoBOAMMOTO B IIEPKBU PETCHTOM, CBSIIICHHUK JOJIKEH MPHUBJICKATh K
YTEHUIO ¥ NIEHUIO Ha KJIMPOCE CIIOCOOHBIX ISl ATOTO 0JIAr0YeCTUBBIX MPUXOXKAH M 00yUaTh UX MPABHUILHOMY
HepKOBHOMy YTCHUIO U IICHUIO, a4 TAK)XKXC 3HAKOMUTH UX C HepKOBHI)IM YCTaBOM. CaM CBAIICHHUK OOJIKCH
0€3yKOPU3HEHHO BJIAJICTh IEPKOBHBIM YTCHUEM U TICHHEM. Eciii OH He UMeeT CrToOCOOHOCTH K IIEPKOBHOMY
MIEHUIO ¥ HE MOXKET Pa3BUTh B ceOE ITOU CITIOCOOHOCTH, TO, BO BCSIKOM CITy4ae, OH JOJKCH 0€30IIMO0YHO
YUTATh [EPKOBHO-CIABSIHCKUI TEKCT U TBEP/AO 3HATH IIEPKOBHEIN ycTaB. OH He JOKEH JOMyCKaTh B IIEPKBU
YTCHUIA C HeraBI/IJ'H)HI)IMI/I YJIapCHI/ISIMI/I NN C UICKAXKCHHUECM TCKCTA U HC I[OHYCKaTL y qTcl OB YKOpeHeHI/Iﬂ
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OH_II/IGOK, KOTOPBIC IOTOM TPYAHO NOAAAKOTCA UCIIPABJIICHUIO. I[OCTOfIHBIX YTEHOB U II€BIOB CBAILIICHHHUK JOJIXKCH
pacrioyiarate ¥ HaJJIe)Xalle MPUTrOTOBIISAThH K IPUHSITHIO CTETICHEH CBSICHCTBA. [Ipy mocemennn npuxoaa
ApXUCpPeeM JIMII, I[OCTOﬁHBIX NPUHATHA CBAIICHHOT'O CaHa U K CCMY MMOATOTOBJIAIOIUXC, CICAYCT
MIPEICTaBIISATh apXUEPEIO.

ITI. OTtHOmenne IlacTeips k LlepkoBHoii BaacTu.

[Tap. 37. CsnieHHUK JOJIKEH MOMHUTB 39-0e Anoctoisibekoe [IpaBuino, kotopoe riacut, uro «lIpecButepsl u
JMaKOHBI, 0€3 BOJIM eMHUCKOIa, HUYEro J1a He coBepinatoT. F00 emy BBepeHs! ou ['ocriofHH, M OH BO3ACT
OTBET O JIymax ux». [Io cMbIcily 3TOT0 npaBuia Bce IEHCTBUS, KOTOPHIE COBEPIIAET CBALUICHHHUK B IIEPKBH 110
JI0JTy CBOETO 3BaHMUs, OH COBEpIIAET MO O0IIEMY YIOJTHOMOYHIO CBOETO apXuepes, XoTs U 0e3
MpeIBApUTENILHOTO YKa3aHUs Ha Kak[10€ U3 HUX B OTAeNbHOCTH. [locemMy OH noikeH OBbITh BCEr/ia roTOB 1aTh
OTUY€T CBOEMY apXHepero BO BceX CBOMX AeicTBusix. HeoOxoaumo momMuuTh U 36-0e Anocronbekoe [Ipasuo,
10 KOTOPOMY, €CJIM €MUCKON He OyJIeT MPUHSAT Mo 37100€ Hapoaa, TO «KJIHUP Tpaja TOTo Aa OyJeT OTIIyYeH 3a To,
YTO TAKOBOT'O HEITOKOPUBOTO Hapoaa He yumim». CBAMICHHUK JOJDKEH 3a00TUTHCS O MOAEPKaHUU Ha
JOJKHOM BBICOTE B IJ1a3axX MPUX0XKaH aBTOPUTETA CBOETO apXUIACTBIPS, KaK JIMIA HE TOJIbKO COXPAHSIOLIETO B
IlepxBr ANIOCTOJIBCKOE IPEEMCTBO, HO M MMEIOILIETO BCIO MONMHOTY BiaacTH B Llepksu. [Ipu apxuepeiickom
TTOCEIICHUH CBAIEHHUK JIOJDKEH 1M03a00TUTHCS 0 HAaMOOJIbIIIEM OJIaroJIeliy apXuepercKoi ciry>XObl U O
CO3/1aHUU Haubosiee OIaronpUSATHBIX YCIOBHIA I HA3UAHUS apxuepeeM npuxoja. CBAMEHHUK 00s3aH
nocemarh Emapxuansasie CoOpanus u [lacteipckue CoBemanus, co3biBaeMble EnapxuaabHO# BIacThIO.
OTCyTCTBOBATh HAa ATUX COOpPAHMIX U COBEIIAHUSIX OH MOXET JIUIIIb 10 CIICIUATHFHOMY Pa3pelICHUIO
EnapxuansHoro Apxuepesi, o cBoei 00JE3HN WK BBUY KaKUX-THOO 0C000 BaKHBIX 0OCTOSATEILCTB,
MPENSTCTBYIONIMX K UCIIOJTHEHHUIO €ro JI0JITa.

IV. OTrHomienue IpaBociaasuoro Iacreips k [Ipuxony, [lpuxoxkanam u k LlepkoBHo-IIpuxoackum
Opranuzanusm.

[Tap. 38. 1o 00mEeMy yIOTHOMOYHIO CBOCTO apXUepesi HACTOSITEIh IPUX0/Ia ABJIsICTCs T1aBoi mpuxona. OH
IpeJceaTeIbCTBYET Ha BCEX COOpaHUX BCEX LIEPKOBHO-IPUXOACKUX YUPEKICHUH U PYKOBOAUT UX
JesTeNbHOCThIO. be3 ero yuactusi, coriaacusi Uiy MOJIHOMOYHS HE MOKET ObITh IPUHATO WM MPUBEACHO B
WCIIOJIHEHUE HU OJIHO MEPOINPUATUE WIN ACUCTBHE, KaCAIOLIEECs IPUXOJACKOM )KU3HU. B ncnomnenun ceonx
00513aHHOCTEH CBAIICHHUK ACUCTBYET Ha O0IIEM OCHOBAHUY CBSIIIEHHBIX KAHOHOB, IIEPKOBHBIX 3aKOHOB U
obbryaeB Pycckoii IlpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpaHunei.

ITap. 39. Unens! npruyTa ¥ Bce COTPYIHUKHU CBALICHHUKA JOJDKHBI HAXOJUTHCS B HAJUIE)KALEM MY
MTOBUHOBEHUH U JIOJKHBI BCEMEPHO COXPAHATh MEXKIY COOOM TyX B3aUMHOW XpUCTHAHCKOM M100BU. OHU
JIOJKHBI aKKYPaTHBIM MCIIOJIHEHHEM CBOUX 00s3aHHOCTEN M CBOMM 0JIarOoroBei{HBIM OTHOIIEHUEM K CBSTHIHE
XpaMa JaBaTh JOCTOMHBINA IpuMep nprxoxkaHaM. OHU JOJDKHBI B YCTaHOBJIEHHOE BPEMS HCIIOBEIBIBATHCS U
npuodmarbest CBAThIX TauH XpHCTOBBIX, HCIIPABHO MOCEIIATh OOrOCIyKEHHs, He BECTH Oecell B LIEPKBHU, HE
MIPOM3BOJUTH IIIyMa B ajITape U BO BCEM IMPOSBIIATH ce0sl 01aroroBeifHO B Ha3UJaHUE MPUXOKAHAM.

[Tap. 40. OcobeHnHo maryOHO OTpakaeTcsi Ha OTHOIICHUSIX MMACOMBIX K TTACTHIPI0O HEBHUMATEIHHOE, MHOT/IA JTaXKe
TOpJIEJIMBOE UM MTPEHEOPEKUTEIIBHOE OTHOILIEHHE MACThIPsl K HEKOTOPBIM U3 CBOUX MACOMBIX,
MIPEUMYIIECTBEHHO MPOCTHIM BEPYIONIUM JIIOASIM. DTO OJIUH M3 TJIABHBIX HCTOYHHKOB BO3HUKAIOIINX
HE/I0pa3yMeHUH B PUX0/ie, HHOTJa MPUBOAIIUX K INTyOoKkoMy Kpuzucy. [loaToMy macTeIpto Hasio ObITh OYEHb
OCTOPOXKHBIM ¥ BHUMATEIBHBIM, YTOOBI KAKUM-JTHO0 HEOCTOPOKHBIM CIIOBOM HE OTTOJIKHYTh KOTO-JIN0O0 U3
CBOUX IpHUX0KaH OoT LIepkBH U He 1aTh MOBOJA K BOJIHEHUSAM U pa3liesieHusM. i1 HICKOPEHEHUs 371a WK
KaKHX-TH00 OTPUIATEIBHBIX SBJICHUHN B MPUXO/IE TTACTHIPIO HEOOXOIMMO PyKOBOICTBOBATHCS HACTABICHUSIMU
Casaroro Anocrona [TaBna: «cTapua He yKopsid, HO yBellleBail, Kak OTIa, MJIaJIIINX, KaKk OpaTheB, CTApUI] KaK
MaTepeil; MOJIOJIBIX, Kak cecTep co Besikoi yrctororon (I Tum. VI, 2), reprienuem u mo6oBei0. byayun rnaBoi
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npuxona, CBAIMICHHUK HEC JOJI’KCH, OJHAKO, CTPEMUTLCA K TOMY, I-IT061>I BCCTrZla U BO BCCM MMPCBO3MOTrajIo €ro
cyxnenue. Ecimu oH B yeM-m100 ommOcs mpu 00CYKICHUH U PEIICHUH MPUXOJACKUX JIeJl, MUIH KTO-THO00 13
MIPUXO0XKAH WK €r0 COTPYTHUKOB IpeIaraeT pasyMHOE pelIeHuUe JIeNa, TO He JOJDKEH CBALICHHUK SKO-ObI 115
MOJIIeP>KaHus MTACTHIPCKOTO aBTOPUTETA HACTAWBATH HA CBOEM CYKICHUH, a JOJDKEH JEHCTBOBATh
pPaCCyauTEIbHO U IO OTCUYCCKU, UCM TOJILKO U MOKCT GBITB CO31aH €1ro I[efICTBI/ITeJIBHLIfI ABTOPUTCT B IIPUXO/JIC.

V. AnmunncrpatuBHo-LepkoBubie Q0si3annoctu Hacrositens.

[Tap. 41. HacTosiTenb sBisieTCs] OTBETCTBEHHBIM 32 COCTOSIHME MPUX0/1a BO BCEX OTHOILLIEHHUAX: 3a YNHHOE U
MPaBUJIBHOE COBEPILIEHNE OOTOCTYKEHHH, 3a MOPSIIOK B XpaMOBOM XO3SIIICTBE U MHCbMOBOJICTBE, 32 MUP U
OaroYnHMe B MPUYTE U 32 PEITUTHO3HO-HPABCTBEHHOE COCTOSIHUE CBOETO MpuXoaa. [10 OTHOMIEHUIO K HU3IINUM
YJieHaM IIpUYTa U JPYyTUM JIUIaM, 0ABeIOMCTBEHHBIM LIepkBu, OH SBJISETCS UX AyXOBHBIM OTILOM U

OV KANIIINM U HETIOCPEICTBEHHBIM HAYalIbCTBOM, a IO OTHOIIEHUIO K 3aIITATHBIM WA IPUITUCHBIM CBSIIIEHHO-
LEPKOBHO-CIIYKHUTEISAM, BAOBAM U CUPOTaM, Ipu3peBaeMbIiM LlepkoBbio, moneynTeneM U HaOI01aTeneM.

[Tap. 42. IIpu Bcex cOOOPHBIX OOTOCITYKEHUIX HACTOSITENIb B CBOEM MPUXO/IE MPEJACTOSITEIbCTBYET MPE]
NIPOYKMHU CBSILIEHHUKAMH, a €CJIM OH B CaHE POTOHUEpes, TO Mepe]] MPOTOUEPEsIMU, KpoMe MUTPOPOPHBIX U
MIPOTONPECBUTEPOB.

[Tap. 43. B cimyuae 6oJie3HH WK OTIIYYKH HACTOSTENS €r0 00S3aHHOCTH MCTIONHSET OJMH M3 HACTOSITEIICH

COCCOAHUX MPHUXOAO0B IO YKAa3aHHUIO U HA3HAYCHUIO apXUCPCs. Ecmu xxe B npuxoac UMECTCA ABa UIIN 60)166

CBSILICHHUKOB, TO 005I3aHHOCTH OTCYTCTBYIOILIEIO HACTOSATESI UCTIOHSET CIIEIYIOIINA 32 HACTOSITENIEM 110
CTapIINHCTBY.

[Tap. 44. HacrosTens HaOMIOIAeT 32 MOPSAKOM M OJIarOYMHUEM BO BpeMsl OOTOCITYKEHHM, CIIes 3a TeM, YTOObI
OorociyKeHHs COBEPIIATIOCH 110 yCTaBy, YNHHO, OJIaroroBEHO U B yCTAaHOBJICHHBIEC YaCHI.

[Tap. 45. HactosTens HaOm0AaeT 3a COXpaHEHWEM JODKHOTO TIOpsAKa B ajiTape, B KOTOPOM HUKOMY HE
pasperiaercsi IpUCyTCTBOBATh KPOME CBAILICHHOCTYKUTEIEH U HEOOXOJUMBIX 1J1s1 OOTOCTY KEHHS
MIPUCITY)KHUKOB. HeyuacTBYyOIIMM B COBEPILIEHUH OOTOCITYKEHUI CBALIEHHOCTYKUTENIAM, KaK U BCEM YTELlaM,
MIOJIOKEHO HAXOJUThCS Ha KJIIMPOCE U TIOMOTaTh B OOrOCIIy>)KEHUM CBOMM YTEHHEM M NeHueM. Hukomy kpome
CBSLICHHOCTYXHUTEJIEH HE pa3peliaeTcsl IpUKacaTbes K CBITOMY MPECTOIY U MPOXOAUTh MEXAY IPECTOJIOM U
LAPCKUMU BpaTaMH.

[Tap. 46. B antapp Henb3si BHOCUTh HUUETO KPOME BEIECTBA JJIsl TAMHCTBA, CBEYEH, Macia U JaJiaHa.
besycinoBHO BocIpenaeTcsi BHOCUTh B aITapb Kakoe Obl TO HU ObLIO OpPYKHE, IMAJIKH, 30HTHUKU U OOBIYHBIC
TOJIOBHBIE YOOPBI (IIANKH, MUISIIBI U MPOY. ).

ITap. 47. HactosTens uMeeT noneueHue o ToM, 4roOsl L{epkoBHbI CTapocTa U €ro NOMOIHUKY UMEIH
HaOJI0IeHNE 32 COOII0IEHNEM OOTOMOJIBIIAMH THUIIMHBI U TIOPSIKA B XpaMe BO BPEMsI COBEPIICHUS
Oorocy KeHusl.

ITap. 48. Bce cHoIeHus 1o J1enaM Npuxoja U MpuyTa BexyTes yepe3 Hactoarens. OH mojyyaer oT
EnapxuanbHoil BnacTu npeanucaHys U yKas3bl U UCIIOJIHAET UX CaM WM NepeaeT s UCTIOIHEHUS JPYyTUM
YjieHaM MPUYTA WIK HEPKOBHO-IPUXOACKOIO COBETAa MJIHM MPUXO0XKaHAM MO MPUHAAIE)KHOCTH.

[Tap. 49. LlepkoBHas neyath XpaHUTCS y HacTosTeNs. B ciaydae ero npoJomKUTeIbHOTO OTCYTCTBUS MITH
00JIe3HH OH NOPYYAeT IeyaTh CBOEMY 3aMECTHUTEIIIO WIIH JPYTroMY WiICHY IIPUYTA WM [IEPKOBHOMY CTapoOCTe.

ITap. 50. HactosTens HabmtoaeT, 4ToObI KaX/IbIi YiIeH MPUUYTa HEOIYCTUTEIbHO UCIIOIHSI CBOU 00S3aHHOCTH
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0 LIEPKBHU U 10 mipuxoay. Hacrostens Takxke HaOIIOAAET, YTOOBI:

a) KOKJIH 9JICH IpUYTa 3aHUMAJT IPU OOTOCTY>KEHUU MECTO, COOTBETCTBYIOIIEE 110 CTAPIIIHHCTBY €TI0
PYKOTIONIOXKEHHUS,

0) yTOOBI WICHBI MPUYTA HE OTIYYAJIUCh U3 TIPUX0aa 0€3 ero BeJoma,

B) UTOOBI HU3IINE WICHBI IPUYTA SBISUTUCH K OOTOCITYKEHHUSIM paHee CBSIIEHHUKA U IPUTOTOBJISUIN BCe
Heo0X0IuMOe JTsl 00TOCITYKEeHHUS KKl IO CBOEH YacTH,

T') 4TOOBI BCE CBSIIEHHOCTYKUTEIN IPUYTA CITYKUJIH JIUTYPIUIO C TIPUTOTOBJICHUEM,

,Z[) YTOOBI JAUAaKOHBI, COCTOAIMUC HAa MCAJIOMHUYCCKUX BAKAHIUAX, HC YKIIOHAJIMCH OT UCTIOJITHCHUS HU
OI[HOI71 O65I33HHOCTI/I, COC,I[PIHCHHOﬁ C 3BaAaHHWEM U OTHPABJIANIN CITYKCHHUC U COOCTBEHHO JHUAKOHCKOC,
3aMCHA B HOTpe6HBIX CJIy4dasaXx HITATHBIX TUAKOHOB,

e) 9TOOBI MCaJIOMIIUKHU UCTIPABHO UCIIOJIHAIIN CBOU 0053aHHOCTH U

) 4TOOBI MPOCHOPHS MPUTOTOBIISIA TPOChOPHI HaIekateil 100pOThl, MEPHI, BUJIAa M BKyca U B
JAOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE M YTOOBI OHU OTITYCKAJIHCH JUIS MPUXO’KaH MO YCTAHOBJICHHBIM IICHAM.

[Tap. 51. B cimyuae HencripaBHOCTH 110 CITy>kK0 MM HEOJIarormoBeICHUH KOTO-JIM00 M3 WICHOB MPUYTAa,
HACTOATCIIb ACIACT CMY YBCIIAHUC HACIUHC, a4 B CJIy4a€C HCAOCTATOUYHOCTH 9TOU MCPBI, JJIs1 BPa3yMJICHUA
BUHOBHOTO JIOHOCUTH OJ1arounHHOMY uiu EnapxuanbHOoMy HauanbCcTBY. HacTosTenb MOXKeET caenath AUaKOHY
Y IPUYETHUKY HAaCAUHE U IIPU OPYTUX 3aME€YaHUE U BEITOBOP U KPOME TOI'0, IPUYETHUKOB MOXKET CTABUTH B
LEPKBU Ha MOKJIOHBI.

[Tap. 52. Ilpu AMYHBIX HEYIOBOJBCTBUAX MEXKIY COOO0H UIeHBI MpUYTa IPUHOCATH KaJIOObl HACTOSTEINIO,
KOTOPBIH cTapaeTcst MPeKpaTUTh JeJI0 MUPOJIIOOUBBIM coramieHueM. [Ipu 6e3ycnenHocTi 3Toi Mepbl OH
JOHOCHT 0 TOM EnapxuajbHOMy Ha4aJIbCTBY.

[Tap. 53. B oTHOIIIEHNH TPUTTUCHBIX U 3aIITATHBIX CBSIICHHO-IIEPKOBHO-CITYKUTENECH,  UX JETEH, BIOB U
CUPOT, )KUBYIIUX MPHU IIEPKOBHBIX JOMaX, HACTOSTEIIO MPEIOCTABIAETCS MTPABO HAOIIOICHUS 32 UX
MOBEJICHUEM U Pa30upaTesIbCTBO UX JOMAIIHUX HEYPSIUIL.

[Tap. 54. LlepkoBHbIE CTOpOXka U BOOOIIE CTy>Kalllle NP LIEPKBU U HEPKOBHBIX JOMaX U30UpatoTCs U
HaHMMAIOTCS, a PABHO U YBOJBHSAIOTCS LIEPKOBHBIMU CTaPOCTAMHU, HO HEIIPEMEHHO C BEI0OMa U COIJIacHs
HaCTOSTEIS.

[Tap. 55. Ha HacrosTene neKuT 0053aHHOCTD INIABHOT'O HAA30pa 32 MOPSAAKOM U MIPABUIIBHOCTHIO BEACHMUS
LIEPKOBHOT'O MUCbMOBOJICTBA, U OCOOEHHO METPHUECKUX KHUT, a TAK)KE 3a XPAaHEHHEM LIEPKOBHBIX JIOKYMEHTOB.
3aBC[[I>IBaHI/Ie HECPKOBHBIM apXWUBOM HACTOATCIIb MOXKET IMMOPYUYUTH TOMY U3 YICHOB IIPpUYTa, KOTOpI)II>'I
3aHUMAeTCs MMCbMOBOJICTBOM.

Hap. 56. Bce HCPKOBHBIC NOKYMCHTHI U YCTAHOBJICHHBIC IIPUXOACKHUEC KHUTH HACTOATCIb HEPKBHU MOXKET BECTU
CcaM HJIM MOKCT BO3JIOKHUTH BEACHUC UX HAa JHAKOHA WU NPUYCTHUKOB, HO, BO BCAKOM CiIy4ac,
OTBCTCTBCHHOCTD 3a IIPABUJIBHOC BEACHNUEC KHUTI JICKKUT Ha HEM.

[Tap. 57. HactosTens epkBU HAOMIONAET 3a MPABUIBHBIM paclpeieICHUEM MEXAy WIeHaMH MpruTa
LIEPKOBHBIX JI0XO/I0B, IIOJYyYaeMbIX OT IPUXO0KaH 3a TpeboucnpanieHus. JloXoapl MeXay WieHaMH pUYTa
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NENATCS B CIEMYIONINX YacTAX: MPU ABYX WICHAX MPHUUYTA HACTOSTEINb MOJTydaeT ABE YacTH [2/3] U mcamoMInuK
oJHYy 4acTh [1/3], mpu TpéxX WieHax mpuyYTa HACTOSTENb MOMydaeTh TPU YacTH [ 1/2], TuakoH OHY U TpH
4eTBepTH YacTu [7/12] 1 mcanoMIuK OHy ¢ 4eTBEpThO yacTH [5/12]. HacTositens ciiequT 3a TeM, 4To0b!
HUKTO U3 YJICHOB IIPUYTA HE BBIMOTAJ OT IPUXO0’KaH IUIAThI 32 COBEPILIEHUE OOTOCITYyKEHHM UIN Tped, HO YTOOBI
MIPUUT JOBOJILCTBOBAJICS TOOPOBOJIBHBIM BO3HATPAXKIACHUEM MTPUXO0KAH.

[Tap. 58. CsilIeHHUK HE MOYKET HCIIOHITh HUKAKUX TPeO B 4y»KOM MPHUXO0/Ae. ITO pa3peliaeTcs JIUIIb B ClIydae
00J1€3HU MECTHOTO CBSIIICHHUA WM €r0 OTIYYKH, [0 MPUTTIAIICHUIO MECTHOTO CBSIIIEHHUKA UJIH 110
pacnopsbkeHuto EnmapxuanbHoOW BiIacTy.

[Tap. 59. HacrosTenu 1omKHBI HAOMI0AaTh, YTOOBI IPUXOJICKHE COOpAaHHUs CO3BIBAINCH COTIIACHO MPaBUJIaM H
4TOOBI B HUX Y4aCTBOBAJIM TOJIbKO UMEIOIINE HAa TO COMIACHO MPUXOCKOI0 yCTaBa MpaBo, a 10 OKOHYaHUU
cOOpaHMil HACTOSATENH TOJIKHBI IPEICTABUTH MIPOTOKOJIBI MTPUXOJCKUX COOpaHUIl Ha YTBEPKIACHUE
EnapxuansHoro Apxuepes. ['ogoBbIe OTYETBI O COCTOSTHUM NPUXOJA HACTOSITENIN JOJKHBI IPEACTABIIAT
€XEroZIHO B YCTaHOBJIEHHOE EnapxuaibHbIM HauaIbCTBOM BpeMsI U TI0 YCTaHOBJICHHOM (hopme.

[Tap. 60. C 0co60ii OCMOTPUTEIBHOCTHIO HACTOSTEIH JOJDKHBI COBEPIIATh OpaKy 1o MpeICTaBICHUH
OpadymyMHUCS COOTBETCTBYIIETO PAa3PELICHNUS OT IPAKIAHCKUX BIIACTEH, I/Ie 3TO YCTAHOBICHO IPAaXKIaHCKUM
3aKOHOM, 10 COCTaBJICHHH OpayHOT0 0ObICKA U IO YCTAHOBJICHUN OECIPENATCTBEHHOCTH OpakKa 1o epKOBHBIM
3akoHaM. TanHCTBO Opaka MOXET OBITh COBEPIIIAEMO TOJIBKO B JIHH, lomyckaeMbie CBsiToil LlepkoBbio.

[Tap. 61. HacTositens HaOI01a€T, 9TOOBI BCE TOJDKHOCTHBIE JIMIA TTPUXOJICKOTO YIIPABICHUS ACHCTBOBAIHN HA
OCHOBAaHUSX, IpeaycMoTpeHHbIX HopmansubiM [Ipuxonckum YceraBoM U uTOOBI IpaBa MpUX0/1a B CTpaHax, Ie
3TO HYXHO, ObUTH OBbI OTPaXKJIEHBI HA OCHOBAHUHU T'PAKIAHCKUX 3aKOHOB.

[Tap. 62. HacTtosTens numeet ocoboe mornedeHne 0 OOIbHBIX MPUX0XKaHAX, HABEIACT X JOMa M B OOIBHUIAX U
CIIETUT 32 TeM, YTOOBI HUKTO U3 MPUX0kKAH HEe CKOHYalcs 6e3 HamyTcTBUs McnoBenu u CBaTeix Tann
XpuctoBsiX. B cimydae oTOBITHS TsKEI0 OOJBHBIX MPUXO0XKAH JIJIsl JICUSHUsSI B IpyTOe, O0JIee OTIaJIeHHOE MECTO
HACTOATEJh BXOAMT B COTJIAIICHUE CO CBALIEHHUKOM OJIKalIIero mpuxoja o JyXOBHOM MOMEYEHUH 00 ITHX
6OJ'II>HI)IX, 110 BOBMOXHOCTH nozmepnq/naas[ C HUMHU CHOILICHU. OCO6€HHO YYTKUM HaCTI)IpIO HGO6XO[[I/IMO 6I)ITI)
K HY’>JlaM TIaCTBBI BO BpeMs BCEHapOHBIX OencTBuil. PaBHBIM 00pa3oM Henb3s 0€3 BHUMAaHUS OCTaBISATh
HaCTI)IpIO TEX CBOUX ITaCOMBIX, KOTOpLIG 110 TEM NI UHBIM HpI/I‘-H/IHaM HECYACTHBI, 6€CHpI/IIOTHI)I, a 0CO6GHHO
MaJoJEeTHUE CUPOTHI, BIOBBI, CTAPUKU U CTAPHUIIBL.

[Tap. 63. HactosiTtens nomkeH HaOI0AaTh, YTOOBI TIPU KPEIICHUU TPABOCIABHBIX MIIAJICHIICB UX
BOCIIPHEMHHKAMH OBLITH JIUIA TIPABOCIABHOTO UcTioBenanus. OH TOJDKEH Pa3bsCHATH BOCTIPUEMHUKAM UX
00s13aHHOCTH.

Hap. 64. MnapgeH1ieB YpPOO0B, HEC UMCHOIIINX YCJIOBCUCCKOI'O BUJa U MepTBOPO)KI[éHHHX, KPCECTUTD HCJIb34.

I[Tap. 65. IIpaBocnaBHbIN 4nH TanHCTBa KpelieHus 3HaeT COBEPIICHHUE €ro TOJIBKO Yepe3 TPOEKPATHOE
MOTPY’KEHUE KPELIAEMOT0 B OCBSILIECHHYO ITPH KPELIEHUH BOJY C IPOU3HECEHNEM TallHOCOBEPUINTEIbHBIX
cnoB: «Kpemaercs pad boxwuii (ums pex) Bo umsa Otua, AMusb, 1 CbiHa, AMUHB 1 CBsATaro /lyxa, AMUHbBY.
[TosTomy Kpemenue yepes o0mBaHNe WM OKPOIJICHHE HUKOUM 00pa3oM He IOJDKHO JOIyCKaTh KpoMe
ClTyudaeB TsDKeJIoro 3a0oeBaHus Kpemaemoro. Kpemienne 101KHO ObITh COBEPIIAEMO TINATENBHO, C YTEHUEM
BCEX 3aKJIMHATEIbHBIX MOJIUTB.

[Tap. 66. Kpemienue, coBepii€HHOE MPaBOCIaBHBIM MUPSHUHOM I10 IPUYMHE KpaliHed Hy Kbl (pu
CMEpTENbHON OMAaCHOCTH Ul KPEIaeMOro M OTCYTCTBUSI HA MECTE CBAIICHHUKA) CUMTACTCS 3aKOHHBIM
KpEIIEHUEM, HO CBAILLEHHUK JOKEH BOCIIOJIHUTH €M0 MUPOIIOMa3aHUEM M MOJIMTBOCIOBUSMHU, YKA3aHHBIMU B
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Tpebuuke B unne Kpenienus, Kpome OCBSIICHHS BOJBI M CAMOT0 KpelieHus. Takxke clieyeT OCTyUTh, eCIH
OBI POJIUTEIH TI0 HYXE WX TT0 HEBEJACHUIO OKPECTUIIM CBOETO peOCHKa Y HEITPaBOCIaBHOTO
CBAILIEHHOCTY>KUTENS WIH JIyXOBHOTO JIMIA U3 UCTIOBEIaHUsI XPUCTUAHCKOTO, TPU3HAIOIIETO BOJAHOE KPEIEHUE
BO umMs CsaAtor Tpounpl.

[Tap. 67. Ilorpedars camoyOwuiin niepkoBHbIM unHOM [IpaBociaBHas LlepkoBb BocmpemaeT, HO HyKHO MPH dTOM
NpUHUMAaTh BO BHUMaHHe 14-oe kaHoHnueckoe [IpaBuno Cesroro Tumodes [latpuapxa Anexkcanapuiickoro,
riacsuiee, 4YTo CBALICHHOCTYXHUTENb JOKEH CO BCSIKUM TIIAHUEM PacCyIUTh: JTUILIUI JIU KU3HU ce0s
camoyoOwiilia, Oy lyuu BHE yMa, HIIH K€ BCIEACTBHE YEIOBEUECKOW OOUIBI MITH JKe TIO APYTOi KaKoH-Tn00
pUYKHe 0T ManoAyuus. B mepBom ciydae camoyOuiilia He JIMIIaeTcs LepKOBHBIX MOJHUTB O HEM, BO BTOPOM
e cllydae M BO BCEX JIPYrux ciydasx L[epkoBs HE MOXKET COBEpIIATh O HEM HH MOJIMTB, HU TIPUHOIICHUH
(6eckpoBHas xepTBa). Kak ob1ee mpaBuiio CBSIICHHUK JOJKEH OTKA3bIBaTh B MOTPEOCHMI caMOyOHHII,
pa3bACHSS UX POJCTBEHHUKAM, YTO COBEPIIICHHE OTIIEBAHUS B IPOTUBHOCTH [IEPKOBHBIM MTPABUIIaM HE
MPUHECET MOJIB3bI IS AyHIH ymepiuero. Ho 4to moMoub MOTYT JIMYHBIE MOJIUTBBI U AOOPHIE /1ea B UX MaMsITh.
B cOMHUTENBHBIX CITy4asix CBAIICHHHUK JIOJDKEH 00palaThCs K apXUepero, OTHIOAb HE Jep3asi COBEPIIATh
OTIEBaHUE CaMOYOHUIAII IO COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHUIO.

[Tap. 68. HUagam Pycckoii [IpaBocnaBHo# LlepkBu 3arpaHuiiell CKUraTh TeJla CBOMX YMEPIIHNX B KPEMATOPHUSIX
Bocmperniaercs. CBSAIIEHHUKAM BMEHSIETCS B 00S13aHHOCTh PAa3bsSICHATH CBOEH MAcTBE HEXPUCTUAHCKUIN XapaKTep
TaKoro norpe0eHust ¥ He COBEPIIATh [IEPKOBHOTO OTIIEBAHUS HaJ TEMH, UNHU Tella Ha3HAYEeHbI K COKKEHHUIO.
NmMena Takux yMepImx MOTryT TOMUHATHCS TOJIBKO 3a [Ipockomuaneil, a maHUXuIbl 10 HUM MOTYT
COBEpIIAThCS HE PaHee HACTYIJICHHUSI COPOKOBOTO JIHA UX KOHYUHBL. Eciu Ob1 KTO-HUOYIb U3 YMHPAIOLIIX
YIOPCTBOBAJI B CBOEM JKEJIAHUU MOJABEPTHYTHCS COMOKEHUIO HECMOTPSI HAa YBEILIAHUS HAIMYTCTBYIOILETO €T0
NyXOBHHKa, TO, 32 TaKOe poTHuBIIeHUE LlepKkBH, CBAIIEHHUK HE TOJKEH JaBath eMy Csstoe [Ipuuamenue.
Uckntouenue, BBUJE 3a04YHOTO OTIIEBAHMS, MOKET JOIMYCKATHCS TOJBKO B CAMBIX UCKIIOUYUTEIBHBIX CIyYasX,
KOT'/la C TIOJTHOM OYEBUTHOCTHIO MOKET OBITh JOKAa3aHO, YTO COMXOKEHHE TeJla COBEPIIAETCS] BONIPEKU BOJIU
MOYMBIIETO, B MOPsIIKE HACKUIIHMS HaJl HUM. Ho 1 B 9TOM ciiydae OHO HE MOXKET UMETh MecTa 6e3 0cob0oro
pazpemienus: EnapxuansHoro Apxuepes, JaHHOTO 10 TIIATEIbHOM 00CIeI0BaHUH BCEX OOCTOSITENILCTB JA€a.
Oo. HacToATENU NPUXOAO0B JIOJKHBI Pa3bsICHUTh CBOUM ITACOMBIM I'PEXOBHOCTh HAPYIIEHUS! YCTAHOBIEHHOTO
[epkoBbio, o npumepy norpedenus Camoro CriacuTtesns Halero NpeaaHus TeJl yMEpIIUX 3eMIie U
MIPUMEHEHHUS K XpPUCTUAHAM IMOPSIAKA, YCBOCHHOI'O TOJIBKO XYAIIUMH SI3bIYHUKAMH IPEBHOCTH M COBPEMEHHBIMU
OopIramMu MPOTHUB HAYaJl XPUCTHAHCKOU Bephl. Eciin ke KTO-HUOY b, Oy Iydr BEPYIOIINM IIPABOCTABHBIM
XPUCTUAHUHOM, TIO HEPA3yMHUIO CBOEMY 3aBeIaB OJIM3KUM IMPENaTh TENIO €T0 COXOKEHUI0, YMPET, HE YCIIeB
MOJIYYUTh YBEIIAHUS U PACKasThCA B CBOEM HAMEPEHHH, TO BOJIS 9T, KaK MPOTHUBOpEYAIas MpaBujiaM 1
yuenuto Cstoii LlepkBu, HpaBCTBEHHO HEOOs13aTENbHA IS €r0 OJIM3KUX MOJ00HO TOMY, KaK He00sA3aTeIbHO
BCSIKOE JTyXOBHOE€ OOCIIIaHKEe, O YeM B CTUXUPHI Ha JIeHb Y cekHoHOBeHUs [ nmaBbl [Ipenreun [N'ocniogns L{epkoBb
roBopurt, oOpamasick k Upony: «Jlydime 6 He knsitucs, Mponae 6e33akoHHE, IXKe BHyYE, allle JIK K€ KISJICS eCH,
HO HE 0 T0Ope KIISUICS: JTydlie O COJITaBINy KH3Hb TOJYYUTH, HeXKEe HCTUHCTBOBABITY TiaBy [IpenreueBy
ycekHyTu». Ecinu ke 6mu3kue qanu obenjaHie ymepiieMy COBEPIIUTh COXOKEHHE ero Tela, TO OT TaKOTo
HEPa3yMHOTO OOCIIaHus OHU MOTYT OBITh pa3perieHbl [[epKoBBIO yTeM MPOYTEHUsS Hal HIMU YCTaHOBJICHHOM
Ha 3TOT Cy4yaidl MOJIUTBBEI. [[yIia yconiiero no cMepTH, y3peB HEPa3yMHOCTh CBOETO JKEJIAHUS O COXIKEHUU
Tena, OyaeT O6maromapHa OJIMKHUAM 3a TAKOE MX PEIICHHE.

[Tap. 69. JIuna kpeménnnie B [IpaBocnaBuoit LlepkBr, KOTOpHIE IO CBOUM YOSKACHHUIM U )KH3HU HE OTBEYAIIN
3BaHMIO HCTUHHBIX XPUCTHAH U MIPEJl CMEPTUIO HE YCTENU PacKasiThCs B TOM, HE JOJKHBI ObITh JTUIIAEMBbI
XPUCTHAHCKOTO MOTPEOCHNS M TIOMUHOBEHHSI, €CJIM OHU TIPH JKU3HU CBOEH HE OBbUTH OTITy4eHHI OT LlepkBu
3aKOHHOM BJIACThIO U HE ObUIN SIBHBIMHU AKTUBHBIMU XYJIUTEISIMU UMEHU BOXKbEro u roHUTENSIMU BEPYIOIIUX.
ITocne cBoel cMepTH OHU OTBETCTBEHHBI NEPe]] Cy10M boxuum.

[Tap. 70. 3aynokoiiHbIe OOTOCITY)KCHHS U TAHUXHUIBI IO JIUI[AM HHOCJIABHOT'O UCTIOBEIaHUs HE JIOJDKHBI OBITh
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otnpasisieMbl. Eciu Ob1 cIy4quiicss HHOCIAaBHBIN MOKOMHUK, O KOTOPOM OIpPEesIeHHO ObLTO ObI M3BECTHO €T0
yBaxxeHue k [IpaBocnaBHoit Bepe u LlepkBu, 1 He oka3anock Obl BOJIM3H COOTBETCTBYIOIIETO HHOCIABHOTO
CBSIIIIEHHUKA MJIM [1aCTOPA, @ CEMbsl HACTOMYMBO MpocHiia Obl COBEPIINUTH XPUCTHAHCKOE MOrpedeHue B eé
yTellleHue, TO CBSIICHHUK MOXET ¢ eHueM: «CBAThl boxke» mpoBOAUTH MOKOMHUKA K MECTY €0 YIOKOCHHUS,
HE COBepIIast YMHA OTIIEBAHUS €r0, HO MPH YCIOBHH, YTO 3TO HE MPUUYMHHUT CMYLICHHUS WIN COOJIa3HA Cpen
MpaBOCIaBHOM MacTBbl. B BHJIe HCKIIIOUEHHUS 10 BBILICYKa3aHHBIM JIMIIAM MOKHO COBEpIIATh 3ayMOKOMHOE
MOJICHHE, COCTOsIIee U3 uTeHHs WK neHus 17-oi kapusmsl (118 Ilcanom «brakxeHHN HEMOPOUYHUNY) C
MIPOBO3IJIANIIEHHEM BEUHOM NaMSTH, a TIPH MOTPeOCHUH U ¢ YTCHUEM 3ayMOKOMHBIX ArocTonia 1 EBanrenws.

[Tap. 71. ITpu npucoeaunenuun k [IpaBocnaBHoil L{epkBu U3 Apyrux BEpOUCIIOBEAAHUN HACTOATENb JOJKEH
TpeOOBATh OT JKEIAIOIIUX MPUCOCTUHUTHCS MTOAAYN COOTBETCTBYIOIIETO MPOILICHHS UK JIeKJIapalny,
COOCTBEHHOPYUYHO MOAMKUCAHHOTO, IPU YEM JETH JI0 7 JIET MPUCOETUHSAIOTCS MO COTJIACHIO OJTHUX JIUIIIb
poaureneii. Camoe npucoeuHeHue He00X0AUMO COBEPIINTh B MPUCYTCTBUM HE MEHEe JIBYyX cBHUaeTeneil. B
aKTe MPUCOEeINHEHUS JOKHO HAMKUCATh UMS, OTYECTBO U (PaMIIIHIO IPUCOEIUHSIIONIETOCS U €ro OTLa, UMS U
JeBUYBIO (PaMHUITUIO MAaTEPH, IaTy pOXKIEHHs (OpakocodeTaHus), IeTa, MECTOKUTEILCTBO U U3 KaKOTO
BEPOUCIIOBEAAHUS IPUCOCTUHEH U KAKUM YHHOM. AKT MPUCOETUHEHHS TOJKHBI TOANUCATh MPUCOEINHIEMBIE,
CBUJETEIH U WICHBI IPUYTA, COBEPLIMBIINE IPUCOEAUHEHHUE.

ITap. 72. JIunu, npucoenunseMsix k [IpaBocnaBHoi LlepkBH 13 HEXPUCTUAHCKUX MCTIOBEIAHUM, HAIPUMED,
€BpeeB, MaroMeTaH, OyIMCTOB, JAMAaUTOB U JAPYTUX S3bIYHUKOB, & TAK)KE UMEHYIOIINX ce0sl XpUCTHAHAMU, HO
HEUMEIOUINX BOAHOrO KpemeHus Bo uMms Otua u Ceina u Cestoro Jlyxa, TOJKHO KPECTUTh YEPE3 TPOEKPATHOE
MIOTPY’KEHHUE MOCJIE JOCTATOYHOIO HACTABJICHNS X U UCIIBITAHWS B IPAaBOCIABHOM Bepe. JInI xe
MIPUCOEANHSIIOIINXCS U3 XPUCTHAHCKUX MCIIOBENAHNUI M UMEIOIIUX BOJHOE KpeuieHue Bo ums Csroi Tpowursl,
IIOCJIE JOCTATOYHOI'O HACTABJICHUS B IIPABOCIAaBHOM BEpE UCIOBEABIBATH, MUPOIIOMA3BIBATh U IPUYACTUTD
Caareix Taun. Bo Bcex cnyuasx npucoenunstomuecs k Csatoit [IpaBocnaBHoit LlepkBu 10KHBI TyOIUYHO
OTKa3aThCsl OT CBOMX MPEXHHUX BEPOBAHUMN M JaTh oOelaHue ObITh BEPHBIMU ChIHAMM WM Aodepsimu CBATON
ITpaBocnaBHo# LlepkBu. [l TsKen0 GOIBHBIX JOCTATOUYHO JMUYHOE U3BSBICHUE 00 3TOM JTyXOBHHKY.

[Tap. 73. O nuuax, npucoeauHsIeMbIX U3 Ipyrux ucnosenanuii k [IpaBocnasuoii LlepkBu, NOIKHO HEIPEMEHHO
JOKJIabIBaTh MUCbMEHHO EnapxuansHomy [IpeocssmenHomy.

[Tap. 74. C ocoObIM BHUMAaHHEM CBSIIEHHUK JIOJDKEH OTHOCUTHCS K COBEPIICHHIO TauHCTB McroBenu u CBSITOro
[IpuyacTtus npuxoxkad. OH T0JKEH HACTABIIATH UX IPUCTYNATh K HUM HECKOJIBKO pa3 B TEUEHHUE TOJla U B
YaCTHOCTH 00s13aTesibHO BO Bpemsi Benukoro Ilocra.

[Tap. 75. Ilepen coBepiieHUEM TAMHCTBA UCIIOBEINA CBSAIEHHUK JOJKEH HEMTPEMEHHO MPOYUTHIBATH B
MPHUCYCTBUU MPUCTYNHBIINX K UCTIOBEU MOJIOKEHHBIE MOJIUTBBI, a IPU MACCOBOM MPHUCTYIUICHUH K UCIIOBEIH,
ocobeHHo B 1HU Benukoro Ilocra, CBAIIEHHUK JOIKEH MEPE NCIOBEAbIO MPENOoIaTh COOTBETCTBYIOIIEE
HACTaBJICHHE, YTOOBI MPOOYAUTH B YEIIOBEKE INIyOOKOE CO3HAHHE €r0 TPEXOBHOCTH, BBI3BATh OTBPAIIICHHE K
rpexam U J000Bb U PACTIOIOKEHHUE K T0OPHIM JiejIaM, YCIIOKOUTh COBECTh KAIOIINXCS, YKPEIIUTh BEpy U
HAJEKIy Ha MUJIOCEPIME U MTOMOIb bOXXHIO B clTydyae UCKPEHHETO JKEIaHUs YeJIOBEKa CIIPABUTH CBOIO
TPEXOBHYIO XKU3Hb. [Ipy COBEPIICHUH UCTIOBEIN CBSIICHHUK JOJKEH OBITh BHUMATEJICH U YyTOK K KaXKJIOMY
ucnoBeHUKY. OH TOJKEH MPEnoiaTh HACTaBICHUE JISl UCTIPABIICHHS €T0 TyXOBHOM dKU3HU, CO00pa3ysich C
JIETaMH, Pa3BUTHEM M TOJOKEHUEM KAIOIIErocs U CTETIEHBIO U KAYE€CTBOM €0 IPEXOB, @ B HEKOTOPBIX CITydasiX
CBSIIICHHUK JIOJDKEH HallaraTh €MUTUMHUIO, IIeNIbI0 KOTOPOM TOMKHO OBITh UCTIPABICHUE COTPEIINBIINX.
Enutumust 9Ta 1omKHA OBITH Takasi, 9TOOBI ¢ OJTHOM CTOPOHBI HE TIPUBOIMIIA YEIIOBEKA B OTYASHUE, a C IPYTOM
CTOPOHBI HE To/1aBajia Obl MOBO/A K pacciialJIeHnIo )KU3HU. B ciydae ncrnoBeaanus 0co00 TSKKUX TPEXOB
clielyeT PyKOBOJICTBOBATHCS YKa3aHUSIMU KHUTH TIPABUII, HO TOJIBKO € 0JIArOpaccMOTPUTEIHHBIM
paccyxaeHueM. B ciydae ke Kakux-nnbo cepbe3HbIX 3aTPYyAHEHUI CIelyeT 00paIiaTbes K CBOeMy apXuepero,
TIOMHSI, YTO BJIACTh PEIIUTh U BSI3aTh JJaHA CBATHIM ATIOCTOJIaM U WX TIPEEMHHUKAM EMHUCKOIaM | 10 UX
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YIOOJIHOMOYHUIO IPCCBUTCPAM. OCO6OC BHUMAHHC CBAIICHHUK NOJDKCH YACIIATH ACTAM U MOJIOJACKH, BCEMCPHO
3a00TsCh O HACTaBJICHUHU U BocuTaHUU uX B [IpaBocnaBHO# Bepe. [lacThips 00s13aH HaOMIOAaTh, YTOOBI MAJIBIX
JeTel MPUHOCWIIN BO3MOXKHO yaie K CBaromy IIpudacTtuio, 4TOObI ¢ MAJIBIX JIET I€TH YUYWIUCH PABUIILHO
COBEpIIATh KPECTHOE 3HAMEHUE M MOJIMTHCS, IIOCTETIEHHO 3ayYnBasi HAU3YCTh TNIAaBHBIC MOJHTBEL. JleTsaM
LIKOJIBHOTO BO3pacTa HyKHO JaBaTh YPOKHU 3akoHa bokus, HauMHas ¢ OCHOBHBIX 3HaHUM 0 bore n nocreneHHo
pacmpsisi uX no3HaHusi. He orpaHn4nBasch OJHIMHU YPOKaMHU, HEOOXOIMMO TTOJIb30BaThCS KAKION
BO3MOKHOCTBIO BO30YIUTh B HUX YYBCTBO Bephl U J00BH K bory. Oco0eHHO M0JIe3H0 MpUBIEKATh AETeH ¢
MAJIBIX JIET K MIPUCITY>KUBAHHIO B IIEPKBH U YYaCTHIO B UYTEHUH U TICHUU. [leTeld cTapiero Bo3pacta, IoHOIICH U
ACBYLICK, HY’KHO YKPCIUIATH B BEPC U HPABCTBCHHOCTU, BHUMATCIIBHO HaGJIIOIIaSI 34 UX Pa3BUTUCM U BO BpEMH
OTBpamias y HUX BCSIKME COMHEHUS 1 co0a3Hbl. [1acThIpb JOIDKEH CTPEMHUTHCS K TOMY, YTOOBI OHU HMEJTH K
HEMY IIOJIHOC NOBCPHUC U CaMU UCKAJIN Y HECTO HYXOBHOﬁ MOAACPIKKH.

ITap. 76. IlpuxoskaHe ¥ COTPYAHUKH CBSIIEHHUKA JOJIKHBI OTHOCUTHCSI K CBOEMY MACTBIPIO ¢ XPUCTUAHCKOM
JH000BBIO, KaK K CBOEMY OTIly, UMEIOIEMY MHOTOTPYAHOE MTONEYEHHUE O CIIACEHUH UX Iy U
npecTaTeNbCTBYIOMEMY 3a HuX nepen [Ipectonom Beesbiaero. OHM AOMKHBI BCEeMEPHO 3a00THTHCS O €ro
MaTepHabHOM 00€CIeYeHNH 1 OJ1aronoyyiy, Kak BEpHbIE Yasia 0 cBoeM oTie. OHU T0JKHBI 3a00TUTHCS O
TOM, 4TOOBI CBAIICHHUK UMEJT OT MPUX0/1a OJIaronpucToitHOE XUIUIe BOIU3U cBoero Xxpama. OHHM JOJKHBI
CJIeZIOBaTh HACTABJICHUSM U yKa3aHUAM CBOETO NACThIPs, U30€raTh C HUM M MEX1y co00ii ccop u
HEI0pa3yMEHHUH, IIOMHSI, YTO B3aUMHasl JTIOOOBb MACTHIPS U MACOMBIX SIBJISICTCS 3aJ10IOM MPOLBETAHUS TPUXO/IA.

ITap. 77. Bo Bcex city4asix, HENIpeAyCMOTPEHHBIX HacTosAmumu [IpaBunamu, CBAMEHHUK TOJKEH
PYKOBOJCTBOBATHLCS OOIIMMH 3aKOHOTIONIOKCHUSAMHU U 00bI9asiMu, IpUHIATHIMU B Pycckoit [IpaBocnaBHOM
LlepkBH, a B ciy4ae BOZHUKHOBEHUS KaKUX-THOO 3aTPpyAHEHUH WM HEOpa3yMEHHUI OH JO0JDKEH oOpamaTbes 3a
COBETOM K OJIATOYMHHOMY HJIM 00JIee OMBITHBIM COCEIHUM MaCTBIPSIM, @ B BAXKHBIX CITydasx K CBOEMY
EnapxuanbHomMy ApXHEpeErO U MOCTYIAaTh, COIVIACHO MOIYYEHHBIM OT HETO YKa3aHUSM.
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GUIDELINES FOR CLERGYMEN
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
(Established by a Decision of the Council of Bishops of the
Russian Orthodox Church Abroad, dated 9/22 October 1956.)

1. Introduction.

1. The clergyman of the Russian Orthodox Church Outside of Russia must always be mindful that the
priesthood was established by the Lord Jesus Christ Himself, Who is the Head and Chief Shepherd of His
Church. The Holy Apostles were given the duty to perform priestly actions, to teach and to govern the Church
directly from the Lord Jesus Christ; and they have transmitted their pastoral responsibilities through ordination
to their successors, the bishops, and through them to the priests. There does not exist on earth a ministry more
exalted than that of the priest; yet the pastor’s responsibility before God and the Holy Church, for the salvation
of the souls entrusted to his pastoral guidance, is also great.

2. The sublimity of the pastoral ministry is apparent from the Savior’s words to Apostle Peter, as he was
repenting for his threefold denial and confessing his love for the Lord: “Feed My flock.” St. John Chrysostom
shows that to act as a pastor is to fulfill the commandment to love God and man by the highest possible means.
It is impossible to define the boundaries of pastoral activity. For this reason, the degrees of pastoral duty cannot
be fully established in these Guidelines. When these Guidelines speak of duty and struggle, what they have in
mind is not only the struggles themselves, but first and foremost the manifestation through them of the
obligation of love for our Creator and Savior and of pastoral zeal, since for the pastor the most precious calling
on earth is to participate in the salvation of men’s souls. The more assiduous the pastor is in fulfilling this
responsibility for the salvation of souls, the closer the pastor approaches Christ, the Chief Shepherd, ultimately
receiving a crown in His heavenly kingdom.

3. The lawfully-ordained bishop or priest proclaims and continues the most sublime work of the salvation and
redemption of man which was accomplished by Christ the Savior. “We are laborers together with God” (I Cor.
3:9), as Apostle Paul says. The priest appears as a mediator between God and men and the means of the
distribution of the Holy Spirit’s gifts of grace. Through the priest, through the grace of the Holy Spirit called
down by him, and by the good Christian struggle, the unity of human nature, which was created according to the
image of the eternal being of God, but was marred by sin, is restored within the Church of Christ.

4. One condition of fruitful pastorship is the pastor’s certainty that what is tended and protected by him is the
flock of Christ. This flock has its protection in Christ the Savior and His Father, and this gives the earthly pastor
confidence and hope in a victorious outcome for his spiritual struggle for the souls of those he is shepherding.

5. The ultimate purpose of the Church of Christ lies in the formation of the kingdom of God through the
regeneration of souls; and the ultimate purpose of a true pastor is to transmit to the flock the gifts of the grace of
the Holy Spirit through the Holy Mysteries, and to be a guide of conscience for his spiritual children, becoming
the voice of God in man’s soul.

6. For the successful attainment of the goal of the life of the Church (the spiritual perfecting of the children of
the Church of Christ) the pastor must himself continually strive for perfection, working on himself through a
relentless inner struggle against self-love, and for the peaceful and patient acceptance of temporary privations
for the sake of life everlasting. The priest must first of all make real within himself what he is obliged to teach
others: self-reproach, self-denial, self-possession, attention to the world beyond the grave, control of his senses,
resistence to evil thoughts, and other such spiritual struggles. A spiritual life of this sort is the essential
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condition for a gradual self-perfection.

7. What is necessary for the spiritual perfection of the faithful is a Christian upbringing in family and school,
strengthening in faith, hope and love, prayer at home, participation in the divine services, preparation for
receiving of Holy Communion, and the observance of the holy fasts and the entire structure of Church life,
which is filled with spiritual struggle. The ultimate purpose of Church life is attained by uprooting from within
the children of Christ’s Church any form of sinful feelings and self-seeking aspirations and carnal desires which
arise, at times in the soul, at times in the body of man. It is particularly essential to strive to eradicate pride,
avarice, fornication, envy, gluttony, remembrance of wrongs, carelessness, and the other deadly sins, and to fill
one’s soul with humility, loving-kindness, chastity, patience, meekness, abstinence, love and zeal for the
struggles for the Christian virtues.

8. The ministry of the priest and his way of life are a struggle which he can successfully wage only on condition
that he not weaken in his prayer, which is the wellspring of the restoration of his spiritual powers, beginning
with the indispensable regimen of morning and evening prayers and continuing to perfect himself through
spiritual struggle according to the rules of the Holy Church throughout the course of his whole life. This is all
the more necessary for the pastor, since it is a duty not only for the priest, but also for every Christian.

I. The Moral Qualities of the Orthodox Pastor.

9. It is essential that the pastor have a proper knowledge of Holy Scripture, Holy Tradition, the canons of the
Holy Church and those areas of knowledge necessary for pastoral ministry. He must have a clear and sound
knowledge of the doctrine of the Holy Orthodox Church; and furthermore, he must cleanse and develop within
himself a pastoral conscience, and fuse his life with the life of his flock, so as to uplift it spiritually as far as
possible and guide it to the path of salvation.

10. The pastor must concern himself with the moral state of his flock just as he concerns himself with his own
personal conscience. For the sake of his flock he must be filled with that compassionate love which brings about
the spiritual rebirth of their souls, being mindful that “he who abideth in love abideth in God” (I Jn. 4:16). The
gift of priesthood is revealed in the heart of the pastor as co-crucifixion with his flock. A pastor is given a
special gift by God: a grace-filled, compassionate love for his flock which results in the ability to endure the
tribulations of conflict and the joy of the moral perfecting of those whom he tends, the ability to “feel deeply for
them in his inner being," as did the Apostle Paul and the Apostle John. This quality of pastoral spirit also
expresses the very essence of the pastoral ministry. St. John Chrysostom says: “Nothing earthly generates
spiritual love; it comes from above, from heaven, and is imparted in the mystery of the priesthood. Yet the
assimilation and maintenance of this gift of grace also depends upon the aspiration of a man’s spirit” (Homilies
on the Epistle to the Colossians). It is important for the pastor to be able to approach a soul in a practical way,
and to apply divine doctrine as if it were spiritual medicine. For this, the pastor must know the human soul in its
battle between good and evil, and must be zealous for human salvation.

11. According to the teaching of the Savior, a good shepherd is bound to his flock with tight bonds (John 10).
He knows his sheep by name, and the sheep know him and hear his voice. He himself goes before them, and
they follow him; i.e. by the example of his own good Christian life, the good shepherd directs his flock toward
the path of true Christian life, which they ought to follow. A pastor can acquire trust and authority from his
flock not by obsequiousness, not by ingratiating himself or making concessions to the passions of the times, but
by the honest, unhypocritical fulfillment of his pastoral duty, by treating all the members of his flock with
patience and kindness, impartially, with sincere sympathy and as much help as possible amid the moral needs of
life. The pastor must also pay attention to the outward needs of his flock, for, in the words of St. Gregory the
Theologian: “If the flock does not perceive in the pastor a compassion for their outward needs, it will remain
indifferent to him and ignore his spiritual instructions.”
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12. Throughout the course of his whole life, the priest ought to apply himself to the reading of Divine Scripture
and not interpret them in any other way than how the Holy Fathers and teachers did; and for this he must be
familiar with their works. It is very important for a priest to have and to read the book of the Canons of the Holy
Apostles, the Ecumenical Councils, the Local Councils and the Holy Fathers, and also the Lives of the Saints,
and the Instructions usually found at the end of the Liturgicon.

13. The Apostle informs us that a priest must be sober, chaste, reverent, honest, hospitable, able to teach, not a
drunkard or a murderer, not quarrelsome or avaricious. He must refrain from all excesses, concerning himself
with his own salvation and taking care not to be a stumbling-block for others. He must be meek, not envious,
not greedy; he must govern his own household well and have his children in obedience with all purity.

14. Fasting is obligatory for the spiritual life. According to Canon 69 of the Holy Apostles: “He who is bishop,
priest, deacon, subdeacon, reader or chanter and does not fast during the Forty-day Lent before Pascha, or on
Wednesdays or Fridays, is, save in the case of bodily sickness, is to be deposed. In the case of a layman, let him
be excommunicated.” This is why the minister must observe all the periods of fasting. This is essential both for
one’s personal perfection and to provide an example for the flock.

15. During each of the four fasting periods, the priest must make his confession to his spiritual father. The
spiritual father, in the reports he submits to the Diocesan Bishop, provides information on the times the priest
confesses and his manner of life.

16. The priest who is provided by his parish with sufficient support to allow him to live without taking on
secular employment is duty-bound to maintain the outward appearance of an Orthodox priest; in other words, he
must have long hair, a beard and a riassa [outer cassock], and wear over his riassa a cross of the approved form,
and not one of arbitrary design; and by his outward appearance he will show himself to be the model of a true
pastor.

17. Priests must serve the Divine Liturgy every Sunday and feast day. Before serving Divine Liturgy, the priest
must carefully prepare himself to celebrate it worthily. He must attentively and reverently serve or listen to
vespers, matins and the hours. It is likewise obligatory that he read the Rule of Prayer before Communion, i.e.
the night before he must read the canons: to the Savior, to the Mother of God and to the Guardian Angel, and on
the day itself the Canon before Communion and the Prayers before Communion.

18. The priest must maintain a spiritual bond with the monasteries of the diocese, since they are the spiritual
preservers of the spiritual life. The priest must try, at appropriate times, without detriment to the life of his
parish, to visit monasteries for prayer, and incline his parishioners to do the same, trying in every way to take
part in general church festivities within the diocese.

19. The priest must lead a strictly chaste life. Priests, especially single priests, must have particularly careful
attention in their relations with women, mindful that their whole life is the subject of strict observation within
the parishes. If a single priest lives in an apartment, a woman cannot live there, according to the Canon 3 of the
First Ecumenical Council, Canon 5 of the Council in Trullo, and Canon 27 of St. Basil the Great. A priest, in
taking care for his own salvation and that he not become a cause of temptation or a stumbling-block for his
flock, must avoid all excesses. Therefore, he must not smoke, he must not have a weakness for intoxicating
beverages or indulge in gambling; the priest cannot engage in trade for profit or in usury; he is not to attend
staged spectacles or other immodest entertainments (Canons 24 and 51 of the Sixth Ecumenical Council); he is
not to issue personal promissory notes nor undertake obligations which are improper for a pastor. He must
always be truthful, never allowing himself to lie, thus fulfilling the Gospel precept and maintaining his pastoral
authority.
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20. No clergymen should participate as regular members of social and political organizations. They can only
participate in the work of such organizations in the capacity of representatives of the Church, or as a spiritual
advisor appointed by the Diocesan Bishop.

21. A priest who does not receive sufficient support from his churchly ministry may procure honest and decent
earnings through his personal labor or employment in the world; but such employment most not leave him open
to criticism.

22. For the success of his pastoral ministry, the priest must strive to enrich himself with essential knowledge: he
must learn the language of the country in which he is living and be familiar with the questions that occupy the
minds of his flock so as to provide them with an Orthodox Christian enlightenment. He must also be familiar
with the errors of society and false scholarship.

23. The wife of a priest must be chaste, honest and not given to slander, sober and faithful in all things. She
must be intelligent and morally brought up. She must share the burdens of the priest’s life with mind and heart,
and never meddle in parish affairs and the priest’s churchly responsibilities. She must be an exemplary mother
to her children and must be able to guide their domestic upbringing. She must be well acquainted with
household economics and, loving her family, must avoid vain social diversions and entertainments of various
sorts. Modesty coupled with goodness and hospitality must comprise the moral traits of the wife of a priest. It is
good if the wife of a priest knows the workings of the kliros and can teach in a school in the case that she might
need to provide help in such a case. The priest must raise his family to fear God and to observe the precepts of
the Holy Church and Orthodox customs.

24. If the priest labors diligently in fulfilling these and the other sacred canons relating to his high calling, he
will win for himself a rich and generous reward not only from the Chief Shepherd, our Lord Jesus Christ, in His
Church Triumphant, but he will also receive grateful recognition from his faithful children, who will love him
more than their own fathers and will surround him with care and love; and in their pious souls he will find peace
and comfort. But it may also happen that the priest may encounter fierce resistance in response to his labors,
and his lot will be one of bitter sorrows. In this case, he must be aware that these pastoral tribulations will have
a purifying affect upon his soul and, if he endures these sorrows with patience and meekness, he will receive
even greater consolation in the witness of his own conscience, whereby a sweet foretaste of eternal blessedness
in the Church triumphant in the heavens will be revealed even during this sorrowful life.

I1. The Liturgical and Ecclesio-Social Activity of the Orthodox Pastor.

25. While serving Divine Liturgies on Sundays and feast days, the priest must accompany them with edifying
instructions, as Canon 19 of the Sixth Ecumenical Council commands. During the Great Fast, he must celebrate
the Liturgy of the Presanctified Gifts, as well as the other Lenten services. On the great feasts which fall on
weekdays, he is obligated to celebrate the divine services even if there is only a small number of faithful in
attendance; for the number of faithful will grow in accordance with the dedication of the priest, especially if the
priest strives to make an effort so that the service is intelligible to those who pray with him. Those entrusted to
him he must teach the right Faith, the commandments of God and all the Christian virtues.

26. Mindful that teaching is one of the primary duties of a priest, he must, in addition to regular preaching
during the divine services, tend to the enlightenment of his flock with the help of outside, extra-liturgical talks
on spiritual topics for the spiritual perfecting of his parishioners.

27. With the aim of increasing the ecclesio-religious enlightenment of his parishioners, the priest must write and
deliver lectures, if he is properly trained for this, or read to his parishioners excerpts from the works of the Holy
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Fathers and from other suitable spiritual literature. He ought to organize parish talks by lecturers recommended
for this by the diocesan leadership, or by neighboring priests well-known for homiletic or educational activity.
A St. Vladimir’s Circle for young Russians should be organized within the parish under the spiritual guidance
of the parish priest. The church should have a library of religious and educational books, the oversight of which
is entrusted to someone with a talent for religious education. There must also be established a kiosk for the sale
of periodicals and books published by the Church. Oversight of this endeavor must be entrusted to parishioners
suitable for this task. It is desirable, if possible, to publish a “parish bulletin,” especially in parishes that are
remote from Church centers and which serve extensive territories.

28. The charitable activity of the parish must also be of vital concern of the priest. He must explain to the
parishioners and the church officers that charity is an integral concern of an Orthodox parish, and has been
required of the Church and its children since apostolic times as an obligatory expression of Christian love.
Charity is the moral duty of every Orthodox Christian.

29. The educational, charitable, administrative and economic activity of all parish organizations must proceed
under the direct supervision of, and be answerable to, the priest.

30. The priest must work to uproot superstition and social customs contrary to church piety within his flock,
such as the organization of social entertainment on the eve of Sundays or holidays, or while the divine services
are being performed, the staging on church feast days of school ballet recitals or other forms of inappropriate
entertainment which are morally deleterious. He must prevent his parishioners from falling into other faiths,
heresies, sects or schisms, pointing out to them the obvious harm this causes their souls and the necessity of
their returning to the bosom of the Orthodox Church. The priest must see that his parishioners lead a sober life,
not permitting them indulge to excess in the consumption of alcohol, especially on church feast days and at
common meals provided by the parish.

31. The priest must devote particular care to the religious education of the youth. To this end, he must draw
young men and boys to serve in the sanctuary during the divine services, and all the young people to read and
sing on the kliros. He must strive to teach them reading, singing, the order of the Church services, and to attract
them to the charitable activity of the parish. He must establish a church school in the parish and concern himself
with the teaching of the catechism, church singing, and Church Slavonic and Russian. He must attract children
to the school, persuading their parents to enroll them and explaining to them their parental duty in this respect.
For older boys and girls, the priest must organize a St. Vladimir’s Circle for the Russian youth, taking care that
its activities proceed in complete consonance with the aims of the Holy Church and the life of the parish.

32. The priest must see to it that a church sisterhood be organized within the parish, and, if possible, a
brotherhood; and he should also watch over their activities, directing them to work for the support and
adornment of the holy church, for the education and charitable activities of the Church, and for full cooperation
with the parish in the fulfillment of its objectives.

33. A priest must have oversight over the exterior and interior adornment of the church. In the building of a new
church, the priest must see to it that it is designed in an architectural style befitting a Russian Orthodox temple
and in agreement with the requirements of the Church’s canons.

34. The priest must devote particular care to the interior adornment of the church. The priest must take care that
the holy altar table and the holy antimension are clean and in good repair, carefully examining and cleaning
them after each divine service. All the holy vessels and appurtenances of the holy altar table and the table of
oblation, as well as the vestments, must be kept clean and in good repair. It is essential that the holy chalice, or
at least its outer surface, be made of silver or some other such precious non-oxidizing and stainless metal, and
should, if possible, be goldplated. The reserved Holy Gifts must always be kept in meticulous condition and in
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sufficient quantity. Likewise, all church utensils must be in good repair and excellent condition. Vestments must
be of standard design and of good quality material, and, if possible, should be in the established colors. The
priest must make sure that all icons are of excellent workmanship, and that when acquiring or ordering new
icons they be made of materials appropriate to the ancient, established iconographic style. The priest must also
ensure that there are icons of all the great feasts in the church, and, if possible, that the walls of the church be
frescoed with holy images. He must convince the parishioners to donate the holy articles and icons needed for
the church and the divine services, in memory of one or another event in their personal family life. He should
also take care to provide the church with sacred items of a general Christian nature, such as relics of saints,
copies of miraculous icons, and sacred items from the Holy Land. He ought also to ensure that the parish be
visited by miracle-working icons or holy objects enshrined in central ecclesial establishments or churches.

35. A priest must see that his church is provided with liturgical books. If the parish cannot obtain a full set of
Church liturgical books, the church should at least have a set of books that fulfills most needs: for example, the
Great Anthology published by Holy Trinity Monastery and other liturgical books essential for the celebration of
the divine services, such as the Holy Gospel, Epistle, Psalter, Liturgicon, Euchologion, et al. There should be a
sufficient supply of the above-mentioned liturgical books in the church for the unimpeded celebration of the
divine services. Under no circumstances should there ever be any religious books in the church printed by non-
Orthodox publishers or not approved by the ecclesiastical authorities.

36. In addition to choral singing in church under the direction of a conductor, a priest must attract pious
parishioners to read and sing on kliros, teach them correct church reading and singing, and likewise familiarize
them with the order of the divine services [typicon/ustav]. The priest must him have achieved a mastery of
church reading and singing. If he does not have an aptitude for church singing and cannot develop it in himself,
he must at least read the Church Slavonic texts without committing errors, and must have a firm knowledge of
the order of the divine services. He must not allow reading with misplaced accents, or reading in which the text
is distorted; nor must he permit readers to commit blatant errors which can later be corrected only with great
difficulty. The priest must attract and properly prepare worthy readers and singers to receive ordination to the
ranks of the clergy. When bishops visit the parish, the priest should present to him those worthy to receive
priestly ordination who have been prepared.

I1I. The Relationship Between the Pastor and the Ecclesiastical Authorities.

37. A priest must remember Canon 39 of the Holy Apostles, which says: “Let the priests and deacons not do
anything without the bishop’s consent; for it is to him that the people of the Lord are entrusted, and he will give
answer for their souls.” According to this canon, all the actions performed by the priest in church according to
the duty of his calling he accomplishes with the general authorization of his bishop, though without prior
approval for each individual action. For this reason, he must always be ready to give an account to his bishop
for all his actions. One must also remember Canon 36 of the Holy Apostles, according to which, if a bishop is
not accepted due to the antipathy of the people, “let the clergy of that city be excommunicated for not teaching
such unruly people.” The priest must carefully support on a high level, in the eyes of his parishioners, the
authority of their archpastor as one who not only preserves the apostolic succession in the Church, but as one
who also possesses all the fullness of authority within the Church. During a hierarchal visit, the priest must take
care that the hierarchal service be performed with greater splendor, and that more favorable conditions for the
hierarch’s edification of the parish be formed. The priest is obliged to attend all the Diocesan Assemblies and
Pastoral Conferences convened by the Diocese Authority. He can only excuse himself from these meetings and
conferences with the specific permission of the Diocesan Bishop for reason of sickness or because of some
other particularly important circumstances which impede the performance of his duty.

IV. The Relationship of the Orthodox Pastor with His Parishioners and Parish Organizations.
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38. Under the general authorization of his bishop, the rector of the parish is the head of the parish. He presides
over all the meetings of all the parish organizations and directs their activities. Without his participation,
agreement and authorization no undertaking or activity which concerns the life of the parish can be adopted or
carried out. In fulfilling his duties, the priest acts on the general basis of the sacred canons, the laws of the
Church and the traditions of the Russian Orthodox Church, and is guided by the Normal Parish By-laws adopted
by the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

39. Members of the clergy and all assistants of the priest must hold themselves in appropriate submission to him
and do everything possible to maintain the spirit of mutual Christian love amongst each other. They must fulfill
their duties with exactitude, and by their reverent attitude toward the holiness of the church provide a worthy
example to the parishioners. They must confess their sins at the established time and receive communion of the
Holy Mysteries of Christ, attend the divine services on time, refrain from engaging in conversations in church,
not make noise in the sanctuary, and in all conduct themselves reverently for the edification of the parishioners.

40. An inattentive, arrogant or negligent attitude toward specific members of his flock, most often simple
believers, has a particularly destructive affect upon relations between the flock and their pastor. This is one of
the main sources of the misunderstandings which arise with a parish, and sometimes lead to profound crisis.
This is why the pastor should be attentive and careful, lest some careless word push someone away from the
Church or give occasion for disturbances and divisions. For the uprooting of malice or other negative
phenomena in the parish, the pastor must be guided by the instructions of the Apostle Paul: “Rebuke not an
elder, but entreat him as a father; and the younger men as brethren; the elder women as mothers; the younger as
sisters, with all purity,” patience and love (I Tim. 6:2). As the head of the parish, the priest must not, however,
insist that his judgment prevail always and in everything. If he makes some error in dealing with or resolving
the affairs of the parish, or when one of his parishioners or co-workers suggests a wise resolution of a matter,
the priest must not insist upon his own judgment, ostensibly for the sake of maintaining his own authority, but
must act prudently and paternally, for only thus can he establish a real authority within the parish.

V. The Administrative Responsibilities of the Rector.

41. The rector is responsible for the state of the parish in all respects: for the orderly and correct performance of
the divine services, for order in the church’s management and bookkeeping, for peace and good order among
the clergy, and for the religious and moral state of his parish. In relation to the members of the lower clergy and
to other persons dependent upon the church, he is their spiritual father and closest and direct authority; and in
relation to subordinate and attached clergymen, to the widows and orphan under the church’s oversight, he is
their helper and guardian.

42. During all divine services concelebrated in his parish, the rector presides over the other priests; and if he is
an archpriest [protopriest] by rank, he then he stands ahead of the other archpriests, except in the case of a
mitred archpriests or protopresbyters.

43. During the illness or absence of the rector, his duties are carried out by the rector of one of the neighboring
parishes, as directed and appointed by the bishop. If there are two or more priests in the parish, the duties of the
absent rector are carried out by the priest next to the rector in order of seniority.

44. The rector takes care that the service is performed in an orderly and decorous manner, meaning that the
divine services are performed according to the typicon, carefully, reverently and at the established times.

45. The priest sees to the maintaining of fitting order in the sanctuary, in which no one is allowed to be present
except the clergy and acolytes [altar boys] needed for the divine services. Clergymen and readers who are not
taking part in the divine services are to stand on the kliros and help perform the divine services by their reading
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and chanting. No one except the higher clergy may touch the holy altar-table and walk in between the altar-table
and the royal doors.

46. It is forbidden to bring anything into the altar [sanctuary] except the items needed for sacraments, candles,
oil and incense. It is absolutely forbidden to bring into the altar any firearms, clubs, umbrellas and ordinary
headwear (hats, caps, etc.).

47. The rector sees to it that the church warden and his assistants ensure that the parishioners maintain silence
and order during the performance of the divine services.

48. All dealings between the parish and the clergy regarding church matters are conducted through the rector.
He is the one who receives orders and directives from the Diocesan Authority, and either carries them out
himself, or assigns them through the proper channels to be carried out by other members of the clergy, or of the
parish council, or by parishioners.

49. The church seal is to be kept by the priest. In the event of his prolonged absence or illness, he entrusts the
seal to his replacement, or to another member of the clergy, or to the church warden.

50. The rector sees to it that each member of the clergy unfailingly fulfills his duties to the Church and the
parish. The rector likewise ensures:

a) that during the divine services every member of the clergy occupies the proper place corresponding to
his seniority according to ordination;

b) that the members of the clergy not absent themselves from the parish without his knowledge;

c) that the clergymen of lower rank arrive earlier for the divine services than the priest and prepare
everything necessary for the divine service, each person doing his own part;

d) that the serving clergy members have properly prepared for the service,

e) that deacons filling precentor [psalm-reader] vacancies are not excused from the fulfillment of any of the
duties intendant upon the vocation of precentor and, as far as possible, also exercise the deaconal ministry,
standing in for permanent deacons in cases of need;

f) that the precentors fulfill their obligations in a timely manner; and

g) that the prosphora-baker prepare prophoras of fitting quality, size, appearance and taste, and in sufficient
quantity, and that they be made available to the parishioners at a set price.

51. When a member of the clergy refuses to be corrected with regard to his service, or exhibits bad conduct, the
rector must admonish him in private; and if this measure proves insufficient, he reports the guilty party to the
dean or the Diocesan Bishop for reprimand. The rector can criticize and reprimand a deacon or junior
clergyman in private or in the presence of others; furthermore, he can assign the junior clergy to do prostrations
in church.

52. When personal disputes arise among members of the clergy, they bring their complaints before the rector,

who tries to resolve the matter by peaceful agreement. If this proves unsuccessful, he must bring the matter up
with the Diocesan Authority.
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53. In regard to attached and auxiliary clergy, and church servers and their children, and widows or orphans,
who have been living in a church-owned residence, the rector retains the right to superintend their conduct and
investigate any domestic disorder.

54. Church custodians and, in general, employees of the church and church-owned residences, are selected,
hired and discharged by the parish wardens, but always with the knowledge and consent of the rector.

55. The rector bears responsibility for the principal supervision of the order and correct conduct of the church
office, especially the keeping of the metrical books and all church documents. The oversight of the church
archive may be entrusted by the rector to a clergyman who is employed in clerical work.

56. All church documents and regulation parish books can be kept by the rector of the church himself, or he can
assign a deacon or one of the clergymen to take care of them; but in any case, the responsibility for the correct
maintenance of the books lies upon him.

57. The rector of the church assures that there is a proper distribution to members of the clergy of funds
received from the parishioners for the performance of services of need. Division of the funds is made among the
members of the clergy by the following means: If two members of clergy serve, the priest receives 2/3 and the
precentor receives 1/3; if three members of clergy serve, the priest receives 1/2, the deacon receives 7/12, and
the precentor receives 5/12. The rector makes sure that none of the clergy extorts from parishioners payment for
the performance of divine services and services of need, but that the clergy be satisfied with the voluntary
compensation provided by the parishioners.

58. A priest must not perform any service of need in a parish which is not his own. This is permissible only in
case the local priest is ill or absent, and then only at the invitation of the local priest or on orders from the
Diocesan Authority.

59. The rectors must see to it that parish meetings are convoked in accordance with the rules, and that only
those who, according to the Normal Parish By-Laws, have the right to participate in them do so. After the
conclusion of assemblies, the rectors must submit the minutes of parish meetings to the Diocesan Bishop for
approval. Annual accounts of the state of the parish must be presented at the time established by the Diocesan
Authorities, and in the established form.

60. Rectors must perform marriages with particular circumspection, after those who wish to be married present
a corresponding license from the civil authorities, where this has been instituted by civil law, and after
conducting a marital examination wherein it is established that no impediment exists to the marriage under
Church law. The mystery of matrimony is to be performed only on days when such is permitted by the Holy
Church.

61. The rector sees to it that all responsible persons of the parish administration act on grounds envisioned by
the Normal Parish By-Laws, and that the rights of the parish, in countries where this is needed, are defined on
the basis of civil laws.

62. The rector must take particular care of the sick among his parishioners, visit them at home or in the hospital,
and see to it that none of his parishioners dies without a final confession and the Holy Mysteries of Christ.
When sick parishioners have to be moved for treatment to another, more distant place, the rector must make
arrangements with the priest of a nearby parish for the spiritual care of such sick persons, while remaining in
contact with them as far as possible. It is essential that the priest be particularly sensitive to his parishioner’s
needs during a general catastrophe. Equally, the pastor must not leave unattended those of his flock who, visited
with misfortune for one or another reason, are homeless, and especially young orphans, widows, and the
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elderly.

63. The rector must make sure that at the baptism of Orthodox infants their sponsors [Godparents] be adherents
of the Orthodox Faith. He must explain to the sponsors their duties.

64. He may not baptize infants born not resembling a human being or who are stillborn.

65. The Orthodox rite of the Mystery of Baptism is only performed through the triple immersion of the one
being baptized in water sanctified during the baptismal service, and by the utterance of the the words which
accomplish the Mystery: “The servant of God [name] is baptized in the name of the Father, Amen, and of the
Son, Amen, and of the Holy Spirit, Amen.” For this reason, baptism through pouring or sprinkling is in no way
permissible except in the case when the person to be baptized is gravely ill. Baptism must be performed with
care, with the reading of all the prayers of exorcism.

66. A baptism performed by an Orthodox layman by reason of dire necessity (when the person to be baptized is
in danger of dying, and there is no priest available), is considered a lawful baptism; but a priest must fulfill it by
means of chrismation and the reading of the prayers found in the Rite of Baptism in the Euchologion [7rebnik],
with the exception of the sanctification of the water and the baptism itself. This he also must do if the parents,
out of ignorance or perceived necessity, have had their child baptized by a non-Orthodox clergyman or by a
clergyman of a Christian denomination which practices baptism by water in the name of the Holy Trinity.

67. The Orthodox Church forbids the burial of a suicides using the Church’s ritual; however, one must also heed
Canon 14 of St. Timothy, Patriarch of Alexandria, which states that the clergyman must with all care ascertain
whether the suicide killed himself while out of his mind, or from the humiliation from others, or some other
reason from cowardice. In the former case, the suicide is not denied the Church’s prayers for him; in the latter
case and all other cases, the Church cannot offer up in his behalf either prayers or offerings (the Bloodless
Sacrifice). As a general rule, the priest must refuse to bury suicides, explaining to their relatives that the serving
of a funeral contrary to the Church canons will not bring any benefit to the soul of the deceased, but that
personal prayers and good works done in their memory can help them. In unclear cases the priest must contact
the bishop, by no means daring to bury suicides at his own discretion.

68. The children of the Russian Orthodox Church Outside of Russia are forbidden to burn the bodies of their
dead in crematoria. The priest regards it as his duty to explain to his flock the non-Christian character of such a
burial, and will not serve a church funeral for those whose bodies are destined for cremation. Their names can
be commemorated only outside proskomedia, and memorial services [pannikhidas] can be served for them no
earlier than forty days after their death. If any dying person is insistent that he undergo cremation, despite the
admonition of the spiritual father who attends his deathbed, then, for such opposition to the Church, he must not
be given Holy Communion by the priest. An exception to this, in the form of a funeral in absentia, can be
permitted only in the most exceptional cases, when it can be proven with total assurance that the cremation of
the body was performed contrary to the will of the deceased, as an instance of violence done to him. But even in
such a case, it cannot take place without the specific decision by the Diocesan Bishop, which is issued after
careful consideration of the circumstances. The reverend rectors of the parishes must explain to their flock the
sinfulness of violating our Tradition of committing the bodies of the dead to the earth, which hast been
established by the Church following the example of the burial of our Savior Himself, and likewise the
unacceptability of adapting for Christian use what was practiced by the worst pagans of antiquity and those
contemporary opponents of the principles of the Christian Faith. If any believing Orthodox Christian out of
ignorance orders those close to him to commit his body to cremation, and dies before he can receive admonition
and repent of his intention, his will, since it contradicts the canons and doctrine of the Holy Church, is not
morally binding upon those close to him, just as every sinful promise is unenforceable, for the Church says in
one of the stichera for the feast of the Beheading of St. John the Forerunner of the Lord, addressing Herod:
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“Better would it have been to be proved false, than to cut off the head of the Forerunner, who spake the truth.”
If those close to the deceased made a promise to him to cremate his body, they can be released by the Church
from this irrational promise by having read over them the prayers established for such a circumstance. After
death, the soul of the departed, realizing the foolishness of his desire to have his body cremated, will be thankful
to those close to him for such a decision.

69. Individuals baptized within the Orthodox Church, who by their own convictions and lifestyle did not answer
to the calling of true Christians and did not manage to confess in their sins before dying, must nevertheless not
be denied Christian burial and commemoration if during their lifetime they were not excommunicated from the
Church by the lawful authorities and were not openly active blasphemers of the name of God and persecutors of
the believers. After their death, they will be answerable before the judgment of God.

70. Funeral and memorial services are not to be performed for people belonging to other faiths. If it happens
that a deceased member of another faith, whose respect for the Orthodox Faith and Church are definitely
known, who is not in close proximity to a priest or pastor of his own religion, and whose family are insistently
pleading that he be given a Christian burial for their own consolation, a priest may escort the deceased to his
resting place with the chanting of “Holy God...” without celebrating the funeral rite, on condition that this not
cause a disturbance or temptation among the Orthodox flock. By way of an exception, one may perform a
funeral prayer service consisting of the reading or chanting of the 17th kathisma (Psalm 118: “Blessed are the
blameless™), with the intoning of “Eternal memory,” and at the interment with the reading of the Epistle and
Gospel for the departed.

71. When uniting those of other religious confessions to the Orthodox Church, the rector must require of those
desiring to convert a corresponding petition or declaration that is personally signed; moreover, children under
seven years old are converted only with the consent of their parents. The actual conversion rite must be
performed in the presence of at least two witnesses. The certificate of conversion must contain the given name,
patronymic and surname of the convert and his father, the given name and maiden name of his mother, his date
of birth, date of marriage, age, place of residence, the religion from which he has converted, and the method
used to receive him. The certificate of conversion must be signed by the convert, the witnesses and the members
of clergy who performed the conversion.

72. Persons converting to the Orthodox Church from non-Christian religions (such as Judaism, Islam,
Buddhism, Lamaism and other pagan religions) as well as those who call themselves Christians but do not have
baptism by water in the name of the Father, Son and Holy Spirit, must be baptized by triple immersion after
instruction and testing in the Orthodox Faith. Those converting from Christian confessions and have had full
baptism in the name of the Holy Trinity may, after sufficient instruction in the Orthodox Faith, make their
confession, be chrismated and commune of the Holy Mysteries. In all cases, those who convert to the Holy
Orthodox Church must publicly repudiate their previous beliefs and promise to be faithful sons or daughters of
the Holy Orthodox Church. For the seriously ill it is sufficient that they make a personal declaration of this to
their spiritual father.

73. The Diocesan Bishop must without fail be informed in writing concerning those who are being united to the
Orthodox Church from other religions.

74. A priest must pay particular attention to fulfilling the mysteries of confession and Holy Communion of the
parishioners. He must instruct them and approach them several times a year and especially during the Great
Fast.

75. Before conducting the Mystery of Confession, the priest must without fail read the prescribed prayers in the
presence of those present for confession; and when there is a large number of people present for confession,
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especially during Great Lent, the priest must deliver suitable instructions before confession, to awaken within
them a profound awareness of their sinfulness, to invoke a disdain for sins and love for and inclination toward
good deeds, to calm the conscience of the penitent, to strengthen faith and hope in the lovingkindness and help
of God in sincere desire to correct their sinful life. In performing confession, the priest must be attentive and
sensitive to each person confessing. He must impart instruction to correct one’s sinful life appropriate to the
age, development and condition of the penitent and the degree and nature of his sins. In certain cases the priest
must impose a penance, the aim of which is the correction of sinners. This penance must be such that, on the
one hand, it will not lead a person into despair, and on the other hand, will not result in the paralysis of his life.
In the case of those confessing especially heavy sins, the priest ought to be guided by the directives contained in
the books of the canons, but only with prudent consideration. In the case of any serious complications, the priest
should consult his bishop, remembering that the authority to loose and to bind was given to the Holy Apostles
and to their successors, the bishops, and only by their authory to the priests. The priest should devote particular
attention to the children and the young, caring for their instruction and upbringing in the Orthodox Faith in
every way possible. The pastor must see to it that little children are brought more frequently to Holy
Communion, and that from their earliest years children learn to cross themselves and pray correctly, gradually
learning the principal prayers by heart. Children of school age must be given lessons in catechism, beginning
with basic understanding of God and gradually broadening their knowledge. Without limiting himself to formal
lessons alone, he must avail himself of every opportunity to instill in the children a sense of faith and love for
God. It is particularly gratifying to draw children, from their earliest years, to serve in church and to participate
in the reading and chanting. Older children, boys and girls, must be strengthened in faith and morality, and
careful watch must be kept over their development, averting their every doubt and temptation early on. The
pastor must try to win their complete trust, and they must be able to find spiritual support in him.

76. Parishioners and co-workers of the priest must treat their pastor with Christian love, as their own father,
who exercises the most difficult care for the salvation of their souls and intercedes for them before the throne of
the Most High. They must take all measures possible to ensure his material support and prosperity, just as
faithful children do for their own father. They must see to it that the priest has a decent place to live near their
church. They must follow the instructions and directions of their pastor, and avoid arguments and
misunderstandings with him and among themselves, remembering that mutual love between pastor and flock is
a guarantee for the parish to flourish.

77. In matters not addressed by these rules, the priest must be guided by the general laws and customs accepted
in the Russian Orthodox Church; and should any difficulties or misunderstandings arise, he must turn for advice
to the dean or to more experienced neighboring pastors, or in important cases to his Diocesan Bishop, and act in
conformity to his directives.

Originally translated from the Russian by Reader Isaac E. Lambertsen in 2001. Reference has been made to an
earlier translation done by the Protopriest Andrei Sommer, whose helpfulness the present translator gratefully
acknowledges.
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MOJOXXEHHUE O HEPKOBHOM CYJIE
Pycckoii IIpaBociaaBnoii Llepkeu 3arpanunei
(Ymeepowcoeno onpedenenuem Cobopa Enuckonog
Pyccxoii Ipasocnasnoii Llepxeu 3azparnuyeii om 3/16 u 4/17 okma6ps, 1956 200a’.)
IEPBBIN OTIEJI.
A. OBIIUE ITOJOKEHMUS.

1. Cyne6nas Brnacts [IpaBocnaBnoit LlepkBu nmeer cBo€é ocHoBaHuE B Bojie boxkecTBeHHOTO OCHOBaTES
IepxBu XpucroBoii, BeipaxkeHHOU B CBsiiieHHOM [Incannu n CesienHoM [Ipenannn u epkoBHO NPaKTUKE.

2. CBouM HazHaueHueM lLlepkoBHblil Cy UMeeT:
a) COXpaHATh €IMHCTBO, CBATOCTh U HEMOBPEXACHHOCTh boykecTBeHHOro yueHus Cssroii [IpaBocinaBHoM
IlepkBH, CBATOCTh LIEPKOBHBIX TAMHCTB, CBATOCTh U HEHAPYIIUMOCTb APYTHX OOILELEPKOBHBIX
YCTaHOBIICHH, B TOM YHUCIIE HEPAPXHUUECKOTO COOOpPHOTo cTpos LlepkBH, Kak e AMHCTBEHHO KAHOHUYECKOM
(G opMBI LIEPKOBHOT'O YIIPABIEHHS U OCHOB LIEPKOBHOM KHU3HH;
0) BoccTaHaBIMBaTh B L[epkBH HCKaXEHHYO OTCTyIUIeHMeM UCTUHY CBsitoro IlpaBocnaBust uiau
HapYILIECHHBIN NOPAIOK U CTPOU LIEPKOBHOM KU3HU, YUCTOTY, EAUHCTBO U CBATOCTH IOCIEIHEN, a TAKXKE
CHJTY U HE3bI0JIEMOCTh LIEPKOBHBIX IIPABUJI, 3aKOHOB U 00BIYa€B U OCHOBAHHBIX HA HUX CJIOKUBIIUXCS
HOPMAJIBHBIX LIEPKOBHO-IIPABOBBIX OTHOILICHU;
B) pa3pylIaTh BCIKOTO pojJia HEAOPa3yMEHHsl U CIIOPbI Mexay wieHamu Llepksu, u
I') OJIBepraTh BUHOBHBIX M€paM UCIPABJICHUS, B3bICKaHHUs, @ UHOT/IAa U MOJIHOTO OTIy4YeHus oT Llepksu
kak Temna Xpucrosa, a B CIydasx UCIPABJICHUS, BOCCTAHABIMBATD X YaCTHYHO WIH ITIOJTHOCTHIO B
YTPA4E€HHBIX UMU IIPABaX U 3BAHUSAX.

3. Lepxosusiii Cyxn Pycckoii [IpaBocnaBrol LlepkBu 3arpanunieii CynecTByeT B TpEX MHCTAHLUAX
a) Cyxn EnapxuanbHblif;
6) Cyn Apxuepeiickoro CuHoza; u
B) Cyn Cobopa Enuckormnos.

4. OcHoBHbIMH HOpMaMu LlepkoBHoro Cyzaa Bo BcexX €ro HHCTaHIMAX JOJDKHBI CIIY>KUTh:
a) CpsenHnoe [Iucanue;

0) Cesmennoe [Ipenanue;

B) yueHue u gormatel Cesroii [IpaBociasnoit Llepksy;

> Penakuus ynotpeOuna Gojee MOHATHYIO CHCTeMY 0603HaUEeH I BMECTO TOil KOTOpas yIOTPeGIsIach paHbIIe.
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I') IEpKOBHBIE KAaHOHBI U OOIIEIIEPKOBHOE 3aKOHaaTeabcTBO CBsiTol Beenenckoii [TpaBocnaBHoM
[lepkBu;

1) IIEpKOBHOE 3aKoHOAaTeNbeTBO Pycckoii [TomectHoit [1paBociaBHoii LlepkBu, e€ yctaBsl u 00bIvamu;

e) mocranoBieHuss Co6opoB Pycckoii [IpaBocinaBuoit [lepkBu 3arpanuneit u Apxuepeiickoro CuHona u
YTBEpKACHHBIC UMH YCTaBbI U IIPABUIIA;

k) [loctanoBnenue Caareiimero [larpuapxa, Csamennoro Cunona u Beiciiero Iepkosaoro Cosera
Pycckoii [IpaBocnasnoit LiepkBu ot 7/20 Hos16pst 1920 roma 3a Ne 362;

3) [Tonoxxenue o Pycckoit [IpaBocnaBrol LlepkBu 3arpanuiieii, yreepxaéaHoe Apxuepeiickum Cobopom
1956 rona;

1) MECTHBIE FOCYAapCTBEHHBIE 3aKOHBI, HE IPOTUBOpEYaIllie yueHuto u ayxy Casroii [IpaBocinaBHol
LlepkBu, u

i) Hactostmee [Tonoxxenue o LiepkoBaom Cye.
b. ENTAPXUAJIBHBIU CY . (O 1unax u gejaax, noaseaoMeix Enapxunaasnomy Cyny.)
5. Enapxuansnsiii Cyp sBisiercs nepoit nactannuei Llepkosnoro Cyaa. Enapxuansnomy Cyny nomsiexxar
JuIa, NpUHaIeKalue K coctaBy wieHoB Pycckoil [IpaBocnaBHoil LlepkBu 3arpanuiieil kak AyXOBHOI'O, TaK U
CBETCKOT'0 3BaHUs, BIIABIINE B HEBEPUE, €PECH, PACKOJI U COCTABJISAIONINE CAMOYMHHOE COOpHUIIE, OTHABIINE O
npyrum npuunHam ot Csroii [IpaBocinaBHoi LepkBu, 310ci0Bsmue €€ 1 €€ CBALICHHOHAYAINE WIN
HaHocsIMe ABHBIN Bpen LlepkBu.
6. HezaBucumo ot 3toro Enapxuansaomy Cyay MoACyIHbI TyXOBHBIC JTUIIA:

a) MO MPOCTYIKaM M MPECTYIUICHUSM ITPOTUB JIOJDKHOCTH, OJIATOYMHUS U 0J1aronoBeCHUS;

6) 110 B3aMMHBIM CIIOpaM AYXOBHBIX JIMII U 11O CIIOpaM 3a pasaCJICHUA 10X0O0B, MMOJIB30BAHHUA ABUKUMbIM
HJIN HCABHUKUMBIM HCPKOBHBIM U IIPUXOJACKUM UMYIIECCTBOM;,

B) 110 Kayo0am AYXOBHBIX U CBCTCKUX JIMII HA O6I/II[LI, HpI/I‘IeHéHHHe UM JIMIAMH JYXOBHOI'O 3BAHUS,

T) [0 Kajo0aMm O HapyIICHUU AYXOBHBIMH JIUIIaMU OE€CCIIOPHBIX 0053aTENBCTB U 1O MPOChOaM 0
MOOY>KJIEHUU K yIuiaTe 0€CCIIOPHBIX J0JTOB;

1) IO JIeJIaM OCKOPOJICHHSI CIIOBAMU WUJTU ACHUCTBUSMHU YACTHBIX JIUIL:
€) 3a KJIEBETY, U

)K) 34 MOSABJICHUC B HCTPE3BOM COCTOSIHHUU HUJIU B HGHOI[O6aIOHICM AJI1 AYXOBHOI'O Jinlia BUAC B
O6H.[€CTBGHHLIX MECTax.

7. JIuna TyXOBHOTO 3BaHMS HE MOTYT 00palaThcs B TpaXJaHCKHUM CyJl, MUHYS CyJl IyXOBHBIH, CO BCAKOIO poJia

MPETCH3NUAMUA MPOTUB APYTUX JIUIL JYXOBHOI'O 3BaHUS 1O ACJIaM, BBITCKAIOIIUMU U3 UCITIOJITHCHUA CBOUX
O6$I33HHOCTCI‘/JI, HJIN 110 TIOBOAY HUCIIOJIHCHUS TAKOBBIX.
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8. JInna 1yXOBHOTO 3BaHUS MOAJIEXKAT IEPKOBHOMY CYAY B ClIydae COBEPILEHUS UMH rOCYJapCTBEHHBIX WIN
YTOJIOBHBIX MPECTYIUICHUH, BIEKYIIUX 32 COOOM IIEpKOBHOE OCY>KJIEHUE U HaKa3aHHe He3aBUCHMO OT
IIPUBJICYECHUM UX K OTBETCTBEHHOCTH I10 TPAXKIAHCKOMY CY.y.

9. Jlena o npocTynKax U NPECTYMJICHUSX JIUL] JyXOBHOT'O 3BaHUS IIPOTHUB JOJKHOCTHU, OJIATOUUHUS U
0J1aronoBeIeHNUs, a TAKXKe Jies1a MO MPECTYIUICHUSIM YIIOMUHAEMBIM B Map. 6-M, MOTYT ObITh HayaThl:

a) mo pacnopsbkenuto Beicireit [lepkoBHoii Biactw, T.e., Apxuepeiickoro Cunona, uim ero [lpencenarens;
0) o pacnopstxenuto EnapxuanbHoro Apxuepes;

B) 1o npeyioxkennto EmapxuansHoro Cosera;

I') 10 COOOUICHUIO TPAKIAHCKUX YUPEKACHUN U TOJKHOCTHBIX JIMII,

1) 110 IOHECEHUSM OJIarOUYMHHBIX WM WICHOB MPUYTA;

€) 10 kaj100aM YaCTHBIX CBETCKHUX JIUII, IEPKOBHO-MIPUXOJICKUX COBETOB U MPUXOXKaH;

) [0 CBEICHUSIM, MOTYIIIUMU TaK WJIM UHAY€e JOXOIUTh 10 EmapxuansHoro Apxuepes, v

3) 10 COOCTBEHHOMY TTPU3HAHHUIO.

10. JIuia cBeTcKoro 3BaHMs MOAJIeKAT iepkoBHOMY EnapxuanbHomy Cyy HE TOJIBKO IO OCHOBaHUSM
O3HAYEHHBIM B nap. 6-M, HO U:

a) 1o AcjiaM O MpU3HAHUU 6paKOB HE3aKOHHBLIMHU U HEJCHUCTBUTEIBHBIMU U O PaCTOPKCHUHN 6paKOB;

0) 1o ciryyasiM, B KOTOPBIX TpeOyeTCsl yA0CTOBEPEHUE O IEHCTBUTENBHOCTH COOBITUSI OPAKOB U POXKACHUM
OT 3aKOHHBIX OpaKoB;

B) IO pa3HbIM MIPOCTYNKaM M MPECTYIIEHUSIM, [T0/IBEPratollMM BUHOBHBIX LIEPKOBHON €MUTUMMUH,
OrPaHUYCHUIO LIEPKOBHBIX IIPAB WM OTIIYYCHUIO OT LIepKBH.

11. JInna 1nepKOBHO-NIPUXOJCKOM aIMUHUCTPALlMH, KaK HAIIPUMEp, HACTOSTENb, LIEPKOBHBIM CTApOCTa, YICHBI
LIEPKOBHO-IIPUXOACKHAX COBETOB M PEBU3MOHHBIX KOMUCCHI U IPYTHUe OTBETCTBEHHBIE JINIIA U3 LIEPKOBHO-
MPUXOJICKUX OPTaHU3aIMi 32 COBEPIIEHHBIC MU HENPaBUWIIbHBIE WM HE3aKOHHBIE AEUCTBUS MOTYT OBITh
cynumbl Enapxuanssabiv LlepkoBabiM Cyiom, eciiu 3TU AEUCTBUSA CIyaT KO BpeAy U yuiepOy enapxuu wiu
IIpUX0J1a, WK K noapsiBy aBropurera Csato I[IpaBocnaBHoii Llepksu n e€ CBsAlieHHOHAaYaINs, a TAKXKE
HAHOCST MaTepUaIbHBIA WM MOPAJIBHBIN yIIepO MPUXO0y, LIEPKOBHOMY, LIEPKOBHO-IPUYTOBOMY UMYILIECTBY
WIN OTJENbHBIM JIMIaM, 00KaJIOBABIIUM HE3aKOHHbBIE MJIM HENPAaBUJIbHbIE NEHCTBUS IIEpKOBHO-IIPUXOACKOM
aAMUHUCTPALIMY TIEpe HEPKOBHOM BIACTHIO.

B. IEPKOBHBIH CY ]l IEPBOM MHCTAHIIUU. (Cya HenocpeacTBeHHo Apxuepeiickuii u Cy
KOJLJIerMaJIbHbI.)

Cya Apxuepeiickuid.
12. Cynonpoun3BoAcTBY HENOCPEACTBEHHO ApXUEPENCKOMY MTOAJIEXKAT:
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a) MPOCTYTIKU HEBEACHUS U HEYATHHOCTH CBSIIIIEHHO- U IIEPKOBHOCITyTENIeH TPpeOyIOIIe UCTIPABICHUS U
OYMILIEHHSI UX COBECTH HEPAPXHUECKUM JIeiicTBHEM ApXuepes, HeyJ000moIBepracMble TIIACHOCTH U
(dhopMaMu 0OBIKHOBEHHOTO CYy/Ia;

0) IPOCTYTKH MPOTHUB IOJKHOCTH U OJIaronoBe/IeHUs] 3aMEYaHHbBIE B CBSAIIICHHOCTYKHUTEIE, IPEKHEES
MOBE/ICHHE KOTOPOTO OBbLIIO0 0€3yKOPBIZHEHHO, HE COSMHEHHBIE C IBHBIM BPEIOM U COOJIa3HOM;

B) ’kaJ100bI MPUHOCHUMbIE Ha HENIPABUIIbHBIEC JEHCTBUS CBSIICHHOCITYKHUTENS C LIETBI0 UCIIPABIICHUS €TI0
ApxuepeiickuM BO3JeCTBHEM U Ha3ugaHUeM 0e3 (opManbHOTo IEI0MPOrU3BOICTRA.

13. EmapxuanbHbiii ApXuepeil MOXKeT MopydaTh HEMOCPEACTBEHHO OT ce0st OJIArOYMHHOMY HITH APYTOMY
JIOBEPEHHOMY JTYXOBHOMY JIMITY TTPOU3BOJICTBO HETJIACHOTO JIO3HAHUS JIJIS1 YCTAHOBJICHUS CIIPABETHBOCTH
OOBHMHEHUS, M B CITy4dae TOATBEPKICHHS TAKOBOTO, BBI3BIBAET OOBHHSIEMOTO K Ce€0€ ISl UCTIBITAHUS €T0 COBECTH
1, CMOTPSI 110 TIPOCTYIIKY | 110 IPU3HAKAMU PACKASTHUS, OTITYCKAET €ro MPSMO Ha MECTO C apXUIIaCTBIPCKUM
Bpa3yMJICHHUEM, WIIM K€ HaJaraeT Ha Hero MPIINYHYI0 SMMUTUMUIO C IIPOXOXKICHUEM €€ Ha MECTe, UJTH MPU
apXUEpercKOM J0Me, T B IPYrOMY MECTE, JI0 2-X HeJ/Ieb, B HEKOTOPBIX XKe CITydasx IMePEeBOJIUT BUHOBHOTO
Ha JIPyroe MECTO CITY>KEHUS ISl O3kl LIepkBH U CITy»KObI, HITH 3alpemiaeT €My COBEPIICHHE HEKOTOPBIX
CBAIICHHOACHCTBUN WU CITYKEOHBIX ()yHKITHA.

14. B enapxusix oOLIMPHBIX TEPPUTOPUANIBHO, TJI€ BHI30B B YKA3aHHBIX BBIIIE CIIyYasiX HHOTJAa HEYA00eH 1o
OTHAJICHHOCTH, ApXHepei mopyyaeT NpOU3BECTH BpasyMJICHHE OOBHHIEMOT0 KOMY JHOO U3 JOBEPEHHBIX
JYXOBHBIX JIULI, UJTU TIOJBEPTaeT €ro ENUTUMUH, C yCTPAaHEHUEM Ha BpeMs (J10 IByX HEJEJb) OT
CBSILICHHOCITY XKEHHUSL.

15. Ha Apxuepeiickue Cy/ibl, HEIOCPEACTBEHHO apXUepesiMH MTPOU3BOINMBIC, HUKaKHe XKaloObl B
annessIMOHHOM MOPSAIKE He JOITyCKAI0TCsA U caMble (DaKThl IPOM3BOJICTBA APXUEPEHCKOTro Cy1a HaJ|
CBSIILIEHHOCTYKUTEISIMU B (POPMYJISIpHBIE CIIUCKU MOCIETHUX HE BHOCSTCS.

16. B ciay4ae ykJIOHEHUs CBSILEHHOCITYKUTENEH OT sIBKU K EnapxuansHoMy Apxuepero 6e3 10CTaTOYHO
YBaXXHUTEJIbHON MPUYUHBI 1151 OOBSICHEHUH 1O MTOAaHHBIM Ha HUX Kano00amHu, 0100HbIE CBSIIEHHOCITY KUTEIN
NoJiBepraroTcs 0ojee CTPOruM B3bICKaHUAM, YeM yKa3zaHHbIe B IIl. 13 u 14, ¢ 3aHeceHnemM Gpopmbl UX
Haka3aHWs B POPMYJISIPHBIE CIIUCKH.

Cya Kosternanbnbiii (EnapxuajibHblif).

17. Enapxuansusiii Cyn, npu Enapxuansnom Apxuepee, cocrout u3 IIpeacenarens u asyx unenon Cyna, u3
4KCJIa CBALICHHOCITYKUTEEH HE HUXKE IIPECBUTEPCKOTO CaHa.

18. Ilpencenarens EnapxnansHoro Cyna Ha3HadaeTcsi M yBoJIbHsAeTCA EnapxuaibHbiM ApxuepeeM, a YiIeHbl
Cyna 1 ux 3aMeCTHTEIIH B PaBHOM YHUCIIe N30UparoTcs Kaxable Tpu roga Emapxuansaeiv Apxuepeem. OnuH u3
wieHoB Cy/ia sIBISIETCS €r0 CeKpeTapeM, eciy Npu EnapxuanbHoM YIIpaBlIeHUN HE UMEETCSI HApOYUTOTO
cekperaps Cyna, He SBJISIOILErocs YWIEHOM OHOTO.

Ipumeuanue: B cnyuae 6onesHu uny omcymcemaus Ko2o aubo us cocmasa Enapxuanvnoeo Cyoa,
Enapxuansnviii Apxuepeii gpemenno naznavaem na mecmo omcymcemeyiowezo Ilpedceoamens opyzoe auyo, a
Ha Mecmo Omcymcmeayouje2o ujeHd 6bl3vleaen 00H020 U3 8bl00pHbIX 3amecmumeneti yienog Cyoa.

19. Bee nena B Enapxuansnom Cyjie pematotcst O0JIbIIMHCTBOM T'OJIOCOB TIOCIIE OCHOBATEIHHOTO
WCTIOBEIOBaHUS U pa30opa Jiesa U JI0Npoca 3aMHTEPECOBAHHBIX JIMII U MX CBHIIETEIICH, KOTa 3TO TpeOyeTcs;
npuueM, peuienust Enapxuansaoro Cyza BCTynaroT B CHITy TOJIBKO 110 YTBEpKJIeHUH X EnapxuanbHeiM
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Apxuepeem.

20. B cnyuae pa3Horiacus Ipyu pelieHuu aena, yieH Cyia, HECOITIaCHBIN ¢ PELIEHUEM €T0, 3asBIIET CYy B €ro
00111eM IPUCYTCTBUH O CBOEM HECOIJIACHM U HAMEPEHUU MPEICTaBUTh OTJCIbHOE MHEHHUE B TPEXJHEBHBIH CPOK
JUI IPUJIOXKEHUS U IIPEJCTAaBIIEHUs ero BMecTe ¢ pemenneM Cyaa EnapxuanbHoMy Apxuepero.

21. Ecnn EnapxuaneHelii Apxuepeil HecornaceH ¢ pemenueM EnapxuansHoro Cyna, To BCE €710 ¢
pesomonueit Enmapxuanbaoro Apxuepes Bo3Bpamiaetcss oopatHo B Cyj Ha mpeaMeT epecMoTpa BCero Jiefa 1o
CYLLECTBY MJIM TOJIBKO YacTH €ro B yKa3aHHBIM ApxuepeeM cpok. Eciau u rociie HOBTOPHOIO pacCMOTPEHUs
nena pemenue EnapxuansHoro cyna Oyaet Henpuemiemo st EnapxuansHoro Apxuepes, TO MOCIEAHUN WIH
peLIaeT AeN0 caM, U B 3TOM CJIy4ae pelIeHUE IPUBOJUTCS B UCIIOJHEHHE C IPABOM Il 3aMHTEPECOBAHHBIX
JIUII, KOUX JIeJI0 pa3dupasnock, anmensuuu B Apxuepeiickuii CHHOJI, 0 YeM JTOJDKHO OBITh CACIaHO UMH
3asBneHne Enmapxuansnomy Apxuepero uin Cyay B TEUEHUU 7-MH JHEH mocie 0ObsSBICHUS apXHepercKoro
penieHus aena, uin EnapxuansHeiii Apxuepeit Bc€ aeno npu 0ocodoM CBOEM JOKIae MPEACTaBIsIET Ha
aBTOPUTETHOE M OKOHYATEIbHOE pelieHue B Apxuepelickuii CuHOA,.

22. Enapxuanbsbiii Cy1 paccMaTpUBaeT M PEILIaeT BCE J1eN1a, KaCaroIMecs JTUIA JyXOBHBIX U CBETCKHX,
KOTOpsIe HanpassatoTest Enapxuansaeiv ApxuepeeM B 3TOT Cy ¥ 0 KOTOPBIX JIOJDKHO OBITh IPON3BEACHO, HITH
y>Ke IPOHU3BEICHO TTIACHOE T03HAHKE C OIPOCOM CBHETENeH min popmaiibHoe cienacteue. Cioaa OTHOCITCS U
BCe JIef1a, Kacarourecs: OpakoB 1 BBIAAYH yJOCTOBEPEHHUHN O ACHCTBUTEILHOCTH COOBITHI OpaKkoB, M POXKICHUI
OT 3aKOHHBIX OpPaKoB.

23. B nenax mo pacTopKeHHUIO EpKOBHBIX OpakoB Emapxuanbheiii LlepkoBHbli Cyn pyKOBOJCTBYETCS, KpOME
yKa3zaHHbIX B nap. 4 storo [lonoxenus ocHoBHbIX HOpM LlepkoBHoro Cyna, onpeaenenueM CBSIIEHHOTO
Co6opa IIpaBocnaBnoii Poccuiickoii LlepkBu 0 mOBOax K paCTOPKEHUIO OPayHOTO COI03a, OCBAIIEHHOTO
epkoBbio, ot 7/20 anpenst 1918 rona u 20 aBrycra/2 centsiops 1918 r. u Bpemennsimu [IpaBunamu
JIENIOTPOU3BOCTBA O PACTOPKEHUH OPauHOTO COI03a, YTBEPKAEHHBIE OCcTaHOBIeHHEM CBsTeHIIero
[Tatpuapxa u Cesmennoro Cunona B coennaéHHOM [IpucyrctBun B Beicimm LepkoBasiM Coetom 7/20
nexabps 1918 r. 3a Ne 471, a Taxke crieualbHBIMU OIpeneiaeHus MU U JononHeHusMu CobopoB Pycckoit
[IpaBocnasnoii LlepkBu 3arpanuiieit u pazbsicHeHusIMu Apxueperickoro Cunoza tou xe L{epku.

24. Ilpu Bcex cyJOrOBOPEHMSIX, B TOM YHCIIE U NIPU CYJOTOBOPEHMSIX IO JIEIaM O pacTOPKEHUU OpaKoB,
Enapxuansaeiv CyioM IONpalIMBarOTCs TSOKYLIMECS CTOPOHBI M MX CBUAETENH, eciu Cyln HaXOOUTh 3TO
ITOJIE3HBIM IS BBISICHEHHUS JIETIa.

25. Ecnm 661 st Enapxuansaoro Cy/a npy pelieH|: TeX WM HHBIX CyIeOHBIX J1eT BO3HUKIIA KaKue-HHOYTb
TPYAHOCTH, TpeOyIOIINe KOMIIETEHTHOTO pa3bscHeHus, Enapxuansueiii Cya, ¢ Beroma u 01arocioBeHus
EnapxuansHOro Apxuepes, MOXKET 00pamaTbesi 32 COBETAMH U CIIPABKAMH K CBEIYIOLITUM JIHIIAM.

26. 1o BceM nenam, pemaembiM EnmapxuansiM CyioMm, peliieHrs KOTOPBIX YTBEPKIEHBI yke EnapxuaabHbiM
ApxuepeeM WU TiepepelieHbl UM B ropsake nap. 20-23, Ho He YAOBIETBOPSIOT 3aMHTEPECOBAHHBIX JIMII
(MCTIIOB WJIM OTBETYMKOB), TIOCIICTHUE 3asIBIISIIOT O CBOEM HECOTJIACHH WJIM HEYJIOBOJILCTBUH B 7-MU THEBHBIN
Cpok mocine o0bsaBiaeHus uM pemenus: Cyaa unn EnapxuansHoro Apxuepest 1 UIMEIOT IPpaBo 00)KanoBaTh €ro B
anmesuoHHoM nopsiake npen Apxuepeiickum CuaoaoM B 30-Tv THEBHBIN CPOK MO OOBSIBICHUH UM PEIICHUS
Cyna.

27. AnnensuuoHHbIe kano0bl B Apxueperickuit CuHOJ oal0Tcesl HepeMeHHo yepe3 EnapxuanbHoro

Apxuepest, koTopblil B 30-if AHEBHBIN CpOK IpecTaBiseT ux B CHHOJ BMECTE CO CBOMM OT3bIBOM I10
COJIEP/KAHUIO aNleJUIALIU.
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28. Apxuepeiickuit CHHO OCTaBJIsIeT aNe/UISILIMOHHbIE XKaloObl 6e3 MOoCIIeACTBUI:
a) eCJIM OHU 3aKJII0YAIOT B ce0e YKOPUTEIbHBIC MU HEMTPUIMYHBIC BBIPAXKEHHUS,

0) ecnu 1o Kano0oi He UMeeTCs COOCTBEHHOPYYHOU TIOAMMCH JKal00IINKa, U, IPU HETPAMOTHOCTH
MOCJIEHET0, HeT OATIMCH JIMLI, TMCABIINX KaJo0y M HE yKa3aHbl UX TOUYHBIC ajipeca, 1

B) €CJIM ’aJI0Obl KaCaroTCs JIeJl HEMOCPEACTBEHHO U Oe3aleUIAIMOHHO pelraeMblx EnapxuansHbIMu
Apxuepesmu.

29. AnennsauoHHas *ano0a, MoCTyHBIIas HEMoCcpeICTBEHHO B CHHO/, HANpaBIIAeTCs MOCIECAHUM
EnapxuansHoMy Apxuepero sl IpeACTaBICHHUs] UM CBOETO OT3bIBa B 30-THEBHBIN CPOK.

30. JIuma, HemoBosbHBIC pemeHrneM Enapxuansnoro Cyja, mpu mojade aneusIMOHHBIX KaJlo0 B
Apxuepeiickuii CHHOI UMEIOT IPaBoO TPEOOBATh BBIIAYH UM KOMUU CYAEOHOTO ONpeIeIeHus 1
MPEAO0CTaBIICHUS] BO3MOYKHOCTH UM MJTH UX YITOJTHOMOYCHHBIM IMPOYTECHHS MX Jiea B IPUCYTCTBUH YJIeHA W
cekperaps cyja.

I'. O MEPAX B3bICKAHMSI.

31. JIumo 1yXOBHOTO caHa, 0OBUHSAEMOE B IPECTYIUICHUH T10 XKao0e, iU MPEeCTyIIICHHE KOero 0OHapyKUTCS
MIPU TIPOU3BOJICTBE CIICJICTBUSI, CMOTPS IO OOCTOSITEIbCTBAM M TIPEKHEMY TTOBEJCHUS €r0, MOXKET ObITh
BpeMeHHO OTCTpaHGHO OT JOJIDKHOCTHU UJIN 3anpemeH0 B CBSIH_IGHHOCJIy)KeHI/II/I o cy;[a 10 yCMOTpeHI/IIO
EnapxuansHoro Apxuepes.

Ipumeyanue: Mupsane, 3anumaroujue AOMUHUCIPAMUBHBLE OOJIHCHOCMU U NPEOaHHble cy0y No 008UHEHUIO 8
310ynompedIeHUU C8OUM NOJIOACEHUEM, MOZYM OblMb 8PEMEHHO OMCMPAHEHbl OM O0JIHCHOCMU 00 CYOd

pacnopsxcenuem Enapxuanvrot Bracmu.

32. JIuma xyxoBHOTO 3BaHUs 10 pemreHuto EnapxuansHoro Cyma MOTyT OBITh TIOJBEPraeMbl CIIETyFOIIUM
MepaM UCIIPaBJICHUS U B3bICKAHUSA:

a) 3aMeYaHue;

0) BBITOBOD;

B) JICHEXKHBIN mTpad;

I') CTPOTHUH BBITOBOD;

) CTPOTHUH BBITOBOP C JICHE)KHBIM IITPadOM;

€) ycyriyOsieHre Hai30pa;

) BpPEMEHHOE HCIIBITAHUE MTPH apXUEPEHCKUX TIOMaX MM MOHACTHIPSIX;

3) BpEMEHHOE 3alpelieHUe B CBIICHHOCTYKEHIH 0€3 OTPELIeHUs OT JOJKHOCTH;

I/I) OTPCHICHUC OT NOJIKHOCTU U IEPEBO HA APYTOC€ MECTO,
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ﬁ) BPCMCHHOC 3aIllpCIICHUC B CBAIICHHOCITYKCHUNU U OTCTPAHCHUC OT JOJDKHOCTH C OIIPCACIICHUCM B
IMPUYCTHUKU;

K) OTpEIICHHE OT JOJKHOCTHU M YBOJIbHEHHUE 32 IITAT;

.]'I) JIMIICHUE CBAIICHHOI'O CaHa, a CBAIICHHOMOHAIIECTBYIOIMUX CaHa U MOHAIIICCTBA C UCKIIFOUCHUEM U3
CIIMCKOB NYXOBCHCTBA,

M) OTJIyY€HHE OT IIEPKOBHOTO OOIICHUS, U

H) oTiyueHus ot LlepkBu 1 npeganneM LepKoBHOM aHademe.
Ipumeyanue: B3vickanus, HAYUHAS CO CMPO2020 8bI208OPA, BHOCAMCA 8 NOCYHCHOU CNUCOK.
33. Mupsne no Enapxuansaomy Cyy MOABEpPraroTcs CAeAYIOINUM B3bICKAHUSIM:

a) 3aMEYaHuIo;

0) BBITOBODY;

B) CTPOTOMY BBITOBOPY C MPEAYIPEKICHUEM;

I) IpelaHue BCEHApOAHOMY MOKasHUIO;

1) TUIICHNE TIpaBa 3aHUMAaTh KaKy0-HUOYIb JOJDKHOCTh B IPUXO0/I€ WM HECTH Kakue-I11u00 00s13aHHOCTH
IIPU XpaMe;

€) CTOSIHUIO B IPUTBOPE Xpama (BpEeMEHHOMY );

) JIMILEHUIO ITpaBa ObITh BOCIIPUEMHHUKAMHU NPU KPELIEHbIMH;

3) JIMILIEHUIO IIpaBa BCTynaTh B Opak;

n) nmumenuto Cesaroro Ilpuyacrus;

1) TUIIEHUIO XPUCTHAHCKOTO MOTPeOeHHsI ¥ TIOTPeOCHNUs Ha TPAaBOCIaBHOM KJIaI0HIIIE;
K) OTIIyYEHUIO OT LIEPKOBHOT'O OOIIEHUSs, U

1) omryueHuto ot LlepkBu ¢ nmpenanvem myonmuHoi anadgeme B Hexermro [IpaBocnaBusi.

34. Koraa npu paccmorpenuu B Enapxuanbaom CyJie moasiexkaniux eMy Jes OTKPOIOTCS MPECTYTUICHHUS,
MOJTIEXKAIUE CYAY YTOJIOBHOMY, TO 00 3TOM YBEIOMIISIFOTCS TPaKJaHCKUE BIACTH.

35. CBALICHHOCTYKUTENHU, HE XpaHSIIUe TalHbI UCTIOBEH, B CITyyae OOJMYEHUS X B CEM MPECTYIIICHUH,
[IOJIBEPTalOTCsl 3aNPELICHHUIO B CBSIIEHHOCIYKEHUH CPOKOM Ha 3 rofia, a B Cilydae MOBTOPEHUSI 3TOTO
MPECTYIUICHUS U3BEPratoTCs U3 CBAIICHHOTO caHa. TakoMy e Haka3aHUIO OHH MOJABEPraroTcs Npu
00Hapy>KEHHOM CO3HATEILHOCTH COBEPIICHUN HE3aHOHHBIX OpaKoB, Mpu4éM, eciii ObI IipH pa3dope aena o
COBEpIICHUH HE3aKOHHOTO Opaka 00HAPYKHUIIOCh, YTO CBAIIEHHOCTY>KUTENb PEIINJICS COBEPIIUTH HE3aKOHHOE
MMOBEHYAHWE U3 KOPBICTHBIX IIEJICH, TO OH €IIé MOIBEepPraeTcs ACHS)KHOMY IITpady B IMOJIB3Y
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bnarorBopurensHoro @onja npu ApxuepeiickoM Cunoze. [IpuueTHuk, co3HaTENBPHO COYYaCTBOBABIINMN B
9TOM IPECTYIUIEHUH, OTCTPAHAETCS OT CBOEH JOJKHOCTH.

36. CBsILLIEHHOCITY>KUTEIIb, IEP3HYBLIM B LIEPKBH, WIN BHE €€, B CBALICHHOM 00JJaY€HUH COBEPIINUTh
BorocnysxeHne B HETpe3BOM BUJIE, €CJIM OH OyeT OOJMYEH B CEM IMPECTYIUICHUH, B TIEPBBIA pa3 OTpemIaeTcs OT
MECTa U 3alpeniaeTcs B CBAMEHHOCIYKEHUH BIPEb A0 PACKASIHYS U UCIIPABJICHNUS; IIPU IOBTOPEHUH 7K€ HTOTO
IIPECTYIUICHUs CBSALICHHOCIYKUTENIb COBEPIIMBIINT boxkecTBeHHYI0 JINTYypruto B HETpE3BOM BUE U3BEPracTCs
U3 CaHa.

37. CBALICHHOCTYXUTEIb, AEP3HYBIIN B LIEPKBU BO BPEMsI CBSILIEHHOCTYKEHUSI OUTh KOro-1100 pyKaMu WIIn
KaKUM-HHOYIb OpyAHeM, U3BEPraeTcs U3 CaHa M HU3BOJUTCS B IPUUYETHHUKH, a TPUUCTHUKN, BUHOBHBIC B
MOI00HOM JIESIHUU, OTPEIIAIOTCA OT TOJKHOCTU. PaBHBIM 00pa3oM, TaKUM K€ B3BICKAHUSIM MOJIBEPTaloTCs
CBAILIEHHOCTY>KUTEIU U MPUYETHUKH, €CJIM OHU CBOMMH HEMPUCTOMHBIMU CIOBaMU WIH JEUCTBUSIMU BO BpEMs
Borociyxenus npousBeayT coO1a3H WK 3aMENIaTeIbCTBO, OT KOTOPOTO MOCIEeNyeT OCTAHOBKA B
Borociyxennn. CBSIIEHHOCITYKUTEIb, H300TMUYEHHBINA B OMCHUH BO BCEX IPYTHX CIyYasiX, OJBEPracTcs
CTPOroMy KaHOHMYECKOMY IMPEIICHUIO BILUIOTh /10 U3BEPKEHUM B 3aBUCUMOCTH OT CTEIEHU €T0 BUHBI.

38. CBAECHHHOCITYKUTEIIN U IPUYCTHAKY, BHE XpaMa OKa3aBIINE CBOMMH HEIIPWINYHBIMU CIIOBAMU WIIN
NENCTBUSIMHM HEYBaXXEHHUE K XpaMy, CBSIThIHE U CBSIIEHHBIM NPEAMETAM XpaMa - B IIEPBBIN pa3 MOIBEPIratOTCs
HAKa3aHWIO CTPOTUM BBITOBOPOM, MHOTJA C HAJIOKEHUEM EIIUTUMUU, CMOTPS 110 Ka4E€CTBY IIPOCTYIIKA; BO
BTOPOH pa3 OTMPABJIAIOTCS B MOHACTHIPH HA MOKAasTHUE 0 3-X MECSIIEB U HECeHHE Hauboiee THKKUX
IIOCITYIIaHUH, & B TPETHH Pa3 COBEPIICHHO OTPEIIAETCS OT MECTA U CBAIEHHOCIYKUTENIN 3alIPEIaloTCs B
CBSILLICHHOCITYKEHUH BIPEb 10 HICKPEHHETO PacKasiHUs U ITOJIHOTO UCTIPABIICHUS.

39. CBsIILIEHHOCITYKUTENN, U300IMYEHHBIC B TSDKKUX YTOJIOBHBIX MPECTYIUICHUAX, U3BEPraloTCs U3 caHa, a
TOBUHHBIE B TOM € MPUUYETHUKH JIMIIAIOTCS TTpaBa npuctynath ko CB. [Ipuyamenuto 1o 10-tu ner ¢
YBOJILHEHUEM OT 3aHUMAEMOM JTOHKHOCTHU 03 MpaBa MOJyUYeHHUs TAKOBOW KOT1a-I100 BIIOCIEICTBUY.

40. CBSAILIEHHOCITY)KUTEJIN U KIUPUKH BCEX CTENEHEN U300JIMYEHHBIE B Oy JOJSSIHUHU, IPEIIO00IESTHUH,
HE3aKOHHOM COXKHMTEJIBCTBE U JIPYTHX MOPOKaX MPOTUB 7-0M 3aroBean, MOABEPIratoTCsl U3BEPIKEHUIO U3 CaHa
WK U3 cBoel creneHu. [IpuyeTHUKY jke TOBUHHBIE B BBIIIEYKa3aHHBIX MTPECTYIIICHUAX OTPEIIAIOTCS OT CBOUX
JOJKHOCTEH U [O/IBEPTratoTCsl MPOIOJKUTENBHBIM MOJBUTaM MTOKasHUS U JIMIIEHUS paBa npuctynars ko Cs.
[Tpuyamenuto BIpeap A0 MOJTHOTO UX pacKastHUs U UCTIPaBIICHUS.

41. CBSIIJ_IGHHOI/IHOKI/I NOABEPIrarOTCA TEM K€ MCpPAM HaKa3aHUs, YTO U BCC CBAIICHHOCITYKHUTCIIN 3a
COBCPHICHHBIC UMH COOTBCTCTBYIOIIHUEC MPOCTYIIKU U MMPCCTYIIJICHUA. HpOCTI)IC K€ MOHAXHW MOABCPraroTCA
HaKa3aHHUAM 3a COBCPIICHHBIC IMTPOCTYIIKU U IPECTYIUICHU A, COTJIACHO YCTaBa MOHACTBIPS.

42. JInna oTCTyNMBILKE OT IPABOCIABHOM BEPHI U NIEPEIIEANINE B MHOE UCIIOBEIaHUE, A TAK)KE BCTYNHBILINE HA
IIyTh IIPOIIOBEIN HEBEPUS, EPECU U PACKOJIA U IIPOU3BOIAIINE CMYTHI U pa3neneHus B Llepksu boxuent paan
MHUPCKHX BBITOJl U LEJIEH, B CIIy4asiX yIOPCTBA U HEUCIIPABIICHU UX 110 JOCTATOYHOM UX YBEILAHHUS,
ITOABEPTAIOTCS CIEAYIOIINM HaKa3aHUSAM: CBAILIEHHOCITYKUTEIM - U3BEPKCHUIO U3 CBSIICHHOIO CaHa,
MIPUYECTHUKHU U JOJDKHOCTHBIE JIULA IIPU LIEPKU - OTPELICHUIO OT JOJDKHOCTEN U OTIYUYEHHUIO OT LEPKBH, a
PSAIOBBIE MUPSHE - OTIIyYeHHIO OT LlepkBu.

43. TlpecBuUTEpHI U TUAKOHBI, TPECHEOPETAIONINE CBOMMH 3aKOHHBIMH €ITHCKOIIAMU U CAMOBOJIBHO
OTIENSIOMNECs OT HUX U 0€3 UX pa3pelieHus: U 0JarociioBEHUs yCTPOSIOIIe O0rocayeOHble coOpaHus, Uin
CTPOIOILIME KOBBI IPOTUB 3aKOHHBIX CBOUX EMHUCKOIOB, B CIIy4YasiX HEpACKasHUS U HEUCTPABJIEHUS, ITOCIIE UX
YBEILIAHUSA, IOABEPratOTCsl HU3BEPKEHUIO U3 CaHa.
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44, CBSIIJ_IGHHOCJIy)KI/ITeHI/I, YJINYCHHBIC B BBIMOT'ATCJIILCTBE IJIATHI 3a MMPCIIOJaHHBIC TauHcTBa UM COBCPUICHUC
Tpe6, IMPUBJICKAIOTCA K OTBETCTBCHHOCTH BIIJIOTH 10 OTPCIICHUA OT AOJIPKHOCTH.

45. CBsIIEHHUK, 110 HEPAJICHHUIO K UCIIOTHEHUIO CBOMX O0S3aHHOCTEH TOMYCTHBIIIMI MIIaJIeHIIa yMEPETh 0e3
CBSITOTO KPEILICHNUS WIM YMUPABIIETO 0€3 MPOCHUMOT0 UM HAITyTCTBHUS, IIPUBJIEKAETCS K CTPOTOM
OTBETCTBEHHOCTH BIUIOTH /IO OTPEIICHUS OT JOJKHOCTH.

46. CslLIEHHUKU U IPUYETHUKH, KOTOPBIE 110 jkajj00aM MPUX0KaH OKa3bIBAIOTCS] BHHOBHBIMU B
HCHUCITPABHOCTHU COBCPIICHHUN 60I‘0CJIy)KCHI/II/I u Tp€6, a TaKKC B HGMHpOJIIOGI/II/I, oABCPIrarOTCA B3bICKAHUAM 10
Mepe u yemotpennto Enmapxuansnoro Apxuepest unu Enapxuansnoro Cypa.

47. Pemenus EnapxuansHoro Cyna o JUIIEHUH CBAILICHHOCITYKUTENIEH caHa MPUBOJIATCS B UCIIOJTHEHHE TIOCIIE
yTBepkIeHHUs ux Apxuepeiickum CuHonoM. B ciaydae 00:kanoBaHus TAKUX pEIICHUI B 3aKOHHBIN CPOK B
aneJuIIMOHHOM mopsiake Apxueperickomy CuHony, ucnoinenue pemenus: Emapxuansaoro Cyna
IIPUOCTaHABIMBAETCA JO OKOHYATEIbHOIO peleHus aena ApxuepeiickuM CHHOIOM, a MOCJEIHEE IPUBOIUTCS
B UCIIOJTHEHUE HEMEJICHHO.

48. Pemenus EnapxuansHoro Cynaa, Kacarouiyecs Jiia MUPCKOro 3BaHUs, HE3aBUCUMO OT TOTO - COCTOSIT JIK
HJIN HC COCTOAT OHU NOJDKHOCTHBIMU JIMITAMU B ITPUXOJC - TAKKC IPHUBOJATCA B UCITOJIHCHUC, CCIINU

OCY JICHHBIE JIUI[a HE MIPEJICTABUIN B YCTAHOBJICHHBIN CPOK U B YCTAaHOBJIEHHOM MOPSAKE CBOUX
AlICIUIAIINOHHBIX )KaJI06 Ha pCIICHHA, KOUMH OHH OCTAJIMCh HCJOBOJIbHBI. Ecnu xe oHn npeaAcTaBuiii CBOU
aneJUISUOHHBIE KaI00bl, TO IPUBOJATCS B UCIIOHEHUE YK€ OKOHYATENIbHbIE PelIeHUs ApXUepeiickoro
Cunona.

49. lns yrBepxnenus apropurera LlepkoBHoro Cyia u npeoTBpalleHus IPUCTPACTHBIX PEILIEHUN ATOrO
Cyna, npuBnekaembix k Cyy cTopoHaMm (MCTI[aM WM OTBETYMKAM) MPEAOCTaBIsIeTCs IPaBo 0TBOIA
LIEPKOBHBIX CyJIel B TOM CIly4ae, €CJid MOCJIEIHUE B TOM WM MHOW Mepe MPUYACTHBI K PEIIAeMOMY LIEPKOBHBIM
CYJIOM JIelly, WJIM HaXOASTCS C UCTIAMH UM OTBETYMKAMU B TAKUX OJIM3KUX CTENEHSAX POJICTBA WM CBOICTBA
KaKHe SIBISIOTCS] OOBIYHO MPETSATCTBUEM K 3aKITIOUEHHUIO LIEPKOBHBIX OpaKoB.

Ipumeuanue: I[lo mem dne momueam UCmysl UIU OMEEMHUUKU MOy MPed08ams 0maooa auy NPoU3800aUUX
O03HAaHUe U clieocmeue.

50. B nensax yTpBepKAeHHsI aBTOPUTETA LIEPKOBHOT'O CyJ1a M OIPa)/I€HUs OT HEIIPABWIbHBIX U
HecTparneIMBbIX OOBUHEHUH WM 3JI0CTHOM KJIEBETHI HA JIMI AYXOBHOTO CaHa WM AOJDKHOCTHBIX JIMIL IPU
LIEPKBU, IPU3HAHHBIX HEBUHHBIMU B HHKPUMUHUPYEMBIX UM MPECTYIIICHUSIX, KaTOOUINKY WX OOBUHUTEIH
MOTYT OBbITh ITPUBJIEKAEMBI LIEPKOBHOM BJIACTHIO K OTBETCTBEHHOCTH IpeJl LIEPKOBHBIM CYIOM M ITOCIEIHUM OHU
MOTYT OBITh [TO/IBEPraeMbl TEM K€ HaKa3aHUSAM UM COOTBETCBTEHHOM MM HaKa3aHUSAM, KAaKUM ObLIH Obl
MOJIBEPTHYThl OOBUHSIEMBII MU JIMIA, €ClIi Obl 0OBUHSAEMBIE IOCIETHUM MPECTYIIICHNS ObUIN JOKA3aHBl.

. O YACTHBIX UCTHAX, NJIM OBBUHUTEJIAX, O HEKOTOPBIX IPABAX OTBETYUKOB
NJIN OBBUHAEMBIX U CBUAETEJIAX B CYJIE HEPKOBHOM.

51. Ilo nenaM LEpKOBHBIM, a TaKXKE IO JIMYHBIM JI€JIaM CBAILICHHOCITYKUTEJICH KaCAIOIUXCs UX JOJKHOCTH U
MOBE/ICHHUS, HE IOJDKHO MMPUHUMATD YKAJI00 U JOHOCOB OT BCEX YACTHBIX JIMII 0€3 UCCIIEIOBAHMS, & JOIKHO
MIpeABAPUTENILHO UccaenoBaTh obmiecTBeHHoe o Hux MHeHue (IV Beenenckuit Cobop, 21 npasuiio). Ha
CBSIIICHHOCTYXHUTeIEH 1O BhIIIEyKa3aHHBIM JieJlaM OOBUHEHHS HE TPUHUMAIOTCS:

a) OT HeBEepHBIX, nynees, epeTukoB (Kapdarenckuit Cobop, 144 nmpasuio, Anocronbckoe 75 mpasuio, 11
Bcenenckoro Cobopa, 6 mpaBuio),
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0) OT OCY>KICHHBIX H N3BEPIKEHHBIX KIIMPUKOB, MM OTIYUYECHHBIX MUPSH, TAKXKE U OT IOJCYIUMBIX U OT TeX
KOoTophie camu noaBeprauck noHocy (II Beenenckuii Cobop, 6 npas., Kapdarenckuii Cobop, 143
MIPaBUJIO),

B) OT OnopoYeHHBIX U HeOmaronpaBHbX (Kapdarenckuit Codop, 8 u 28 mpasuio),

T') OT TeX, KOTOPBIE ITO JKE caMoe JIeJI0 IPEXEe PACCMATPUBAIIN HIIH IIPU PACCMOTPEHHUH €T0
npucyTcTBoBany 1 ot ux AomamHux (Kapdarenckuit Codop, 7 mpaBuiio),

1) OT TeX, KOTOPBIX IPaXKIaHCKUE 3aKOHBI He J1ommycKaloT k foHocam (Kapdarenckuii Cobop, 144
MIPaBuUJIO),

€) OT JIMLI, Ha KOTOPBIX JIEXKUT MATHO O€CUECTHs], KaK TO: OT MO30PHILIHBIX, OT IPUYACTHBIX K CPAMHBIM
7ieniaM, OT COCTOSIIIINX B HE3aKOHHOM U HellepkoBHOM cokutenbcTBe (Kapdarenckuit Cobop, 144
MIPaBuUJIO),

1) OT JJOHOCHUTEJICH, Y KOTOPBIX OJHO M3 MHOTHUX MTPHUHOCUMBIX ¥ UMU OOBHHEHUH, YK€ OBLTO UCCIIEI0BAHO
1 ocranock He nokazaHHbM (Kapdarenckuit Cobop, 145 npaBuno),

3) OT MaJIOJIETHUX, U
1) OT YMaJHILIEHHBIX.

52. YacTHy!0 ano00y Ha CBAILICHHOCITYKUTeNeH, HarpuMep B MPUTI3aHUU UMH UMEHUSI UM B MHOU o0ue,
JOJDKHO MpUHUMATh OT Beskoro suma (11 Beenenckuit Cobop, 6 mpaBuiio).

53. O aHE CyI0TOBOPEHHS M MECTE €T0 JIMIa OOBUHSIOIINE U OOBUHIEMbIC, & TAK)KE YKa3aHHBIC UMH JIJIS
J0TpOca CyJIOM CBUCTENH, 3a0JIarOBPEMEHHO OMOBEIIAIOTCS OCOOBIMH MTOBECTKAMHU.

54. JIluy o6BHHAEMOMY, WK OTBeTUMKY, EnapxuansHas LlepkoBHo-CyneOnas Bnacts 3a01aroBpeMeHHO
MPEIbSABISAET, HA OCHOBAaHUU J1I00BITOTO CIEICTBEHHOIO MaTepualia, B IUCbMEHHON (hopMe, TOUHO
(dbopMynrpoBaHHbIE OOBUHEHMS, HA KOTOPBIE OH MMEET MPaBo B IIENIAX CBOEH 3alUThI JaBaTh OTBETHI C
0O0BSICHEHUSIMH B TUCBMEHHOM (hopMe JT0 Cylia ¥ YCTHBIE OTBETHI BO BpeMsl Cy1oroBopeHus. [IrnceMeHHbIe
OTBETHI, OHAKO, HE MCKIIIOYAIOT IBKY OTBETYHKA HA CyJIOTOBOPEHHUE U B IIPUTIIACUTEIILHOMN MIOBECTKE Cy1a
BCEI/1a YKa3bIBAETCs 0053aTENbHOCTh WIIM HE00A3aTE€IbHOCTh JIMYHOTO NMPUCYTCTBUSL OTBETYMKA HA
CYJIOTOBOPEHUH.

55. JIuto o6BuHsIeMOe (MM OTBETYUK) MOXKET MpocuTh LepkoBHbIi Cy HYKHOTO BPEMEHH JIJIsI CBOETO
samuienus (npas. Cs. Kupwmina Anexcannpuiickoro, | mpaBuio), HO B fenax, TpeOYOIMUX CKOPOTo
pas3pelieHus, CMOTPS TI0 0OOCTOSTEILCTBAM, BPEMsI IS 3aIIUThI OOBUHSIEMOTO MOXET OBITh OTPAHUYCHO
nocraHoBierneM LlepkoBHoro Cyna.

56. Ecin in4Has sBKa OTBETYMKA HA CyJ0rOBOPEHUH IIPU3HAETCS 0043aTeNbHOM U O ceM ObLIO yKa3aHo B
MIPUTJIACUTEIBHOMN MOBECTKE CYy/1a, TO HESABKA B CYJ] OTBETUMKA (MM OOBHHSAEMOr0), 6€3 10CTaTOYHO
OCHOBATEJIbHON MPUYHHBI, YCYTyOJIsieT Mepy ero BUHOBHOCTH, U Cy/1 110 yAOCTOBEpEeHUH (aKTa MOTyUEHUS UM
BBI30Ba pacCMaTPUBAET €ro AEJI0 3a0YHO, HA OCHOBAaHUM MaTE€pPHAJIOB U JAHHBIX MPEIIECTBOBABLIETO CYLY
TI03HaHUS WM (POPMaTBHOTO CIIEICTBHS, & TAK)KE YCTHBIX 3asBICHHUI MPUOBIBIIMX HA CYJOTOBOPEHUE
OOBUHMTENS WM OOBUHUTENEH U cBuaeTenelt (Anocronabsckoe 74 npasuiio, Kapdarenckoe 28 npasuiio).
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57. JInuHast BKa OTBETYMKOB Ha CYJOrOBOPEHHE MOXKET OBITh HEOOA3aTEIbHOM BO BCEX ClIydyasiX, KOraa Cy.l U
OTBETYHUK HaXOZATCs HE B OHOM M TOM K€ CTpaHe U JUIs OTBETYMKA CYHIECTBYET HE 3aBUCSIIME OT €r0 BOJIH
MIPENSATCTBUS SIBUTHCS HA CYZOTrOBOPEHHUE. B Takux cirydasix Cyj| BBIHOCUT CBOE PEIICHHE Ha OCHOBAaHUU
CJIEACTBEHHOT'O MaTepHalla, MIMCbMEHHBIX OTBETOB OTBETYUKA U IPYTUX JAHHBIX, KONMHA OH MOXET
pacroJiaraTs.

58. Cyn MoeT OBITh OTJIOKEH 10 MPOChOEe 00EUX CTOPOH WIIA OJTHOM TOJBKO CTOPOHBI, IO 0000
YBKHUTEIbHBIM MPHYUHAM, 110 onpesencHuio Cya.

59. Cyn MOeT caM OTJIOKHUTh OKOHYATEIbHOE PACCMOTPEHUE JIeTIa, €CIIH [Tl IIOJTHOTO YSICHEHHUS OHOTO
nOTpeOYIOTCS OTIOTHUTEIbHBIC JAHHBIE, MOTYIIHE OBITh AocTaBIeHHBIMU Cy Iy TIOCTIEe MPOU3BOICTBA
JIOTIOJTHUTEBHOTO CIIEJICTBUSL HA MECTE, WIIH €CJIH B MPOLIECCE CYIOTOBOPEHUS BBISIBUTCSI HEOOXOIUMOCTD
BOCIIOJIHUTD CJIEJICTBEHHBIN MaTe€pHal HOBBIMU JaHHBIMH, J10CEJI€ HEU3BECTHBIMU CYY.

60. LepxoBHbIii Cya HUKOTO HE MOXKET OCYAUTh U MOJBEPTHYTh TOMY WJIM HHOMY Haka3aHHUIO 0€3 JOCTaTOYHBIX
JTOKA3aTeNIbCTB, YCTAHOBIMBAIOIINX BUHOBHOCTH 00BHHsIEMOTO (Deodrra Anekcanapuiickoro 6 mpaBuio).
O6BI/IHI/ITCJII>HBIG IIOKa3aHuA TOJIBKO OJHOTO JIMIia 663 APYrux A0oKa3aTCJIbCTB HCJOCTATOUYHBI JJIsI BBIHCCCHUSA
OOBUHHTEIBHOTO MPUTOBOPA.

61. Eciiu 061 00BHHUTENH, Oy Ty4YH MPHUTITANICHBI TOBECTKAMHU K JIMYHOMY MPUCYTCTBOBAHUIO HA
CyA0roBOpCHUHU, BO BPCMs paCCMOTPCHUSA [1€JIa HAMCPCHHO CKPBUIMCH U LIeM-.]'II/I60 OmopoYHrIInN CG6$I, TO
0oOBMHEHHUE HE MPUHUMAETCS BO BHUMaHHE U caMo feo npekpaiiaercs (Kapdarenckoro Cobopa 28 npaBuiio),
€CJIM OHO HE HOCUT XapaKTepa YroJIOBHOTO JeNa.

62. Eciin Bo BpeMs cy/1a BBISICHUTCS SIBHO KJICBETHUYECKHI XapakTep OOBUHEHUS, TO OOBHHUTEIb WIN
O0OBHHUTENH, IPUHAICKAITHE K cocTaBy wieHOB Pycckoii [IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanurieid, moaBepraroTcs
pa3IMYHbBIM opMaM IEPKOBHOM €MUTUMUU, B 3aBUCUMOCTHU OT XapaKTepa KJIEBETHI, UL, Ha KOTOPBIX
BO3BOJMIINCH KJIEBETA U CTENEHU cO0JIa3Ha, KaKOW OHA MOTJIa MPOU3BECTH. 3I0CTHBIE KJIEBETHUKH,
CTpeMslIecs MoAopBaTh aBTOPUTETh LlepkBu, MoryT OBITH Haka3aHbl oTIy4YeHreM oT CB. [IpaBociaBHOM
[lepxBu BIpeab 10 MOJHOTO PACKASHUS U UCIIPABIICHHUS.

63. B nensix yrBepxkaenust aproputeta LlepkoBHoro Cya v orpak/ieHus TyXOBHBIX JIMIl OT HECTIPABEIJTUBBIX
OOBHMHEHUH, TUIIA, MPEAbIBUBIINE HECIIPABEIIMBbIC U HEOCHOBATEIbHbIE OOBUHEHHS MOTYT OBITh
noasepraemsl L{epkoBHbIM Cy10M T€M K€ UITM COOTBETCTBEHHBIM UM HaKa3aHUSM, KaKOBBIM ObLTH ObI

MMOABCPIHYTHI O0OBHHEHHBIE eCIi ObI BMUHSIEMBIMU UM MPECTYIVICHUA ObLIH JOKa3aHbl Ha Cy/:[e.

64. CBI/II[CTGJ'IHMI/I 110 OCPKOBHLIM U JIMYHBIM JICJIaM CBSIH.[GHHOCJ'Iy)KPITGJ'IGfI, KaCaromuxcsa uxX A0JKHOCTH U
MMOBEACHM:, B ICPKOBHLIX CyJaX HC MOTYT OBITh:

a) HeBepHbIe, sA3praHuKH, Uynen (Kapdarenckoro Cobopa 144 npasuio),

0) epetuku (Amocronbekoe 75 paswmiio u 11 Beenenckuii Co6op 6 mpaBmiio),
B) PAaCKOJIbHUKH,

T') U3BEP)KEHHBIE 32 BUHBI U3 KIIMPA U U3 pa3psa MUPSH U OTIIy4YCHHBIE,

1) caMH TPEXK/Ie TOIBEPrIINecs JOHOCY | elle He ounctupimuecs ot oosuHeHus (I Beenenckuit Co6op
6 mpaBumIIo),
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e) onopeuennsie (Kapdarenckoro Cobopa 7, 8, 28 npaBuiia), nake IpaBOBEPHBIHN, €CIIM OH OJIUH
(Anocronsckoe 75 npasuiio u 111 Beenenckuit Cobop 2 mpas.),

) T€ JIULA, OT KOTOPBIX HE MOJIOKEHO MPUHUMATh JTOHOCOB,

3) TOHOCHUTEIH U3 CBOETO JIOMa,

1) manonetaue Huxe 14-tu et (Kapdarenckoro Cobopa 146 npaBuiio),

i) Te, KOTOpBIE MPEXKIE CaMU CYAUIIH TO JI€JI0, IO KOTOPOMY MPU3BIBAIOTCSI CBUIETENILCTBOBATH,

K) YMaJHUIICHHBIC, U

J1) HaXOISIINECs] BO BPaXK/I€ C OAHON U3 CYIALINXCS CTOPOH.
65. CBuaeTenu CTOPOH, a TaK)Ke CBUETENH, IPUBJIEKaeMble LIEPKOBHO-CY1€0HBIMU OpraHaMH, Mepe.t
J0IIpOcCaMH Ha cyjie (Tak *ke, Kak U P MPOU3BOACTBE (OPMATbHBIX CIEICTBHIM) MPUBOIATCS K MPHUCSTE, IEPE]
KOTOPOM MOABEPraroTCs MacThIPCKOMY YBELIAaHUIO CBUAETEILCTBOBATH YUCTYIO MIPaBAy Ha CyJe C CO3HAaHUEM
CBOEH OTBETCTBEHHOCTH Mpe]] rpaskJaHCKUM 3akoHOM U borom Ha Ero Crpamuom Cyge.
66. [TokazaHus COBEpIICHHOJIETHUX CBUETENEH — OUEBU/LIEB IS IIEPKOBHOTO Cya UMEIOT OOJIbIlee
3HaYeHHE, YeM MOKa3aHHUs HECOBEPILIEHHOIETHUX CBUETENIeH WIH CBUJETENEH, TepeAaloIIuX T€ UK IpyTrue

CBCACHUA 110 €Iy CO CJIOB TPCThUX JIUII, OBIBIIMX HIH HE OBIBIIINX oucBuaAlaMHU TOro, 0 4€M CBHUACTCIILCTBYIOT.

67. OTBOA CBUAETENEH CTOPOHAMH JIOIYCKAETCS B TOM CIIy4ae, €CJIM OH UMEET JOCTAaTOYHbIEC 3aKOHHBIE
OCHOBaHMS, 0 KOTOPBIX YIIOMUHAaeTcs B maparpade 64 storo [lomoxxenus.

BTOPOM OTJE.JL
O IIEPKOBHOM CYJIE APXUEPEMCKOI'O CUHO/IA.

68. Cyn Apxuepetickoro Cunoaa Pycckoii [IpaBocnaBuoit LlepkBu 3arpanuiieit pa3aensercs:

A. Ha EPKOBHBIN CyJl NEPBOY MHCTAHIIVH,

b. Ha nepKOBHBIN Cy1 BTOPOW MHCTAHLIVY, U

B. Ha nepKOBHBIN Cy/1 TPETHEH UHCTAHIIUN.
A. CYJ APXUEPEICKOI'O CUHOJIA NEPBOM NHCTAHLMM.
69. Cyny Apxuepeiickoro CuHO/Ia B IepBON MHCTAHIIUU TTOIJICHKAT:

a) EmapxuanbHble ¥ BUKapHble ApXHepen, a TakKe apXueper npeObIBarolie Ha IOKOE U 3a IITaTOM
(xpome IlepBomepapxa, noacyaumoro tosnsko Cobopy Enmckonos);

0) CBSILEHHOCIYKUTEJIN PECBUTEPCKOTO U AMaKOHCKoro cana Pycckoit [IpaBociasnoii Llepksu

3arpaHulieii B JIeJaxX, Kacaloluuxcs JIMIIEHUE UX CBAIIEHHOTO caHa 1o EmapxuansHomy Cyy, MOCKOJIBKO
JMIIEHUE UX CBSIIEHHOTO CaHa COMPSIKEHO C COTJIaCUEM U yTBepkaeHMeM Apxueperickoro CuHoaa;
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B) JIOJDKHOCTHBIE JIMIIA JYXOBHOTO 3BaHUS U MUPSIHE, COCTOSIINE Ha ciryk0e Apxuepeiickoro CHHOAA UITN
B JIPYTUX YUPEKIACHUAX, HEIOCPEICTBEHHO Apxueperickomy CHHOY TOJYMHEHHBIX

I') JHIa TyXOBHOTO 3BaHUs U MUPSHE B JieJaX, Kacalouuxcs MOJIHOTO OTiIydeHus ux ot IlpaBociaBHoi
IlepxBu, 4TO TaK)Ke CONMPSIKEHO C COTVIACHEM U yTBepxkaeHueM Apxueperickoro CuHoza, u

1) IMLa 1yXOBHOI'0, MOHAILIECKAro U MUPCKOTO 3BaHUS, HAXOIALIUECS B IPUXOJax, WIN BHE UX, B
IYXOBHBIX MUCCHSIX, MOHAcThIpsX 1 CHHOJANBHBIX NTOIBOPBAX, HenocpeacTBeHHo [Ipencenarento
Apxuepeiickoro CuHo/1a IO JYMHEHHBIX.

70. Enuckonsl moyuiexar HepkoBHOMY cyay Apxueperickoro CHHO/Ia, KaK TIepBOM Cy/1eOHOM WHCTAHIIUH:

a) 3a myOJIMYHbIE BHICTYIUICHUS C IEPKOBHON Kadeaphl, B IeYaTH, B OOIECTBEHHBIX MM YaCTHBIX
coOpaHMsX, a TAKXKE B BbI3BIBAIOLINE COOJIAa3H JIUYHBIE TUCbMEHHBIE U YCTHBIE CYXKIE€HHs IPOTUBHbBIE
ydyeHuto IIpaBocinaBHOM BEpbl U XPUCTHAHCKON HPABCTBEHHOCTH,

0) 3a BaYKHOE HApYIICHHUE [IEPKOBHOW JUCIUILTUHBI U IIEPKOBHOTO OJIarOYMHHSI,
B) 3a MPaBOHAPYILIEHHUS, IPOCTYIKH U MPECTYIUICHUS IO TOJKHOCTH,
I') 32 IPEBBILLICHUE BJIACTH;

,Z[) 3a JJUYHOC He6HaFOHOB€IIeHI/Ie " ACATCIIbHOCTD, WX 3aHATHA, HC COOTBECTCTBYIOIINEC UX BBICOKOMY
JIyXOBHOMY CaHy U CIIYy’Kalllhe K MOJAPBIBY aBTOPUTETA apXUEePEHCKOro 3BaHus U camou [IpaBociaBHoM

epksu;

e) 3a JIMYHBIC YT'OJIOBHBIC IIPECTYIJICHUS U T.II., [IPU 3TOM, JIMIIA apXHepeﬁCKOFO CaHa, C ClIydasdax
BBIABJICHUS Ha HEPKOBHOM CYyAC MX BUHOBHOCTHU B TEX WK APYTHUX NPOCTYIIKAX WKW MPCCTYIVICHUAX,
MOoABEPIrar0TCA CTPOrUM MEpPaM B3bICKAHUS 11O IECPKOBHBIM KaHOHAM B OoJIbIIIEH CTCIICHHU, YEM
CBAIICHHOCITYXXUTCIIb APYTUX CTCIICHEH CBAIICHCTBA, OCOOCHHO B ClIy4dasax UuX YIOpHOIro HEpaCKassHUA U
HCHUCIIPABJICHUA.

71. Bce xano0bl U JOHECEHUS], HATIPABJICHHBIE MPOTUB APXHUEPEEB, NOKHBI OBITH MTPEICTABISEMBbI HA UM
[Ipencenarens Apxuepeiickoro CMHOIA, KOTOPBIM, CMOTPS TIO COAEP>KaHUIO0, CBOMCTBY M BAXKHOCTH UX HIIA CaM
UX pacCMaTpUBaeT U paspeliaeT B aAIMUHUCTPATUBHOM TMOPSIKE MyTeM COOTBETCTBABLINX MEPOIPHUITHIA, WIH
OCTaBJISIET MX 0€3 MOCIEICTBHUM, WK KE TIEpelaeT uX Ha paccMoTpeHue Apxuepeiickomy CHHOTY, KOTOPBIiA
pelIaeT Aeno B MOPSIKE aIMUHUCTPATUBHOM, WJIH YK€ TIOCTAHOBIIAET PACCMOTPETH €ro B opsiAKe cyaecoHoM. B
nocyieiHeM cirydae Apxuepeickuit CHHOJT pyKOBOJICTBYETCSI OOIIMMHU MPaBHJIAMH LIEPKOBHOTO
CYJIOTIPOM3BO/ICTBA.

Ipumeuanue: Crooa ne OMHOCAMCA HCAOOBL UNU OM3bLELL NOOABaemble Ha ums Apxuepetickoeo Cunooa unu
eeo [lpedceoamens - Ilepsouepapxa na pewenus u oeticmsusi Enapxuanonux enacmeti u Enapxuanvriozo cyoa 6
aneiAyuOHHOM nopsoKe.

72. K npousBoactBy B LlepkoBHO-CunoganbHoM CyJie, COTJIaCHO LIEPKOBHBIX KAHOHOB, HE IPUHUMAIOTCSA
KaJoOBI ¥ IOHECEHHsI ¢ OOBUHEHHUSIMH MPOTUB EMHICKOIOB OT JIMII EPEYHCICHHBIX B maparpade 52 HacTosmero
MOJIOXKEHUS, KPOME CITy4aeB OOBUHEHHI YTOJIOBHOTO XapaKTepa Ui B MPEAbIBICHUS UCKOB TPAKIaHCKOTO
XapakTepa (Hamp. 0 HeyIuIaTe TOJITOBBIX 003aTeIbCTB). DTH K€ JIHIIA, JIUIICHHBIE IpaBa OOBHHEHUS, HE MOTYT
OBITh B IIGPKOBHOM CYJI€ CBHICTEIISIMU MPU OOBUHEHUSIX EMUCKOIIOB I10 JIeJIaM [IEPKOBHBIM.
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73. Tlpu mpou3BOACTBE LIEPKOBHOTO Cya HAJl eMICKOIaMU COOTIOAAETCS CISIYIONIHNN MOPSIIOK: €CIIH JIENI0 He
TpeOyeT CPOUHOTO PEIICHMsI, a, HAPOTHUB, HY>KJIAETCS BO BPEMEHH ISl OOCTOSITEIBHOTO U TTOJTHOTO
oOcnieoBanus ero, To Apxueperickuit CHHOJ B 0OBIYHOM CBOEM COCTaBE, IO MPEIBAPUTEIILHOM 03HAKOMIICHUN
¢ aenowm, npeacraBieHHbIM [Ipencenarenem Apxueperickoro CuHoaa, B 3aBUCUMOCTH OT CBOMCTBA U
OGCTOHTCHLCTB JAcJIa, BBIHOCUT BHA4YaJjc Hpel[BapI/ITCJIBHOe peI_HCHI/IG O TOM: HpOI/I3BOI[I/ITI> JIN 110 ILCJIy JTO3HAHHUC
uu GopMasIbHOE CIIEICTBUE HA MECTE, MITH K€ OTPAHUYHUTHCS 3aTPEOOBAHUEM OT OOBHUHSIEMOTO
MCUEPIIBIBAIOIIUX MOIPAOHBIX 0OBSICHEHUH IO PEATIOKEHHBIM ApXuepeickuM CHHOAOM ITyHKTaM OOBUHEHHUS.
To unu apyroe, T.€. CIEACTBEHHBIN MaTEpPHaI ¢ OT3bIBAMU JIUIIA, TIPOU3BOIUBIIIETO TO3HAHKUE WA (DOpMaATHHOE
CIICZICTBUE, UJIH OJTHU TOJIBKO OOBSICHEHHsI 0OBUHSAEMOTO, TIPEACTABIAIOTCS B Apxuepeiickuil CHHOJ KOTOPBIN B
OOBIYHOM CBOEM COCTaBE 3aCJIyIllaB BCE JIEN0, a TAK)KE YCTHBIC JOTIOJHUTEIBHBIC OOBSICHEHUSI OOBUHSIEMOTO,
BBIHOCUT CBOé pemeHHe, KOTOpOe OGT;SIBJISIGTCSI HOI[Cy,Z[I/IMOMy 158 HpI/IBOI[I/ITCSI B UCITIOJIHCHHUC.

74. Ecnu ObI BO30Y:KIEHHOE MTPOTUB €MUCKOTA JIEJI0 3aKIIF0Yaio B ceOs TaKUe TSKKHUE OOBUHEHUS, KOTOPHIE
MOCJIE TIOATBEPKICHHS Ha Cy/Ie MOTJIM OBI TTOBJIEYh 332 COO0H OTCTpaHEHHUE CYAMMOTO JIUIA OT JOHKHOCTH C
YBOJIBHEHUEM €TI0 Ha MOKOM, WM 3alPEIlICeHUE B CBSAIICHHOCIYKEHUU, WIH JTUIICHUE CBALIEHHOTO CaHa, WIH
naxe noiaHoe oriyueHue ot Llepksu, To [Ipencenarens Apxuepeiickoro CHHOA CO3bIBAET MOCIEAHUN HA
OuepeIHOE WU Ype3BbIUYaiHOE 3ace/laHne B PACITUPEHHOM COCTaBE, KOTOPHIH 3aCIIyIIMBAET B 0COOOM
Cy1eOHOM 3acellaHu! JIEI0 CO BCEMU CJICICTBEHHBIM M CYJCOHBIM MAaTepHUAIOM M OT3BIBAMH, BBHICTYIIINBACT
YCTHBIE OOBSICHEHHSI OOBUHSIEMOTO, 2 B HEKOTOPBIX CIydasx U OOBHHSIIOIICH CTOPOHBI M CBUJIETENCH, €CIIH ATO
0 0OCTOSTENHCTBAM HEOOXOAMMO M BO3MOJKHO, a 3aT€M, BCECTOPOHHE 00OCY/IMB BCE JI€TI0, BRBIHOCUT CBOE
pelieHre, KOTopoe 0OBABISAETCS MOACYIUMOMY M IPUBOIUTCS B UCTIOJTHEHHE.

75. B ciiydae, ecnu oOBUHEHHE OyJeT J0Ka3aHO, MOJCYIUMBII OTCTPaHSETCsl OT CBOSH TOHKHOCTH, HITH
3aIperiaercs B CBAUICHHOCTYKEHIH, COOTBETCTBEHHO IIPUTOBOPY, HO JIMIIEHUH CaHa WJIM OTIYyYEHUH OT
LlepkBH HE TPUBOIUTCS B UCTIOJIHEHHUE, €CJIM B T€UCHUHU 14 THEH 1o 0OBSBICHUU eMy peIeHus cya,
MOACYIUMBIN OOBSBHT MOCJIEAHEMY O CBOEM HaMEPEHHUH T01aTh alleJUBIITIOHHYIO JKallo0y B ApXUEpeUCcKuit
Cobop u TakoBYIO kan00y MOAACTh B YKa3aHHBIN CPOK.

76. Ecnu Ob1 1e10 TpeGoBalio CPOUHOTO PEHICHHS U CPOYHOTO OTCTPAHEHUS €MUCKOMa OT 3aHUMAaeMOro UM
MecTa, To [Ipeacenarens Apxuepeiickoro CuHoa CHavana JeaeT Bce HyKHbIE PaclopsKEeHUs
MpEeAYNPEIUTENBHOTO XapakTepa, B TOM UHCIE, B UCKIIOUUTEIBHOM CIIy4ae, U O BpEMEHHOM OCTPaHEHUU
[IpeocssieHHOro a, 3aTeM, €CIIM 3TO HEOOXO0AUMO, TIOPYUYAET OAHOMY U3 apXHEpPEEB IPOU3BECTU HETTIACHOE
WJIM TJIACHOE JI03HAHUE, a B HEKOTOPBIX Clydasx U opMalibHOE CIEJACTBHE HA MECTE B YCKOPEHHOM IMOPSIZIKE C
TeM, 4TOOBI BCe JOOBITHIC PACCiIeIOBAaHUEM Ha MECTE MaTepUalibl BMECTE C OT3bIBAMU apXuepest
paccliieIoBaBILero Jeno ObUIH MpeIcTaBiIeHbl KO IHI0 Ha3HaueHHoro [Ipencenatenem Apxuepeiickoro CuHoaa
CPOYHOTO Ype3BhIUAHOTO 3aceaanus Apxueperickoro CuHO/Ia, KOTOPHIN B 3aBUCUMOCTH OT CBOMCTBA U
0OCTOSITENTLCTB JieTIa, CO3bIBACTCSI B OOBIYHOM WIJIM B PACIIMPEHHOM COCTaBe €ro 4wieHoB. Apxuepeiickuit Cunon
B CyJIeOHOM 3aceaHui, 3acyiaB Bce AEJI0 U YCTHBIE OOBSICHEHUsT OOBUHSIEMOT0, €CITH 3TO BO3MOKHO 10
00CTOSITETLCTBAM, BBIHOCUT CBOE pelICHHE.

Ipumeuanue: Jluunas sexa na Cy0 cmopoH u ux ceudemeineu Heoba3amenvha, eciy OHA OMHOCUMCS K TUYAM,
NPOACUBAIOUWUM BHE CIMPAHBL 20€ umeem c6oto pezudenyuto Apxuepetickuti Cunoo, u eciu npubvimue ux ¢ Cyo
Hego3MmoxcHo. Takue auya mo2ym npedcmagiams c0uU NUCbMEHHBIU 00bACHEHUS UNU 3AA681eHUSA 8 OONOIHEHUE K
3aA6/1eHUAM UNU 00BACHEHUSIM, COCAHHbIM UMU paHee Npu Npou3eo0cmee 003HAHUS WU CLeOCMBUSL.

77. Enuckonsl, cynuMmele cyaoM Apxueperickoro CHHOA, UMEIOT IPABO B TEUEHUHU 6 MECALIEB MOCIIE
OOBSIBJICHHSI UM PEILICHUs Cy1a 00KalloBaTh 3TO PEIICHHE B aleUIALIMOHHOM MopsiaKe nepe Beicium cyqom
ommxkaitmero ouepennoro Cobopa Emmckornos. O cBoeM HaMEPEHHUH TOJIaTh aleIUISIIIHOHHYTO Kalo0y OHU
JOJKHBI 3aBUTH HE MO3Ke 2 HEJeNb Mociie 0O0BSIBICHUS UM CyIe0OHOTO PEIIeHUSI.
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78. B cynebHbIX aenax 0co0oi BaXKHOCTH, KaCAIOIIUXCs €MUCKOINOB, CPOK MOAAYN 00BICHEHUNH OOBUHIEMbIX
MOXeT ObITh TPOIEH Apxuepeiickum CHHOAOM Ja 3-X MECSIIEB, & B HEKOTOPBIX UCKITIOUYUTEIBHO
YB)KUTENBHBIX CIy4asiX U 10 6-U MECALEB, €CIH O TOM MOCIEAYET CO CTOPOHBI OOBUHSAEMOTO
COOTBETCTBYIOIIAas MOTUBHPOBaHHAas MPOCch0a UMEIOIIasi OCHOBaHHE B CaMbIX 00CTOsITENbCTBAX fena. O
MPOJICHUU CpOKa 1Moja4yn o0bsicHeHnit Apxuepeiickuii CHHO U3BEIaeT 0OBUHAEMOT0, paBHBIM 00pa3oM, OH
M3BEILIAaeT ero U B TOM cilydyae, Korja B Mpoch0e 00 0TCPOUYKe OTKAa3aHO.

79. Ilpu BO3BEIEHUH HA MTHUCKOIA 0CO00 TSHKKMX OOBHHEHUH (HAmp. B MPECTyIUICHUIX MpoTHB [IpaBociaBHOM
Beppl, BaxxHOT0 HapyLIEHHs! LIEPKOBHOM JUCIUILIMHBL, HEMOPAJIbHOIO TOBEACHUSA U Ap.), ApXuepeickuit
CuHOJ emie 10 peleHns HEpKOBHOIO Cyja MOKET BPEMEHHO OTCTPAHUTh OTAAHHOE MO CY[ JIULO OT
WCIIOJIHEHUS 3aHUMAEMON UM JOJKHOCTH, @ B HEKOTOPBIX CIy4asiX U 3alPETUTh €r0 B CBALIEHHOCTYKEHUU.

80. B cirydae Bo3BeieHHsI Ha €MMCKOIA SBHO KIIEBETHUUECKUX HABETOB CO CTOPOHBI OOBUHHTENEH, IOCIIECIHHUE,
cornacHo 6-ro mipaB. Il Beenenckoro Co6opa, moiBepraroTcs COOTBETCTBEHHO TOM K€ Mepe HaKa3aHUsl, KaKou
ObUI1 OBI MO/IBEPIKEH OOBUHSIIEMBIi, €ClTi ObI MPECTYIIJICHUE €ro UMHU OBLIIO JOKa3aHO.

81. JInuHbIe CTIOPHI M HEOPA3YMEHUS MEX]y €UCKOMIaMU MOTYT yllaXXuBaThCs [lepBocBATHTENEM, K KOTOPOMY
eTMHICKOIBI MOTYT O0paIIaThCs KaK K TPETEHCKOMY CY/IbH. PelieHus ero B 3TOM citydae siBISIOTCS
00s13aTeTbHBIMU 1T 00€UX CTOPOH.

82. Ecnu Mexay enucKonaMy BOZHUKAIOT CEPhE3HBIE HEOPA3yMEHUS U CIIOPHI, CIY’KaIMe U MOTYLIUE
CIIy’KUTh B OyaylieM OOJbIINM COOJIa3HOM JJIsl BEPYIOIIUX U MOAPBIBATh aBTOPUTET Hepapxuu Pycckoii
IIpaBocnaBHoii LlepkBu 3arpanuneii, [lepouepapxy €€ cienyer npeapuHsITh SHEPTUUHBIE MEPBI K
IIPEKpaIleHUI0 BOSHUKIINX CIIOPOB U HeZlopasyMeHHi. B ciryuae Oe3zycnenHocTu TakoBbIX, [lepBocBsiTuTEND
nepesaeT Aej10 Ha pacCMOTpeHue U pemeHne Apxuepeiickoro CuHoza B cy1e0HOM MOPSIKE.

O cyne apxuepeiickoro CHHOa KakK MepBoii EPKOBHO-CY1e0HOM MHCTAHIMHU HA/l JIMLIAMU JTyXOBHOI0,
MOHAIIECKOT0 U MHPCKOI0 3BAHMS, HEMOCPEJICTBEHHO NOAYHMHEHHBIMU Apxuepeiickomy CHHOLY; TaKKe
HA/l JIUI[AMH, TPUTOBOPEHHBIMH K JIMIIEHUIO CBSIIIIEHHOT0 CAHA U MOJHOMY OTJIy4eHHIO OT IIePKBH.

83. Bce 1yxoBHBIE, MOHAIIECTBYIOIINE U MUPCKHE JIUIA, HAXOAAIIMECS B IPUXOAAX, UIIU BHE UX, B
MOHACTBIPSIX, B MOHACTHIPpCKUX WM CruHonainbHbIX [10BOPESAX B pa3HBIX CTpaHaX PyCCKOTO paccesHus,
MIOYMHEHHBIX HENOCpeACTBEHHO ApxuepeiickoMy Cunony Pycckoit IIpaBocnaBnoli LlepkBu 3arpanunei, B
CyJ1IeOHOM OTHOIICHUH TIOTIMHEHBI Cyny Apxuepeiickoro CuHoaa B masiom ero cocrase (IIpencenarens u 2
yieHa Apxuepeiickoro CHHO/a), Kak NEpBbIi Cy1e0HOI MHCTaHLIMY 110 BCEM JieJlaM LIEPKOBHBIM U IIEpKOBHOM
JIMCUUIUIMHBI, B TOM YHCIIE TI0 JIeJIaM [IEpKOBHBIX OpakoB M Opakopa3BOAHBIM, C IPUMEHEHHUEM TOTO MOPSAKA
CYIOIIPOM3BOJCTBA, Kakoi npuMeHsercs B Cyaax EnmapxuanpHeIX.

84. Jluna, ykazaHHbIe B IpeAbIAyLIeM maparpade, IMEIOT MPaBo B YCTAaHOBIEHHBIE CPOKHU O/1aBATh
aTeIUISIIUOHHBIC KAIO00BI Ha CyIeOHbIe penieHus Apxuepeiickoro CHHOIa B MAJIOM €T0 COCTaBe, KaK NepBOi
CyJ1IeOHON MHCTAHIINU.

85. AnemsinnoHHbIe Kano0bl HEZOBOJIBHBIX PEIICHUAMHE Cy/1a EPBOM MHCTAHIIUH MOJAI0TCS HA HMS
[Ipencenarens Apxuepeiickoro CHHOAA U pacCMaTpUBAIOTCS B CyIeOHBIX 3acenanusax AnemsunoHoro Cyaa
IIPY HOPMAJILHOM TOJHOM cocTaBe Apxuepeiickoro CuHo/a, eciii IpUTOM, K pACCMOTPEHHIO NPEICTaBIEHbI
HOBBIC MAaTCpHAJIbl: YKA3hIBAIOIIUC HA HOBBIC UJIM U3MCHUBIIUCCA 00CTOATENBLCTBA.

Ipumeuanue: B cryuae omcymemeust ko2o-1ubo us uienos Cunooa, e2o 3amensem 0OuH u3 3amecmumeretl
ynenos Cunooa.
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86. Mepsl B3bICKaHus, WK HakazaHus 1o Cyny Apxueperickoro CuHoza, I€HCTBYIOLIETO B KAUECTBE Cy1a
NepBOI MHCTAHLIMY, IPUMEHSIOTCS T€ )K€ caMmble, Kakue yKa3aHbl paHee B otaene Cyna EnapxuansHoro B
Pasnene "I'" atoro Ilonoxenus.

87. JLoJKHOCTHBIE JTUIIA yXOBHOTO U MHPCKOTO 3BaHMs, COCTOSIINE Ha ciayx0e Apxuepeiickoro CuHoza, u
BBISIBUBIINE ce0s1 HEUCIPABHBIMHU I10 CIIyk0€6 WU ke JOIMyCTUBILIKE T€ WU UHbIE 3JI0YNOTPEOIEHUS C
HaHECEHUEM MaTepUaIbHOTO WIIM MOPAJILHOTO yIepOa yupeKICHUI0, B KOTOPOM CITY KHJIH, WM €T0

CITy KallliM, TOMUMO HaJIO’KEHUS Ha TAKOBBIX Pa3HBIX aJIMUHUCTPATUBHBIX B3bICKAHHM BILIOTH 1O YBOJILHEHUS
Y TIpeJIaHus X TOCYIapPCTBEHHOMY TPKIAHCKOMY WJIH YTOJIOBHOMY CY.y, MOTYT OBITh NIPEIaHbI U
1epKoBHOMY cyy Apxueperickoro CuHO/IA B IEPBOM MHCTAHIIUU MTPU OOBIYHOM TOPSAKE IIEPKOBHOTO
CJICZICTBUS U CYJAOIPOU3BO/ICTBA, €CIIU KPOME HEUCIIPABHOCTH U 37I0yNOTPEOICHUSAMH TI0 CITy:K0e OHH OyIyT
BECTH BPEIIHYIO U pa3pylIUTeIbHyI0 padboTy npotus Pycckoii [IpaBocnaBnoit LlepkBu 3arpanurieid, uim eciiv He
OyIyT MOTYMHSITHCSI CBOEMY HAYaIbCTBY, HJIM TIOBHHHBI B HEOJIArOMOBEICHUH, HITU B YTOJOBHBIX
MIPECTYIUICHUSAX MPECIIeTyeMbIX TOCYJapCTBEHHBIM 3aKOHOM, a TAK)K€ B aHTHPEIUTUO3HBIX U aHTUMOPATIbHBIX
IIPECTYIUICHHUSX.

Ipumeuanue: B omnowenuu caysxcawux Apxuepetickoeo Cunooa 0yxo8Ho2o 36anusi COON00aomcs me Hce
npasuna 06 0O6UHUMENSX U CEUOEMETIAX, KAKUe NPUMEHSIIOMCSL U 8 OMHOULEHUU 8CeX OPYeUX OYXO8HBIX Uy,
npeoasaemvix YepKoGHOMY Cy0).

B. O CYJIE APXUEPEHCKOI'O CHHOJIA BO BTOPOI ET'O MHCTAHIIUU: CY]I
ANEJUISIIMOHHBIN.

88. Cyn AnemnsuuoHHBIN, Oyaydd BTOPOI IIEPKOBHO-CY1€0HON MHCTAHITUEH, COCTABIISIET KOMIICTCHITHIO
Apxuepeiickoro CuHoz1a B €ro 0OBIYHOM COCTaBe.

89. Cyn anenIsiMOHHBIN MPOU3BOIUTCS B CyJIeOHOM 3aceqannu Apxuepeiickoro CuHOa 1 UMEET CBOUM
Ha3HAYCHUEM IEPECMOTP BCEX 3aKOHHO 00KaJOBaHHBIX CTOpOHAMH Iepea Apxuepeiickum CHHOIOM
MIPUTOBOPOB CYJIOB MEPBOM CyAeOHOM MHCTAHITIH.

90. AnemnsitronHslid Cy1 IPOU3BOAUTCS TOJIBKO MO MUCHMEHHOM kallobe OCTaBILeHCsl HEOBOJIBHOMN
MIPUTOBOPOM MEPBOM CyJ€OHOM MHCTAHIIUU CTOPOHBI, U B TIpeieaX, YKa3aHHBIX kKaja000il.

91. O HEAOBOJBCTBE PEIICHUEM CY/1a U O JKEJIAHWUHU MOAATh aleJUISUIO0 T0/HKHO OBITh 3asBJICHO B
JBYXHEIENbHBIM CPOK CO THS OOBABICHUS PEUICHHs, a MOTUBHPOBAHHAS aNeUISIIIMOHHAS jKano0a T0KHA ObITh
npeactasieHa B 30-TH THEBHBIM CPOK, UCUUCIISIEMBINA C TOTO-KE JTHS.

92. B 3acenaHusx anesIsIMOHHOIO Cya MO KeJIaHHUIO MTOCIEIHEro MOI'yT OBITh 3aCIIyIlIaHbl KPOME CaMUX
&KaJ100 ¥ BCEro CIEJICTBEHHOI0 M Cy1e0HOTr0 MaTepuaa ele yCTHbIE 3asiBI€HUS] CTOPOH.

93. Eciiu 661 Anenmsinuonssiil Cy Apxueperickoro CHHOA U pacCMOTPEHUH Jesia o0Hapy»kui1, uto Cya
NepBOM MHCTAHIIMU HE pacIioyiarayl JOCTaTOYHOM MOJIHOTOM CIIECTBEHHBIX U IPYTHMX MaTepUajoB, WIH JEJI0
HE/I0CTaTOYHO MOJIHO M BCECTOPOHHE 00CIEI0BAHO, TO OH MOKET UM BO3BPATUTh BCE JIENIO B IEPBYIO
CyIneOHYI0 HHCTAHIUIO, TOTPEOOBATh BOCTIOIHEHUE HMEIOIIETOCS B PACIIOPSDKEHUH Cyla MaTepraia HOBBIMHU
JAHHBIMU, [IEPECMOTPETH CHOBA BCE JIEJI0, COIVIACHO JNAHHBIX yKa3aHui oT AnemrsinuonHoro Cyzna u BeIHECTH
10 HEMY PELICHUE, KAKOBOE MPEICTABUTh HA PACCMOTPEHHE U OKOHYATENIbHOE 3aKIII0YeHUE ATNEIUIAUOHHOIO
Cyna, unm, He Bo3Bpainas cyZeOHoro aesa nepBoi MHCTaHIMHU, AneuianuoHHbi Cyl MOXeT 3aTpedoBaTh OT
NepBoi Cy1e0HON MHCTaHIIMK HEJOCTAIOUINE CIIEACTBEHHbIE WU CyJICOHbIE TaHHBIE, U caM, 0€3 BCAKOIO
MIOCPEJICTBA Cy/1a IEPBOM MHCTAHIUM, IEPEPELIUTh AEJI0, U BBIHECTH 110 HEMY OKOHUYATEIbHBIN PUTOBOP.
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94. TIpu BTOPUYHOM PACCMOTPEHUU CYICOHOTO Jelia B TIEPBOM MHCTAHIIMU TI0 TPEOOBAHUIO U YKA3aHUSIM
AnemnsuuonHoro Cyzaa, ydyacThe CTOPOH U CBUAETENEH ISl a4 AOTIOJTHUTENIBHBIX TOKA3aHWM, UM HOBBIX
CBUETENEH, MOTYIIIIX COOOIIUTEH HOBBIE IaHHBIC IO JIeTy, HEOOXOIMMO B TOM CIy4ae, eCu ObUIN CAETIaHbI O
CEM HapO4MUThIE YKa3aHUs CO CTOPOHBI AnemsiuuonHaro Cyna.

95. Jlena B 3acemanusax AnemsinuonHoro Cyna Apxuepeiickoro CHHOIA PEIaroTes MPOCTHIM OOJBITHHCTBOM
roJIOCOB MpH npeumyiIiecTse ronoca [Ipeacenarens B ciiydyae pa3iesneHus rojiocoB.

96. loknanpl cy1eOHbIX Aen B AnesaiuoHHoM CyJie ¥ COCTaBJICHUE TPOEKTOB PEIIEHUH TOCIEIHEr0
BoO3/1araroTcs Ha cekperaps Cyna.

97. llena B AnemnsiinonHoM Cyzie MOYKHO TIPEKpaIaTh ¢ 000KHOTO COTIIACHS CTOPOH MPHU yCIOBUH
W3MEHEHUS, a TAK)KE OTCYTCTBUSI OOCTOATEIHCTBA, MOTYIIINX IPUHECTH MOpabHbIH yiiepO Llepksu, unm eé
CBSILIICHHOHAYAJIHUIO.

98. IIpuroBopsl, win pemenus, AnemsiurnonHoro Cyna Apxuepeirickoro CHHOA 3aMEHSIOT TPUTOBOPBI, UITH
peuicHus, O6)KaJIOBaHHOﬁ HCpBOfI HCpKOBHO-Cy,Z[GGHOﬁ HWHCTAaHIIUH U ABJJIAIOTCA OKOHYATCIBbHBIMU, €CJIIM HAa HUX
He TI0JJaHa KaccallMoHHas »kajio0a.

B. CYJI KACCAIIMOHHBIN APXUEPEHCKOI'O CUHOJA, KAK TPEThSA IIEPKOBHO-
CYIEBHASI UHCTAHL M.

99. Apxuepeiickuii CHHO/I BBIHOCHUT CyIeOHBIE OIIpeIeIeHUs B KACCAllMOHHOM MOPSIIKE IO XkKajodam,
IpeCcIeIyOIUM Lielb JOOUThCS OTMEHBI HEYTOJHBIX PEIIEHUH Cy0B IEPBOM MHCTAHIMH 10 YKCTO
(bopManbHBIM OCHOBAHUSM, CBS3aHHBIM C HAPYIIICHUEM IIEPKOBHBIX 3aKOHOB U JIPYTHX OCHOBaHUi, HA KOTOPBIX
0a3upyeTcsi LIEpKOBHOE CyIONPOU3BOCTBO, a TAK)KE CaMbIX IPABUJI BEJCHUS LIEPKOBHOTO CYIONIPOU3BO/ICTBA.

100. [leiictByst B KaccauuonHoM nopsnke Cya Apxuepeiickoro CuHOa, MCCIIEI0BAaB 00KaJIOBAHHBIE PEIICHUS
HU3IIUX [IEPKOBHO-CYICOHBIX HHCTAHIMH C TOYKH 3peHHs (POpPMabHOM, T.€. COOTBETCTBUE MITH
HCCOOTBETCTBUC UX HCPKOBHLIM U I'PAXKXIAaHCKHUM 3aKOHaAM, OCHOBAM LICPKOBHOT'O CyJa U IMpaBUjiaM BCACHUS
[IEPKOBHOTO CYIOTIPOU3BOJICTBA, MMOATBEPKAACT HIIM COBEPIICHHO OTMEHSIET MPEKHUE PEIICHUS; B TOCIEIHEM
cllydae, BO3Bparas J1ejIo JUIsl HOBOTO PACCMOTPEHUS CyAy TIEpBOM MHCTAHIINH B TIPEKHEM MM HOBOM COCTaBE.
[TocranoBnenust Kaccanmonnoro Cya cuuTaloTCs OKOHYATENIbHBIMU U HUKAKOMY TIEpEpelIeHUI0 He TI0JIeXkKaT;
IMO3TOMY OHH I10 0OBSABIEHUN UX HEMCIJICHHO BXOIAT B 3aKOHHYIO CHUITY.

101. JIuma, Kaccarmonnas sxanoba KOTOPBIX OCTaBJIeHA CYI0M 0€3 TOCIECTBUM, HE MOTYT OoJiee BO30YK1aTh
O3HAYCHHBIX JIeJ Mepe]l IIEPKOBHBIM CYJIOM M IIEPKOBHAsI BJIACTh HE JIOJDKHA IPUHUMATH OT HUX K HOBOMY

IMPOMU3BOACTBY TAKHX JCJI, KOTOPLIC MPOILIN YKE YCPC3 BhICITYIO KACCAITMOHHYIO MHCTAHLIUIO.

102. JIoksmaasl 1 MPOU3BOJACTBO 1O Jeiam npoxoasmuM yepe3 Cyn KaccanroHHbIH AenaeT 1noj pyKoBOACTBOM
mpeceaarens cya ceKperaph cya.

TPETHUU OTJEJIL.
O IIEPKOBHOM CYJIE APXUEPEVCKOI'O COBOPA.

103. Apxuepeiickuit Cobop Pycckoit [IpaBocnaBnoii LlepkBu 3arpanutieit siBiseTCs BhICIIEH IIEPKOBHO-
CyneOHOM BIacThIO sl BCeX wieHOB 3Toi LlepkBu. Ero cyneOHbIe onpeneneHuss OKOHYATEIbHBI.

104. Cyn Apxuepeiickoro CoGopa ObIBaeT ABOSKOT0 poja:
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A. Cyn B mepBoi M1 OKOHYATEIbHOH IIEPKOBHO-CYA€OHON MHCTAHIIUH, U

b. Cyn nocpencTBeHHbIH, - Kak BTopas ANEIISAIUOHHAs NHCTAHIMS, TAK)KE OKOHUYATENIbHAS.
A. CYJI HEIIOCPEJICTBEHHBIIA APXUEPEVCKOI'O COBOPA.
105. Hemocpencteenno Cyay Apxuepeiickoro Cobopa mojiexar:

a) I[lepBonepapx Pycckoii IIpaBocnaBHoii LlepkBu 3arpanunei,

6) xaxe1ii enrckon Pycckoii [IpaBocnaBhoii Llepksu 3arpanurieii, eciiu BMeHsIeMbIe eMy JACHCTBUS HE
ObUIN elle MPEeIMETOM paccMOTpeHus B Apxuepelickom CHHO/E, WU €CIM He BBIHECEHO OBLIO ellle
IIOCJIEIHUM TOT'O MJIM MHOT'O PEILIEHHUs 10 IIOBOY HX,

B) JIMLIa JYXOBHOI'O, MOHAIIECKOTO U MUPCKOTr'0 3BaHUs, IpUHaAJIeKallne K coctaBy Pycckoit
[TpaBocnasHoii LlepkBu 3arpanuiiei, 1o jaenam, BiepBbie BO30YKICHHBIM Ha COOOpE, U HE
BBI3BIBAIOLINX HAJOOHOCTH B ITPEIBAPUTEIILHOM HUCCIICAOBAaHUH UX HA MECTaX, HO TPEOYIOMINX
aBTOPUTETHOT'O Cy1€0HO-COOOPHOTO pEelIeHHUs, KaK HaIp. Jieda O SIBHBIX OTCTYIUIEHUSX UX OT
MIPaBOCIIaBHOW Bepbl U LIepKBH, OTKPBITOM PAaCIPOCTPAHEHUN €PEeTHUECKUX MM 0€3005KHBIX YUCHUU
YCTHO, MUCbMEHHO, ITyTEM MeUaTH WM HHBIM CIIOCOOO0M, 3a30pHOE aHTUMOPAJIbHOE MOBEICHHE, SBHO
pasnararoniee peIMruo3HO-IEPKOBHYIO KHU3Hb U JOOpBIe HPABhI IPABOCIABHBIX XPUCTHAH,
COEIMHEHHOE C YIIOPHBIM HEMOCITYIIAHNEM HEOJHOKPATHO MPU3BIBAIOLIEN UX K UCIIPABICHHIO
LIEPKOBHOM BJIACTH, U, HAKOHEII, BCSAKAsl OTKPBITasi aHTU-1IEPKOBHAS AEATEIbHOCTD, CIIOCOOCTBYIOIIAS
MPSIMO WJIM KOCBEHHO PAacCTPOMCTBY LIEPKOBHOTO YIIPABJICHUS U PA3JI0KEHUIO [IEPKOBHOM )KU3HU B
Pycckoii IIpaBocnaBroil LlepkBu 3arpanuneil.

106. Cyn nan IlepBorepapxoM NpouU3BOAMTCS BCEM COCTAaBOM wieHOB Apxuepeiickoro Cobopa noj
IpeceaTeIbCTBOM CTapeiiero apxuepes - wieHa Cobopa 1o MHUIIMATUBE HE MEHEE OJJHOI TPETH ero
4JIEHOB, NpeAcTaBuBIINX CoO0pYy KOHKpETHbIE OOBUHEHUS, UM XKe [0 MOTUBUPOBAHHOMY ITOCTaHOBIICHHIO
Apxuepeiickoro CuHoja noj npeacesaTeabCTBOM CTapeHIIero ero WwieHa.

107. HukTo u3 enuckonoB npusiedeHHbIME K Cyny Apxuepeiickoro Co6opa He MOXKET OBITh JIMIIEH IpaBa Ha
Cylle enaTh JIMUHbIE JOKJIa/lbl, WK 1aBaTh JIMUYHbIe O0OBSICHEHUS B CBOE onpaBajganue npex aunom Cyna,
MIPEJICTaBIATh JOKyMEHTAJIbHbIE JOKA3aTEIbCTBA U CTABUTH CBOMX CBHJIETENEH Ul OMPOCA UX CYAOM WU
Jauu eMy OObSICHEHHH.

108. Tak kak coryacHo Hacrosiero ITonoxenns o LlepkoBHom Cyne Apxueperickuii Cunop u [lepBounepapx
Pycckoii IIpaBocnaBroii Llepksu 3arpanuneil noacy sl Toibko Apxueperickomy CoOopy, €TMHCTBEHHON
LIEPKOBHO-CYI€OHOM 11 HETO WHCTAHLUM, TO, B CIIy4YasiX OCY>KJICHHS €ro U HeJI0BOJIbCTBA ITUM CYJIOM, OHU
JIOJKHBI IOJUUHUTHCS perieHuto Cobopa; HO BBUIY OTCYTCTBUSI KAHOHMUECKOH CBSI3U € MepapXuel u
ynpasnenuem [lomectHoli Pycckoii [IpaBocnaBhoit LlepkBu, nMeeT mpaBo oOpamaThCes s CBOoeH
peabmmranmu k rmaBam u Cobopam tex npaBociaBHbIX [lomecTHbIX LlepkBel KOTOpble HAXOAATCS B
MOJIUTBEHHOM o011eHnu ¢ Pycckoit IlpaBocnaBHoit LlepkoBbio 3arpanuieit.

b. CY]J HOCPEI[CTBEHH})IFI APXHUEPEHCKOI'O COBOPA.
CY ATIEJUIAOUOHHBINU, KAK BTOPAS HEPKOBHO-CYJIEBHASA NMHCTAHI U,

109. Cyn Apxuepeiickoro Co0opa sBsieTCsl BTOPOH, T.€. ANEIUISIIMOHHOM, IEPKOBHO-CY1€0HON MHCTAHIIUEH,
BO MEPBBIX I Beex enuckonos Pycckoit [IpaBocnaBroil Llepksu 3arpanuneii; cyaumsix Cyaom
Apxuepeiickoro CuHoja, eciau Obl OHU OCTaINCh HEAOBOJIbHBI CYJIOM IOCIIETHETO U NPEACTABUIIN UPE3
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[lepBomepapxa B yCTaHOBJIECHHBII CPOK CBOM aNMEUIALIMOHHBIE Kal00bI; BO BTOPBIX, IS BCEX JIMIL AYXOBHOTO,
MOHAIIECKOT0 1 MUPCKOT'0O 3BaHMsI, OCYKJICHHBIX HEMOCPEACTBEHHBIM CYIOM OJHOT0 U3 npeaplrynmx Codopos
EnmckonoB, KOTopble moskenany Obl orpaBnaTh ceds npen LlepkoBbio B CUITy M3MEHHUBIIUXCS OOCTOSATENBCTB X
KU3HU U NOBEJCHNS U IPUHECEHHS] MU IIOJIHOTO PaCKasHUS.

110. JIuma, ocyxa€HHbIE HEMOCPEACTBEHHO Cy1oM Apxueperickoro Cobopa 1o kakum Obl TO HU OBLIIO
OCHOBAHUSIM, IMEIOT MPABO XOIaTaCTBOBATH MPEJ CIACAYIONNM odepeaHbiM Apxueperickum Cobopom 00
o0JIerYeHNH HAIO)KEHHOTO Ha HUX HaKa3aHWsl, UM STUTHMHUM, HITH O TIOJTHOW UX OTMEHE.

111. XonaratictBa 00 oOieryeHnn uiau orMeHe HasoxkeHHbIX Cynom Apxuepeiickoro Cobopa enmuTuMuii,
paccMaTpruBarOTCA C060p0M TOJIBKO B TOM CJIy4dac, €CJIh BMECTC C XOHaTaﬁCTBaMH CBOMMU OHU MPCACTABIAIOT
B Co0op 1 0100pUTETHHBIE CBHIETEIHCTBA OT MECTHBIX JTYXOBHHKOB M MECTHBIX JTyXOBHBIX BJIACTEH; MPHUEM
mojiaya TaKMX XOJaTaiiCTB CPOKOM HE OTpaHUYCHA.

112. JIuio ApXuepencKkoro cana, IpeCTaBUBIIEE B YCTAHOBJICHHBINA CPOK CBOIO aleJUILIMOHHYIO JKaNno0y HiTn
OT3bIB, UMEET IPaBO 3aIuIath ceos B Cy/ie aneuIauOHHOM U JaBaTh JUYHO HyXHblE 00bsicHeHHs. O
BPEMEHHU M MECTE Ha3HAUYEHUS Cya OHO 3a0JaroBpEMEHHO IOJIy4aeT YBEAOMIIEHHE OT ApXUepeicKoro
CuHona.

113. Xots pyKoBOACTBO cy1oM npuHaaaexuT [Ipencenarento ero, Ho uieHsl Cobopa, Kak WiICHBI Cyaa, UMEIOT
IIpaBo C BeZoMa U paspeueHus IIpeacenarens Bo BpeMs CyOrOBOPEHHUs CTaBUTh BOIPOCHI CYy IUMOMY JIULLY.

114. Bee nena B Anemsituonnom Cobopraom Cyze pemarores o0mmM coryacueM Beex wieHoB Cobopa. Eciu
e 3TO HEBO3MOKHO, TO POCTHIM OOJIBITMHCTBOM T'OJIOCOB; IPUYEM, IIPU PABEHCTBE PA3JICIUBIINXCS TOJIOCOB,
rosoc [Ipencenarens sBnsieTcs penaromuM.

115. Jokianasl 1 MpOU3BOACTBA M0 AenaM npoxoasmuM yepe3 Cya AnemtsinuoHHb Apxuepeiickoro Cobopa
JIeNaeT 1Mo yKa3aHUsIM MpeiceiaTeNs Cy1a CeKpeTaph Cya.

CYJ MOCPEJACTBEHHBIN APXUEPEHCKOI'O COBOPA.
CYJ KACCAIIMOHHBIN, KAK TPETUSA HEPKOBHO-CYJIEBHASI UHCTAHIIUS.

116. Kaccanonnsiii Cya Apxuepeiickoro Co6opa paccMaTpuBaeT 3asiBICHUS WIH Kajo0bl, OJJaHHbIE OT UMEHU
JIUI] HETOBOJBHBIX CYJICOHBIMU PEUICHUSIMU HU3IIUX HHCTAHIIUH, MTOATBEPKACHHBIMU aneusIMuoHHBIM Cy10M
Apxuepeiickoro CuHoa no ¢popMaabHbIM OCHOBAHUSIM.

117. Kaccannonnble kaio0bl HITH 3asBICHUS OJA0TCs Ha uMst Apxuepeiickoro Cobopa yepes ero
[Ipencenarens 3a MOANMUCHIO JIUIA, OT UMEHH KOTOPOT'O IMOCTYAET KaCCAIIMOHHAS )Kalo0a.

118. Tak kak 1e7b KacCallMOHHOM 5Kaj00bl WM 3asBJICHUS TOOUTHCS OTMEHBI HEYTOJHBIX PEIICHUN
MPEIBIIYIINX HHCTAHIIUN TyTEM OMPOTECTOBAHUS (POPMATBHBIX HAPYIICHUH IEPKOBHBIX 3aKOHOB M ITPABIII
3aKOHHOTO BEACHUS LIEPKOBHOTO CyAOMPOU3BOJICTBA, TO cya Apxuepeiickoro Cobopa B KaccalluOHHOM
TOpsIIKE, HE HCCIIeyS Jelia TI0 CYIIECTBY, PACCMATPUBACT €T0 U PEIICHUE 10 HeMy ¢ (OpMaTbHO-TIPABOBOMH
CTOPOHBI, T.€. C TOYKH 3PEHHSI COOTBETCTBHSI MJIM HECOOTBETCTBUS LIEPKOBHBIM 3aKOHAM, 110 KAKOBBIM
OCHOBAHMSIM OH HJIU MOATBEPKIAET MPEKHUS PEIICHUs CY0B HU3IIEH NHCTAHIIUH, WJIM UX OTMEHSIET
COBEPILEHHO, BO3BpaIlas €0 K HOBOMY PaCCMOTPEHUIO.

119. Pemenus unu npurosopsl Kaccarmonnoro Cyna Apxuepeiickoro Codopa HUKakoMy JajbHeemMy
MIEPECMOTPY HE MOAJIEKAT, CYUTAIOTCS OKOHYATEIbHBIMU U MOCJIE UX OOBSIBICHUS MO IPUHATIC)KHOCTH BXOJST

138



B 3aKOHHYIO CHUJTY.

120. Joxmaas! u npousBoacTBo 110 jnenaM Kaccaunonnoro Cyaa Apxuepeiickoro Cobopa moj pyKoBOJICTBOM
[Ipencenarens Cyna genaer cekperaphb.
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REGULATIONS ON THE
ECCLESIASTICAL COURT
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia

(Established by the Council [Sobor] of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on 3/16

October and 4/17 October, 1956.°)

PART ONE.

A. GENERAL POSITIONS.

1. The judicial authority of the Orthodox Church is based on the will of the divine Founder of the Church of
Christ, expressed in Holy Scripture and Holy Tradition and church practice.

2. The Ecclesiastical Court has as its objectives:

a. to preserve the unity, sanctity and integrity of Divine teaching of the Holy Orthodox Church, the holiness
of the Church’s Mysteries, the sanctity and inviolability of other general Church institutions, including the
hierarchical, conciliar order of the Church as the sole canonical form of ecclesiastical administration and
the basis of church life;

b. to restore in the Church the truth of Holy Orthodoxy which has been distorted by apostasy, and the
violated order of church life, to restore its purity, unity and holiness, as well as the force and stability of
the Church’s laws, rules and customs, and the normal canonical relations developed upon their foundations;

c. to eliminate any sort of misunderstanding and quarrels between members of the Church, and
d. to subject the guilty to measures of correction, punishment, and even full excommunication from the

Church as the Body of Christ, and in instances of correction, to restore them partly or fully in their rights
and calling they had relinquished.

3. The Ecclesiastical Court of the Russian Orthodox Church Outside of Russia exists in three instances:

a. the Diocesan Court;
b. the Court of the Synod of Bishops;

c. the Court of the Council of Bishops.

4. The fundamental norms of the Church Court in all its instances are:

a) Holy Scripture;

® Note: The numeration system has been changed from the original for the sake of clarity.
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b) Holy Tradition;

c) the teaching and dogmas of the Holy Orthodox Church;

d) Church canons and the general laws of the Holy Universal Orthodox Church;

e) the ecclesiastical laws of the Local Russian Orthodox Church, its regulations and customs;

f) the resolutions of Councils [Sobors] of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and of the Synod
of Bishops, and the regulations and rules established by them.

g) the resolution of the Patriarch, Holy Synod and Supreme Ecclesiastical Council of the Russian Orthodox
Church, dated 7/20 November, 1920, #362;

h) the Regulations of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, confirmed by the Council [Sobor] of
Bishops in 1956;

1). local civil laws which do not contradict the spirit and teaching of the Holy Orthodox Church, and

) the present Regulations on the Ecclesiastical Court.
B. THE DIOCESAN COURT. (On persons and matters subject to the Diocesan Court.)
5. The Diocesan Court is the court of first instance. Members of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia, clergy or laity, who have fallen into apostasy, heresy or schism, who have established a parasynagogue,
or who have fallen away from the Holy Orthodox Church for other reasons, and speak ill of her and her
hierarchy, and cause obvious harm to the Church, are subject to the Diocesan Court.
6. In addition, members of the clergy are subject to the Diocesan Court:

a) for offenses and crimes in breach of their duties, good order and conduct;

b) in disputes between clergymen over the sharing of revenues and the use of the movable and immovable
property of the church or parish;

¢) on the complaint of clergy and laity for offenses caused to them by clergy;

d) on complaints of the breach by clergy of indisputable obligations, and on requests to compel payment of
indisputable debts;

e) in matters of offense against private individuals in word or deed;
f) for slander; and
g) for appearing in public in a state of intoxication or in a state inappropriate for a clergyman.

7. Clergymen may not turn to the civil courts and bypass the Ecclesiastical Court with any of claims against
other clergymen arising out of the performance of their duties or concerning the performance of same.

8. Clergymen are subject to the Ecclesiastical Court in cases of committing civil or criminal crimes which lead
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to ecclesiastical condemnation and punishment irrespective of their being tried by civil court.

9. Suits over the acts and crimes of clergy in violation of their duties, of good order and of their conduct, and
also matters in respect of the crimes mentioned in par. 6, may be initiated:

a) by decree of the Supreme Ecclesiastical authority, i.e., the Synod of Bishops, or its President;
b) on the order of the Diocesan Bishop;
¢) at the proposal of the Diocesan Council;
d) upon information from civil institutions and officials;
e) upon reports of diocesan deans or members of the clergy;
f) upon the complaint of private persons, parish councils and parishioners;
g) on information which may in one way or another reach the Diocesan Bishop, and
h) on personal admission.
10. Laymen are subject to the Diocesan Court not only on the basis set out in par. 6 but also:
a) in matters concerning the declaration of invalid and illegal marriages, and in divorce matters;
b) in cases calling for the attestation as to the validity of marriages and legitimacy of birth;

c) for for various misdeeds and crimes which subject the guilty parties to penance by the Church, to the
curtailment of church rights, or excommunication from the Church.

11. Persons occupying administrative positions within the parish, e.g. the rector, the church warden, members of
parish councils and auditing committees and others in responsible positions in parish organizations, may be
judged by the Diocesan Court as a result of improper or illegal acts that they have committed if these acts lead
to the harm and detriment of the parish, or to the undermining of the authority of the Holy Orthodox Church and
her hierarchy, and also bring about the material or moral decline of the parish, harm to church or clergy
property, or to individuals who have lodged a complaint against the incorrect or illegal acts of the parish
administration before the Church authorities.

C. THE CHURCH COURT OF FIRST INSTANCE. (The Court of the Bishop and the Collegial
[Diocesan] Court.)

The Court of the Bishop.

12. The following are subject to the direct jurisdiction of the bishop:
a) acts of negligence and unintentional accidents of clergymen and church functionaries that require
correction or the cleansing of their priestly conscience by hierarchical act of the bishop yet inappropriate to

the publicity and method of ordinary trial;

b) the acts of clergymen which are contrary to duty and good conduct, whose former conduct was
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irreproachable and unconnected with obvious harm and temptation;

c¢) complaints lodged against improper acts of clergy with the aim of correcting them by episcopal influence
and exhortation without formal legal proceedings.

13. The Diocesan Bishop may directly instruct the dean or other trusted clergyman to conduct a discreet inquiry
to establish the validity of an accusation, and in case of its confirmation, may summon the accused into his
presence to examine his conscience. Judging by the misdeed and evidence of repentance, the bishop may either
dismiss him with an archpastoral admonition; impose on him a suitable penance to be carried out in his
presence, or in the bishop’s residence, or in another place, of up to two weeks’ duration; transfer the accused to
another place of ministry for the benefit of the Church; or forbid him to perform certain sacramental acts or
ministerial functions.

14. In dioceses comprising vast territories, where a summons in the cases indicated above is inappropriate due
to distance, the bishop may instruct a trusted clergyman to admonish the accused, or he may subject him to a
penance, with temporary suspension from serving (up to two weeks).

15 . No appeal may be made of the judgment of an episcopal court conducted directly by a bishop, and the
details of the proceedings of the Court of the Bishop are not entered into the clergyman’s records.

16. In the case of a clergyman's failure to appear without valid reason before the Diocesan Bishop to provide an
explanation regarding the complaints lodged against them, he will be subject to stricter penalties than described
in paragraphs 13 and 14, and the punishments will be noted in the records.

The Collegial (Diocesan) Court.

17. The Diocesan Court attached to the Diocesan Bishop comprises the President and two members, being
members of the clergy of no lower than priestly rank.

18. The President of the Diocesan Court is appointed and dismissed by the Diocesan Bishop, and the members
of the Court and their alternates, in equal number, are elected every three years by the Diocesan Council and
confirmed in their position by the Diocesan Bishop. One of the members of the Court serves as secretary of the
Court, if there is no specific court secretary in the Diocesan Administration.

Note: In the event of illness or absence of one of the members of the Diocesan Court, the Diocesan Bishop
temporarily appoints another person to replace of the absent President, but in the place of an absent member,
he will call upon one of the elected alternates of the members of the Court.

19. All cases tried by the Diocesan Court are decided by a majority of votes after a thorough investigation and
hearing of the case and the examination of interested parties and their witnesses, when required. Moreover,
decisions of the Diocesan Court are executed only upon their confirmation by the Diocesan Bishop.

20. If there is disagreement in the resolution of a case, the dissenting member of the Court informs the Court at
a general meeting of his intention to present a dissenting opinion within three days for appending it to the
decision of the Diocesan Court, for presentation to the Diocesan Bishop.

21. If the Diocesan Bishop does not agree with the decision of the Diocesan Court, then the entire case, together
with the resolution of the Diocesan Bishop, is returned to the Court for reexamination, in whole or in part,
within a period designated by the bishop. If, even after reexamining the case, the decision of the Diocesan Court
is unacceptable to the Diocesan Bishop, the latter either decides the matter himself (in which case the decision
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is put into effect and the interested parties whose case was under investigation granted the right to appeal to the
Synod of Bishops, of which they must give notice to the Diocesan Bishop or to the Court within seven days
after publication of the bishop’s decision of the case), or the Diocesan Bishop presents the whole matter in a
special report to the Synod of Bishops for its authoritative and ultimate decision.

22. The Diocesan Court examines and decides all cases concerning clergy and laity which are directed by the
Diocesan Bishop to this Court, in which public enquiry, with examination of witnesses, or a formal
investigation are necessary or have already been conducted. This applies to all cases concerning marriages and
the issuance of certificates concerning the validity of marriages and the legitimacy of children.

23. In matters concerning the dissolution of church marriages, the Diocesan Court is guided, besides the basic
norms of the Church Court indicated in par. 4 of these Regulations, by the decision of the Holy Council of the
Russian Orthodox Church concerning the grounds for the sundering of a marriage blessed by the Church, dated
7/20 April, 1918, and 20 August/2 September, 1918, and by the Temporary Rules for proceedings for divorce,
confirmed by the resolution of His Holiness, the Patriarch and the Holy Synod in joint session with the Supreme
Church Council dated 7/20 December 1918, #471, and also by the special decisions and additions of the
Councils of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and the interpretations of its Synod of Bishops.

24. In all legal proceedings, including those involving divorce cases, both sides and their witnesses are
examined by the Diocesan Court if the Court finds this helpful in elucidating the case.

25. If any difficulties arise for the Diocesan Court in the resolution of a case, demanding expert witness, the
Diocesan Court, with the knowledge and blessing of the Diocesan Bishop, may turn to knowledgable persons
for advice and information.

26. In all matters decided by the Diocesan Court and already confirmed or overturned by the Diocesan Bishop
(see paragraphs 20-23) which do not satisfy the interested parties (the plaintiffs or respondents), the latter may
give notice of their objection or dissatisfaction within seven days after being informed of the Court's or bishop's
decision, and they have the right to file an appeal with the Synod of Bishops within thirty days after being
informed of the decision.

27. Notices of appeal to the Synod of Bishops must be submitted to the Diocesan Bishop who, within the
thirty-day period, presents them to the Synod together with his opinion as to the merits of the appeal.

28. The Synod of Bishops shall reject the appeal:
a) if it includes reproachful or inappropriate expressions;

b) if it is not signed by the appellant personally, or, if he is illiterate, if the signatures and addresses of the
persons who wrote the appeal are absent;

c) if the appeal concerns a case decided directly by the Diocesan Bishop, and are not subject to appeal.

29. An appeal which has come directly to the Synod will be forwarded by the latter to the Diocesan Bishop with
a request for his opinion within a period of thirty days.

30. Parties dissatisfied with a decision of the Diocesan Court have the right, upon appeal to the Synod of

Bishops, to demand copies of the judgment, and they or their authorized representatives are permitted to read
the record of the case in the presence of a member or secretary of the Court.
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D. PUNITIVE MEASURES.

31. A member of the clergy accused of a crime in a complaint, or guilty of a crime discovered in the course of
an investigation, depending on the circumstances and his previous conduct, may be temporarily relieved of his
duties or even suspended from serving until a trial, within the discretion of the Diocesan Bishop.

Note: Laymen occupying administrative positions and subjected to court proceedings on the accusation of
abuse of their position, may be temporarily relieved of their duties before the trial by order of the Diocesan

authorities.

32. By resolution of the Diocesan Court, clergymen may be subjected to the following corrective measures and
punishment:

a) reproof;

b) rebuke;

c) fine;

d) stern reprimand;

e) stern reprimand and fine;

f) closer oversight;

g) temporary confinement to the episcopal residence or a monastery;
h) temporary suspension (of the right to serve) without dismissal from duties;
1) dismissal from duties and transfer to another place;

j) temporary suspension and dismissal from duties with demotion;
k) dismissal from duties and forced retirement;

1) defrocking (in the case of monastics, deprivation of rank and monasticism with exclusion from the ranks
of the clergy;

m) excommunication from ecclesial fellowship;

n) excommunication from the Church with pronouncement of ecclesiastical anathema.
Note: Punishments listed above, starting from stern reprimand, are entered in the service record.
33. Laypersons may be subjected by the Diocesan Court to the following punishments:

a) reproof;

b) rebuke;
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c) stern reprimand with warning;

d) subjection to public penance;

e) withdrawal of the right to perform certain duties in the parish or carry out certain obligations in church;
f) temporary relegation to standing in the narthex of the church;

g) deprivation of right to be sponsor [Godparent] at a baptism;

h) deprivation of the right to marry;

1) deprivation of Holy Communion;

j) deprivation of a Christian burial in an Orthodox cemetery;

k) excommunication from church fellowship;

1) excommunication from the Church with public pronouncement of anathema on the Sunday of Orthodoxy.

34. When in the examination of matters subject to the Diocesan Court, a crime is discovered which merits
criminal punishment, the civil authorities are informed.

35. Priests found violating the confidentiality of confession are subject to suspension from serving for a period
of three years, and in cases of repetition of this offense, are to be defrocked. They are subject to the same
punishment if it is discovered that they knowingly performed illegal marriages. Moreover, if in investigating the
performance of an illegal marriage it is discovered that the priest performed the unlawful marriage for
mercenary reasons, then he shall also be subject to a monetary fine for the benefit of the Charitable Fund of the
Synod of Bishops. A member of the lower clergy who has knowingly participated in this offense shall be
relieved of his duties.

36. A priest found to have dared, in or out of church, to perform divine services in vestments while in a state of
intoxication, for the first infraction is relieved of his post and suspended from serving until he repents and
reforms. If this offense is repeated, the clergyman who has celebrated the Divine Liturgy while intoxicated is
defrocked.

37. A priest who has dared in church during a service to strike someone with his hand or with some implement,
is defrocked and relegated to the lower clergy. Lower clergy guilty of a similar act are relieved of their duties.
Similarly, priests or lower clergy incur the same penalties if, by indecent words or acts during the services, they
cause scandal or embarrassment which brings the service to a halt. A priest who is convicted of battery in every
other case is subjected to stern canonical suspension up to defrocking, depending on the degree of his guilt.

38. Clergymen of whatever rank who, outside church, show disrespect for the Church, for holy things and for
whatever is held sacred through improper words or acts, for the first infraction are subjected to the punishment
of a stern rebuke, possibly with the imposition of an penance, depending on the seriousness of the act. For a
second infraction, they should be sent to a monastery for repentance for a period up to three months, and given
the most difficult tasks as obedience. The third time, they should be completely removed from their posts and
priests are suspended from celebrating the divine services until they display true repentance and complete
reformation.
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39. Clergymen who are convicted of serious criminal offenses are defrocked; lesser clergy guilty of the same
offenses are barred from Holy Communion for up to 10 years and relieved of their duties without the right to be
subsequently reinstated.

40. Clergymen of whatever rank exposed as fornicators or adulterers, or living in an illegal union, or guilty of
other vices in violation of the seventh Commandment, are subjected to defrocking or reduced in rank. Lesser
clergy guilty of the same offenses are relieved of their duties and subjected to lengthy periods of repentance and
deprivation of the right to receive Holy Communion until they show full repentance and reformation.

41. Monks in holy orders are subject to the same measures as are all clergymen who commit corresponding acts
and offenses. Simple monks are subject to punishment in accordance with the monastery’s regulations.

42. Persons who apostasize from the Orthodox Faith and join other faiths, and who also begin to preach
unbelief, heresy and schism, and cause disturbances and divisions within the Church of God for the sake of
wordly advantages and goals, in the case of their incorrigibility and persistence after exhortation, are subject to
the following punishments: priests are defrocked and lesser clergy and those in responsible positions in the
Church are relieved of their duties and excommunicated; regular laymen are excommunicated.

43. Priests and deacons who scorn their lawful bishops and willfully separate themselves from them, and
without their permission and blessing organize gatherings for the celebration of services, or lay traps for their
lawful bishop: in the case of their refusal to repent and reform after exhortation, are defrocked.

44. Clergy convicted of extortion in payment for their celebration of the Mysteries or other services of need are
held answerable, up to and including suspension.

45. A priest who, through negligence in the performance of his duties, has allowed a child to die without holy
baptism, or has permitted a dying person to die without the last rites, is held answerable, up to and including
suspension.

46. Clergymen of any rank who, on the complaints of parishioners, are found guilty of carelessness in the
performance of services and also of divisiveness, are subject to corresponding penalties at the discretion of the
Diocesan Bishop or the Diocesan Court.

47. Decisions of defrockment by the Diocesan Court are executed after their confirmation by the Synod of
Bishops. In the case of an appeal against such decisions filed within the allowable time to the Synod, the
execution of the verdict of the Diocesan Court is suspended until a final decision of the case by the Synod of
Bishops, after which this latter verdict is imediately brought into force.

48. Decisions of the Diocesan Court concerning laymen, irrespective of whether they are officers in the parish,
are also carried into effect if the convicted person fails to present an appeal within the allotted time and manner
against the decision with which they are dissatisfied. If they file an appeal, then the final decision of the Synod
of Bishops is carried into effect.

49. In order to ensure the Diocesan Court’s authority and prevent biased judgments, the parties (plaintiffs and
respondents) may challenge ecclesiastical judges when the latter are involved in some way in the pending case,
or if they are closely related to the plaintiffs or respondents (either by blood or marriage, since such
relationships constitute an impediment to church marriage).

Note: For the same reasons, the plaintiffs or respondents may challenge persons who conduct inquiries or
investigations.
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50. For the purpose of ensuring the Church Court’s authority and to prevent incorrect and unjust accusations or
malicious slander against clergy or persons occupying positions in the Church who have been declared innocent
of crimes of which they were accused, appellants or accusers may be held answerable by the Church authorities
in court, and may be subjected to the same or corresponding punishments as those against whom they brought
action would have been subject to had the accusations had been proven true.

E. PRIVATE PLAINTIFFS OR ACCUSERS, RIGHTS OF RESPONDENTS, OF THE ACCUSED AND
OF WITNESSES.

51. In church matters, as well as the private matters of clergy concerning their duties and conduct, complaints
and accusations from all private individuals are not accepted without investigation, however, there should be a
preliminary investigation in respect of their standing in society (IV Ecumenical Council, Canon 21). In the cases
mentioned above, accusations against clergy are not accepted:

a) from unbelievers, Jews, heretics (Council of Carthage 144, Apostolic Canon 75, II Ecumenical Council
Canon 6);

b) from condemned and defrocked clergymen or excommunicated laymen, and also from those who are
before the court and those against whom information has been brought (II Ecumenical Council 6, Council
of Carthage 137);

c¢) from those who have been discredited and those of bad morals (Council of Carthage 8, 28);

d) from those who examined this same matter before or were present when it was examined, and from those
in their household (Council of Carthage 7);

e) from those not permitted by the civil law to bring information (Council of Carthage 144);

f) from persons on whom lies a stain of dishonor, e.g. from infamous people, and those who have taken part
in shameful acts, and those who are illegally cohabitating or are living together without the Church’s
blessing (Council of Carthage 144);

g) from persons who have brought many accusations and one has already been examined and could not be
proved (Council of Carthage 145);

h) from those of tender years; and
1) from the mentally ill.

52. A private complaint against clergymen, for example a claim for property or other offense, must be accepted
from any person (II Ecumenical Council 6).

53. The time and place of the hearing must be announced to the parties, the accusers and accused, and also the
witnesses who will give information to the Court, in advance, by special notice.

54. The accused or respondent must be charged via written notice in a timely manner by the Diocesan legal
authority on the basis of evidentiary material obtained, precisely describing the accusations, to which he has the
right in his defense to respond in written form before the Court sits, and to respond orally during the hearing.
However, written answers do not preclude the appearance of the respondent at the hearing, and in the Court’s
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written notice, the necessity or lack thereof of the respondent’s personal appearance at the hearing must be
indicated.

55. The accused (or respondent) may ask the Church Court for the time required to prepare his defense (Ist
canon of St. Cyril of Alexandria); but in cases demanding swift settlement, depending on the circumstances, the
time for the accused’s defense may be limited by decision of the Court.

56. If the respondent’s personal appearance at the proceedings is required, and indicated in the notice of the
trial, his non-appearance without sufficient cause furthers the extent of his guilt, and the Court, upon
certification of the fact that he received the summons, will examine the matter in his absence, on the basis of the
material entered in evidence at the inquiry or formal investigation held previous to the Court, and also the oral
statements of the accuser(s) and witnesses present at the hearings (Apostolic canon 74, Council of Carthage 28).

57. The personal appearance of respondents at the proceedings is not essential in all cases when the Court and
respondent are not located in the same country or circumstances exist independent of the respondent’s will
which prevent his appearance. In such cases, the Court will form its decision on the basis of material presented,
the written replies of the respondent, and other material that he may submit.

58. The trial may be postponed at the request of both parties, or only one of the parties, if there are especially
compelling reasons, at the discretion of the Court.

59. The Court itself may postpone the final examination of the case if supplementary details are required for its
complete elucidation which can be made available to the Court only after a further on-site investigation, or if,
during the proceedings, it becomes necessary to complete the evidence with new facts hitherto unknown to the
Court.

60. A Church Court may not condemn anyone and impose one or another punishment without sufficient proof
establishing the accused’s guilt (Theophilus of Alexandria 6). Accusatory testimony of only one person without
other proof is insufficient to pass sentence on the accused.

61. If the accusers, summoned by Court notice to be present personally at the proceedings during the
investigation of the matter, are intentionally absent or discredit themselves in some way, the accusation is not
taken into account and the case itself is terminated (Council of Carthage 28), if it is not of a criminal nature.

62. If, during the trial, the blatantly defamatory nature of an accusation becomes clear, the accuser(s), as
belonging to the Russian Orthodox Church Outside of Russia, is (are) subjected to various forms of
ecclesiastical penance, depending on the nature of the slander, the persons against whom it was directed and the
degree of scandal caused by the slander. Malicious slanderers who attempt to undermine the authority of the
Church may be punished by excommunication from the Holy Orthodox Church until their complete repentance
and correction.

63. With the aim of affirming the authority of the Church Court and to protect clergy from unjust accusations,
persons who bring unjust and unfounded charges may be subjected by the Church Court to the same or
corresponding punishments as the accused would have been, if the crimes of which he was accused had been
proved at trial.

64. In ecclesiastical cases and in private matters of clergy concerning their duties and conduct, the following
may not be witnesses in Church Courts:

a) unbelievers, pagans, Jews (Council of Carthage 144)
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b) heretics (Apostolic Canon 75, I Ecumenical Council 6);

¢) schismatics;

d) defrocked clergy and excommunicated laymen;

e) persons formerly brought up on charges and still not acquitted (Ecumenical Council 6);

f) persons discredited (Council of Carthage 7, 8, 28) if as a sole witness, even if Orthodox (Apostolic
Canon 75, I Ecumenical Council 2);

g) persons from whom charges accusations are unacceptable;
h) informers from their own household;
1) persons under the age of 14 (Council of Carthage 146);

J) persons who previously served as judge the matter for which they have been summoned to give
testimony;

k) mentally-disturbed persons; and

1) persons in irreconcilable enmity with one of the parties to be judged.
65. Witnesses of the parties, as well as witnesses called by the judicial organs of the Church, before
interrogation in Court (as well as during formal investigations) are sworn in, before which they submit to
pastoral admonition to tell the whole truth in Court and to acknowledge their responsibility in civil law and

before God and His Dread Judgment.

66. The testimony of an adult eyewitness has greater weight for the Church Court than that of underage
witnesses who are passing on the information of others, whether eyewitnesses or not.

67. The disqualification of witnesses by the parties is permitted with sufficient legal basis, as mentioned in par.
64.

PART II
THE ECCLESIASTICAL COURT OF THE SYNOD OF BISHOPS.
68. The Court of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia is divided into:
A. the Court of first instance;
B. the Court of second instance; and

C. the Court of third instance.
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A. COURT OF THE SYNOD OF BISHOPS OF FIRST INSTANCE
69. Subject to the Court of the Synod of Bishops of first instance are:

a) Diocesan and vicar bishops and also retired bishops (with the exception of the First Hierarch who is
answerable only to the Council of Bishops);

b) priests and deacons of the Russian Orthodox Church Outside of Russia in matters concerning their
defrocking by the Diocesan Court, insofar as their defrocking requires the assent and confirmation of the
Synod of Bishops;

¢) clerical and lay officials in the service of the Synod of Bishops or in other organizations subject directly
to the Synod of Bishops;

d) Orthodox persons in matters involving their excommunication from the Orthodox Church, which also
requires the assent and confirmation of the Synod of Bishops; and

e) Orthodox clergymen, monastics and laymen of parishes or otherwise, in spiritual missions, monasteries
and Synodal affiliates directly subject to the Synod of Bishops.

70. Bishops are subject to the Court of the Synod of Bishops of first instance:

a) for public utterances from the cathedra, in print, in public or private meetings, and also in private written
or oral addresses contrary to the teachings of the Orthodox Faith and Christian morality;

b) for a significant violation of Church discipline and order;
c) for offenses, misdemeanors and crimes connected with the performance of their duties;
d) for deliberately exceeding their authority;

e) for personal misbehavior and activity or occupations not in keeping with their exalted rank which
undermine episcopal authority and the authority of the Orthodox Church;

f) for personal criminal and political offenses, etc. In this regard, bishops who are proven guilty in Court of
these or other acts or offenses, are subject to strict penalties set by the church canons to a greater degree
than the clergy of other ranks, especially in case of stubborn refusal to repent and be corrected.

71. All complaints and reports filed against bishops must be addressed only to the President of the Synod of
Bishops who, judging by their contents, nature and importance, either reviews them himself and settles them
administratively by taking suitable measures, or takes no action, or passes them on for review by the Synod of
Bishops, which decides the matter administratively or resolves to review the case in the context of a legal
proceeding. In the latter case, the Synod of Bishops is guided by the general rules of Church jurisprudence.

Note: This does not apply to complaints or referrals submitted to the Synod of Bishops or its President, the First
Hierarch, for decision and action by Diocesan Authorities and the Diocesan Court in appellate proceedings.

72. In accordance with the Church’s canons, the Synodal Court cannot hear complaints and reports containing
accusations against bishops from the persons mentioned in par. 52 of the present Regulations, except in cases of
accusations of a criminal or political character or the bringing of actions of a purely civil nature (for example,
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non-payment of debt). These persons, deprived of the rights of accusation, cannot be witnesses in a church
Court where bishops are charged in Church affairs.

73. The following order is observed in legal proceedings of the Church Court involving bishops: if the matter
does not require an urgent decision but time is needed for a detailed and full investigation, the Synod of
Bishops, in its usual complement, after first being apprised of the matter presented by the President of the
Synod of Bishops, depending on the nature and circumstances of the case, first issues a preliminary decision on
the question whether to conduct an inquiry or even a formal investigation concerning the matter on the spot, or
to simply require from the accused exhaustive explanations of the counts in the indictment presented by the
Synod of Bishops. Either one or the other—evidentiary material with the opinions of the person who conducted
the inquiry or formal investigation, or the explanations of the accused—are presented to the Synod of Bishops
before the date of its next session, and the Synod of Bishops, in its usual complement, hearing the entire case as
well as the supplementary oral explanations of the accused, renders its decision, which is communicated to the
accused and put into effect.

74. If the case against the bishop includes accusations so serious that, after their corroboration at trial, could
give rise to dismissal from his post, or his retirement, or his suspension, or his defrocking, or even his total
excommunication, then the President of the Synod of Bishops summons him to a regular or extraordinary
session, in an expanded complement, which, in a special judicial session, reviews the case with all the evidence
and evidentiary material and opinions, hearing the oral explanations of the accused (and in certain cases, of the
accuser[s] and witnesses, if this is necessary or possible, judging by the circumstances), and then, thoroughly
discussing the entire case, renders its decision, which is communicated to the accused and put into effect.

75. In the event of a decision against the accused, he is discharged from his post, or suspended from serving, in
accordance with the sentence, but is still not defrocked or excommunicated if, in the course of fourteen days
after the communication to him of the Court’s decision, he gives notice of his intention to bring an appeal to the
Council of Bishops and files same within the appointed time.

76. If the case requires an urgent decision or dismissal of the bishop from the post occupied by him, the
President of the Synod of Bishops, at his extreme discretion, first issues all necessary preliminary instructions,
including those in respect of the bishop’s dismissal from his post; then, if necessary, instructs one of the
neighboring bishops (or, if needed, a trusted clergyman) to conduct a discreet or public inquiry or if necessary a
formal immediate on-site investigation. All the materials obtained by such a local investigation, together with
the opinion of the investigator, are presented at the appointed time by the President of the Synod of Bishops for
an urgent extraordinary session of the Synod of Bishops which, depending on the nature and circumstances of
the case, is convoked in its usual or in an expanded complement of members. The Synod of Bishops hears the
whole case and the oral explanations of the accused in a judicial session (if this is possible according to the
circumstances) and, after thorough consideration, renders its verdict.

Note: The personal appearance in Court of the parties and their witnesses is not necessary, if the parties live
outside that country where the Synod of Bishops is located, and if their attendance at Court is impossible. Such
persons may present their supplementary, written explanations or statements to supplement the statements or
explanations previously given by them during the investigation or inquiry.

77. Bishops sentenced by the Court of the Synod of Bishops have the right to file an appeal against the
judgment before the supreme Court of the next regular Council of Bishops within six months after receipt of the
Court’s judgment. They must communicate their intention to appeal within two weeks after receipt of the
Court’s verdict.

78. In judicial cases of particular importance concerning bishops, the period for the accused to present
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explanations can be extended by the Synod of Bishops up to three months, and in certain exceptionally
important cases, even up to six months, if the accused requests this and it is based on the very circumstances of
the case. The Synod of Bishops notifies the accused of the extension of the period for submitting explanations.
Similarly, the Synod notifies him in that case when a request for an extension is denied.

79. When especially serious accusations are made against a bishop (for example, offenses against the Orthodox
Faith, significant violations of Church discipline, immoral behavior, etc.), the Synod of Bishops may
temporarily dismiss the accused from his duties and in some cases forbid him from serving even before the
judgment of the Church Court.

80. In case of clear defamatory slander brought against a bishop by his accusers, the latter, in accordance with
the 6th canon of the Second Ecumenical Council, are subjected to the same penalties as the accused would have
been had he been found guilty.

81. Personal disputes and misunderstandings between bishops are usually settled by the First Hierarch, to whom
the bishops may submit as to an arbitration tribunal. In this case his decision is binding on both parties.

82. If serious disputes and misunderstandings arise between bishops, which serve or may serve in the future as a
great temptation for the faithful and undermine the authority of the hierarchy of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia, the First Hierarch is to take strident measures to put an end to the arguments and
misunderstandings that have arisen. In the event that such measures are unsuccessful, the First Hierarch may
pass the matter on for the review and judgment by the Court of the Synod of Bishops.

The court of Synod of Bishops of first instance in matters concerning clergy, monastics and laymen
directly subject to the Synod of Bishops, as well as persons sentenced to be defrocked and
excommunicated.

83. All clergy, monastics and laymen within parishes, or outside, in monasteries or Synodal affiliatedses in
different parts of the world and in various countries of the Russian diaspora, subject directly to the Synod of
Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, are in judicial matters subject to the Court of the
Synod of Bishops in its minor complement (the President and two members) as the court of first instance in all
Church matters and matters of Church discipline, including matters of Church marriage and divorce, with the
application of that legal process as is adopted in Diocesan Courts.

84. Persons described in the preceding paragraph have the right, within the established periods, to file appeals
against the decisions of the Synod of Bishops in its minor complement, as a court of first instance.

85. Appeals filed by persons dissatisfied with the verdicts of the court of first instance are brought to the
President of the Synod of Bishops and are considered in judicial sessions of the Appellate Court in the normal
full composition of the Synod of Bishops, if new material is presented for consideration which indicates new or
altered circumstances.

Note: In the case of the absence of one of the members of Synod, one of the alternate members of the Synod
takes his place.

86. Punitive measures applied in the judgment of the Synod acting as a court of first instance are the same
available to the Diocesan Court in Section D of these Regulations.

87. Clerical or lay officials who work for the Synod and have shown themselves to be negligent in their duties,
or have permitted abuses causing material or moral injury to the organization in which they work, apart from
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the imposition on them of various administrative penalties up to dismissal and reporting them to civil or
criminal court, may be handed over to the church court of first instance of the Synod of Bishops, in regular legal
proceedings, if, together with carelessness and abuses in their work, they bring subversive harm to the Russian
Orthodox Church Outside of Russia, or if they will not submit to their superiors, or if they are guilty of
misconduct or of criminal or political offenses, prosecuted by state laws, or are accused of anti-religious and
immoral offenses.

Note: Clerical officials of the Synod of Bishops are subject to the same rules concerning accusers and witnesses
are as are applied with respect to all other clergy subject to Church legal proceedings.

B. THE COURT OF THE SYNOD OF BISHOPS OF SECOND INSTANCE:
THE APPELLATE COURT.

88. The Appellate Court, a court of second instance, is composed of the Synod of Bishops in its usual
complement.

89. The Appellate Court is conducted in a judicial session of the Synod of Bishops and is charged with
reviewing all verdicts of courts of first instance which have been brought on appeal before the Synod of
Bishops.

90. The Appellate Court is conducted only on the written complaint of the party dissatisfied with the verdict of
the court of first instance, and within the limits indicated in the complaint.

91. A motion with the intent to appeal based on dissatisfaction with a court’s decision must be filed within a
period of two weeks from the day the verdict is announced, and the appeal itself motion must be submitted
within 30 days from the same day.

92. The Appellate Court, at its own discretion, may hear other oral testimony of the parties besides the
complaints themselves and the evidence.

93. If the Appellate Court of the Synod of Bishops, on examination of the matter, finds that the court of first
instance did not adequately or fully consider the evidence, or the matter was insufficiently and not thoroughly
investigated, it may either return the matter to the court of first instance and demand that the material that the
court had at its disposal be amplified with new facts, or that it retry the entire case in accordance with the
instructions of the Appellate Court and bring verdict, which it presents for the consideration and final decision
of the Appellate Court; or, without returning the case to the court of first instance, the Appellate Court may
demand from the court of first instance the missing evidence and without any assistance from the court of first
instance, retry the case and issue a final verdict.

94. Upon reexamination of the case by the court of first instance if required by the Appellate Court, the
participation of the parties and witnesses to provide supplementary new evidence, or of new witnesses who can
give new information on the case, is mandatory if specifically instructed by the Appellate Court.

95. Cases are decided in sessions of the Appellate Court of the Synod of Bishops by a simple majority of votes,
with the vote of it President prevailing in case of a tie.

96. The recording of proceedings of the Appellate Court and the composition of its draft decisions are the
responsibilities of the secretary of the court.

97. Cases on appeal may be terminated by mutual consent of the parties if the circumstances threaten moral or
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material detriment to the Church or its hierarchy.

98. Verdicts or judgments of the Appellate Court supercede the verdicts or judgments appealed from the court
of first instance, and are final.

C. THE COURT OF CASSATION (SUPREME COURT) OF THE SYNOD OF BISHOPS,
AS A COURT OF THIRD INSTANCE.

99. The Synod of Bishops renders legal decisions in appeal proceedings which have the aim of obtaining
revocation of unsatisfactory verdicts of courts of first instance on purely formal grounds connected with the
violation of Church laws and other bases upon which ecclesiastical jurisprudence is founded, and also the very
laws of conducting the Church’s legal proceedings.

100. Acting as the Court of Cassation (Supreme Court), the Synod of Bishops investigates appealed decisions of
the lower courts from a formal point of view, that is, their conformity with or violation of Church and civil

laws, the foundations of Ecclesiastical Court and the rules of conduct of ecclesiastical jurisprudence. It confirms
or completely vacates the previous judgments in the latter case, sending the matter back for new consideration
to the court of first instance in its former composition or in a new one. The decisions of the Court of Cassation
are considered final and are not subject to review. Therefore, after publication, it is immediately put into legal
effect.

101. Persons who obtain negative results on appeal in the Court of Cassation may not institute proceedings
again in an Ecclesiastical Court in such cases, and the ecclesiastical authorities must not accept new processes

of cases which have already passed through the higher court of appeal.

102. The Secretary of the Court, under guidance of the President of the Court, records the proceedings and
reports of the cases Court of Cassation considers.

PART III
THE ECCLESIASTICAL COURT OF THE COUNCIL OF BISHOPS.

103. The Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia is the highest judicial tribunal
for all members of this Church. Its judicial judgments are final.

104. The Court of the Council of Bishops has a dual purpose:
A. it is a direct court, like of first instance but final in its decision; and
B. an indirect court, like an Appellate Court, but its decisions are final.
A. DIRECT COURT.
105. The following are directly subject to the Court of the Council of Bishops:
a. the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Outside of Russia;
b. every bishop of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, if his incriminating actions have not

been examined by the Synod of Bishops, or if the Synod has not yet rendered its verdict one way or another
in that regard;
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c. clergy, monastics and laymen belonging to the Russian Orthodox Church Outside of Russia in matters
which first arose in the Council but did not require prior immediate investigation and authoritative judicial
decision, for example: matters involving blatant apostasy from the Orthodox Faith and Church; public
denial of the dogmas of the Orthodox Church; the open dissemination of heretical or atheistic teachings
orally, in writing, in print or otherwise; shameful immoral behavior clearly detrimental to religious life and
the good morals of Orthodox Christians; combined with stubborn disobedience repeatedly incurring
correction by the Church authorities; or any overt anti-Church activity, contributing directly or indirectly to
disorder in Church administration and detrimental to Church life in the Russian Orthodox Church Outside
of Russia.

106. Legal proceedings involving the First Hierarch are conducted before all the members of the Council of
Bishops under the presidency of the most senior hierarch—a member of the Council—on the initiative of no
fewer than one third of the members of the Council who have notified the Council of definite accusations, or by
a justified resolution of the Synod of Bishops under the presidency of its most senior member.

107. No bishop brought to trial in the court of the Council of Bishops may be deprived of the right to make
personal statements in court; to give personal explanations in self-defense before the court; to present
documentary proof; or to call his witnesses to be interrogated by the Court or to give testimony.

108. Since within the limits of these present Regulations, the Synod of Bishops and the First Hierarch of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia are answerable only to the Council of Bishops as the only
ecclesiastical court competent to try them, then, in the case of their condemnation by that court and their
dissatisfaction with its verdict, they must submit to the decision of the Council. But subsequently, as a special
exception and privilege for them, in the absence of a canonical bond with the hierarchy and administration of
the local Russian Orthodox Church, they, nevertheless, retain the right to appeal for their rehabilitation to the
heads and councils of those local Orthodox Churches which are in communion with the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.

B. INDIRECT COURT (APPELLATE COURT).

109. The court of the Council of Bishops is a court of second instance, that is, an appellate Court, firstly, for all
bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia who have received judgment in the court of the
Synod of Bishops, if they are dissatisfied with the latter’s decision and have filed a timely notice of appeal
through the First Hierarch; secondly, for every clergyman, monastic and layperson who has received judgment
in a direct court of one of the previous Councils of Bishops who wish to be rehabilitated in the eyes of the
Church as a result of the altered circumstances of their life and behavior and of their complete repentance.

110. Persons sentenced by the direct court of the Council of Bishops on any basis have the right to petition the
succeeding regular Council to lighten the punishment or penance imposed upon them, or to render full
revocation on thereof.

111. Petitions for alleviation or revocation of penance imposed by the court of the Council of Bishops are
considered by the Council only in the event that, together with their petitions, they present to the Council
supporting evidence from their spiritual father and local ecclesiastical authorities. There are no time constraints
on the presentation of such petitions.

112. A bishop who has filed a notice of appeal within the allotted time possesses the right to defend himself in
an appellate court and give any necessary explanations personally. He is to receive prior notice from the Synod
of Bishops of the time and place appointed for the court.
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113. Although the President conducts the Court proceedings, the members of the Council, as its members, have
the right, with the authority and permission of the President, to ask questions of the accused during the
proceedings.

114. All matters in the appellate court of the Council are decided by unanimity of the Council; if this is not
possible, then by simple majority. In case of a split vote, the vote of the President is decisive.

115. The Secretary of the Appellate Court of the Council of Bishops, under guidance of the President of the
Court, records the proceedings and reports of the cases it considers.

INDIRECT COURT OF THE COUNCIL OF BISHOPS:
COURT OF CASSATION (SUPREME COURT) AS COURT OF THIRD INSTANCE.

116. The Court of Cassation of the Council of Bishops considers declarations and complaints brought in the
name of persons of various ranks dissatisfied with the legal judgments of lower courts which have been
confirmed on formal appeal by the court of the Synod of Bishops.

117. Motions or notices of appeal are submitted to the Council of Bishops through its President, and are signed
by the person in whose name the appeal is brought.

118. Since the aim of motions of appeal is to obtain revocation of unsatisfactory verdicts of lower courts by way
of protesting formal violations of Church laws and the rules of due legal process, the Court of the Council of
Bishops as a Court of Cassation does not investigate the essence of the case, but considers it and the decision
proceeding from it a formal legal aspect that is, their conformity with or violation of Church and civil laws,, on
which grounds it either confirms the previous decision of lower courts or revokes it completely and sends the
case back for reconsideration.

119. The decisions or verdicts of the Court of Cassation (Supreme Court) of the Council of Bishops are not
subject to further review, are considered final, and take legal effect after their publication through the proper

channels.

120. The Secretary of the Court of Cassation, under guidance of the President of the Court, records the
proceedings and reports of the cases it considers.
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IHOJIO’KEHHUE O BJIAI'OYUHUAX U BJJAT'OYUHHBIX

(Ymeeporcoeno Cobopom Enuckonoe Pycckoti Ilpasocnasnoii Llepkeu 3azpanuyeti
29 okmabpsa/l 1 nosops 1959 2.)

Enapxuanbueiit Apxuepeit mpu OOIIMPHOCTH CBOEH eNMapXuu, 3aTPyAHSIONIECH eMy TTOCTOSIHHYIO
HEMOCPEACTBEHHYIO CBS3b CO CBOMMH MPUXOAaMU, MOKET BBECTH Yy ce0sl 01arOunHHUYECKUE OKPYTa,
COCTOSIIIINE U3 HECKOJIBKUX MPUXO0/0B, M HA3HAUUTH B KaXKJIOM OKPYTe U3 00. HACTOSTENEe MECTHBIX LIEpKBEi
OJIarOYMHHOTO.

[Tpu HazHaueHuH GiiarouMHHBIX EnapxuanbHelil Apxuepei MOXKeT 3alpoCUTh OT 0.0. HACTOSATENCH U WICHOB
IPUYTA PEKOMEHIAIUI JKellaTeIbHbIX KaHIUIaTOB Ha I0JKHOCTh OsiarounHHOro. Ho TakoBble pexoMeHaannu
MOTYT OBITh IPUHATHI BO BHUMaHHe EnapxuanbHbIM ApXuepeeM TOJIBKO B KaueCTBE CBUJIETEIHCTBA O CTEIIEHU
aBTOPUTETHOCTH TOTO WJIM MHOTO KaHAUATa, HO HE B KA4eCTBE €ro n30paHus, TpeOyoLEero ToJIbKO
Apxuepeiickoro yreepxxaeHus. HazHaueHne Ha 3Ty TOJKHOCTh IPUHAIEKATh UCKIFOUUTEIBHO YCMOTPEHUIO
EnapxuansHoro Apxuepes.

BJIATOUMHHBIN JIOJDKEH:

1. [bnarounHHBIN HOMXKEH | OBITH TOCTOSTHHBIM MTPOBOJTHUKOM APXUEPEHCKOTO MONEYCHHS O 01aroyCcTponcTBe
IMPpUXOACKUX XpaMOB B CBOCM 6HaI‘O‘II/IHI/II/I, YTO JOCTHUTACTCA:

a) HaOJIIOIEHUEM 3a COCTOSTHMEM KaK CaMHMX XpPaMOB, TaK U BCEX LIEPKOBHBIX CTpoeHuH. B ciyyasx,
TpeOyIOUINX PEMOHTA HJIM BO3BEJCHHS HOBBIX MOCTPOEK, biiarounHHbIN AOKEeH MO0y 1aTh MPUX0KAH
K )KEPTBEHHOMY M3bICKAHUIO HEOOXOIUMBIX JICHEKHBIX CPEJICTB JUIsl TOU IIeIH.

0) HaOmOIeHNEM 3a TeM, YTOOBI IIEPKOBb HE OblIa MOOIN30CTH OT MPEANPUATHN, MOTYIIUX CIY>KUTh
c00JIa3HOM U OTTACHOCTBHIO JUIsi OOTOMOJIBIIEB, KaK TO: MATEHHBIX JOMOB U Mara3uHOB CO CTUPTHBIMHU
HalMTKaMH, TeaTPOB M KHHEMOTOTpadoB, TaHIIEBAILHBIX TIOMELICHU, XUMUUECKHX (aOpuK, O0eHb 1
KapTOYHBIX KIyOOB.

2. [bnarounHHBIN 10J1KeH | OBITh MOCTOSHHBIM ITPOBOAHUKOM ApPXHEPENCKOro None4eHus o NpaBuiIbHOCTU U
Onarosienuu coBepiuaeMbix borociy)xeHuil B MpUXOICKUX LHEPKBAaX U O TOJHKHOM OTHOIIEHUH K CBATBIHAM
Xpama, 4TO OCYLIECTBIISETCS:

a) HaOJI0/IEHUEM 3a COBEpIIIEHHEM OOTOCTYKEHUN U TpebouctpaBieHuil. B ciyuae MagoOonbITHOCTH OTIA
HACTOSTENs OJarOYMHHBIN MOCIETHEMY JaeT OPaTCKHs yKa3aHHs U COBEThI, B OCOOCHHOCTH B OTHOIIICHUU
COBEPIIICHHSI IPOCKOMHUIUH B COOJTIOICHUS IICPKOBHOTO YCTaBa,

0) HaOIIOICHUEM 3a COBEPIIICHUEM OOTOCITYKEHUHN BO BCE BOCKPECHBIE U MPa3AHUYHbIC THH,
MpeIBapsieMOM HETIPEMEHHBIMU BEUEPHUMHU OOTOCITYKEeHUSIMA HakaHyHe. JKenaTenbHO KaX 10i IepKBU
BECTH 3aIUCh BCEX OOrociyKeHuH,

B) Ha6J'IIO)1€HI/IeM 3a TEM, YTOOBI AWUAKOHBI B BOCKPECHBIC U MPA3AHUYHBIC THU CIIYKWIIN JJUTYPIUIO C
IMPUT'OTOBJICHUCM,

r') HaOJIFOJICHUEM 32 TeM, YTOOBI CBALICHHOCTYKUTENH, B CCOPE U BpaxkJie ¢ KeM 0o npedbiBatoiiue, 6e3
npuMHpEHUs K JINTypruu He MPUCTYTIANH,

1) 3a00TOM O MPHUBJIEUEHUH CIIOCOOHBIX IPUXO0KAH K YUACTHIO B YTEHUU U MIEHUU IIPU OOTOCITYKEHUSAX U O
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CO3JaHnU JICBOT'O KJIIMpPOCaA,

€) 3a00Toii 0 BBEJICHUH OOIIEHAPOIHOTO MEeHHsI (HEKOTOPBIX MecHoneHui: Bockpecenne XprcToBo
Buesie...Bepyto...OTye Hamib...),

) 3a00TOH O CO3HATEIILHOM OTHOIIICHUH MPUX0XKAH K COJAEPIKaHUIO OOTOCITYKEHHUH (4TO TOCTUTACTCS
00y4YeHHEM IIEpPKOBHOCIIABIHCKOMY SI3bIKY TJIABHBIM 00pa3oM MOJIOJICKH U OOBSICHEHHEM OOTOCITY )KEHUH C

aMBOHA U B IIIKOJIE),

3) HaOJIIO/IEHUEM 32 IPAaBUIBHOCTBIO LIEPKOBHOT'O MEHMS 110 HOTaM, 07j00peHHbIM Bricmiero I{epkoBHOO
BnacThio ¢ HelOMyLIEHHMEM ITPOU3BOJIBHBIX KOMIIO3UI MIM U3MEHEHUH KIIACCUYECKUX MTapTUTYD,

1) HaOIOZICHWEM 3a MaTepuaiaMu JJs TanHCTBa EBXapuctuu, B 0COOEHHOCTH 32 BHHOM, KOTOPOE
JOJKHO OBITh HATYPAJIbHBIM BUHOTPAJAHBIM U KOTOPOE JIOJKHO MPUOOPETATHCS MO0 PEKOMEHAALINN
EnapxuansHoro YmpasneHus,

i) HaOIOZICHNEM 32 COCTOSTHHEM 3anacHbIX CBATHIX J{apoB (4TOOBI HE KOCHYJIOCH 3TOM CBATHIHU KaKoe
100 OBpEXKICHUE), 32 TIOCTOMHBIM XpaHeHueM ux Ha Cearom [lpecrone B xpame, HO HE B 0O0UTaeMOM
IIOMCIIICHHUH, HaGJIIOIICHI/IGM 3a XpaHCHHUECM Casaroro MI/IpO Ha NpeCTOJIC, 3a COCTOSIHHUCM CBATOI'O
AHTUMHUHCA U 32 COCTOSTHUEM CBATHIX COCYA0B (00s3aTenbHOM o30s10ToM CBaToi Yamm),

K) HaOJI0JIEHUEM 3a MPAaBUILHOCTHIO HKOHHOTO MUChMA MPEANOYTUTENBHO APEBHEBU3AHTUICKOTO MU
IpeBHepycckoro obpasna. Kaxmas nkoHa J0KHA UMETh M COOTBETCTBEHHOE Hajmucanue. bes
HAJMUCAHUA UMEHHU N300paKeHHOTO Ha UKOHE JIMIIA, UKOHA HE MOXKET OBITh OCBSIILIaeMa,

71) HaOJII0IEHUEM 3a JOCTOMHBIM MOMEIIEHUEM H300paKeHUH, KPECTa M HEI03BOJICHUEM M300paKEHUIX
Kpecta Ha monax, Ha KOBpax, Ha CUJIEHUSIX CTYJIbEB, YTOOBI HEBOJIHHO HE OBLJIO OBl MOMPAHO OHO HOTAMU
WM WHAYe He OBLJIO OBI MOPYTaHO IMOOEIHOE 3HAMECHHE HAIIIETO CIIaCEHUS,

M) HaOJIIOJCHHEM 32 COCTABOM U COCTOSTHUEM OOTOCITYKEOHBIX KHUT,

H) HaOJIIOJCHUEM 33 COCTOSTHUEM PHU3HHIIBI,

0) HaOJIIOJICHUEM 32 BEJICHHEM HCTIOBEIHBIX 3aIHCEH,

1) HaOJIIOJICHHEM 32 TPaBHIIBHOCTHIO METPHUYECKUX 3aMMCEH 1 32 XpaHEHUEM LIEPKOBHOM TeYaTH.

3) [bnarounHHBINH NOJKEH]| OBITH MPOBOJAHUKOM ApXuepeickoi 3a00Thl O TPOCBETUTENIBHON 1EATEILHOCTH B
pUXOJax:

a) yCTPOMCTBOM JIETCKHUX IIKOJ ¢ 0053aTeNIbHBIM IpenojaBaHueM 3akoHa boxusi, pycckoro u epKoBHO-
CJIaBSIHCKOTO SI3BIKOB U PYCCKOM UCTOPHH,

0) poTIOBEISIMHU C IEPKOBHOTO aMBOHA,
B) JIOKJIa/IaMH B OOIIIECTBEHHBIX COOpPaHUSX,
I') YCTPOHCTBOM IIEPKOBHBIX OMOINOTEK,

1) BHECEHUEM LIEPKOBHBIX MPUHIIMIIOB B OOLIECTBEHHYO KU3Hb U Npubnmxkenuem K Llepksu
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OOIIIECTBEHHBIX OpTraHU3aInH,
€) MepaMu OOpBOBI C CEKTaMH.

4) [bnaro4nHHBIN TOKEH]| OBITH TPOBOJHUKOM ApXUEpercKoii 3a00ThI O MTPABIIILHOM Pa3BUTHH U IIEPKOBHO-
MIPUXOJICKON KU3HH U JIEATEILHOCTH, OCYIIeCTBIsIeMOi HacTositeneM, [Ipuxoackumu CoOpaHusMu u
[Tpuxonckum CoBeTOM U HaOIIOJaeMOi:

a) BO B3aUMOOTHOILIEHUSAX MEKIY HACTOSTEIEM U IPUXOACKUM OpraHaMu. B citydasx pasHoriacuii u
HATSHYTHIX MEX1y HUIMH OTHOILIEHHH 0Jaro4rHHBIM MPUHUMAET BCe MEPbI AJIsl yraceHUs] KOH(IMKTOB.

0) B IOCTaHOBJICHUSX, 3aITUCAHHBIX B MPOTOKOJIBI CoOpanuii 1 COBETOB COOTBETCTBYIOT JIM OHU
VCTUHHBIM IEJISIM TIPUXO0/1a U JAHHBIM MM OMPEICIICHHBIM TTOJTHOMOYHSIM?

B) B 3aIIUCAX NPUXOA0PACXOJHBIX KHUT IIPOBEPSIFOTCS JIM OHU PEBU3NOHHON KOMUCCHEN U
COOTBETCTBYIOT JIM PACXObI YTBEPKACHHBIM LIU(PpaM rol0BOi CMEThI?

T') B CIOCOO€ XpaHEHUs IEPKOBHBIX JICHET (BCE JCHBI'H JIOJDKHBI XpPaHUTHCS B OaHKE Ha CUETY MPUX0Ja
TOJILKO HeOOJIbIIas cyMMa, onpenenseMas CoBeTOM, MOXKET HaXOAUThCS Ha pykax CTapoCTsl WU
Kaznaues).

1) B IPaBUJIBHOCTH U CBOEBPEMEHHOCTH BCEX OTUMUCIICHUN U cOOpoB Ha Apxueperickuii CHHOA 1 Ha
EnapxuansHoe YipasieHue.

5) [bnarounHHbIi 10/KeH]| ObITh TPOBOJHUKOM ApxXHUepeiickol 3a00THI O JIydIlleM YCTPOHCTBE IOPUANIECKOTO
Y MaTE€pHUaIbHOTO MOJIOKEHUS 00. HACTOSTENEH U YJIEHOB MpUYTa!

a) HaOJI0IEHUEM 32 HEMMPEMEHHOM PErUCTpalel B YUPEKICHUSIX COIUATBLHOTO 00eCTIeUeHUs st
MOJTyYEHHUs] CTAPUYECKOM MEHCUHU BCEX WICHOB MPUYTA U HY>KHBIMH COBETaMU MM B 3TOM OTHOIICHUH,

6) B CJIy4dac HEAOCTATOYHOI'O COACPIKAHUA YICHOB MPUYTa IIOCPCAHNICCTBOM MCKAY ITPUYUTOM U
HpI/IXOI[CKI/IM CosetoM ¢ LCJIBIO BO3BMOXKXHOTI'O YBCIIMYCHUA OKJIaZa IIpyu4yTa.

6) OcobbmMu pacriopsbkeHUsIME EnapxuansHoro Apxuepest Ha 6JarouuHHOTO MOKET OBITh BO3JI0KEHO:

a) B Ciydasix KOH(QIIMKTOB MEX/Iy HACTOATENIEM U NMPUXO0KaHAMHU TpeJiceaTeIbcTBOBaHe Ha O0mmeM
ITpuxonckom Cobpanuu,

6) pa36I/IpaTeJ'IBCTBO ACJI, BOSHUKAKOIUX MCKAY YJICHAMHU IpHUYTa,

B) B CIIy4asiX apecTa WK HaXOXKACHUs MOJ CIeICTBUEM HACTOSATeNsl OTOOpaHUE OT HEro Bcex
JOJKHOCTHBIX IOKYMEHTOB, METPUYECKUX KHUT U LIEPKOBHOI M€YaTH U MPEICTABICHUE BCETO
oroOpanHoro B EmapxuansHoe YnpasieHue.

I') B ClIy4yasiX CMEPTH WJIH NIEPEMEIIECHUS HACTOATENS IPOBEPKA BCEro LIEPKOBHOI'O MMYILECTBA 110 OIIMCH U
JICHE)KHBIX CYMM I10 IOKyMEHTaM U NIepejaya NX HOBOHA3HAYEHHOMY CBSIILIEHHUKY WJIU /10 €r0 NpUOBITUS
HJINYHOMY IPUYTY C HEPKOBHBIM CTAPOCTOM.

7) Brnaro4rHHBINA JOKEH XPaHUTh BCE MUCbMEHHbBIE PACHIOPSDKEHUS MoJTydaeMble OT ApXuepes U Bce KOIUU
CBOMX UCXOJSIIUX Oymar: panopToB, HOChUIAEMbIX APXHUEPEIO O CBOMX MOE3/1KaxX Mo MPUXoAaM U 00
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HCIIOJIHEHUH TOJIy4YEeHHBIX OT Hero PacnopsikeHui.

8) Pacxopl MO KaHLEISAPUHU TIO CIYKEOHBIM TO€3/1KaM OJIarOYMHHOTO OIIAUYMBAIOTCS YACTHYHO MPUXOAAMH
OmarounHus, yacTuuyHO EnapxuanbHbIM YpaBiaeHHEM.
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REGULATIONS FOR DEANERIES AND DEANS
(Approved by the Sobor [Council] of Bishops of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia on 29 October/11 November 1959.)

When the size of a diocese makes constant and direct contact between a Diocesan Bishop and his parishes
difficult, he may establish deaneries consisting of several parishes, and appoint in each deanery one of the
rectors of the local parishes as dean.

When appointing deans, the Diocesan Bishop may ask the rectors and members of the clergy for
recommendations as to their desired candidates for dean. But such recommendations may be taken by the
Diocesan Bishop only as evidence of the degree of one or another candidate’s authority, but not as an election,
for the appointment of a dean requires only the bishop’s approval. Appointment to this position of responsibility
belongs exclusively to the discretion of the Diocesan Bishop.

A DEAN MUST:

1. [A dean must] be the regular transmitter of the Bishop’s concern for the good order of the parish churches in
his deanery, accomplishing this by:

a) supervising the condition of the churches themselves and of all church buildings. Where the
renovation of existing structures or the erection of new buildings is called for, the dean must urge the
parishioners to collect the funds necessary for this objective;

b) taking care that the church not be established in close proximity to business concerns which might serve
as stumbling-blocks or threats to church members, such as taverns and liquor stores, theaters and movie
houses, dance halls, chemical factories, boxing and wrestling arenas and gambling casinos.

2. [A dean must] be the regular conduit of the Bishop’s concern for the correctness and good order of the divine
services celebrated in the parish churches and for proper respect for the holy things, which consists of:

a) supervising the celebration of the divine services and the performance of services of need. In case a
priest has little experience, the dean gives him brotherly instruction and advice, in particular with regard to
the performance of the proskomedia and the observance of the Church’s typicon;

b) supervising the celebration of the divine services on all Sundays and feast days, preceded invariably by
evening divine services the night before, ascertaining that deacons serve the liturgy on Sundays and feast
days with preparation;

¢) seeing that priests do not allow any who remain at enmity with one another to receive Communion
without first reconciling;

d) taking care that capable parishioners are drawn to take part in the reading and chanting during the divine
services and for the establishment of a left-hand choir (kliros);

e) seeing to the introduction of congregational singing (of certain hymns: “Having beheld the Resurrection
of Christ...”, the Creed, the Lord’s Prayer, etc.);

f) seeing that the parishioners have an rational grasp of the content of the divine services (this is
accomplished by teaching the liturgical language of the divine services and by explaining the hymns of
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the Church from the ambo and in school);

g) seeing that the music chanted in church is performed correctly, and from musical scores approved by the
Supreme Ecclesiastical Authority, and excluding classical compositions and arrangements;

h) inspecting the condition of the reserved Holy Gifts (so that no harm whatever may befall them), seeing
that they are maintained properly on the Holy Table in the church, and not in a residence; seeing that the
Holy Myrrh is kept on the Holy Table; checking on the condition of the Holy Antimension and that of the
holy vessels (especially the condition of the gold-plating on the chalice);

1) ascertaining that a church’s iconography is properly executed, preferably in the ancient Byzantine or
ancient Russian style. Each icon must have a corresponding inscription. Without the inscription of the
name of the individual depicted upon the icon, the icon cannot be blessed;

j) seeing that the depiction of the Cross is properly located and that the cross is not permitted to form part
of the pattern of floors, rugs and the seats of chairs, so that it not be even involuntarily trampled underfoot
or otherwise subjected to maltreatment, in that it is the sign of the victory of our salvation;

k) inspecting the content and condition of the liturgical books;

1) caring for the condition of the vestry;

m) seeing that lists of sins for use at confession be introduced;

n) caring for the accuracy of entries in the metrical books and seeing that the church seal is properly
maintained.

3. [A dean must] be the regular transmitter of the Bishop’s care for educational activity in the parishes:

a) through the organization of schools for children with courses in the fundamentals of the Faith, Church
history, and various cultural and language courses;

b) by delivering sermons from the ambo;
c) by lectures delivered at social gatherings;
d) by the establishment of church libraries;

e) by carrying over religious principles into social life and bringing social organizations into closer
harmony with the Church by taking measures to combat sectarians.

4. [A dean must] be the regular transmitter of the Bishop’s concern for the correct development of parish life as
well as activity undertaken by the rector, the parish meetings and the parish council, and expressed:

a) in the mutual relations between the rector and parish organizations. In cases of disagreement and
strained relations between them, the dean takes all measures to reconcile the conflicts;

b) in the resolutions recorded in the minutes of meetings of the parish membership and the parish council:
do they correspond to the true aims of the parish and the fixed powers given them?;
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c) in the entries in the parish financial books: are they verified by an auditing commission, and do the
expenditures correspond to confirmed figures of the annual budget?;

d) in the method of keeping church funds (all moneys must be kept in a bank, in an account bearing the
parish’s name [only a small sum, determined by the council, may remain in the hands of the warden or
treasurer]);

e) in the accuracy and prompt calculation and forwarding of all assessments and collections to the Synod of
Bishops and to the Diocesan Administration.

5. [A dean must] be the transmitter of the Bishop’s concern for the better arrangement of the legal and material
condition of the reverend rectors and members of the clergy:

a) by ensuring their mandatory subscription for medical insurance plans and that all members of the clergy
have pension plans and the necessary advice in this regard;

b) in the case of insufficient support of members of the clergy, by mediating between the clergy and the
parish council with the objective of possibly bettering the compensation of the clergy.

6. By special directives of the Diocesan Bishop, the following may be assigned to the dean:

a) in case of conflict between a rector and his parishioners, the task of presiding at a general parish
meeting;

b) the investigation of matters which arise between members of the clergy;

¢) in case of the arrest or investigation of a rector, his relieving of all official documents, the metrical books
and the church seal, and the presenting of same to the Diocesan Administration;

d) in cases of the death or transfer of a rector, the verification of all church property according to the
inventory and the parish funds according to the financial records, and their transmission to newly-appointed

priest or until his arrival, to the clergy on hand and to church warden.

7. The dean must keep all written directives received from the bishop and copies of all his outgoing papers:
reports sent to the bishop concerning his parish visits and the execution of directives received.

8. Expenses entailed by the chancery work and by official travel of the dean are paid in part by the parishes of
the Deanery and part by the Diocesan Administration.
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IHOJIO’KEHHUE O IPABAX M OBSI3BAHHOCTSIX
HACTOSATEJIEA ITPUXO0/J0B

(Ymeepowcoennoe nocmanosnenuem Apxuepeiickozo Cobopa Pycckoui [Ipasocnasnou [lepksu 3acpanuye
om 23 okmsabps/5 noabpa 1959 ., [Ipomokon Ne 15.)

1. Hacrositens npuxoja sIBJISIETCS OTBETCTBEHHBIM Nepe EnapXuaibHOM BJIACThIO HEMOCPEACTBEHHBIM
PYKOBOIUTENEM IIPUXOA.

2. HacrosiTens sIBJISIETCSI OTBETCTBEHHBIM 32 0J1aroyCTpoHCTBO Xpama 1 Ipuxoa.
3. Hacrostens HabmogaeT 3a MOPSIKOM U O6iarounHueM npu borocmysxeHuu.

4. HacrosiTenb MMeeT 0OCOOCHHOE MONEYEHUE O TOM, UTOOBI CBATON XpaM CO BCEMH NMPHUHAUIEKHOCTSIMH,
KaKOBBI — yTBaph, HKOHBI, 00JIa4eHUs1, 00TOCTy)KeOHbIE KHUTH COOITIOJANTUCH B TOJDKHOM YHCTOTE U TTOPSIKE.

5. Hacrositens XpaHAT HEPKOBHYIO I1€YATh.
6. HacTtosTens BeeT METpUUYECKNE KHUTH U BBIIAET METPUUYECKUH BBIIHCH.

7. Hactosarens sBisiercs [Ipencenarenem Ipuxonckoro Cosera u [IpeacenareneM Ha BceX MPUXOICKUX
COOpaHUSX.

8. HacrosiTenp HaOmonaeT 3a UCIOTHEHHEM BceX MocTaHoBiIeHHUH ['ogoBoro u Upessbryaitnbix [Ipuxoackux
Co6panwii u LlepkoBHo-IIpuxonckoro Cosera.

9. Ha nacTosTene gexuT 00s13aHHOCTH INIABHOTO HAA30Pa 3a MOPSAKOM U MPaBUIBHOCTHIO IIEPKOBHOTO
MUCbMOBO/JICTBA, A TAKXKE 32 XPAHEHUEM LIEPKOBHBIX IOKYMEHTOB.

10. Hacrostens cHOCUTCA OT UMEHHU IIpuxona ¢ EnapxuansaeiM HaganecTBOM 1O BeeM aenaM, KaCarolMMCs
IIPUXOJa.

11. Hacrositens 3a00TUTCS O pa3BUTHH OJIarOTBOPUTEIBHOCTH B MPUXO/IE.

12. HacTosiTennb pyKOBOJHT PETUTHO3HO-HPABCTBEHHBIM 00yUEHHEM U BOCITUTAHUEM MOJIO/ICHKH.
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13. HacTosiTenp opraHn3yeT MUCCUOHEPCKHUE KPYHKKH.
14. HacrosiTenb CIOCOOCTBYET OTKPBITHIO ITKOJIBI U 3aBEBIBACT TAKOBOIO.

15. Hacrositens 3a00THTCSI O pa3BUTHH 100pOH HPABCTBEHHOCTH B MPUXO/IE, TOITOMY KaK MOYKHO YaIlle
OecemyeT co CBOMMM MPUX0KAHAMU O TIPEAMETaX XpPUCTUAHCKOW BEPhl U HPABCTBEHHOCTH.

16. HacTosiTenb BeAE€T HEYKOCHUTENIbHYIO 00pHOY CO BCEMHU BIMSHUSAMHU, KOTOPBIE COBPALIAIOT TPABOCIABHBIX
JIIOJIEW € ITyTH UCTHHBI, CTAPasiCh HE JOIYCKATh BO3MOKHOCTH OTHaAeHUs uX oT IIpaBociiaBHOM Bephl U

[epxsu.

17. HacTtosiTenb 3a00TUTCA 00 YUpexkKICHUH MPUXOJCKON OMOINOTEKH.

REGULATIONS ON THE RIGHTS AND DUTIES OF PARISH RECTORS
(Established by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
on 23 October/5 November 1959, Protocol No. 15.)
1. The parish rector is responsible before the Diocesan Authorities as the direct head of the parish.
2. The rector is responsible for the proper organization of the church and the parish.
3. The rector supervises the order and correctness of divine services.

4. The rector has special care that the holy temple with all its possessions, such as sacramental items, icons,
vestments and service books are maintained in proper cleanliness and order.

5. The rector keeps the church seal.
6. The rector keeps the metrical books and issues extracts from it.
7. The rector is the President of the Parish Council and President at all parish meetings.

8. The rector sees to the execution of all decisions of the Annual and Extraordinary Parish Meetings and of the
Parish Council.

9. The rector is responsible for the general supervision over the order and correctness of church correspondence,
and also for the preservation of church documents.

10. The rector represents the parish in communications with the Diocesan Authorities in all matters pertaining
to the parish.

11. The rector sees to the development of charity work in the parish.
12. The rector directs the religious-moral education and rearing of youth.

13. The rector organizes missionary circles.
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14. The rector assists in establishing a school and acts as its director.

15. The rector has care over the development of good morals in the parish, and for this reason as often as
possible discusses matters of Christian faith and morals with his parishioners.

16. The rector unfailingly battles all influences which may corrupt Orthodox people from the true path and
attempts to stem the possibility that they fall away from the Orthodox faith and Church.

17. The rector sees to the establishment of a parish library.

HAKA3 HEPKOBHBIM CTAPOCTAM
(Ymeepowcoen Cobopom Enuckonos Pycckoii Ilpasocnasnoii Llepkeu 3acpanuyeti

23 oxmsbps/5 nosiops 1959 2., Ilpomoxon Cobopa Ne 15.)

1. lepxoBHbiid CTapocTa sSBISETCS TOBEPEHHBIM OT MPUXOa JIMIIOM, H30UPAEMBIM K KaXKI0M MPUXOACKOM
LIEPKBH U1 COBMECTHOTO ¢ HacTosiTeneM u [Ipuxoackum CoBeToM npruoOpeTeHus U yoTpeOIeHUs HEPKOBHBIX
JIEHET U XpaHEHUs BCErO LIEPKOBHOTO MMYILIECTBA MO HA30POM M PYKOBOJCTBOM HACTOSITENS U
EnapxuansHoro Apxuepes.
2. HepkoBHble CTapocThl K OECIIPUXOIHBIM XpaMaM Ha3HAYaIOTCs B TIOPSAIKE, YKa3bIBAEMOM B KaXKIOM
oTJenbHOM cilydae EnapxuanbHoro BiacTbio Mo cormiameHuto ¢ yupekKIeHueM, TP KOTOPOM CYIIECTBYET
JAHHBIN XpaM, U YTBEPKIAETCs B JOJDKHOCTH EnmapxuanbHeiM Apxuepeem.
3. LepxoHbiit CTapocTa B OTIPABICHUN CBOCH JOMKHOCTH MO HETIOCPECTBEHHBIM HAOIIIOIEHUEM
HacToATeNs pyKoBoacTByeTcs [Ipuxoackum ycraBom, npaBuiamu 3toro Hakasza, 1 moguuHssACh BO BCEX CBOMX
JNEUCTBUSAX pacnopskeHusM EnapxuansHoro Apxuepest.
4. B lepxoBubie CTapocThl U30MPAIOTCS JIMIIA, U3BECTHBIE MPUXOAY XPUCTHAHCKUM OJaroyecTueM u
npeaanHocThio Pycckoit [IpaBociaBHoit LlepkBu 3arpanulieii, peBHYIOIIHME O HDABCTBEHHOM M MaTepUaTbHOM
0J1aronoy4uy Mpuxo/ia, BHOCSIIUE UCTIPABHO CBOU WICHCKHE B3HOCHI (CaMOO0OIIOKEHNUE).
5. B LlepkoBHble CTapoCThl HE MOTYT OBITH U30paHbI:

a) UMeEIoIIe MeHee 25-U JIeT OT POXKACHUS,

0) He ObIBarolIye exxeroaHo y ucrnosean u Cesatoro [Ipuuactus,

B) UCKJIFOUEHHBIE 110 CYy CO CIY>KOBI WJIM U3 TyXOBHOTO 3BaHUS,

F) COCTOSIIIME 10 OIIEKOM 3a paCcTOUYUTCIIbHOCTD,

,Z[) HECOCTOATCIBbHBIC JOJDKHUKU,
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€) UMEIOIIUE NIPEJOCYAUTEIBHOE 3aHATHE,
) COXKHUTEIBCTBYIOIINE O€3 LIEPKOBHOTO Opaka,
3) HE BHOCSIIME UCIPABHO YWICHCKUX B3HOCOB (CaMOOOIOKEHUS),
1) JKUBYIIME MEHEE 8-U MECSIIEB B IPUXOJIE U HE 3allMCAaHHBIEC B CIIUCOK IIPUXO0XKaH.
6. LlepxoBHblit CTapocrta u3bupaercs oomum [Ipuxonckum CoOpanuem Ha Tpu roaa.
7. HoBou3opansslii LlepkoBHelii CTapocTa mpeacTaBiIseTcs HaCTOSATENeM MPUX0/a Ul yTBEPIKIACHHS
EnapxuansHOMy ApXHepero U MOCie YTBEPKACHUS IPUBOIUTCS K IPUCSTE, TEKCT KOTOPOU MOAIUCHIBAETCS B
2-x sk3eMIuIsIpax. @opMa npucAru nepes BCTYIUIEHUEM B JOJDKHOCTH LlepkoBHOro CtapocTsl:
«51, HmKkenoanucaBmuiics, odoemarwcey nepea CesarsiM EBanrenuem u 7Kusorsopsimuum Kpecrom
TI'ocnoguuM ucnoaHATH 00s13aHHOCTH CTapocThl (TAKOH-TO HEPKBH) B TOYHOCTH PYKOBOACTBYAICH
nepkoBHbIMM npaBuwiamu U Hakazom ais LlepkoBubix CTapocT, ¢ cogep:xkaHneM Koero s
03HAKOMJIEH, PEBHOCTHO,Y€CTHO, c0 cTpaxoM boxunm, Bo 6;1aro CesaToii LlepkBu 1 11 cniaceHust
AYLIU MOeid, IaMATYSl, YTO B CeM J0JI:KeH Oyay 1aTh OTBeT nepea 3akoHoMm u ['ocnogom borom Ha
Ctpaminom Cyne Ero. Bo yBepenue 3Toro moero odemanus ueiayrw Ciaosa u Kpeer Cnacuress

Moero. AMHUHB.

(IToxnuce LepkoBHoro Crapoctsi).
K npucsire npuBoani: (Ilognuch cBAleHHUKA)”

8. IIpu BcTymienuu B 10KHOCTD LlepkoBHBIN CTapocTa mpoBEPSiET B MPUCYTCTBUU OJJHOTO U3 WICHOB IIpUYTa
u nipeacrasutens [Ipuxoackoro Cosera BCE€ IEpKOBHOE UMYLIECTBO MO OMUCH U TPUXOA0-PACXOJHBIM KHUTAM
1 00 OKa3aBIIEMCS 110 TTOBEPKE COCTABIISIETCS 3a MOAMUCSIMHU BCEX MPUCYTCTBOBABIINX MPU ATOM JIUIL OCOOBII
aKT, KOTOPBIH XpaHUTCSI BMECTE C IIEPKOBHBIMH TIOKyMeHTaMu. Eciii ObI ipu moBepKe yero o He 0Ka3ajaoch,
WJIH 9TO JTMOO 0Ka3aJ0Ch MOBPEXAEHHBIM, TO 00 3TOM HeMeIeHHO coolmraercsi EmapxuansHoMy Apxuepero.

9. Uepkosubiii Ctapocta Bxoaut B coctaB LlepkoBHo- [Tpuxoackoro CoBeTa mo 3aHUMaeMO# TOKHOCTH.

10. ITo ucreuenun TpéxsieTnero cpoka LlepkoBubiii CTapocTa MOXKET ObITh H30MpPAEM U Ha CICTYIOITNE
TpéxiieTus. B 3TOM ciyuae oH BTOpUYHO HE IPUBOJUTCS K MPUCHTE.

11. Ha LlepxoBHoro CtapocTy BO3iararoTcs cielyromnue 00s13aHHOCTH:
a) cOOp JEHEKHBIX MOKEPTBOBAHNHN HA LIEPKOBHBIE TAPEIIKU B Xpame,
0) mpuéM BCIKOTO pojia CyMM, BKJIJIOB, IPUHOLIEHUH, TOCTYMAIOLIUX B IIEPKOBb,
B) B3UMaHHE YCTAaHOBJIEHHBIX COOPOB,
I') HOJTy4YeHHUE T0XOI0B OT OT/Ia4M B HAéM LIEPKOBHOI'O UMYIIECTBA,
1) Ipo/iaXka LIEPKOBHBBIX CBEUEH U OrapKos,

¢) MOKYyIKa BCEro He0OX0AUMOro st borocitysxenus (1o ykasanuro HacTosirens): cBedyei, IepKOBHOTO
BUHA, Ipocdop, JanaHa, enes, 00rocayKeOHbIX KHUT H TIp.
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) Mo/JIep’KaHue B UCIIPABHOCTH, OOHOBJICHHE U MOTIOIHEHNE PU3HUIIBI U [IEPKOBHOI yTBapH,
3) 6nmkaiiiiee HabIIOIEHUE 32 UCTIPABHBIM COCTOSIHUEM MKOHOCTAca, JaMIa/l, OJICBEYHUKOB U IIp.

1) Omkaiinee HaOMIOICHNE 32 UCIIPABHBIM COCTOSIHHEM U COJIEp:KaHUEM XpaMma, [IEpKOBHBIX 37aHHi,
orpaj, KJ1aJ0ulll, TaMsITHUKOB U BCETO, MPUHAIEKETO IEPKBHU.

i) Haa30p 3a UCIPABHBIM HECEHUEM CITY>KOBI IIEPKOBHBIMH CTOPOXKAMH,
K) HaOJII0/IeHHE 32 OXpaHEHHEeM OOrOMOJIbIIAMH MOPSI/IKA U THIIMHBI BO BpeMsi OOTOCITyKEHUS B LIEPKBH,
J1) 3aIMCh BCEX IPUXOJ0B U PACXOJ0B CBOMX B CBOIO KHUTY,

M) BHECEHHE B OIKCH IIEPKOBHOT'O HHBEHTAPS BCEX MPUOOPETAEMBIX U )KEPTBYEMBIX JUIS LIEPKBH
IIPEAMETOB.

12. B Tex enmapxusx, IJie UMEIOTCS enapXuajbHbIe CBEYHBIC CKJIAJIBI U1 CHa0KEHUS 1IEPKBEH CBEYaMH,
JJagaHOM U MacCJIOM, I_ICpKOBHbIM CTapOCTaM BMCHJICTCA B O6H33.HHOCTI> HpHOGpeTaTB O3HAUYCHHBIC HpGIIMeTBI
TOJILKO B 3THX CKJIaJaX.

13. Jlensru, coOpaHHBIC HA TapEJIKY, a PABHO M BPYUYEHHBIC OT MPOJAKH CBEYCH U MOTyUYCHHBIE
MOXCPTBOBAHMA, TOACYUTBLIBAOTCA ABYMA JIMIAMUA U 3a UX NOANHCAMU CAAIOTCA B HCPKOBHYIO KACCY.

14. LlepkoBHbIii CTapocTa exeMecsUHO 10KIaabBaeTh LlepkoBHO-IIpuxoackomy CoBeTy O COCTOSIHUM
LIEPKOBHBIX cyMM. HacTosTens iepkBu MOXKET OCBEJOMIIATHCS O CEM B JIH0O0E BpeMsl.

15. JleHeskHBIE CyMMBI CBBIIIE TE€X, KOTOPBIE YCTAHOBJICHBI JJIsl TEKYIIETO pacxoaa, nepefatorcs CTapocToro
LepxoBHOMY Ka3zHauero u moMemnaroTcs mociaeIHuM B OaHK Ha TEKYIIHH IEPKOBHBINA CUYET, OTKYa MOTYT OBITh
MoJIy4a€Mbl HE MCHEC, YEM 3a JIBYMS MMOANUCAMHA, U3 KOTOPBIX OJHA MOANMCH JOJIKHA obITh Hacrositenst nnu
€ro 3aMECTHUTEJIA.

16. CBeun B CBEYHBIE OrapKu XpaHATCA B OTACJIBHBIX SAIIUKAX 34 KIIKOUaMU HepKOBHOFO CTapOCTBI.

17. He MOTYT OBITE IIOMCUIACMBbI Ha XpaHCHHUEC B ICPKBU NCHBI'U, JOKYMCHTBI U HC 60I‘OCJ'Iy>Ke6HBIC BCIIIH,
MMpUHAJIC)KAIEC JIMYHO HEPKOBHOMY CTapOCTe, YICHAaM Ipru4Ta UJIN APYTrUM JIMIaM.

18. Ycranosnennsie EnapxuansHoro Biacteio u Apxuepeiickum CHHOI0OM 00s13aTeNIbHbIE COOPBI BHICHLIAIOTCS
0e30TJ1araTesbHO, COTJIACHO PACHOPSHKEHUSAM 00 3THX cOopax.

19. Ilepexoasimus CyMMBI, IOJTy4aeMble OT COOPOB B IOJIb3Y Pa3IMYHBIX YUPEKICHUMN, OTCHUIAIOTCS B TE€ MeCTa
Y CPOKH, KOTOpPbIE YKa3aHbl B paCIOPSDKEHHUSX 00 3TUX cOOpax.

20. B oTHOIIEHNH 3allMCU IPUXO0JIAa M pacxoja B IIHYPOBYIO INIABHYIO MPUXO010-PACXOJHYIO KHUTY U
COCTaBJICHUS 110 UCTEUEHUH roia oTuéTHOM Benqomoctu CrapocTa u KazHauel pyKOBOACTBYIOTCS
CYLIECTBYIOIIMMHU TpaBHIIaMH U (hopMaMHu, yTBEpKIeHHbIMUA EmapxuansHoro BiacTsio.

21. XpaMoBO€ UMYIIIECTBO U LIEPKOBHOE X035HCTBO peBusyeTcst Peuznonnoro Komuccuero, nzdbrpaemoro
o6mmumM IIpuxoackum CobpanueM, a Takxe U biarounHHbIM, TJe TakoBoi umeercs. EnapxuansHomy
Apxuepero NpeoCcTaBIsaeTCs IPOU3BOIUTh PEBU3UIO B JII000€ BPEMs WIIN HENTOCPEICTBEHHO, UITH Yepe3
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YIOOJIHOMOYCHHOC UM JIMIO.

22. IepxoBHsblii CTapocTa, yKIOHSIOIHUHCS OT JOOPOCOBECTHOTO HCIIOJHEHHS CBOMX 00s3aHHOCTEH, 110
Ha/IJIEKAIlEM B TOM YJOCTOBEPEHUH U B Cilydae 0€3yCHEeIIHOCTH yBEIAHUs, YBOJIBHIETCS OT JOJKHOCTH O
pemennio EnapxuansHoro Apxuepes. 3a HOCTYIIKH, COSAMHEHHBIE ¢ yIIEpOOM /ISl IEPKOBHOTO UMYIIIECTBA,
IlepkoBHBII CTapocTa MOABEPTraeTCsl OTBETCTBEHHOCTH 110 3aKOHY.

23. B cyuae cmeptu LlepkoBHOTO CTapOCThI MIIM OCTaBJICHUS UM JOJKHOCTH JI0 UCTCUCHHSI CpOKa U30paHus
EnapxuanbHoMy ApXHepero IpeaoCTaBiseTcsl HOPYUUTh UCTIpaBiIeHHe JOKHOCTH CTapoCThl BIIPEAD 10
n30paHus TAKOBOTO ofHOMY U3 wieHoB [Ipuxoackoro CoBerta 1o npeacTaBIeHUI0 MECTHOTO MTPUUTA.
24. B cnyuae nanooHoctu LlepkoBHO-IIpuxoackuit CoBeT MOXKET U30paTh U3 CBOCH Cpe/ibl TOMOIITHUKA
IepxoBHOro CTapocThl, KOTOPBIM 3aMEHSET €T0 B CIIy4Yae €ro OTCYTCTBUS, a TAK)KE MOKET UCTIOIHATH YacTh €T0
00513aHHOCTEH 10 B3aMMHOMY COTJIaHEIIHIO.
INSTRUCTIONS TO CHURCH WARDENS
(Confirmed by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia
on 23 October/5 November 19596 Council Protocol #15.)

1. The Church Warden is a trusted member of the parish, elected for each parish church for the acquisition and
utilization, in collaboration with the Rector and Parish Council, of church funds and the maintenance of all
church property, under the oversight and with the guidance of the Rector and the Diocesan Bishop.
2. Church Wardens for churches which do not constitute part of a formal parish are appointed in the order
determined in each individual case by the Diocesan Authority, according to the institution within which the
given church exists, and are confirmed in their position by the Diocesan Bishop.
3. The Church Warden, in the exercise of his duties under the direct supervision of the Rector, is guided by the
Parish By-Laws and the rules of these Instructions, submitting in all his acts to the orders of the Diocesan
Bishop.
4. Persons are elected to the position of Church Warden who are well-known to the parish for their Christian
piety and loyalty to the Russian Orthodox Church Outside of Russia, who are zealous for the moral and material
well-being of the parish, and who are conscientious in paying their parish membership dues.
5. The following may not be elected to the position of Church Warden:

a. Those less than twenty-five years of age;

b. Those who do not come to Confession and Holy Communion at least once a year;

c. Those who have lost their employment because of being convicted of malfeasance by a court of law, or
who have been deposed from any of the ranks of the clergy;

d. Those whose goods and property are in receivership because they have declared bankruptcy;

e. Insolvent debtors;

170



f. Those with questionable or reprehensible means of employment;
g. Those who live in cohabitation outside the bounds of ecclesiastical matrimony;
h. Those who are not conscientious in paying their [parish] membership dues;

1. Those who have not lived at least six months in the parish and have not been enrolled in the register of
parish members.

6. The Church Warden is elected by the General Parish Assembly for a three-year term of office.

7. The name of the newly-elected Church warden is submitted by the Rector to the Diocesan Bishop for
confirmation, and after confirmation the oath is administered to him, the text of which is signed in duplicate.
The form of the oath before assuming the duties of Church Warden is as follows:

“I, the undersigned, do promise upon the Holy Gospel and the life-creating Cross of the Lord to
fulfill the duties of Warden of the Church of [name of church] with exactitude, being guided by the
Canons of the Church and the 'Instructions for Church Wardens' with the contents of which I am
acquainted; zealously, honorably, with the fear of God, for the good of the Holy Church and for the
salvation of my soul, being mindful that therein I will be responsible before the law and before the
Lord God at His dread judgment. As an assurance of this my promise, I kiss the Word and Cross of
my Savior. Amen.

(Signature of the Warden).
Oath administered by: (signature of the priest).”

8. Upon assuming his responsibilities, the Church Warden, in the presence of one of the members of the clergy
and a representative of the Parish Council, verifies all church property according to the inventory, and all of the
church’s account books. A special act is drawn up over the signatures of all present concerning the results of the
verification. This is kept with the church’s documents. If something cannot be accounted for during the
verification, or if something is discovered to be damaged, the Diocesan Bishop must be informed of it
immediately.

9. The Church Warden is a member of the Parish Council by virtue of his position.

10. When the three-year term of the Church Warden’s office elapses, the Church Warden may be reelected to
other successive three-year terms continually. In this case the oath is not administered again.

11. The following duties are the responsibility of the Church Warden:
a. The taking up of plate collections for monetary donations to the church;
b. The receipt of all funds, endowments and offerings made to the church;
c. The gathering of special collections;
d. The collection of revenues from the rental of church property;

e. The sale of church candles and candle stubs;
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f. The purchase of all that is necessary for the divine services (as directed by the Rector): candles,
ecclesiastical wine, prosphoras, incense, oil, liturgical books, etc.

g. The maintenance in good condition, the repair and acquisition of the vestments and ecclesiastical
utensils;

h. The most meticulous care that the iconostasis, hanging lamps, candle stands, etc, are kept in good
condition;

1. The supervision of the proper care and maintenance of the church, church-related structures, grounds,
cemeteries, grave markers, and other properties belonging to the church;

j. Care that the congregation maintains order and silence during divine services in church;

k. The recording of all moneys received and disbursements made by him for proper accounting;
1. The entering in the inventory of the church’s possessions of all articles acquired and donated to the
church.

12. In dioceses where there are diocesan candle works for the provision of church candles, incense and oil, it is
obligatory that Church Wardens acquire the designated articles only from such suppliers.

13. Moneys collected during plate collections, as well as those taken in from the sale of candles and received as
donations, are counted by two persons and, over their signatures, are given to the church’s treasurer.

14. Every month, the Church Warden reports to the Parish Council on the state of the church’s finances. The
Rector of the church may make inquiry of the parish’s financial state at any time.

15. Sums of money which exceed those determined for current expenses are submitted by the Warden to the
Church Treasurer and are deposited by the latter in the bank in the church account, from which they may be
withdrawn over no fewer than two signatures, one of which must be that of the Rector or his proxy.

16. Candles and candle stubs are kept in separate storage, the keys to which are kept by the Warden.

17. Moneys, documents and non-liturgical articles belonging personally to the Church Warden, to members of
the clergy or other persons, are not to be stored in the church.

18. Obligatory collections established by the Diocesan Authority and the Synod of Bishops are to be sent in
without delay, in accordance with the instructions concerning such collections.

19. Intermittent sums received from collections in benefit of various institutions are sent to those places and
within such time periods as are indicated in the instructions concerning such collections.

20. The Warden and the Treasurer are guided by the existing rules and forms established by the Diocesan
Authority on the method of recording income and disbursements in the principal bound parish financial record
book and on the form of the annual financial report,.

21. Church property and church finances are audited by the Auditing Committee, which is elected by the

General Parish Assembly, as well as by the Dean, where such exists. The Diocesan Bishop has the right to
conduct an audit at any time, either personally or through a person empowered by him to do so.
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22. The Church Warden who fails in good conscience to fulfill his duties is relieved of his position by decision
of the Diocesan Bishop, after proper verification thereof, if admonition is unsuccessful. For conduct resulting in
the loss of or damage to church property, the Church Warden is liable under the law.

23. In case of the death or resignation of the Church Warden before his term of office is fulfilled, the Diocesan
Bishop entrusts the administration of the duties of the Warden to one of the members of the Parish Council, on
the recommendation of the local clergy, until a new election is held.

24. In the case of necessity, the Parish Council can elect an Assistant Warden from its membership who will act
in his place when he is absent, and may likewise fulfill a portion of his duties by mutual consent.

ITOJIO’)KEHHUE O HEPKOBHBIX CECTPUYECTBAX
B CEBEPHOI AMEPUKE

(Ymeeporcoénnoe onpedenenuem Apxuepetickoco Cunooa om 15/28 anpens 1955 2.)
A. Ycrpoiicto u llesiu CecTpuuecTna.

| 1) SO U ROTRP PRSPPI LIEPKBU
130 0] 010 )1 (S USRS obpazoano llepkoBHOoe CecTpuuecTBo,
KOTOPOE HOCUT HAUMEHOBAHUE. .....ccuveeeureentrerureetteasteenteesaseenseeesseenseesaseenseessseenseesateesbeeeaseeseesateebeeenneenseesaseebeesnneensees

U UMECT UKOHY 3TOTO IIPpAa3JHUKA, KOTOpas XPAaHUTCA B HCPKBU.

3. CecTpuuecTBO SBJISETCS COCTAaBHOM M HEPA3/eIbHOM YacTh0 MPUXOJa U CYLIECTBYET 0 YapTepy MpUXoa,
KaK MPUXOJICKasi OpraHu3aiusl.

4. Hens CecTpryecTBa COCTOUT B TOM, YTOOBI BCTYTAOIIME B HETO YJIEHBI MOTJIM HPABCTBEHHO
COBEpIIIEHCTBOBATHCS B XpPUCTUAHCKOM oOpoaeTenu o yuenuto Pycckoii [IpaBocnaBnoit LlepkBu moj
MTaCTBIPCKUM PYKOBOJICTBOM CBOET'O HACTOATENS U B TECHOM CBSI3M C )KHU3HBIO LIepKBU C OJTHON CTOPOHBL, a C
npyro#, nenas CecTpuyecTBa B LIEJIOM 3aKI0YAECTCA B )KUBOW IMOMOIIM CBOeH LepkBU U B IPaKTHYECKOM
OCYIIECTBIICHUH 33J1a9b PUXO0/a B COOTBETCTBUH ¢ naparpadom 2-biM [Ipuxozackoro Ycrasa, IpUHITOTO
TomectabM Beepoccuiickum CoGopom’ [1918 .].

5. 3agaun CectpuuecTna:

a. O0cy’kuBaHHE Xpama BO BpeMsi O0TOCITyKEeHHsI U BHE €ro, 3a00Ta 0 pU3HHIIE U YKpallleHHUH Xpama,
YICTOTa U yOOpKa Xpama MoJ HETOCPEICTBEHHBIM PYKOBOACTBOM U HaOmtoaeHueM LlepkoBHoro CtapocTsl.

7 "HasnaueHne mpHXo/a COCTOUT B TOM, YTOOBI IPABOCIABHbBIC XPUCTHAHE, OOBEIMHEHHBIE BEPOIO BO XPHUCTA, MOJIUTBAMH,
TaWHCTBaMH, XPUCTHUAHCKHUM YYCHHUEM 1 HEPKOBHOIO AWCHUIIIIMHOIO, CO}IGﬁCTBOB&HH APYT APYTY B JOCTHIKCHHU CITACCHUA YE€PE3
XPUCTHAHCKOE IMTPOCBCUICHUC, 1106]3}7}0 KU3Hb U €JIa XPUCTHUAHCKOT'O 6JTaFOTBOpeHI/I$[ 1 UMECJIM ITONICYCHUE O HYXKOaX CBOCTO Xpama,
MIPUYTA U TIPUXO0JIA C €r0 YUPSKACHUAMH, a TAK)KE O HYXK/IaX BOOOIIe—emapXHalbHBIX U 00IIe-IIepKOBHBIX Poccuiickoi i
Bcenenckoii Lepkau."
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0. [Tocemenune 6OIBHBIX, 00CIEIOBAaHIE HYKAAOMIUXCS U MOMOITs UM. [locenenne MecT 3aKII0YeHUs U
MTOMOLIb 3aKITIOYEHHBIM.

B. [locemnienre ymMupaoomux 1 npuriameHue K HUM CBSIIIIEHHUKA. YTeHne 1o yMepUINM U MOpajibHas
MOJIJIEPIKKA UX CEMbSIM, a TaKXke 3a00Ta 0 HUX.

T. 3360Ta (6] HereH_[éHHBIX U HCBCHYAaHHBIX, HpI/IBC,Z[eHI/Ie HUX K HepKBI/I JJIA COBepH_IeHI/IH HaJd HUMU CBATHBIX
TanHCTB.

1. BcemepHas momolib mKoJIaMm JJIsl IETel Tpu IPUXoie.

e. COopHI BelIei 1 IeHeT 10 MOAMUCHBIM JIncTaM, BeilaHHBIM [lepkoBHO-IIpuxonckum CoBeTom 3a
noanucbio Hactostens Ha Hy )bl LlepkBu, BHe OGorociyKeHui - aiist 00JIbHBIX, OeTHBIX, UHBAIUOB U T.1.

x. [Tomomp LlepkoBHOMY CTapocTe B IPHOOPETEHNH B PACIIPOCTPAHEHUHN IIEPKOBHO-O00TOCIOBCKON
JUTEPATyPhl U IPOY.

Ipumeuanue I-oe: /[ns 601ee ycneuiHo2o 8blNOIHEHUs SMUX 00SA3AHHOCMEN MOodcem Obimb YCMAHOBIEHO
oearcypcmeo cecmep.

Ipumeuanue 2-oe: Ilpu ucnonneno ceoux obs3aHHOCMeEl 8 Xpame 80 8peMs O020CYHCEHUU CeCmpbl OOIHCHBL
ObIMb COOMBEMCIMBEHHO CKPOMHO 00embl C YCMAHOBIEHHOU (hOPMbl KOCHIHKOLL.

b. Ynpasaenune u JInunsiii Cocras.

6. B cocTaB cecTpuiecTBa MPUHUMAIOTCS ¢ OJIarocioBeHHs oTiia Hactositesst BIOBBI, IEBUIIBI M 3aMYy KHUE
KEHILMHBI, COCTOSIIINE YWICHaAMU MPUX0/ia U AoCTHriIne 2 1-1eTHero Bo3pacta, 1o npeacrasieHuto Cosera
CectpuuecTBa

7. CecTpruecTBO B CBOEH AESITEILHOCTH MOTUMHSIETCS. U HAXOAUTCS 1o pykoBoAacTBoM Hacrositens Xpama.

8. CectpuuectBo ynpasisercs Coetom CectpuuectBa, cocrosium u3 Crapieir Cectpsbl, €€ TOMOIIHUIIBI U
3aMECTUTENBHHUIIBI, CECTPHI Ka3Hauesl U CeCTPhI CEKpeTapsi, n30upaeMbix Ha ofuH rox O6mum Cobpanuem
CectpuuectBa. Crapmas Cectpa cocrout wieHoM LlepkoBHo-IIpuxonckoro Cosera.

9. O6mee Cobpanne CecTpuuecTBa CO3bIBACTCS HE MEHEE ABYX pa3 B roJ. [Ipuriamenns Ha TaKOBbIC
BBICBUIAIOTCS 3a JIBE HEJENIN C 0003HaUEHUEM IpeIoIaraeMoil MoBECTKH JHs. DKCTpeHHOe coOpaHue
CectpuuecTtBa MOXeT ObITh co3BaHO oTLOM Hacrositenem unu Crapiueit Cectpoii ¢ 6J1arocioBeHus oTua
Hacrostens. O6mee CoOpanue cuntaercst 1eHCTBUTEIBHBIM IPU HATMYUH JIFOOOT0 YHCiIa JMYHOTO COCTaBa
CecrpuuectBa. Corpynuuiiel CecTpuiecTBa MEIOT IIPABO COBEIATEIIHFHOTO TOJI0Ca Ha OOIINX COOpaHUsX.
ITpousBeneHHble Ha 001X coOpaHusX BbIOOps Coeta CecTpuuecTBa MOANIEKAT YTBEPKACHUIO OTIA
HacroTensi, KOTOpBIi cTapiyro cecTpy, Kak BXosIyto B coctaB [Ipuxoackoro CoBera, IpeAcTaBisieT Ha
yTBepxaeHue EnapxuansHoro Apxuepes.

10. Coset Cectpuuectsa pacnopsikaercsa cymmamu Cectpudectsa. Cectpa Kaznades Bener npuxono-
PacxoJHyI0 KHUTY, CKPEIUIEHHYI0 OANUCKIO oTlia HacTosTens u neyaTsio npuxoja no Gopme, ykazaHHOU
Hacrostenem. [lenexusle cymmbl CecTpruecTBa U OTYETHOCTh peBu3yeT PeBusznonnas Komuccus npuxona.
['omoBeie oTuéThI ¢ 3akmoueHueM Pesuznonnoit Komuccuu nomkuel npeactaBisatbes O0memy Cobpanuio
NPUXOJa JUIs YTBEPKICHHUS.
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11. Kaury npotokoinoB Bcex codpanuii CectpuuectBa u 3acenanuii Cosera Benér Cectpa Cekpetaps 3a
noanuckio Crapmeit Cectpbl u Cectpsl CekpeTapsi. CecTpa MOKET OBITh HCKITFOUSHA M3 CECTPUYECTBA OTIIOM
Hacrostenem, a Taxoke no npeacrasienuto Cosera CectpuuectBa uinu ero Oo6mero Codbpanus.

12. Ynenckwuii B3HOC ycTanaBiubaercss O0mmm Cobpanuem CecTpuuecTsa.

13. CecTpruecTBO HE MOKET YCTaHABIMBATh IOYETHBIX 3BaHUM.

B. JIuxkBupauus.

14. JIuxkBupanus CectpuuecTBa npou3BoanuTcs oTioM Hacrosrenem ¢ OxarocioBenust EnapxuansHoro
Apxuepes nocranoBiaeHueM O6mero Coopanust CecTpudecTBa, 0000 JUTsl 3TOH IIETM CO3BAHHOTO U TIPH

YCIIOBUHU IIPUCYTCTBHUSI IBE€ TpETEN JIMUHOrO cocTaBa CecTpudecTsa.

15. B ciyuae nukBuganuu Bce nuMmyiectso CectpuuectBa nepeaaercs LiepkosHoMy Ilpuxony, mpu koropom
CecTpu4ecTBO COCTOSIIO.

I'. U3menenus u Jononnenust Hacrosimero Ilosioxenus.

16. Ecniut aToro motpedoBaau ObI MECTHBIE YCIIOBUS, TO B HacTosmeM [1010)KeHnn MOTYT OBITH ClIeJIaHBI
u3MeHeHus u nononHeHus Ha Oomem Cobpannn CecTpruuecTBa MOCTAHOBIEHUEM OOJIBIIMHCTBA ABYX TpeTei
rojiocoB npucytcTBytomux Ha Coopannn. Ha TakoBom O0mem Cobpannu CecTpudecTBa J0HKHO
IIPUCYTCTBOBATh HE MEHEE JIBYX TpeTel muuHoro cocraBa Cectpuuectsa. IIpeanonaraeMslil TEKCT H3MEHEHUH
WM TOTIOJTHEHUH JOJKEH OBITh IOJTHOCTHIO MPUBEAEH B MOBECTKAX, pacChUIaeMbIX 3a 1Be Heaenu 10 Oomiero
CoOpanusi.

17. I3menenus u nonoiHenus 3toro [onoxenus, npunsteie Ha O6mem CoOpanun CecTpruuecTBa BXOIAT B
CUJTY JIUIIb 1O yTBEpKAeHUH ux EnapxuansHbiM Apxuepeem.

175



STATUTES FOR SISTERHOODS IN NORTH AMERICA
(Approved by Resolution of the Synod of Bishops on 15/28 April 1955.)

A. Organization and Objectives of the Sisterhood.

L A ettt ettt e h e et e e e bt e ateeea b e e hte e abe et te et e e beeeabe e seeenbeeaeeenbeeneeenseenneeenne Church in the
(6113 2K 0 ) PSSP a church

2. The sisterhood celebrates its annual feast on the day commemorating .. .
...................................................................... and has an icon appropriate to th1s feast Wthh is kept in the church

3. The sisterhood comprises a component and integral part of the parish and exists in accordance with the
parish’s charter as a parish organization.

4. It is the sisterhood’s objectives on the one hand that those who enter its membership may perfect themselves
morally in Christian virtue, in accordance with the teaching of the Russian Orthodox Church under the pastoral
guidance of their pastor and in close contact with the life of the Church; and on the other hand, the object of the
sisterhood is, on the whole, to render active aid to its church and to carry out, in a practical manner, the duties of
the parish in accordance with Paragraph 2 of the "Parish By-Laws" adopted by the Local Pan-Russian Council®
[1918].

5. The duties of the sisterhood are:

a) maintenance of the Church building, both during the divine services and apart from them; care for the
vestry; and the adornment of the church;

b) visitation of the sick; inquiry into the cases of those in need and aid for them; visitation of prisons and
aid for the imprisoned;

¢) visitation of the dying and informing the priest of such cases; reading the services over the dying; moral
support for the families of the dying and care for them;

d) concern for the un-baptized and the unwed; bringing them to the church, that the Holy Mysteries may be
performed over them;

e) to aid, with all the means at their disposal, schools for children within the parish.
f) collection of materials and funds, in accordance with pledges distributed by the parish council, signed by
the pastor: for the needs of the church (this is done outside the times appointed for the divine services), for

the sick, the poor, invalids, etc.

g) to help the church’s warden (starosta) in acquiring and distributing religious and liturgical literature, etc.

¥ "The goal of a parish is for Orthodox Christians, united in the faith in Christ, through prayer, the sacraments, Christian teaching and
church discipline, would cooperate with one another in achieving salvation through Christian education, benevolent life and Christian
deeds of charity, and would tend to the needs of their church [temple—ed.], the clergy and parish, along with its institutions, and also
for general needs of the diocese and of the common church needs of the Russian and Universal Church."
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Note 1: For a greater degree of success in the fulfillment of these duties, a rotating schedule of sisters may be

established.

Note 2: During the fulfillment of their duties in church during the divine services, the sisters should be
appropriately attired, without the prescribed form of head covering.

B. Administration and Membership.

6. With the Rector’s blessing, and on the recommendation of the sisterhood’s Council, widows, maidens and
married women who are members of the parish and who have attained the age of twenty-one may be admitted
to membership.

7. In its activity, the sisterhood is subject to and is under the guidance of the parish Rector.

8. The sisterhood is governed by the Council of the Sisterhood, which is composed of the Senior Sister, her
assistant and deputy, the treasurer and the secretary, all of whom are elected for a one-year term of office by the
General Assembly of the Sisterhood. The Senior Sister is a member of the parish council.

9. The General Assembly of the Sisterhood is convoked no less than twice annually. Notification of such
meetings is sent out two weeks prior to the event and the proposed date of the meeting is indicated. Additional
meetings of the sisterhood may be convoked by the pastor, or by the Senior Sister with the Rector’s blessing.
The General Assembly is considered valid when a majority of the sisterhood’s membership is present. Members
of the sisterhood have the right to an advisory voice at the General Assemblies. Elections of the members of the
Council of the Sisterhood which are conducted at the General Assemblies are subject to confirmation by the
pastor, who submits the name of the Senior Sister to the Diocesan Bishop, since she is an integral member of
the Parish Council.

10. The Council of the Sisterhood manages the sisterhood’s funds. The treasurer keeps a record of receipts and
expenditures which is countersigned by the parish priest and is sealed with the parish seal, as prescribed by the
priest. The sisterhood’s monetary resources and accounts are reviewed by the parish’s Auditing Committee. The
yearly accounts, along with the decision of the Auditing Committee, should be submitted to the General
Assembly of the parish for confirmation.

11. A book of the minutes of all the meetings of the sisterhood and of the sessions of the Council is kept by the

secretary and is signed by the Senior Sister and the secretary. A sister may be expelled from the sisterhood by
the parish Rector, and also at the recommendation of the sisterhood’s Council or of its General Assembly.

12. The membership dues are fixed by the General Assembly of the sisterhood.

13. The sisterhood cannot establish titles of honor.

C. Disbanding.

14. The disbanding of the sisterhood is carried out by the parish Rector with the blessing of the Diocesan
Bishop, by resolution of a meeting of the General Assembly of the sisterhood especially convoked for that

purpose and which is attended by two-thirds of the actual membership of the sisterhood.

15. In case of disbanding, all the property of the sisterhood is transferred to the parish to which the sisterhood
belonged.
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D. Alteration and Amendment of these Statutes.

16. If local conditions require, alterations and amendments of these Statutes may be made at the General
Assembly of the sisterhood by resolution of a two-thirds majority vote of those present at the Assembly. No less
then two-thirds of the actual membership of the sisterhood must be present at such an Assembly. The proposed
text of alterations or amendments should be cited in full in notices distributed two weeks prior to the General
Assembly.

17. Alterations and amendments of these Statutes accepted at the General Assembly of the sisterhood take effect
only after they are confirmed by the Diocesan Bishop.
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OCHOBHBIE TPUHIMUIIBI ! ITOPAJOK UX ITPOBEJAEHUSA
OTHOCHUTEJBbHO MOJIOBOM ATPECCHAU CBAIMEHHOCJIY X KHUTEJIE.

(Ymeeporcoénnvie onpedenenuem Apxuepetickoco Cunooa om 24 ageycma/6 cenmsaops 2005 2.)
I. Beenenne.

OOBHHEHHE B ITOJIOBOM M3BpAIICHUH CBAIIEHHOCTYKUTENS WK nIpyrux npencrapurenei P13 Bei3biBaeT
cepbE3HyI0 03a00ueHHOCTh LlepkBU U cpean macTBhI U TPeOyeT 0CO00T0 cTapaHus B paCCIeIOBAHHH, T.K. 3TO
MOJKET Pa3pyILIMTEILHO MOBIUATH KaK Ha TyXOBHOE, TaK M Ha YMOLIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE MPETEPIEBIINX, UX
cemeil, Ipy3ei 1 00IIecTBa B IEIOM.

L{epKOBb pEHIMTENBHO OCYXKAAET JI000E MOJI0BOE U3BpalleHHe, 0COOEHHO KOTa 3TO KacaeTcs AeTei, T.K. 3TO
pa3pyILIUTENbHO CKa3bIBAaeTCsl HA CAaMUX MPETEepPIEBIINX, TaK U HA X CEMbsX U oO1ecTBe. bonee Toro, Takoe
MOBEJICHNE B HPABCTBEHHOM OTHOIIICHUH HEMPUEMJIEMO U TOJIphIBAET aBTOpUTET LIepKkBH U €€ ity KUTENei.
IlepxoBb MOHMMAET U COUYBCTBYET FOPIO U CTPAJaHUSIM IMOCTPAJABIINX OT HACHJIbCTBEHHBIX JEHCTBHIMA
CEKCyaJIbHOTO XapaKTepa U HAMpaBISET BCE YCUIHS, YTOOBI 00JIETYUTh CTPalaHus U CIIOCOOCTBOBAThH
CKOpeHIIeMy yBpaueBaHUIO BCEX HAHECEHHBIX paH MOCTPaIaBIIUM.

[lepkoBb monaraer, 4To BECh KJIHP clieayeT PykoBOACTBEHHBIM IpaBWIaM i cBsleHHOCTyxuTenen PITL3
(mpunsito Apxueperickum Co6opom 1956 r.) B ux nosegeHuu. LlepkoBb Takxke CTPEMUTCS OTpakIaTh
LEPKOBHO-00IIECTBEHHYIO KH3Hb CBOMX WJIEHOB OT HAPYIIEHUH HOPM XPUCTHAHCKONH MOpAJIH.

IlepkoBb 00s13yeTcs AEUCTBOBATH OBICTPO, PEIIUTENIBHO U OECIPUCTPACTHO K KaXKJJOMY KOT'O 3TO 3aTparuBacr,
YTOObI YCTAHOBHUTD JOCTOBEPHOCTH OOBUHEHHIA U ONIPEEIUTh KaKHe MEPbI TOJHKHBI OBITh IPUHSTHI IPOTUB
OOBUHIEMOT0 U MIPEUIOKUTh 0Ka3aTh MOAJIEPHKKY KaK B [yXOBHOM, TaK M B YMOLIMOHAIBHOM IIJIaHE
nocrpajasiieMy. OCHOBHbIE IPUHIIMIIBI, U3JI0KEHHBIE 3/1€Ch, ObUIH 0JJTOOPEHBI U Oy OIMKOBaHbI
Apxuepeiickum Cunonom PIIL3, uTo6s LlepkoBb MOTIIa OTBETUTH COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM Ha OOBUHEHHUS
B II0JIOBOM M3BpAILICHUH.

DTHU OCHOBHBIE MPUHLIMIBI PACHPOCTPAHSIIOTCA HA KIHp L{epkBH, BKIIIOUYask €MUCKOIOB, CBSIIIECHHUKOB, MOHAXOB,
JTMAKOHOB, KOTOPBIE OCYIIECTBIISIOT CBOE CITY)KEHHUE Ha MPUX0/IaX, padOTAIOT B IIKOJIAX U IIEPKOBHBIX
yupexaeHusx. Mel OyieM padoTarh ¢ Ha4adbCTBYIOIIKUMU CBALMICHHOCTYKUTENEH, MOHAXOB U MOHAXUHB,
MPUHAISKANTUX K MOHAIIECKOM OOIIMHE ¥ HAXOAIINXCS B TIOJUYUHEHUHN Y HACTOATENS (HACTOSITSIILHUIIBI) UITH
paboTanarens B IEPKOBHOM YUPEKACHUU, B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOSITENBCTB; U UCCIIEI0BATh JTIO0YIO
CUTYAIINIO, KOTOpasi MOXET BO3HUKHYTh. DTO HE 3HAYUT, YTO OOBUHEHUS MPOTHUB ITUX JIUI] OYIyT
paccMaTpuBaThCsl MEHEE CEPbE3HO, OHAKO, HEMOCPECTBEHHAS] OTBETCTBEHHOCTh 33 HUX HECYT UX JIYXOBHOE
Ha4yaJbCTBO WJIA HAHUMATEIIN, XOTs MTOCJIEIHEE CIIOBO OCTaeTcs 3a apxuepeeMm. JKenas moMo4b MOCTpagaBIIuM
OT pa3BpaTHBIX JEHCTBUI U KTO MOABEpras ApyruM (hopmMam MoJIOBOTO U3BPAILIEHUS U MPEAYIIPEIUTh TaKUe
ciydan B OymymeMm, Apxueperickuii Curoxa PITL3 mpocuT Bcex AaTh CBOM COOOpPaKCHUS KaK MOYKHO YIJIYYIIIUTh
«OCHOBHBIE MIPUHIIMIIB, KAK JIy4Ille MPOBOIUThH MOCTAHOBIIEHUE B )KU3Hb, YTOOBI JOCTUYH JKETAEMOTO
pe3ynbTara.

I1. ITosi0Bast arpeccusi B OTHOLLIEHUM pe0eHKa.
A. OcHOBHbIEC NPUHIUIIBI.
IlepxoBb OTHECETCS K 3kaj100€ MPOTUBOIIPABHOTO ITOJIOBOTO CHOIIEHMSI Ha CBALICHHUKA WJIN KJIUpUKa

KOPPEKTHO, C COUYBCTBUCM U CO6J'IIOI[6HI/IeM MMpaBUJ IPUITNYIUA. Yro xacaercs JIMII, 3aMCIIIaHHBIX B ACJIC 6y,I[I>—
TO >1<an061111/11<, KIIMPHK, HA KOTOPOr'o moJaHa >1<ano6a, H IPHUXO0KAHE, CEMbs, TO KO BCEM JOJIPKHO OTHOCHUTLECA C
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COOJIIOICHUEM TPABUII IPUITHYUS U C JIFOOOBBIO.
B. JIunus noseneHus.

Jluma, KoTopble XOTAT MOIATh Kalo0y Ha eMUCKOIMa, CBSIIEHHUKA WM TUAaKOHA, UTIOAMAaKOHA, YTela, CTapoCTy,
OOBHHSS UX B HACUJILCTBEHHBIX JIEHCTBUSAX CEKCYaIbHOIO MOPSIKAa MOTYT IMO3BOHUTH WJIM HAKCATh B
CHelUaIbHO-YCTPOCHHYIO Npu EnapxuansHoM YpaBieHUU KaHLEISPUIO 110 UCCIIEIOBAHUIO CIIyYaeB MOJIOBOM
arpeccun — [anpec Enmapxuu| — (ecau oOpariaeTech B TUCbMEHHOM BHJIC, TIOXKATYICTa, COOOINUTE KOHTAKTHBIN
tenedoH wim aapec). JIuio, moxaromiee xanody, JOIHKHO OBITh 3aBEPEHO, YTO K HEMY OTHECYTCSI C
MMOHMMAHHUEM U OH MOXKET PACCUUTHIBATH HA BEXKJIUBBIM MPUEM.

B HekoTophIX cilydasix cHadaja 00palaroTes ¢ *KanoOooi K MECTHOMY CBSIIIIEHHUKY WM OUIIUAIBHOMY JIUILY B
IIKOJI€ WM HEPKOBHOM YUPEXACHUH. B Takux cirydasx, JHIO0, OJyYUBIIEe 5kal00y J0JKEH TOCOBETOBATh
JUILY, TOJIAIOLIEMY KaJlo0y, UTO OOBMHEHHE I10 JIeJaM HECOBEPIIEHHOJIETHUX U JINYHOCTh OCBEIOMUTES
nep:kanock Obl B cekpere. JIuio, nomydunsiiee xaao0y peKOMEHIyeT UCTILy HEMTOCPEICTBEHHO CBSI3aThCA C
CHELMaIbHO-YCTPOCHHYIO py EnapxuanbHoM YIIpaBiaeHUU KaHLEISPUIO 110 UCCIIET0BAHUIO CIIyYaeB MOJIOBON
arpeccuu. VICTIly peKOMEHIYIOT OBITh NMPENEIbHO OTKPOBEHHBIM C OTHOCSIIIUMCS K JIelTy nH(pOopMarmen, 4Toobl
CBOEBPEMEHHO OKa3aTh IOMONIb OCTPAJaBLIEMY .

B Ilepksu 3 cyne6ubix nHcTaHuu — Emapxuansaenii myxoBasid Cyn, Cya Apxuepeiickoro Cunona u Cyn
Cobopa Enmuckonos.

Cornacho "Ilonoxenuto o LlepkoBrom Cyne", "JIuna 1yxoBHOT0 3BaHUs IOJUIEKAT LIEPKOBHOMY CyAy B Cilydae
COBEpPILIEHMSI UMHU. .. YTOJIOBHBIX ITPECTYIJICHUH, BIEKYIIUX 32 COOOH LIEPKOBHOE OCYKJICHUE U HaKa3aHue
HE3aBHCHMO OT IIPUBJIEYEHUN UX K OTBETCTBEHHOCTH 110 TPAKIAHCKOMY CYJTy.

"JInna nepKOBHO-IIPUXOACKON aAMUHHUCTPALIMH, KaK HAIIPUMED, HACTOATENb, IEPKOBHBIN CTAPOCTA, YWICHBI
LIEPKOBHO-IIPUXOACKHAX COBETOB M PEBU3MOHHBIX KOMUCCHI U JPYTHMe OTBETCTBEHHBIE JINIIA U3 LIEPKOBHO-
MPUXOJCKUX OPTaHU3aIMi 32 COBEPIIEHHBIC UIMU HENPaBUWIbHBIE WM HE3aKOHHBIE AEUCTBUS MOTYT OBITh
cynumbl Enapxuanssabim LlepkoBabiM Cyiom, eciiu 3TH A€MCTBUS. .. HAHOCST. .. MOPAJIbHBIN yIiep0 Npuxomdy...
WIN OTJENBHBIM JINIaM, 00KaJIOBABIINM HE3aKOHHbBIE MJIM HENPaBUJIbHbIE NEHCTBUS [IEpKOBHO-IIPUXOACKOM
aIMUHUCTPALMH TIEpe]T IEPKOBHOM BIACThIO."

Bo Bcex ciyyasx, LlepkoBb JOKHA HEYKIIOHHO COOJIIOIATh MPaXIaHCKOE IIPaBO, a TAKIKE M KAHOHUUYECKOE
npaso 1 "[lonoxenue o Liepkosaom Cyne". LlepkoBb NPHIOKUT BCE YCUIIHS UCTIOIHUTH PaBOBbIE
00s3aHHOCTH U YBEIOMUTh COOTBETCTBYIOIINE NHCTAHIIMY O IOCTYNUBIIEH kanooe. JIumo, nogasmee xanody
Ha KJIMpHKa OyJeT MOCTaBJIECHO B U3BECTHOCTh, KAKHE JPyTUe COOTBETCTBYIOLIME HHCTAHIIMH, ToMUMO LlepkBH,
JUISL HETO OTKPBITHI.

Bce xano0b1, mocTymnaronme B KaHIEISIPUIO pACCMAaTPUBAIOTCS C IMTOJTHOW CEPhE3HOCTHIO, TaXKe €CIIU )Kajoba Ha
KIIMPUKa B HAYAJILHOW CTaJIUM KaXKeTcs HenpasononooHoi. Hecmotps Ha 3T0, LlepkoBb nipeanpumer Bce
Pa3yMHBIC IIaru pacCMOTPETh MOCTYIIHUBIIY IO )KaJ'IO6y. AHnoHUMHEBIE U TYMAaHHBIC oe3 KOHKPCTHBIX JaHHBIX
aJI00bI IPEJICITFHO TPYIHO PACCICIOBATh, a TOCEMY MONAIOIIEMY K00y PEKOMEHIYETCs JaBaTh
onpenenEHHy0, MOAPOOHYI0 HH(POPMAIIHIO.

Jluny, nonarouiemy xajiody, 1at0T BO3MOKHOCTb U3JI0KHUTH (PaKThl IMUHO 3aBEAYIOLIEMY KaHIIENsIpHeH 1o
HCCJIETOBAaHHIO CITy4aeB MOJIOBOM arpeccuu, CelnaibHO-yCTPOCHHOM npu EnmapxuansHoM yrpaBlieHUuH, UITU
COOTBETCTBYIOIIEMY npeactaButento Llepkeu. Jlumo, nonaromee xxano0y BO BpeMsi HHTEPBBIO, B KAUECTBE
COBETHHKA WUJTU JIJIS1 MOPAJIbHOMN MOIEPKKH, MOXKET MPUTTACUTh YJI€HA CEMbH, IPYTa, aIBOKaTa WU
noBepeHHoe Jauio. Kirpuka yBeAOMISIOT O MOCTYNUBIIEH Ha HETo »kajo0e.
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bricTpoe pearnpoBanue LlepkoBbio Ha ’kano0y He JOKHO BOCIIPUHUMATHCS KaK OIpe/e/IeHe BUHOBHOCTH
KJIMpuKa. BeTpeua 1o 10roBOpEHHOCTH MEXKY KIMPUKOM U IpeacraBuresieM LlepkBu Ha3HavaeTcs Ha
paccMOTpeHHEe NOCTYNUBLIEH kano0bl. [Ipy BcTpeue MOXkKeT IpUCYTCTBOBATH CO CTOPOHBI KIIMPHKA
KOHCYJIBTAaHT, IPYT, YWICH CEMbHU, aIBOKAT UJIU JOBEPEHHOE JIULIO.

Ecnu xnupuk npu3HaEéT CBOIO BUHY, TO €r0 HEMEIJICHHO HAIPABISAIOT K IICUXO0JIOTY, YTOOB! YCTaHOBUTH
COOTBETCTBYIOIIIEE JieueHue. Ero Takxke 3ampeniatoT B CBSIIEHHOCITYKEHUH, U MOTYT ObITh HaJIOXKEHBI IpYTHE
orpannueHus. Exxenn xanoda Ha KIMpUKA OKa3alach 3aCIyKUBAIOIICH TOBEPHUs, TO MOCTPAAABIINM
MpeiiaraeTcs MacThIpckoe OKOPMIIEHHE UIIH MpoQeccCHOHaNbHAas MOMOIb Ha MHIUBUYaJTbHOW OCHOBE.

Ecnm sxanmo6a B Hauasne paccieioBaHus MOKaKETCs MPaBIOT0I00HON WU €CITH BBIBOJIBI B HAYAJILHOW CTaIlH
pacclieJoBaHHs MOKaXyTCs KaHIEIIpUN HEyOeTUTeNbHBIMH, TO KIIMPUK MOKET ObITh HAalPaBJICH Ha
ncuxuaTpuaeckoe oocnenoBanne. Kimmpuk taxke BpeMEHHO MOXKET OBITh OTCTPAHEH OT JIe]T Ha IPUXOE U Ha
HEro MOTYT OBITh HAJIOKEHBI IPYTHUE OTPAHUYCHHSL.

Ecnu knupuk oTCTpaHseTcs OT J1e1 Ha MPUXO0/Ie, TO TOBEPEHHBIX JIUI] OT MPUX0/1a YBEIOMIISIOT 00 3TOM H
COOOWIAI0T IPUYMHY OTCTPAHEHUs, 1a0bl OHU MOTJIH, IPOSIBIISASA NACTBIPCKYIO YyTKOCTb, 0OPaTUTh BHUMAHHUE Ha
HY Kbl IPUXOJA WIN JPYTUX LIEPKOBHBIX YUPEXKICHUN B CBSA3M C BOSHUKILEH cuTyanuei. Pemenus
OTHOCHUTENIHO O(UIINAIBHBIX 3asBIECHUH TOJIKHBI OBITh C/IIaHbl B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO CiIy4as, 3TH
pelIeHHs! JOIKHBI OBITh COTIIACOBAHBI C JIMIIOM ITOIABIINM Xajlo0y U MPaBOM KIUPUKA, IPOTUB KOTOPOTO OBLIO
BO30YKJI€HO /€TI0, 1 XKeJlaHHE ONPEIEIUTh U 0Ka3aTh IOMOLIb JIMIaM, IOCTPaJAaBLIMM OT IIpocTynka. Eciu
KJIMPUK NPOUAET MEIULIMHCKYIO DKCIIEPTU3Y U IOJIyYUT PE3yJIbTaThl, OCHOBAHHBIC HA PEKOMEHIALMIX
CIELIUAIUCTOB, TO OH MOXET ObITh HAIIPaBJICH Ha JieueHue. V3noxeHHble (pakTbl Oy IyT BHECEHBI B IMUHOE /€10
kiupuka. OnepaTuBHas KapToTeka (JIMYHOE JIeN10) KIMpHUKa OyIeT YUUTHIBATHCS NP Oy IyIIEM €ro
HA3HAYCHUH.

Ecnu B KOHEYHOM UTOTE KaHLEISPHUS PEIINT, YTO JKanoda sBIsieTCss HEOOOCHOBaHHOM, TO KIIMPHUKY OyaeT
OKa3aHa MOJIEPKKa, TJI€ U KOTJa OHa OyJIeT Hy’KHa B CBETE CTPALIHBIX CTPAJAAHUHN KIMPHKA 10 JIOKHOMY
oOBuHEeHMIO. Ecni KiMpuK He ObUT OTCTPAHEH OT CITy KEHUS JIT00bIe O(UITNATbHBIC 3asBICHUS OyIyT 3aBHCETh
OT U3BECTHOCTH Jiefia (CKaHaaja), U Bce MOoXKeIaHus KIMpuKa OyayT yureHsl. Eciny kiaupuk 6bu1 BpeMEHHO
OTCTPAHEH OT CIIyKEHUS U 110 YCTAaHOBJICHUU €TI0 HEBUHOBHOCTH I10CJIE KOHCYJIbTAllMU C HUM U BBISICHEHUH €r0
’KeJlaHU, OH Oy/1eT BOCCTAHOBJIEH B CaHe.

PelreHre OTHOCUTENIBHO NOCIIEYIOMIErO Ha3HAYCHM S KIUPUKA, YIIMYCHHOTO B Pa3BPaTHBIX AEHCTBUAX, 3aBUCUT
OT KOHKpETHOrO cirydas. [locinenyromniee Ha3HayeHUE HA IPUXOJ B PEIKHUX CIydasX YMECTHO, XOTs B HEKOTOPBIX
ClIydasix OH MOKET OCYIIECTBIIATh CIIy’)KEHUE B paMKax OINpe/eIEHHBIX OrpaHUYeHUH 1 1o HaOmoneHueM. 13-
3a CJIOKHBIX 00CTOSITETILCTB B KaXKIOM OT/IEITBHOM CIIydae HE MOXKET ObITh TBEP/BIX U CTPOTHX MPABUII O
MOCJIEAYIOIEM Ha3HAYEHUH KIMpPHKa Ha Opyroi npuxol. OHaKo, KOrja Takue pellieHns pacCMaTpUBaIOTCs
HECKOJIBKO MOKa3aTesiel MPpUHUMAIOTCsl BO BHUMaHUeE IpU NOCIeAYIONEM Ha3HaueHnU Kiaupuka. Cpeau Takux
(akTOpOB SABJIAIOTCS PEKOMEHALMY CIIeHaTUCcTa (JIeHallero Bpaya, ICUX0JIora), OTHOILIEHHE MOCTPaIaBILero
JIMILA, @ TAKXKE U HAIMYNE BAKAHCHUU.

II1. Ipyrue nosoBbie M3BpaLLIeHHS.

Bce BbIIen3105)keHHBIE MEPBI OCTAIOTCS B CHIIE, KOT/Ia KITMPUK OOBUHSIETCS B TIOJIOBOM M3BpAILICHHUH, TJ€ HE
3aTpOHYTHI AeTU. ONATh-TaKM pelaroIuil pakTop 3aBUCUT OT KOHKPETHOTO ciaydas. Hy»Ho oroBoputhcs, 4To
npennucanue LlepkBu, 4To KacaeTcsi COBpaIlEHNUs MaJOJIETHUX, TAK)KE OTHOCUTCS K APYTUM HOJIOBBIM
u3BpaieHusM. 1 jxanobbl Takoro xapakrepa Bcerja J0KHbBI COMPOBOXKIATHCS COCTPAJaHUEM,
CIPaBEAIMBOCTBIO0 M MUJIOCEPANEM K 00EMM CTOPOHAM.
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JXKayoObl 1 0 APYTUX MOJOBBIX U3BPALEHUAX JTOJIKHBI TAKXKE HAIIPABIATHCS B KAHLEISAPHIO 110 UCCIIEJOBAHUIO
CJIy4aes IIOJIOBOM arpeccuy EnapxuaibHOro yrpasieHUs.

IV. HacuibcTBeHHBbIE 1eHCTBUSA CEKCYAJbHOI0 MOPSAKA HA MPUXO0JaX.

Xots LlepkoBb M0JIb3Y€TCSl AYXOBHBIM aBTOPUTETOM HaJl IPUXO0/IaMHU, B COOTBETCTBUU C IEPKOBHBIMU
KaHOHaMHU, y He€ HeT aHAJIOTUYHBIX MPaB, Kak y IPaskJaHCKOTO CyJa, a TOCEMY OHA HE MOXKET HaBA3bIBATbH CBOU
IpeNrCcaHus MPUX01aM, KOTOpbIE OTKa3bIBalOT L{epkBU B paccMOTpeHHH 0OBUHEHHIA U 5Ka100 Ha IOJI0OBOE
U3BpalleHNe KIMPUKOB WM paOOTHUKOB Ha JaHHBIX Mpuxoaax. Tem He MeHee, LlepkoBb HacTauBaeT Ha
BHE/IPEHHE ITHUX MPEANUCAHUN BO BCEX MPUXOJAaX M YTOOBI BCE MOCTYMAOLINE KaTOOBI O MOJIOBBIX
M3BpALICHUSIX HEYKOCHUTEIBHO COOMIOAATUCH B paMKaX ATHX MPEIMTUCaAHHH.
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THE POLICY AND PROCEDURES OF
THE SYNOD OF BISHOPS OF THE
RUSSIAN ORTHODOX CHURCH OUTSIDE OF RUSSIA
REGARDING SEXUAL MISCONDUCT BY CLERGY

(Confirmed by the Synod of Bishops on August 24/September 6, 2005.)
I. Introduction.

Allegations of sexual misconduct by the clergy or other representatives of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia (the "Church") cause grave concern to the Church and its members and must be diligently
investigated, given the potentially devastating effects they may have upon spiritual and emotional well-being of
the victims, their families and friends and the community as a whole.

The Church condemns any form of sexual misconduct, especially the sexual abuse of children, as these actions
are devastating to not only the victims, but to their families and the community. Moreover, such actions are
morally wrong and undermine the faith many of people with regard to the Church and its clergy. The Church
recognizes and shares the pain and suffering of the victims of sexual misconduct, and is eager to address that
suffering in order to promote healing of all those who are harmed.

The Church expects all its clergymen to abide by the Guidelines for the Clergy of the Russian Orthodox Church
Outside of Russia (adopted by the Council of Bishops in 1956) in all their actions. The Church also seeks to
protect the ecclesio-social and personal life of the members of the Church from violations of the rules of
Christian morality.

The Church is committed to acting swiftly and fairly toward every person involved in an effort to determine the
veracity of the allegations, determine what actions, if any, must be taken and offer spiritual and emotional
support to those in need. The policies set forth herein have been adopted and published by the Church in order
to ensure that the Church responds appropriately to allegations of sexual misconduct.

This policy shall to apply to the clergy of the Church, including but not limited to: bishops, priests, monks and
deacons who are serving in our parishes, schools and institutions. Priests, brothers and sisters who are members
of religious orders and lay persons employed by institutions within the Church are properly subject to the
direction and supervision of their religious superiors or employers, as the case may be, and we will work with
those superiors or employers to address any situations which may develop. This does not mean that any
allegations against these persons are to be taken any less seriously; however, direct jurisdiction for matters
involving these persons lies with their religious superiors or employers, although the final word rests with the
bishop.

With the intention to help those who have been hurt by sexual abuse and other forms of sexual misconduct, and
also to make every effort to prevent such incidents from occurring, the Church also invites suggestions as to
how this policy might be improved and best implemented in order to meet its goals.

I1. Sexual Abuse Involving Children.
A. Policy.
The Church will respond to complaints of sexual abuse made against a priest or other clergy with justice,

compassion and charity. In this regard, all persons involved are to be respected and treated with dignity and
love, whether it be the person making a complaint of sexual abuse, the family of that person, the clergyman
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against whom the complaint is made, the parish or the broader Church community.
B. Procedures.

Any person who intends to make a complaint of sexual abuse against a bishop, priest or deacon of the Church,
or against any other clergyman, including subdeacon or psalm-reader, or against a parish warden (starosta), may
telephone or may write to their Diocesan Office of Clergy Personnel at [address of Diocese] (if writing, please
indicate a way that you may be contacted, either in writing, or by telephone). The person making the complaint
is assured of an understanding and respectful reception.

In some instances, a complaint is first brought to a local priest or an official of a school or other Church
institution. In such cases, the person receiving the complaint must advise the person making the complaint that
the allegation and the identity of the person making the complaint will, to the extent possible and desired, be
maintained as confidential. The person receiving the complaint must also make every effort to encourage the
person who has made the complaint to contact the Office of Clergy Personnel directly. The person making the
complaint is encouraged to be open and forthcoming with all relevant information in order for the Church to
properly investigate the allegations, and, where appropriate, address the problem and ensure that victims receive
any pastoral or other appropriate care that is needed.

There are three judiciary levels in the Church, these being the Diocesan Court, the Court of the Synod of
Bishops and the Court of the Council of Bishops.

In accordance with the Regulations on the Ecclesiastical Court, "Clergymen are subject to the Ecclesiastical
Court in cases of committing civil or criminal crimes which lead to ecclesiastical condemnation and punishment
irrespective of their being tried by civil court."

Also, "Persons occupying administrative positions within the parish, e.g. the rector, the church warden,
members of parish councils and auditing committees and others in responsible positions in parish organizations,
may be judged by the Diocesan Court as a result of improper or illegal acts that they have committed if these
acts lead to the harm and detriment of the parish... and also bring about the... moral decline of the parish, harm...
to individuals who have lodged a complaint against the incorrect or illegal acts of the parish administration
before the Church authorities."

In all its procedures, the Church is committed to the careful observance of the civil law as well as the canon law
of the Church and the Regulations on the Ecclesiastical Court. The Church shall endeavor to fulfill all legal
obligations concerning the reporting of such complaints to the proper civil authorities. The person who brings
an allegation against a clergyman will be advised of other reporting options available, in addition to reporting
the allegations of the Church.

The Church treats all complaints as serious. Even if the complaint made against a priest or deacon does not
initially appear to be credible, the Church shall nevertheless take every reasonable step to examine the
complaint. However, anonymous or otherwise vague and unspecific complaints may be extremely difficult to
investigate and deal with, and, therefore, all persons making a complaint are strongly urged to be as factually
specific as possible.

The person making the complaint is given the opportunity to relate the details of the complaint personally to the
Office of Clergy Personnel and/or to another appropriate representative of the Church. During this interview,
the person making the complaint may be accompanied by another person, such as a family member, a friend, an
attorney or another trusted adviser. The clergyman involved is informed of the complaint made against him.
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However, prompt action by the Church in response to the complaint is not, and should in no way be perceived
as, a determination of guilt of the clergyman. A meeting between the clergyman and the Church is arranged to
review the complaint. During such a meeting, the clergyman has the right to be accompanied by an adviser of
his choosing, whether it be a friend or family member, an attorney, or another trusted person.

If the clergyman against whom the complaint is made admits to its truth, he is immediately referred for clinical
evaluation to determine the appropriate type of professional help that will be needed. He is also removed from
his ministry and may have other restrictions placed on him. If the complaint initially appears to be credible,
those who may have been abused are offered appropriate pastoral care and other assistance—including
professional treatment—as may be needed, determined on an individual basis.

In the case of any complaint that initially appears to be credible, or if the findings of the preliminary inquiry are
inconclusive, the priest or deacon will be referred for clinical evaluation. The clergyman may also be
temporarily removed from his ministry and may have other restrictions placed on him.

If a clergyman is removed from his assignment, the appropriate person or persons from the affected parish or
other ministry are informed of the reason for the removal, so that they in turn will be able to respond in a
pastorally-sensitive way to the needs of the parish or other affected community. Decisions regarding any public
statements must be made on a case-by-case basis; these decisions must balance the desire for confidentiality on
behalf of the person bringing the complaint, the rights of the clergyman against whom the complaint has been
brought, and the need and desire to identify and minister to others who may have been harmed by any
wrongdoing. If a clergyman receives a clinical evaluation, based upon the recommendations of professionals of
such evaluation, he may be referred for treatment. The factual summary will be placed in the personnel file of
the clergyman. Personnel files of a clergyman are to be consulted in connection with any future assignments.

In the final determination is that the complaint is unfounded, the clergyman will given ongoing support and
assistance, as and when needed, in light of the tremendous suffering of a priest or deacon who has been falsely
accused. If he has not been removed from ministry, any public statement will depend on the notoriety of the
matter and will take into account the wishes of the clergyman involved. If the clergyman has been temporarily
removed from ministry, and upon determination that the complaint was unfounded, a return to ministry will take
place after consultation with him to ascertain his wishes.

Decisions regarding any possible reassignment of a clergyman who has engaged in sexual abuse are made on a
case-by-case basis. Reassignment to a parish ministry is rarely appropriate, although there may be ministries in
which the clergyman can serve under supervision and subject to certain limitations. Because of the complex
nature of each individual case, there can be no hard and fast rules about reassignment. However, when such
decisions are contemplated, several factors are used in evaluating the possibilities of reassignment. Among
these factors are the recommendations of the professionals involved in treating the clergyman, the feelings of
the person who suffered the sexual abuse, and the availability of an assignment.

II1. Other Sexual Misconduct.

To the extent that the above procedures are appropriate in cases where a clergyman is accused of sexual
misconduct not involving sexual abuse of children, these procedures are applied. Determinations are made on a
case-by-case basis. However, the policy of the church with regard to sexual abuse of children applies to other
forms of sexual misconduct, and such complaints are responded to with justice, compassion and charity for all
persons involved.

Complaints of other sexual misconduct should also be made to the Office of Priest Personnel of the Church.
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IV. Sexual Abuse Occurring in Parishes of the Church.

Although the Church may have ecclesiastical authority over its parishes, which are subject to the canon law of
the Church, the Church does necessarily have the same legal authority over all of its parishes as civil courts
may. Accordingly, the Church may not be able to strictly enforce this policy with respect to those parishes
which resist the Church's involvement in complaints and/or allegations of sexual misconduct or sexual abuse by
priests, deacons, brothers, sisters or employees of such parishes. However, the Church is committed to the
importance of the implementation of this, or a similar policy in all of its parishes and will endeavor to ensure
that all complaints and/or allegations of sexual misconduct or sexual abuse are handled by its parishes in a
manner consistent with this policy.
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BPEMEHHOE ITIOJTIO’)KEHHUE
o Pycckoii IIpaBociiasnoi LlepkBu 3arpanuueit

(Ymeeporcoénnoe Oowum Apxuepetickum Cobopom 9/22 u 11/24 cenmaops 1936 2.)

I. Pycckas [IpaBocnaBHas LlepkoBb 3arpaHulieil, COCTOsIIIAs U3 HAXOAAIIMXCS 32 npenenamMu Poccuu enapxuid,

JYXOBHBIX MUCCHUH U LIEPKBEH, €CTh HEPA3pbIBHAA YacTh Poccuiickoil IIpaBociaBnol LlepkBu, BpeMEHHO

CYIIECTBYIOIIAsi HA aBTOHOMHBIX Hauanax. ims MectoGmocturens Beepoccuiickoro [Tarpuapiiero [pecrona

MurtpononuTta [leTpa Bcerga BO3HOCUTCS 32 OOTOCTYKEHHUEM BO BCEX 3arpaHUYHBIX LIEPKBaX.

II. BeiciinM opraHoM 3aKOHOLIATEINILCTBA, Cya U yrpasieHus it Pycckoii [IpaBocnaBHol LiepkBu 3arpanuieit

sisieTcs Cobop ApxuepeeB, COOMPaeMbIid €KEr0THO, a €T0 UCTIOTHUTEIHLHBIM OPTaHOM - CBSIIICHHBIN
Apxuepeiickuit CuHon.

III. TIpencenarenem Apxuepeiickoro Cobopa cocrout IIpeacenarens Casmerroro Apxuepeiickoro Cuaoza, a

YJI€HAMH €T0 SIBJISIIOTCS BCE apxuepeu, Bxosiue B coctaB Pycckoii [IpaBociaBnoi LlepkBu 3arpaHunei.

[IpeocpsiiieHHBIE, HE MOTYIIHE JIUYHO NMPUOBITH HA COoOOp, MOTYT OPYYaTh CBOE MPEACTaBUTEIILCTBO APYTUM
Apxuepesm. [lena B Apxueperickom Cobope peniaroTcst OOIIMM COTIacCeM BCEX YYaCTBYIOIINX B 3aCEIaHUN

YJIEHOB WJIM MHEHHMEM MHOXAWUILNX; IPU paBEHCTBE T'0JI0COB, royioc IIpeacenarens naet nepesec.
B kpyre Benenus Apxuepeiickoro Cobopa Bxoaar: uzdbpanue [Ipencenarens Apxuepeiickoro Cunoza;
1) u3z6panue [Ipencenatens Apxuepeiickoro Cunoza;

2) BOIpOCHI OOIIEIIEPKOBHOTO XapaKTepa M0 YaCTH BEPOyUEHUS, HDAaBOYUYECHHUSI, OOTOCITYKECHUS,
[IEPKOBHOTO yIIPAaBJICHUS, IIEPKOBHOW TUCIMUIUIMHEI, a TAKKE Cy/la B TTOCJICIHEH WHCTAHIINU;

3) nena NMpUHIMITHAIBHOTO CBOMCTA, KaCAIOIINECS:

a) 3aiuThl paB Pycckoii LlepkBu nepen npaBUTENbCTBAMH U MEXAYHAPOAHBIMU OpraHU3ALUSIMU, U

0) COBpEMEHHBIX JKEYUYECHHUI U PACKOJIOB; U3/IaHKE TTOCIaHU OT uMeHHU Bcer Pycckoit [IpaBocnaBHoOM

LlepkBu 3arpanuuei;
4) uznanue nociaaHuii oT uMeHu Beel Pycckoii [IpaBocnaBHoii LlepkBu 3arpanuiieit;

5) OTKPBITHEC CTIMCKOIICKUX Ka(bez[p, 3aKPBITHC UX U UBMHCHHC I'PAHULT UX, BHC IIPEACIIOB OKPYT'OB;

6) yTBepkaeHue nocranoBieHN OkpykHbIX COOOPOB OTHOCUTENBHO OTKPBITUS U 3aKPBITUS €MapXuil 1

HU3MHCHHA I'PaHUI] UX, a TAKIKC PaCCMOTPCHUC U PCHICHUC ’Kayio0 1Mo cuM Jc€J1aM B allCJINIIIMOHHOM
MOpAOKE;

7) yTBepxkaeHue u nepemertienre Enuckonos, Bxogsamux B Okpyra, o npeacTaBieHnio MUTPOIIOIUTOB

nocieaHux, a BHe OKpyToB 10 mpeacTaBieHusM Apxueperickoro Cunona;

8) Harpaxxnenue Enuckonos no npeacrasieHusM MutponoantoB OKpyroB WM 110 MHUIIMATUBE CaMOTO

Apxuepeiickoro Cobopa;

9) nononuenue niu n3MHenue [onoxenus o Cobope, Cunoze, okpyxHoM win EnapxuansHom
YIpaBJICHUY;
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10) naznaueHnue peBuzniit CHHOJATBHOM OTYETHOCTH, PACCMOTPEHHE TOJIOBOTO OTYETA O JCSITEIIBHOCTH
CrHOZa ¥ IPECTABIEHHBIX UM I'OJ0BBIX OTUETOB OKPYTOB U €MapXUii, HEMOCPEICTBEHHO MOAUYNHEHHBIX
CuHoOny, CMET U ICHEKHBIX OTYETOB MOCIEIHETO0, a TAKXKe YCTaHOBJIEHUE cOOpOB U 00JI0KEeHMI Ha o0111e-
LHCPKOBHBIC HYKbI.

IV. Apxuepeiickuii Cunon.
1) Cesiiennsblil Apxuepeiickuii CHHOZI COCTOUT U3 YETHIPEX WICHOB — IIPEICTABUTENEH OT KaXKI0M U3
4eThIpEX MepKoBHBIX obnacteit (bamxHe-BocTounoit, Jlansne-Bocrounoii, CeBepo- AMEepUKaHCKON 1
3amanno-EBpomneiickoit) u [Ipeacenarens nzbupaemoro Apxuepeiickum CoO00poM MOKUZHEHHO.
2) Unenst CHHO/AA MOCHUIAIOTCS HA OJMH T'OJ] OT 00acTel B MOPSAIKE OUYepeiv, yCTaHABIHBACMON
obmnacteio. CeBepo-AMepukaHckasi, 3anaaHo-Epponetickas u JlansHe-BocTtounsie 061actu MOTYT, B
KaueCTBE MPEJICTABIIAIONINX UX WICHOB U30UpaTh OJHOTO U3 MPOXKUBAIOIINX B EBpOIie MPeoCBsIIICHHBIX.
Ipumeuanue: Enapxuanvnoiii Apxuepet, 6 ciyyae npubvimus Ha 3acedanue Cunooa, npuHumaem 8 Hem
yuacmue ¢ co8eujamenbHulM 20J10COM, d NO OeldM C80ell enapxull — ¢ peuaroyum, 8 nocileoHem ciyiae

npeocmasumens OAGHHOU 001ACU He YHACMEYem & 20J10CO8AHUU.

3) Apxuepeiickuii CunoJ, ¢ 6marocinosenus: Csareitmero [Tarpuapxa CepOckoro, uMeeT npedbIBaHUE B
Cpemckux Kapnosuax.

4) Ilpu Cunone coctout CekpeTaph B CBAIICHHOM CaHe, IPEANOYTHTEIbHO ENucKor, KOTOphIil 3aBeayeT
CunonansHol Kanuenspueid, u nogqunHeHHbl eMy IIpaBurens nen CunonansHoi Kannenspuu u
Cunonanpubiii Kaszgaueit.

5) Benenuto Apxueperickoro CuHOAa MPUHAIEKAT CIEAYIOIINE Aea:

a) Ha3HAUYEHUE BPEMEHHO-YIIPABIIAIOIINX TyXOBHBIMA MUCCUSIMU U €IAPXUSIMH, HEIOCPEACTBEHHO
noT4uHEHHBIMU Apxuepeiickomy CuHOmY;

6) BOCCOCIMHCHHUC C HepKOBbI-O OTIAaBIIHNX CITUCKOIIOB U IMTPUCOCAUHAIOIHNXCA K CBSITOM HepKBI/I u3
MHOCJIaBHBIX I/ICHOBGI[aHHfI, HC MOTCPABIINX AIIOCTOJIBCKOI'O MPECMCTBA,

B) 00bEMHEHUE U HAIpaBJICHUE BCEX CTOPOH ku3HH Pycckoit [IpaBociaBnoii LlepkBu 3arpanuiieii B
OTHOIICHUHU UCTIOJIHEHUsI TOCTaHOBIECHUH mpeapiayux CoO0opoB U IPYrux AEHCTBYIOLIMX LIEPKOBHBIX
Y3aKOHEHUH;

r) nu3nanue kHur CesmeHHoro Iucanus, 6orocmyxe0HbIX 1 yueOHUKOB 110 3akoHy boxuro;

1) BBICIIIEE PYKOBOACTBO MUCCHOHEPCKOM U IPOCBETUTENILHOM 1€ATENbHOCTBIO;

€) Ha3HaueHUI peBU3MI enapxuid, MUCCUl 1 MOHAcThIpell BHe OKpyros, a B Okpyrax 1o
IIPEICTaBICHUIO WU corlamieHnio ¢ Mutpomnonntom Okpyra;

) Opakopa3BOAHbIE JieNia BO BTOPOH MHCTAHIINY;

3) HU3BATHUC U3 IIPABUTI O MECTC BUMHCHUSA 6paK0pa3Bonglx HCKOB,
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1) YTBEP)KJIEHUE U yBOJIbHEHUE ueHOB EnapxuanbsHbix COBETOB B €NapXusiX, HENOCPEACTBEHHO
MOTYMHEHHBIX Apxueperickomy CHHONY;

i) 1erna 1o 1epKOBHOMY YCBHIHOBJICHHUIO U Y3aKOHEHHIO;

K) Ha3HaveHue u yBojabHeHue Cekpetaps Cunona, [IpaBurens nen CunonansHoit Kannensapuu u
Cunopnansaoro Kasnaues;

) Harpax<JiecHue OeJI0OT0 ¥ MOHAIIECTBYIOIIETO TyXOBEHCTBA MAUIICIO HATIEPCHBIM KPECTOM C
YKpallleHsSMU U CAHOM apXUMaH/ApUTa;

M) uznanne CHHOIATBHOTO MIeYaTHOTO OpraHa.

V. Ilpencenarens Apxuepeiickoro CuHona.

[Ipencenarens Apxuepeiickoro Cunoaa nzoupaetcs noxxkusHeHHo Oo6muM Apxuepeiickum Cobopom,
eXerogHo cosbiBaeT Apxuepeiickue Codopsl, cHocutes ¢ I'maBamu LlepkBeil 1 pa3HBIMU YUPEKICHUAMU U
muuaMu ot uMeHu Cobopa u CruHoa, 0 YIOJTHOMOYHIO MOCIEAHNX 00palaeTcs ¢ OKPYKHBIMH NTOCIaHUSMHU K
nactBe 3apyOexHoii LlepkBu, UMeeT norneueHue 0 BHYTPEHHEM U BHEIIHEM OJ1arococTosiHuu e€, 1aét Oparckue
yKa3aHHs HepapxaM, KaKk OTHOCUTEIIBHO UX JINYHOM KU3HH, TaK U NCIIOJHEHUS UMM ITaCTBIPCKOTO J0Jra UX U
YIPaBIIsET LIEPKBaMH, HEITOCPEACTBEHHO ApxuepeiickoMy CHHOly TOJYHUHEHHBIMH.

VI. Murponomnusu Oxpyra.

VIL

1) 3arpanununas yactb Pycckoit LlepkBu coctouT U3 uetbipex obnacreit: 3ananno-Esponeiickoii, bnmkne-
Bocrounoii, CeBepo-AmepukaHckoi u JlanbHe-BocTouHOM, B KaXkI01 U3 KOTOPBIX 00pa3yroTCs
Mutpononnusu Okpyra.

2) Bpems otkpeitust Oxpyros omnpenensercst Cobopom ApxuepeeB B JaHHOM 001acTu.

3) Jenenue enapxuii B Okpyrax nIpou3BOJUTCS IO TEPPUTOPUAIEHOMY NpU3HaKY. Pacnipenenenue
TeppuTopuu U nmpuxoaoB Okpyra 1o enapxusm mpousBogutcs Ha Codope Emmckonor Okpyra u
npencrasisercs Ha yTBepxaenue O6memy Cobopy.

IIpumeuanue: énpedv 0o ymeepacoenus cum Cobopom 3mozo pacnpeoenenus, 6pemeHHO 00Ny CKAemcs
HbIHe cywecmeyrouee pacnpeoeneHue npuxo008 U enapxuil.

O Murpononure Okpyra.

1) Murponoaut Okpyra nzdupaercst Okpy>kHbiM Cobopom Ennckonos u yreepxkaaercs O6mum CoGopom.
2) Murpononut Okpyra umeet nonedeHue o Bcem OKpyre v MoceIiaeT Bce MPUXO/Ibl, BXOIAIINE B COCTAB
Oxkpyra. YcnoBus 3TuX nocenieHui onpenenstorcs Ha Oxpykubix CoOopax; B cirydae pa3HOTIacusi, AeJI0

nepenaercs B CHHOLI.

3) Murponoaut Okpyra co3siBaeT CoO0pBI, Ipe/IceAaTeIbCTBYET Ha HUX U B clIy4ae HaJloOHOCTH AaéT
apxuepesm cBoero Okpyra OpaTCKUE COBETHI.

4) Umsa MuTtpononuta Bo3HocuTcs BcemMu Ennckonamu Okpyra. MUTpOIIOINTEL BOBHOCAT UMSI
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IlepBouepapxa 3arpannunoii Pycckoii Llepksu.
5) B cnyuae, eciiu Ob1 kakast-mu0o enapxusi okazanach 6e3 Apxuepes, MUTPONOIUT IPUHUMAET Ha ceOs
BPEMEHHOE YIIPaBJICHUE €10 WIN NopydaeT e€ onHoMy U3 [IpeocBsIieHHbIX cBOEH 001acT, ¢ JOHECEHUEM

o ToM Apxueperickomy CuHOAY.

6) Mutponoaut paspemaet [IpeocBsIIeHHBIM OTITYCKH HA CPOKH 0oJiee BYX HEJENb U HE CBBIIIE TPEX
MECHLIEB.

7) MUTpONOAUTY IPUHAJIEKUT MPABO 1aBaTh HArpabl AyXOBEHCTBY JI0 CaHa MIPOTOMEpes U UTyMEeHa
BKJIFOUUTENBHO - 1O npecTaBieHuto Enapxuanbubix [IpeocBsieHHbIX.

8) MUTpOnoiIuT UMEET MPaBO CIOKEHUS SMUTUMHNA IO OpPaKOPa3BOAHBIM JIeJIaM M pa3peIIeHuUs
BCTYIUIEHUS B Opak 10 UCTEUEHUS STUTUMHUIHOTO CPOKA, BOCCTAHOBJIEHHSI CPOKOB 110 OpaKkopa3BOIHBIM
JiesiaM U COKpAIEHUS ITyOIUKAIIMOHHBIX CPOKOB 110 TEM K€ JeIaM.

9) Mutponoaut BblAaeT cBITOE MHpPO JUIsl MPUXOJ0B CBOETO OKpPYTa.

10) IIpu MuTtpononure coctout Kanuemnspus u Cekperaps.

VIII. Okpysxubie CoOOpHI.

Benenuto Cobopa Oxpyra mojasnexar:

1) U36panune Murpomnonuta Okpyra;

2) nemna 00e OTKPHITUU HOBBIX €TApXHil U N3MEHEHUH I'PAaHHMI] CYIIECTBYIOIINX, N30paHue KaHIUIaTOB Ha
apxuepenckue Kaenpsl, ¢ MpeACTaBIEHUEM CBOUX MOCTaHOBIIEHUH Ha yTBep)kaeHue Oomero Cobopa;

3) cyn Hag Apxuepesmu OKpyra B IEpBOM MHCTAHITMY U HAJ| KJIMPUKAMU U MUPSTHAMU BO BTOPOI;
4) perieHue BOMPOCOB OOIINX JJIS BCEX EMapXHii;

5) Ha3HaueHHE EPKOBHBIX cOOpPOB B OKpyre Ha 001Ie-1IEPKOBHBIC HYKIBI €TO.

IX. EmapxuanbHble ApXuepeu.

Enapxuanbsuslie [IpeocBsiieHHbIe yIPaBIAIOT €NapXUsMU IPUMEHUTENBHO K ONpeAesIeHUsIM Beepoccuiickoro
IlepkoBHoro Cobopa. B coorBercTBHM ¢ 3TUM EnapxuaneHbiit Apxuepeii:
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1) Ha3HAyYaeT U MepeMenaeT HacTosATeIeH IPUXOI0B U COBEPILACT XUPOTOHNHY;

2) OTKpPBIBAET U 3aKPHIBAET MPUXOAbI U H3MEHSET I'PaHUIIbI HX;

3) opranusyet O6JIaroYnHHUS;

4) naet pa3penieHus Ha IIOCTPOSHNE U PEMOHT XpaMOB, YACOBEHb M YCTPOMCTBO KIIaJOMIIL;

5) OCBAIIACT XpaMbl U aHTUMHHCBI;



6) UMeeT Haa30p 3 ABWKUMBIM U HEIBKHUMBIM LIEPKOBHBIM UMYIIECTBOM;

7) yTBEp>KAaeT MOCTAHOBIICHUS PUXOJICKUX COOpaHUi U BEIOOPHI LIEPKOBHBIX CTAPOCT;
8) moceniaeT NOAYNHEHHBIE EMY ITPUXO/IBI;

9) yTBepKAaeT enapXualibHyI0 CMETY U PacKJIaJKy enapxuajibHbIX COOpOB;

10) co3siBaer Enapxuansusie CoOpanus, npencenaTenbCTByeT Ha HUX U B Enapxuansnom Cosere, Korjia
3TO HAXOJUT HY’KHBIM, M YTBEP>KaeT IOCTAaHOBJIEHUS IOCIIEIHETO;

11) yrBepknaet pemennsi EmapxuansHoro Coera 1mo Opakopa3BoIHBIM JIeJiaM B IIEPBOM WHCTAHIINM,

12) HarpaxaaeT JyXOBEHCTBO /10 KaMIJIaBKH BKJITFOYUTEIIBHO U MIPETO/IaeT MUPSIHAM 0J1aroCIIOBEHHE C
BbIJIaY€id O TOM I'PaMOTHI;

13) EnmapxuanpHbiii ApXuepeil sBiseTcsi HaCTOsATEIeM CBOero kKadeapansHoro codopa.
X. Lepxosusiii Cya.
A. Cyn nan Enuckonamu.

1) [epBoii uncTanmwmeii cyaa Haa Enuckonamu sisisiercss Cobop Oxpyra, a ans EnMcKomnoB He BXOISIINX B
OKpyTa U 1Ji1 MUTpONoJUTOB OKPYroB — Apxueperckuii CuHOI.

Ipumeuanue: Ilpu 3ampyonumenvnocmu cozéamv Coboop 014 cyoa nao Enuckonom e2o Okpyeaa,
Mumpononum modicem nepedams 0ello Ha peuieHue 8 nepsou uncmanyuu Apxuepetickomy Cunooy.

2) IlepBouepapx Pycckoit 3apy6esxHoii Llepksu noacynen O6memy Apxuepeiickomy Cobopy.

3) KBopy™m miisa cyne6Horo 3acenanusi Cobopa Okpyra - 5 EnuckonoB Bo riaBe ¢ MUTpOIIONHUTOM, a B
CuHozie — MONTHBIHN cocTaB ero. [Ipu HEeBO3MOKHOCTH KOMY-TTH00 13 wieHoB CHHO/Ia y4acTBOBATH B CY/JIE,
[IpencenareneM MOTyT MpUTIAMIATHCS JUIsl yHacTUsl B HEM He Bxojsue B coctaB CuHoaa Enuckomnsl
Pycckoii [IpaBociaBnoit LlepkBu 3arpanuiieii, B yuciae HEOOXOIUMOM ISl COCTaBIICHUs KBOpyMa. PaBHbIM
obpazom u Mutpononut Okpyra, Ui BOCIIOJTHEHUS KBOpyMa, MOXKET MpUriamars EMMcKonoB u3 apyrux
obmnacreii Pycckoii [IpaBocnaBHoit LlepkBu 3arpaHuIici.

4) B O6mem Cobope kBopyM [utst cyna Haj Enuckomamu — cemb Enmckomnos.

5) Xano6a Ha TOCTaHOBJICHHE CY/1a TIEPBOM MHCTAHIIUY TTOIAETCsl OOBUHSEMBIM, HE TIO3/IHEE KaK uepe3 JIBa
Mecsia o o0wsaBIeHNH eMy peuieHus, O6memy Apxueperickomy Co0opy B MUCBMEHHOM (popme.

6) Pemenust O6mero Apxueperickoro Co6opa OKOH4YaTeIbHbI U HEMEUIEHHO BCTYIAIOT B 3aKOHHYIO CUITY,
He T0JyIeXKaT 00>KaJlOBaHMIO 10 BOCCTaHOBIIEHUsI cBOOOAHON Beepoccutiickoii LlepkoBHoil Bnactu u
HOpMaJIbHBIX CHOILLIEHUH C HEO.

b. Cyxa nan xaupukamu.

7) Cyn Haj KIMpPUKaMM B IEPBOM MHCTAHLIUU POU3BOAUTCS HETIOCPEACTBEHHO ApXHepeeM B OpsiIKe
crarbu 155 Ycrasa [lyxoBubix Koncucropuit u EnapxuansasiM CoBeTOM, a I7ie TAKOBOTO HET —
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HApOUYUTHIM CyZeOHBIM NPUCYTCTBHEM, Ha3HaUYCHHBIM EnapxuanbHeiM ApxuepeeM He MeHee Kak U3 TPEX
KJIMPUKOB, MPUMEHUTEIBHO K COOTBETCTBYIOIIUM CTaThsiM Y cTaBa [lyxoBHbIXx KoHcHcTOpUi U Ipyrum
PYCCKUM 3aKOHOTOJIOKEHHSIM O TyXOBHOM CyJ€, IPOu3BoIuMOM uepe3 KoHcucrtoputo.

8) B nepBoii HHCTaHLIMY Cy/1a HaJl KIMPUKAaMU KBOPYM COCTaBJISIOT HE MEHEE TPEX KIMPUKOB B HEPEHCKOM
yuHe. Eciu B Enapxuansaom CoBeTe MeHee TpEX KIMPUKOB WU KTO-JIM00 13 wieHoB CoBeTa HE MOXKET
y4acTBOBATh B CYJI€, KBOPYM BOCIIOJIHSETCS CBALIEHHUKAMU 10 Ha3HadeHHIo EnapxuanbHoro Apxuepes.

9) XKanoba na pemenue Enapxuansaoro Cyna nogaercs uepe3 Enapxuansaoro Apxuepes B Okpyre —
Cob6opy Oxpyra, a BHe OkpyroB — Apxuepeiickomy CHHOTY, pEeIIeHUsSI KOTOPBIX MOTYT OBITh 00KaJTOBaHBI
Oo6memy Apxuepeiickomy Cobopy.

10) [nis cyna Hag KIMpUKaMu BO BTopoid uHcTaHImu, 11 Cobopa Okpyra TpeOyercsi HpUCYTCTBHE HE
MeHee yeThipex Emmckonos, a B ApxuepeiickoM CHHOIE — OOBIYHBIN €r0 KBOPYM.

B. OTtBOA Cyneil.

11) O6BuHsemsIii Enuckomn uim KIMPUK, BO BCEX MHCTAHIUAX CyJ1a, UMEET IPaBo OTBOJIA CYIeH, O UeM OH
JOJI2KCH 3adABUTH Hpe,ucenaTenIo HC NO3AHEC ABYX HCACIIb IO IMOJIYUYCHHUU BbI30OBA HA CY M.

I'. ITopsinox cyqonpou3BOACTBA.
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12) Brpenp 10 BBIpaOOTKH 0COOBIX MPaBUII CYIOTIPOM3BOICTBA, MOCIEAHEE perynupyercst CBsIeHHBIM
[Tucanuem, CesimiennbiMu Kanonamu, Y craBom JlyxoBHbIXx KoHCHCTOpHIA, MPOYMMH 3aKOHOMOJIOKEHUSIMHU
u pacriopsbkeHusiMu Beepoccuiickoil LlepkoBHoil Biiactu, a Takyke NOCTaHOBIEHUAMU ApPXUEPENCKOTO
Cobopa Pycckoii [IpaBocinaBuoit LlepkBu 3arpanutiei.

13) B nenax o pacTop>keHUM OpakoB U MPU3HAHUM OpaKOB HEJEHCTBUTEIBbHBIMU Ty XOBHBIN CY/]T
pyKoBoJcTBYeTcs onpeneneHusiMu Beepoccuiickoro LiepkoBHoro Co6opa, IpounMu 3aKOHOTOI0KEHUSIMU
Bcepoccuiickoii LlepkoBroit BriacTth, a Takxke pa3siCHeHHSAMH U JonoyHeHHsIMUA Apxuepeiickoro Cobopa u
Cunopna Pycckoii [IpaBociiaBHo LlepkBu 3arpaHuiiei.



THE TEMPORARY (PROVISIONAL) STATUTES
OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH OUTSIDE OF RUSSIA

(Confirmed by the General Council of Bishops--9/22 & 11/24, September 1936.)
I. The Russian Orthodox Church Outside of Russia, which consists of the dioceses, ecclesiastical missions and
churches which are located outside the boundaries of Russia, is an indissoluble part of the Russian Orthodox

Church, temporarily existing on autonomous principles.

The name of Metropolitan Peter, the locum tenens of the throne of the Patriarch of All Russia, shall always be
commemorated at the divine services in all churches outside of Russia.

I1. The highest legislative, judicial, and administrative organ of the Russian Orthodox Church Outside of Russia

is the Council [Sobor] of Bishops, which meets annually, and its executive organ, the Holy Synod of Bishops.

III. The President of the Council of Bishops is the President of the Holy Synod of Bishops, and all the bishops
belonging to the Russian Orthodox Church Outside of Russia are its members. Bishops who cannot personally
attend the Council may entrust their representation to other bishops. Matters of the Council of Bishops shall be

decided by general consent of all members who take part in the session or by the opinion of the majority; in the

case of a tie, the vote of the President shall be decisive.

Within the jurisdiction of the Council of Bishops are:

1) the election of the President of the Synod of Bishops;

2) matters of a general ecclesiastical character in connection with the Faith, moral teaching, divine services,
Church administration, Church discipline, and also judicial matters on an appellate level;

3) matters of principle, regarding:
a) the defense of the rights of the Russian Church before governments and international organizations,
b) contemporary false teachings and schisms;

4) the publication of epistles in the name of the entire Russian Orthodox Church Outside of Russia;

5) the establishment of episcopal sees, their closing, and changes in their boundaries outside the limits of
the districts;

6) the confirmation of the resolutions of the District Councils regarding the establishment and closing of
dioceses and the changing of their boundaries, and also the review and resolution of complaints on such
cases in the course of an appeal;

7) the confirmation and transfer of bishops who are members of a district, on the recommendation of the
metropolitan of the latter, and those outside the districts, by recommendation of the Synod of Bishops;

8) the granting of awards to bishops on the recommendation of the metropolitans of the districts or on the
initiative of the Synod of Bishops itself;

9) the augmentation or amendment of the Regulations concerning the Council, Synod, districts or diocesan
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authority;

10) the ordering of an audit of the Synod’s financial accounts, the auditing of the annual account
concerning the activity of the Synod and the annual accounts submitted to them of the districts and dioceses
subject directly to the Synod, the estimates and financial accounts of the latter, and also the promulgation of
collections and taxes for general Church needs.

IV. The Synod of Bishops.
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1) The Holy Synod of Bishops consists of four members—representatives of each of the four ecclesiastical
districts (the Near East, Far East, North America and Western Europe), and the President, elected by the
Council of Bishops for life.

2) Members of the Synod are sent for one-year terms in the order established by the district. The North
American, Western European, and Far Eastern districts may choose one of the bishops residing in Europe
to represent them as a member.

Note: A Diocesan Bishop, if he attends a session of the Synod, participates in it as a non-voting member,
while in matters dealing with his own diocese, he has a deciding vote; in the event of the latter, the

representative of the given district does not participate in the voting.

3) The Synod of Bishops, with the blessing of His Holiness, the Patriarch of Serbia, is based in Sremsky-
Karlovtsy.

4) Attached to the Synod is a Secretary in the rank of a clergyman, preferably a bishop, who is in charge of
the Synodal Chancery, and the Head Clerk of the Synodal Chancery, who is subject to him, and the
Synodal Treasurer.

5) The following matters fall within the jurisdiction of the Synod of Bishops:

a) the appointment of temporary administrators of the ecclesiastical missions and dioceses directly
subject to the Synod of Bishops;

b) the reunion with the Church of bishops who have fallen away and those who unite themselves to the
Holy Church from heterodox confessions which have not lost the apostolic succession;

c) the uniting and direction of all aspects of the life of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia with regard to the fulfillment of the resolutions of previous Councils and other ecclesiastical
legislation which remains in force;

d) the publication of books of the Holy Scriptures, divine service books and catechetical manuals;

e) the supreme direction of missionary and educational activities;

f) the ordering of audits of dioceses, missions, and monasteries outside a district, while within a district
by the recommendation of the metropolitan of the district;

g) appeals of divorce cases;

h) the granting of exceptions to the general rules in regard to the location for bringing an action in



divorce cases;

1) the confirmation and dismissal of members of the Diocesan Council in dioceses directly subject to
the Synod of Bishops;

J) cases of ecclesiastical adoption and legitimization;

k) the appointment and dismissal of the Secretary of the Synod, the Head Clerk of the Synodal
Chancery and the Synodal Treasurer;

1) the awarding of monastic and married clergy with the palitsa, jeweled pectoral cross, and rank of
archimandrite;

m) the publication of a Synodal periodical.
V. The President of the Synod Of Bishops.

The President of the Synod of Bishops is elected for life by a General Council of Bishops; he annually convenes
Councils of Bishops, communicates with the Heads of Churches and with various institutions and persons in the
name of the Council and the Synod, by the authorization of either of the latter; addresses the flock of the Church
Outside of Russia with encyclical epistles, takes care of its internal and external well-being, gives fraternal
instruction to hierarchs with regard to their personal life, as well as the fulfillment by them of their pastoral
duty, and he administers the churches directly subject to the Synod of Bishops.

VI. Metropolitan Districts.

1) The portion of the Russian Church which exists outside the borders of Russia consists of four regions:
Western Europe, the Near East, North America, and the Far East, in each of which Metropolitan Districts
are established;

2) The time of the establishment of the Districts in a given region is resolved by the Council of Bishops;

3) The division of the Districts into dioceses is determined on a territorial basis. The distribution of territory
and parishes of a District among dioceses is carried out at a Council of Bishops of the District and is
presented for confirmation at a General Council;

Note: Until the confirmation by this Council of the distribution, the distribution of parishes and dioceses
which presently exists is temporarily permitted.

VII. The Metropolitan of a District.

1) The Metropolitan of a District is elected by the District Council of Bishops and is confirmed by the
General Council [Sobor];

2) The Metropolitan of a District tends to the entire District and visits all the parishes which comprise the
District. The conditions of these visits are determined at District Councils; in the case of a disagreement,
the matter is referred to the Synod;

3) The Metropolitan of a District convenes Councils, presides at them and, in case of necessity, offers the
bishops of his District fraternal advice;
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4) The name of the Metropolitan is commemorated by all the bishops of the District. The Metropolitan
commemorates the name of the First Hierarch of the Russian Orthodox Church Outside of Russia;

5) In the event that some diocese finds itself without a bishop, the Metropolitan assumes the administration
thereof on a temporary basis, or entrusts it to one of the bishops of his region, informing the Synod of

Bishops of this;

6) The Metropolitan permits bishops to take leaves of absence for a period of time of more than two weeks
but not exceeding three months;

7) To the Metropolitan belongs the right to grant awards to clergy up to the rank of archpriest and
hegumen, upon the recommendation of the Diocesan Bishops;

8) The Metropolitan has the right to impose penances in matters of divorce and to grant permission to
marry prior to the expiration of the period of penance, the reestablishment of periods of time in divorce
cases, and the shortening of published times in such cases;
9) The Metropolitan distributes the Holy Chrism to the parishes of his District.

VIII. District Councils.

Within the competence of the District Council are:
1) The election of the Metropolitan of the District;
2) Matters pertaining to the establishment of new dioceses and the alteration of the boundaries of the
existing ones, the election of candidates for episcopal sees, with the presentation of its resolutions for
confirmation by the General Council,;
3) The trial of bishops of the District in the first instance and of clerics and laymen on appeal;
4) The resolution of general questions for all dioceses;
5) The appointment of Church collections in the District for its general ecclesiastical needs.

IX. Diocesan Bishops.

Diocesan Bishops govern their dioceses in conformity with the resolution of the All-Russian Church Council. In
accordance with this, the Diocesan Bishop:

1) Appoints and transfers the rectors of parishes and performs ordinations;

2) Establishes and dissolves parishes and alters their boundaries;

3) Organizes deaneries;

4) Grants permission to build and repair churches, chapels, and the establishment of cemeteries;

5) Consecrates churches and antimensia;
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6) Supervises moveable and immovable church property;

7) Confirms the resolutions of parish meetings and the elections of church wardens;
8) Visits the parishes subject to him;

9) Confirms the parish budget and the apportionment of diocesan collections;

10) Convenes Diocesan Assemblies, presides at them and at the Diocesan Council, when this is necessary,
and confirms the resolutions of the latter;

11) Confirms the decisions of the Diocesan Council in divorce cases of the first instance;

12) Awards the clergy up to the rank of kamilavka inclusive and grants blessings to the laity with the
presentation of a citation to this effect;

13) The Diocesan Bishop is the rector of his cathedral church.
X. Ecclesiastical Court.
A. The Court of Bishops:

1) The court of the first instance with regard to bishops is the District Council, while for bishops who are
not members of the District and for Metropolitans of Districts—it is the Synod of Bishops.

Note: In the event of difficulty in convening a Council for the trial of a bishop of his District, the
Metropolitan may transfer the case to the Synod of Bishops for a decision of first instance.

2) The First Hierarch of the Russian Orthodox Church Outside of Russia is subject to trial by the General
Council of Bishops.

3) The quorum for a judicial session of the District Council is five bishops headed by the Metropolitan,
while for the Synod it is its entire membership. In the event of the impossibility for any particular member
of the Synod to participate in the trial, bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia who are
not members of the Synod may be invited by the President to participate in it, in the number necessary to
form a quorum. Likewise, a Metropolitan of a District, in order to satisfy a quorum, may invite bishops of
the Russian Orthodox Church Outside of Russia from other regions.

4) In the General Council a quorum for the trial of bishops is seven bishops.

5) A complaint against a decision of a court of first instance should be made to the General Council of
Bishops in written form no later than two months following the announcement of its decision.

6) The decisions of the General Council of Bishops are final and come into legal effect immediately, not
being subject to appeal until the reestablishment of the free All-Russian Church Authority and normal

relations with it can be resumed.

B. The Trial of Clerics:
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7) The court of first instance for clerics is constituted directly by the bishop in accordance with paragraph
155 of the Regulations of the Spiritual Chancery and by the Diocesan Council; and where such does not
exist, by a special judicial office appointed by the Diocesan Bishop, consisting of no fewer than three
clerics, in accordance with the relative sections of the Regulations of the Spiritual Chancery and other
Russian legislation with regard to spiritual courts convened by the Chancery.

8) In a court of first instance in respect of clerics, the quorum is no fewer than three clerics in the rank of
priest. If in the Diocesan Council there are fewer than three clerics or if any member of the Council is
unable to participate in the trial, the quorum is satisfied by priests appointed by the Diocesan Bishop.

9) An appeal from the decision of a diocesan court lies through the Diocesan Bishop in a District to the
Council of the District; those outside the Districts lie to the Synod of Bishops, whose decisions may be
appealed to the General Council of Bishops.

10) The presence of no fewer than four bishops is required in a District Council sitting as an appeal court in
respect to clerics; while in the Synod of Bishops its usual quorum shall be required.

C. Disqualification of Judges:

11) The accused bishop or cleric has, at all judicial levels, the right of challenge of judges, of which he
must inform the President no later than two weeks after receiving the summons to court.

D. The Order of Legal Proceedings:

12) Until the formulation of special rules for legal procedures, the latter shall be regulated by Sacred
Scripture, the Holy Canons, the Regulations of the Spiritual Chancery, other statutes and decrees of the All-
Russian Church Authority, as well as by the resolutions of the Council of Bishops of the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.

13) In matters relevant to the annulment of marriages and the declaration of the invalidity of marriages, the
ecclesiastical court shall be guided by the decisions of the All-Russian Church Authority, and also by the
interpretations and supplements of the Council of Bishops and Synod of Bishops of the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.
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OIIPEJIEJIEHUE
CBSIIIEHHOI'O COBOPA ITIPABOCJIABHOM POCCUMCKOM IEPKBA
O IEPKOBHOM UMYIIECTBE 1 XO3SMCTBE
24 ageycma (6 cenmabps) 1918 2ooa.

OcHoOBHBIE IT0JI0KEHUS.

1. UmymiecTBo, mpuHaaiesxaiiee ycraHoBiaeHusM [lpaBocnaBHoit Poccuiickoit LlepkBu, coctaBisieT oduiee eé
JOCTOSTHHE.

2. BoIcias BiacTh B paclopsKeHUU HEPKOBHBIM UMYIIECTBOM NMPUHAIEKUT Beepoccuiickomy CBSIIIEHHOMY
IepxoBHOMY Co00OpY.

3. OtnenpHbIE IEPKOBHBIC YCTAaHOBJICHUS, BIIAJICIONIE HMYIIIECTBOM Ha IIPaBe COOCTBEHHOCTH,
pacnopspKaroTea UM B coryiacuu ¢ npaBwiiamu Llepksu, noctanoBienusiMu Beepoccuiickoro LlepkoBHOro
Cobopa u pacniopsbxenussiMu Briciero LlepkoBHoro YnpasieHus, o Ha30pOM MOCIIEIHETO.

4. llepkoBHBIC TIPaBUIIa O IEPKOBHOM MMYIIIECTBE U X03sUCTBE M3aaroTcs CesmeHHbiM Cobopom
[IpaBocnaBuo# Poccuiickoi LlepkBu 1, Mo €ro ynoJiHoMouuto, Beiciium LlepkoBHBIM YTipaBiieHHEM, B
npejeax npe1oCTaBICHHBIX MMOCIEIHEMY MPaB.

5. 3aBenpIBaHUE IEPKOBHBIM UMYIIIECTBOM M XO3SHCTBOM U KOHTPOJIb HaJ HUMH CBsiteHHbIH CoOop
[IpaBocnaBHo# Poccuiickoii LlepkBH OCyIIECTBISIET YEPE3 YCTAHABIMBAEMbBIE UM YUPEIKICHUS,
JEWCTBYIOIIME Ha OCHOBAHUU OCOOBIX O HHX IOJIOKEHUH, yTBepkaaeMbix CeseHHbIM CoOopoMm.

6. Cesamennslii Cobop u Briciiee LlepkoBHoe YnipaBiieHue, B pezienax NpeAoCTaBIeHHbIX €My MPaB, MOT'YT
o0JaraTh UMYIIECTBA M JOXOJIbI OTAEIHHBIX [IEPKOBHBIX YCTAHOBJICHUH U yCTaHABINBATH HHBIE BUIBI COOPOB U
00J10’keHUI Ha OOIELEPKOBHBIC HYXK/IbI.

7. OnpeﬂeneHI/Ie Ha OCPKOBHBIC HYXK/IbI C60pOB 1 UHBIX BUJOB 0010KEHHS NpeaAOCTABIISACTCA TAKIKE U
OTACIIbHBIM HCPKOBHBIM YCTAHOBJICHUAM B IMPEACIIaX IMTPUCBOCHHLIX UM IIpaB.

8. HpHHaﬂnencamee LHCPKOBHBIM YCTAHOBJICHUAM JABWKUMOC U HCABUKMMOC UMYIIECCTBO, B TOM YHCJIC U
ACHCIKHBIC CYMMBbI, MOTYT OBITh ynOTpe6HHeMLI TOJIBKO Ha 1EJIN, COOTBETCTBYIOMIUC HA3HAYCHHUIO BJIAACIOIICTO
HMYIIECCTBOM HECPKOBHOI'O YCTAHOBJICHUS.

[Tpumeuanue: Hacrosiieit ctaTbeil He HCKITIOYAETCSI BO3MOXKHOCTH O0JIOKEHHM Ha 00I1Ie-11€pPKOBHBIC HYKIBI,
MpeayCMOTPEHHBIX cTaThEN 6. 9. CpenctBa, accurnyemole Ha Hy kbl [IpaBocnaBuoi LlepkBu u3
l'ocynapcrBennoro KasnauerictBa, pacXoayr0Tcs O IPSIMOMY CBOEMY Ha3HAYEHUIO; CYETOBOJICTBO U
OTYETHOCTH IO ATUM CyMMaM BEAyTCSl HA OCHOBAHHMH CYIIECTBYIOUIMX Ha 3TOT MPEAMET OOLTHX
rOCYJJapCTBEHHBIX MTPaBUJI.

10. O3HaveHHbIE B CTaThe 5 yUPEXKIECHUS €KETOIHO MPEACTABIAIOT OTUETHI O LIEPKOBHOM XO35HCTBE U
umyuiectsa Beiciiemy LlepkoBHOMY YTipaBieHHIO; OTYETHI 3TH COOOIAIOTCS BO BCEOOIee CBEICHHE.

11. OTuéThI 0 IEPKOBHOM XO3SHCTBE M UMYIIIECTBE 32 MEKIY-COOOPHOE BpeMs MPeICTaBIsIOTCS Beicium
IlepxoBHBIM YTIpaBieHueM Ha paccmorperne Beepoccuiickoro Cesimennoro LlepkoBaoro Cobopa.
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DECREE
OF THE HOLY SOBOR [COUNCIL] OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH
ON CHURCH PROPERTY AND FINANCES
24 August (6 September), 1918

Basic Propositions.
1. Property belonging to institutions of the Russian Orthodox Church constitutes its common property.

2. The supreme authority in the administration of ecclesiastical property belongs to the All-Russian Holy
Church Sobor.

3. Individual ecclesiastical institutions holding property on a proprietary basis manage it in accordance with
ecclesiastical regulations, the decisions of the All-Russian Church Sobor and the orders of the Supreme
Ecclesiastical Authority, under the supervision of the latter.

4. Ecclesiastical regulations concerning church property and finances are published by the Holy Sobor of the
Russian Orthodox Church and, by its authorization, the Supreme Ecclesiastical Authority within the limits of its
discretionary rights.

5. The Holy Sobor of the Russian Orthodox Church conducts the management of church property and finance
and performs its supervision through the institutions it establishes, which act on the basis of the particular
statutes concerning them, confirmed by the Holy Sobor.

6. The Holy Sobor and the Supreme Ecclesiastical Authority, within the limits of their discretionary rights, may
levy assessments on the properties and income of individual ecclesiastical institutions and establish other forms
of levies and assessments for general church needs.

7. The determination of collections and other forms of assessments for church needs is also left to the individual
ecclesiastical institutions within the limits of their assigned rights.

8. Moveable and immoveable property belonging to ecclesiastical institutions, including sums of cash, may be
used only for purposes corresponding to the designation of the ecclesiastical institution which owns the

property.

Note: The present article does not preclude the possibility of assessments for general church needs foreseen by
article 6.

9. Funds allotted towards the needs of the Orthodox Church from the Government Treasury are expended
according to their direct designation; bookkeeping and accountability for these amounts are conducted on the

basis of existing general government regulations on the subject.

10. Those institutions specified in Article 5 present annual reports of church finances and property to the
Supreme Ecclesiastical Authority; these reports are communicated as public information.

11. Reports on church finances and property between sobors are presented by the Supreme Ecclesiastical
Authority for consideration by the All-Russian Holy Church Sobor.
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BPEMEHHOE MOJIOKEHUE
O PYCCKOI1 IYXOBHOII MUCCHUHU B UEPYCAJUME

(Pycckas [lyxoBHas Muccus B Mepycanume ocHoBaHa JlepxaBHoi Bosei ['ocynaps imniepaTopa Anekcanapa
I, 6narocnoBenuem Casreiinero Beepoccuiickoro Cunozna u binaxenneiimero Kupusia, [Tatpuapxa
Uepycanmumckoro; yreepxkaeHa [Toproit Orromanckoit B 1858 romy.)

(Ymeeporcoeno onpeoenenuem Apxuepeiickoco Cunooa Pycckou IIpasocnasnou Llepkeu 3azpanuyeti om 3/16
oexabps 1970 2. u usmeneno Apxuepetickum Cobopom Pycckoii [Ipasocnasnou [lepksu 3aepanuyeti om 11/24
saneaps 1986 2.)

A. Oburee IMoaoxkenue Muccuu.

1. Pycckas JlyxoBHast Muccus B Mepycaniume HaXOUTCSl B HETIOCPEACTBEHHOM BEACHHUH (T.€. 3aBUCUMOCTH) U
IOPUCIUKINH (TIOJCYAHOCTH, TOA0TYETHOCTH ) Apxuepeiickoro Cunona Pycckoii IlpaBocnaBHoit Liepksu
3arpaHulieii ¥ B MOJYMHEHUH €T0. BhIpakeHne «B MOAYMHEHUHY (10 aHTIUHCKHM «undery), 03HadaeT, 9To
Pycckas [lyxoBHas Muccust SBisieTcst Hepa3IelbHOM 4acThio, OTAeIeHuEM U yupexaenuem PIIL3, Oynyuun
MOJYMHEHA BBICIICH AYXOBHOW BJIACTH U €€ MpaBsuM opraHom — Apxuepeiickomy CuHOLY U ApXHEpEeicKoMy
Co0Oopy, npuaep:kuBasch U ucnonHss npasuia u ycrasbl PIIL3 u 6yayun Beereno nosubHOi k PIIL3 u eé
MpaBsuIUM opraHam, rpusHaBas U npuHumMas PIIL3 u e€ yka3aHHbIE BbICIINE MPABSIINAE OPraHbl, KAK BBICIIYIO
3aKOHOJATEJIbHYIO0, CYACOHYI0, UCTIOJIHUTENbHYIO U aIMUHUCTPATUBHYIO BiacTb. [Ipuyem, npasa
EnapxuansHoro Apxuepest B oTHoneHnuu Muccuu ocyniectsistores [Ipeacenarenem Cunona.

2. Hama Pycckas [lyxoBHas Muccus, cBsato nountasi apropuret Csitoi [IpaBocnaBHoit Mepycanumckoit
IlepxBu u rnasel €€, bnaxxenneimero [larpuapxa Cssitoro ['pana Uepycanuma u Beest [lanectunsl, coxpaHser
B oTHoweHHnH [laTpuapxa Bce Ha/uIekKale OTHOIIEH!S, yCTaHOBJICHHbBIE LIEPKOBHBIM O0BIYasiM OT
Haxozxsamuxcs B Cearont 3emie muccuii apyrux [IpaBociaBubix Lepkseit.

3. IlognepxuBas 100Opble OTHOLIEHUS C ITPABOCIAaBHBIM JyXoBeHCTBOM CBsToi Mepycamumckoii Llepksuy,
Muccus Haila UMeeT cBoel 3a7auell YKperaeHHe B HeM 0J1IaropacrooKeHHs], yBaXKECHUS U TOHUMaHUsI Iy TH
Pycckoit 3apy6exHoit LlepkBu, kak eIMHCTBEHHO CBOOOIHOM, 3aKk0OHHOI yacTu Pycckoitl [TomectHoi Llepksu,
HaXOJISIIeHcs 3arpaHuIleil 10 BOCCTAHOBIICHUS CBOOO/IBI M HOPMAJIBHOTO ycTpoeHus: Beepoccuiickoro
IlepkxoBHOrO ynpasnenus B Poccuu.

4. B oTHOLIEHUSIX K MHOCIIABHBIM M MHOBEPHBIM MuccusiM U yupexxaeHusM, Pycckas [lyxoBHas Muccus, He
UMesl C HUMH 0OT0CITy’)KeOHOTO OOIIEHUS, COXPAHSIET C HUMH JOOPOXKeJIaTeIbHBIC M KOPPEKTHBIC OTHOIIICHUS.

5. C Muccueit, koHTpoaupyeMoit MockBoO# U €€ JyXOBEHCTBOM, HAXOIAITUMCS B MOJYHHEHUH 0€3005KHOTO
COBETCKOI'O MPaBUTENbCTBA, Pycckas JlyxoBHas Muccus He UMEET HUKaKOTO OOIIeHus, 1axke ObITOBOTO.

6. SIBisIsICH MY>KCKOM 00UTEINBIO CO CBOMM LIEHTpoM - [TonBopbeM B CBsitoM I'pane Mepycanume, Pycckas
JlyxoBHasg Muccust UMEET CBOMM Ha3HAYEHUEM:

a. 3a00THI 0 COXpaHEHUH U OJaroyCTPOUCTBE MPUHAJICKAIIUX €l CBATHIX MECT.

0. [Toneuenue o HaXoOAIIUXCA B €€ BEJICHUH KCHCKUX U MYKCKHX 0o0UTENIIX U O COBCPUICHUHA
HaJJaCxalinx 60I‘OCJ'Iy>KGHI/II71, KaK B 5THUX O6I/IT6J'I$IX, TaK 1 BO BCCX XpaMax Muccumn.

B. 3a00Ty 0 PYCCKHX IPABOCIABHBIX JIOX, KaK Haxoadmuxcs B CBATOM 3eMiid, TaK ¥ MPUOBIBAIOIINX B
Heé B KaYeCcTBE ITAJIOMHUKOB.
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7. Muccusi, Mo Mepe BO3MOKHOCTH, 3a00TUTCSL 00 U3TaHUM MTEYATHBIX CBEICHUN U U3BSICHEHUI O YECTBYEMBIX
xpuctrnanamu CBATBIX MecTax u 00 HICTOPUYECKUX U apXEOJIOTHIYECKUX OTKPHITHAX B CBATOM 3eMIIH.

8. AnmunucTpanus Muccumn oka3bpIBaeT COJACHCTBUE MATIOMHUKAM B TocenieHnu CBAThIX MecT, mpeaocTaBisis
WM OIIBITHOI'O pyKOBOI[I/ITe.HSI nu 3360TI/ITC$I, 110 Mepe BO3MOXHOCTH, 06 OTBpaIJ_IeHI/II/I OT UX BHUMAHHA BCCTO
TOTO, YTO MOKET IMOCEATh B MX AyIax co0Ja3H U 0CIa0UTh BOOAYIIIEBIIEHNE UX OJIaroroBEHHOTO YyBCTRBA.

9. 3aboTa 0 mpue3KaANUX MO KpOB MUCCHHU TAJIOMHHUKAX JIOJDKHA OBITh B TyX€ XPUCTUAHCKOU JTIOOBH U
IIOIICYCHUA O TOM, ‘ITOGBI 6HaFO‘-IeCTI/IBI:Ie JKCJIaHUA, ITPUBJICKIINC UX B CBHTYIO 3eMitro GBIHI/I YAOBJICTBOPCHEI C
BO3MOKHOH IIOJIHOTOM.

b. Hayaasaunk Muccuu u Ero IIpaBa u O6si3anHOCTH.

10. Bo rnase Pycckoit JlyxoBHoi Muccuu B Mepycannme ctout e€ HauanbHuK, B cCaHE apXUMaHIpUTA,
HazHayaeMblil Apxuepeirickum Cunonom Pycckoit [IpaBociiaBHoit LlepkBu 3arpanuneil.

11. CornacHo ycTaHOBJIEHHOMY IOPSJIKY, CBSIILIEHHOAPXUMAaHAPUT, COCTOSALINH B ToikHOCTH HavanpHuka
Mpuccun, Kak TaKOBOH, TI0 CBOEMY IOJIOKEHHUIO, SIBIISIETCS CTAPEHIINAM CBAIECHHO-CITYKUTEIEM-
apxuManaputom Pycckoii [IpaBocnaBhoii LlepkBu 1 mosabp3yeTcss 0COOBIMU MPUBUIICTHSIMU TIPU COBEPLICHUN
OorociryXeHuH, Mo ykazaHuto Apxuepeiickoro Cuaosa, yectu pagau Pycckoit JlyxoBHoit Muccun B CBsITOM
I'pane Uepycamume.

12. B BereHnu 1 HEMOCPEACTBEHHOM NogunHeHnrn HauansHuky Muccun HaxoaaTcest Bce yupexaeHuss Muccuu
B CBaTol 3emire.

13. Bece cHomennst Hauansauka Muccuu ¢ ApxueperickuM CHHOOM MTPOU3BOASITCS UM HEMOCPEACTBEHHO
yepes [Ipeacenatens Apxuepeiickoro CuHOa, K KOTOPOMY OH 00paIaeTcsi CO CBOMMH JOHECEHUSIMU U
MIPE/ICTAaBICHUSIMU, KaK K CBOEMY OJinKaillieMy HayalbHUKY.

14. JInunslit cocraB Muccun, ceepxy HauanbHuka e€, cocTaBiSiOT apXUMaHPUThI, UTYMEHbI, NEPOMOHAXH,
MEpPOIMAaKOHBI M IPOCTO MOHAILIECTBYIOLIHE, Haxoasamuecs B CsaToit 3emie. B ocoObIx cimyyasx
HEOOXOIMMOCTH, MOTYT OBITh MPHYUCIICHBI K OpaTn MHUCCHU U CBAIIEHHOCTYXHUTEIH OEJIOro JyXOBEHCTBA, 1O
IIPEIBAPUTENILHOM NpezcTaBiieHnn HadanpHnka Muccun u yTBEpKIEHNUN €r0 NPEACTABICHU APXUEPENCKUM
Cunonom.

15. Tlo ero e, HauansHuka Muccum, npeACTaBICHHUIO, OJMH U3 CBAILICHHO-UHOKOB Ha3HAYa€TCsl TOMOIIIHUKOM
unu 3amectureneM HauanbHuka Muccuu Ha BpeMsi €ro OTCYTCTBHUS.

16. B pacnopspkenuu HauanpHika Muccun COCTOSIT TaKkKe U CITyKalllie aAMUHUCTPAIMK U KaHLEISIPUU
Muccuu 1 1o ero COOCTBEHHOMY BBIOOPY M HA3HAYEHUIO MTOCTaBJICHHBIE, C PATIOPTOM O CEM, ISl CBEACHHUS,
[Ipencenarento Cunona.

17. Bee unensl Pycckoit JlyxoBHolt Muccumn, kak u cOCTOsIIEe MPU HEH cy>KaIiue, 00s3aHbl OTHOCUTBCS K
Hauvansnuky Muccuu kak k cBoemy Hacrositento u JlyxoBHOMY OTILy, O€CIIPEKOCIOBHO U OE3POTIOTHO
UCIOJIHAA, KaK CBATOE MOCIyILIaHUE, BCE €r0 YKa3aHus, IOPYUYEHHS U PaCIIOPSKCHHUS.

18. HauanpHuk Muccuu, 3a00TCh O TyXOBHOM MPEYCIIeBaHUN WICHOB MuccUM, BMECTE C TeM SIBISIETCS U
XO3IMHOM €€ U PacropsaAuTEIeM, BEAYOIUM BCEH X034MCTBEHHOM YacThi0o MuUcCCHH.

19. Bee npubsiBaromye B CBATY0 3eMITIO CBSILIEHHOCITYKUTEIN, MOHAILIECTBYIOIIHNE U OEJIOr0o 1yXOBEHCTBA
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Pyccxkoit 3apy0OexHnoit LlepkBu, Bo Bpemst pedbiBaHus cBoero B CBsATOM 3emiie, NoTUHHSIOTCS HauanbHUKY
Muccum HapaBHE CO BCEMHU IPUHAUISKAIIMMHU K cOCTaBy MUCCUU JTMIIaMU.

20. B cayyasx nocemeHuss CBIToi 3eMIIH JIMIIAMU B ApXUEPEUCKOM CaHE, TAKOBBIE JOJLKHBI MPEIBAPUTEITHLHO
3apy4HThCs Ha 3TO O6iarocioBenueM Bricokonpeocssmenneiiniero [pencenarens CuHona u M3BECTUTH 00
sTOM 3a0naroBpemMeHHo HauanpHuka Muccuu Juis opraHu3anuy npuéMa 1 BCTPEUH, Mo100a01el apXuepero.

21. Cuctema IeHEKHOI0 U MaTEpUAIbHOTO CYETOBOJCTBA U OTYETHOCTH IIPOU3BOAMTCS HA OCHOBAHUHU MOPSAKA,
ycTanoBineHHoro Hagansaukom Muccun u onobpentoro [pencenarenem Apxuepeiickoro CuHOAA.

22. 'opuuHbINA JCHEKHBIH OTYET O IBUKEHUH CyMM Muccuu, e€ o0uTareneil u yapexxIeHul e
MOJIBEIOMCTBEHHBIX, TpeAcTaBisgeTcss HauanearkoMm Muccuu [lpencenarento Apxueperickoro Cunoga ajist
noxnana Cunony. Pesusust otuérnoctu Muccuu npousBoauTcs no penieHnto CHHO/Ia WU 10 MOPYUYEHUIO
[Ipencenarens ero, TUIIOM B apXHUEPEUCKOM CaHE.

23. OTY€THOCTH B )KCHCKUX OOUTENAX M YUPESKIESHUAX Muccuu BeéTcs Ha OCHOBaHUY yKa3aHuil HavanbHuka
Muccuu u MPCACTABIACTCA €EMY B KOHIIC KAXKIOT0 roja, Wik B YCTAHOBJICHHBIC JIS1 9TOI'0 CPOKHU, IPUYCM,
peBusnio oTuétHocTH HavanbHuk Muccuu MoKeT Mpou3BOAUTH B JTI000€ BpeMsi, 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO, caM,
WJIU Yepe3 Ha3HAYECHHYI0 KOMHUCCHIO.

24. Ilo BcrymuieHuu B ynpasieHue, HauansHuk Muccun 10JkeH npeacTaBuTh B Apxuepeiickuii CuHox onuch
BCET0 NMPHUHITOr0 UMyIecTBa MUCCHU U €XKET0/IHO, B KOHLIE T0/1a, IOHOCUTh 00 U3MEHEHUSIX B ITUX OIHCAX.

25. B koHiie kaxaoro roga HauaneHnk Muccuum noipkeH npeactaButh Apxuepeiickomy CHHOY OTUET 1O
yIpasiaeHu0 Muccuei, B KOTOPbIHA JOJKHBI BXOJUThH CBEICHUs O IIOJIOKEHUU Aesl Muccuu, o €€ cocTaBe U
NESATETFHOCTH 32 UCTEKITUN TIEPHOJT BpEMEHHU, O OBIBIITUX MAJIOMHUYECTBAX U T.1. B BHIy 0cO00T0 MPUITOKEHUS
JOJKHBI OBITH MPUCOECTUHEHBI CBEJICHHS IEATEIHbHOCTH M COCTAB JIUI] TPeUecKoro qyxoBeHcTBa B [laTpuapxun
U JPYTUX UHOBEPHBIX MUCCHSIX, & TAKXKe U 00 OTHOIICHUH UX K Hameld Muccuu. OTHOBpEMEHHO JTOJKHO OBITh
YIOMSIHYTO U O BCEX MPUMEYATEIbHBIX COOBITUSX, TPOUCIIENNTNX HAa BocTOKe, Kak 1 COOBITHSIX B CaMOi
Muccuu. O nocienHeM cieayeT q0KiIaabpBaTh Apxuepeiickomy CuHOy 0c000, HE OKUIAsk TPEACTABICHUS
T'OJIOBOI'0 OTYETA.

26. K xon1ty kaxxaoro roja, Hauansauk Muccuu npencrasisier Apxuepeiickomy CMHOAY COOCTBEHHBIN
(hOpMYJISIpHBINA CITUCOK, a TAKXKE M CITUCKH O CITyk0e wieHoB Muccuu.

27. B ciydae 1oirocpoyHOro OTCyTCTBHUS UM OThe3Aa Kyaa nubo Hauansauka Muccun, Ui ero TsokEnou
0071€3HU, B OTIPABIECHUE €T0 00s13aHHOCTEN BCTYMAET €ro MOMOIIHUK, UM Ha3HAUYEHHBIH UM 3aMECTUTEINb, C
HeMeJIeHHbIM 00 3ToM n3BelenueM llpencenarens Cunona. B ciyuae xe cmeptu Hauansauka Muccuu, Bo
BPEMEHHOE UCTIOJTHEHHE €ro 003aHHOCTEN BCTYIAET €ro 3aMECTUTENb, BIPEh 10 Ha3HAUYCHUS ApXUEpercKuM
Cunonom HoBOro Hauansauka Muccumu.

28. Tak Kak *u3Hb U JIeaTebHOCT, HauansHuka Muccun cBsizana ¢ 00JIbIION OTBETCTBEHHOCTBIO, EMY
BMEHsETCS B 00S3aHHOCTh HE JIOMYCKaTh B Ipeebl MUCCHH HUKAKUX Pa3pyLIUTEIbHBIX JIEMEHTOB, KOTOPHIE
CBOMMH O€30TBETCTBEHHBIMU PA3TOBOPAMH M MHTPUTAM MOTJIM OBl TOBPEAUTH aBTOpUTETY Muccuu. 31ech
MMEIOTCS B BUJY WICHBI OOILIECTB, OCYXIEeHHBIX ApxuepeiickuM CHHOIOM 3a UX pa3pyLIUTENbHYIO
AHTHUIIEPKOBHYIO Pa0OTYy U JINIIA, HAXOAIIMECS MO/ MPEIIEHUEM IEPKOBHON BJIACTH SIBHO WIIYIIHUE CO3[IaHUS U
paciupeHus co0Ia3HOB U IIEPKOBHOTO paszesneHus (cM. onpeaeneHue Apxuepeiickoro Cobopa ot 19 mas/1
utoHs 1967 1.).

29. B ciy4asix kakux 1100 HECTPOEHUH, BBI3BAaHHBIX KEM JINOO U3 yKciia Opatuil Muccuu, win cectép
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obuTene, WM NpuexaBUIMMU TAIOMHUKAMU, WJIH 3aJiepXKaBIIMMUCS Ha Tepputopun Muccuu B CBsaToii 3emie
mupsHamu, HauansHuk Muccun 00s13aH HEMEUIEHHO IPUHATh MEPhI K MPEKPALIEHUIO HECTPOEHUI:
MOHAUIECTBYIOLIUX IOCPEACTBOM YBEIAHUS U 3aTEM, €CJIM HAJIO - TO B3bICKAHUS, @ MUPSH IIOCPEACTBOM
YBEILAHUS U €CJIU TAKOBbIE HE MIOMOI'YT, TO B COIIACUH C APEBHUMM OT€UECKHMHU yCTaBaMH, TpeOOBaHUEM
IIOKUHYTB IIpeaesl Muccuu.

B. Oxonomuueckoe Ilono:xxenune Muccum.
30. Pycckas [lyxoBHas Muccust B Uepycannme nosiydaer cBO€ cojiepKaHue:
1) oT cOOpOB M OXKEPTBOBAHUH YACTHBIX JIUIL;
2) OT MOKEePTBOBAHU, COOUPAEMBIX pa3HBIMHU O0IIECTBAMU U IICPKOBHBIMHU OPTaHU3AIUSIMU, & TAKKE

3) ot cOopoOB, MPOU3BOIUMBIX Ha HYkJIbI MuccHU 1O pacniopsbkeHuio Apxueperickoro CuHoa no
enapxusim Pycckoit 3apyoexxnoit [{epkBu.

31. Bce cyMMBbl, TOCTyNaONIME HA HYXIbl Muccun u €€ yupexxJIeHuil, B OpraHbl HEPKOBHOTO YIIPABJICHUS WU
HCPKOBHBIC YUPCIKACHUA, HAIPABJIAIOTCS IO HA3HAYCHUTIO, UCPE3 YIIPABJICHUC Muccumn.

32. COopsl NOXKEPTBOBAHUH, MPOU3BOAUMBIX HA MHCCHIO Pa3HBIMH LIEPKOBHO-0JIarOTBOPUTEIHHBIMH
OpraHu3alMAMU, TAKXKE JOJKHBI IPOU3BOAUTECS 10 YKA3aHHOMY B COIIPOBOAUTENIBHOM IMMCbME OPraHU3aluu
Ha3HA4YCHMIO, Yepe3 aIMUHUCTPATUBHOE yIIpaBieHue Muccuu.

33. COopsl, mpou3BOAMMEIE 110 enapxusim Pycckoii 3apyOexxHoit LlepkBu, HanpaBIist0TCs CBOUMHU
EnapxuaneHbpiMHu Y paBieHUsIMU HenlocpencTBeHHO Havanbauky Muccum.

Ilpumeuanue: B ciyuae kakux 1ubo 3ampyoOHeHUulU ¢ nepesooom 0eHe2 N0 Ha3HAYeHUI0, COOPaHHble CPedCcmad
HanpasiAmcs, Kaxk nepexoosuue cymmyl, 8 kaccy Apxuepetickoeo Cunooa, Ha npeomem nepegooa ux npu
nepeom yooonom cnyyae 6 Uepycanum, ¢ ¥Ynpasnenue Muccuu.

34. IloxepTBOBaHUS, OTIPABIICHHBIE C YKA3aHUEM UX HAa3HAYEHMUs, TOJIKHBI PACX0JI0BATHCS Y IPaBICHUEM
Muccun Ha yka3zaHHbIE KEPTBOBATEIEM HY Kb, WM NIEPEaBaThCs B YKa3aHHBIE KEPTBOBATEIEM MOHACTHIPU U
yupexaeHus. CyMmbl ke, I0KepTBOBaHHbIE HA Muccuio 6e3 onpeaenéHHoro yka3anus, pacrpeaesoTcs 1is
yIIOBJIETBOPEHUS HY>kA Muccuu coriacHo pacnopsbkeHust e€ HauanpHuka.

I'. O Myxckux Ooureasx Muccuu.

35. Best MmoHameckast Opatusi, Haxosmascs B npeaenax Muccuu B CBsitoit 3emiie, siBisieTcs OpaTueit 0JHOro
MOHAIIECKOTo OparcTBa MUCCHH, HECS T€ WX WHBIE TIOCTYIIAHUS OT CBOETO HACTOSITENS - B TO K€ BPEMS U
Hauvanranka Muccun.

36. bpatus Muccuu, 06eMHEHHAS B OHO OOLIEKUTHE B OJTHOM M3 MOHACTBIpel MucCcum, KHUBYT 110/ HA4aIoM
Ha3HaueHHOro Hacrosarenem nnm HagansHnkoM Muccum uryMeHa, pyKoOBOJSIIETO TyXOBHOW U TPYIOBOM
KHU3HBIO OpaTuu.

37. Bo3rnaBisionuii Takoe MOHaCThIpCKOoe OpaTcTBO Muccuu urymeH sipnsiercst uieHoM Jlyxosaoro Cobopa
Muccumn.

38. B lyxoBHoii Muccuu, Kak v B TPYOBOW aJIMUHUCTPATUBHOM KHU3HH, TAKOE OPATCTBO PYKOBOJICTBYETCS
204



OOIIMMHY MPpaBUIIAMH MOHAIIIECKOTO Y cTaBa Muccuu, HMest MpaBo Ha HEKOTOPbIE U3MEHEHUS U JIONOTHEHUS K
HEMY, KaK YCTaHOBUBIIIMECS MECTHOM MPaKTUKOM OpaTcTBa, u yrBepkaéHubie JlyxoBasiM Cobopom u OTiioMm
Hacrosrenem — HavaneHukom Muccum.

J. O Kenckux Oourensix Muccum.

39. XoTs )KeHCKHEe OOUTENN U He BXOJISAT B COCTaB OpaTcTBa Muccuu, HO, KaK MOHAIIIECKHUE YIPEKICHUS, OHU
PYKOBOJICTBYIOTCSI B CBO€M BHYTPEHHEM JKM3HU, KaK TyXOBHOM TaK U aIMUHUCTPATUBHO-TPYAOBOI, OCHOBHBIMHU
MOJIOXKEHUAMU 0011[e-MOHaLIEeCKOTro Ycrasa Muccuu.

40. B cBoMX IIepKOBHBIX U JYXOBHBIX HYKJaX, )keHckHe obutenu Pycckoii lyxoBHoii Muccuu B epycannme
00CITy’)KUBAIOTCS CBALIEHHO-UHOKaMH Muccuu.

41. Xenckue oOUTETN M MOHACTHIPH MUCCHUU MOTYT UMETh U CBOM COOCTBEHHBIN yCTaB, B J00ABIEHNE K
YcraBy Muccun, ¢ 0COOEHHOCTSMH, YCTAHOBUBIIMMUCS MECTHON MPAKTUKOW JaHHOM oOuTenu. Takoit
JIOTIOJTHUTENBHBIN yCTaB OOUTENH TOJIKEH OBbITh MIPE/ICTAaBICH Ha pacCCMOTPEHUE U yTBepkIeHue HauanpHuka
Muccum 4 TOJIBKO B TAKOM CIIy4ae MOYKET CUUTAThCSI IEHCTBUTEIIBHBIM.

42. TlomoOHO TOMYy, Kak OpaTcTBOo Muccuu Bo3riasisercs HauansHukoM Muccuu v COCTOSIIIIMMU TTPH HEM
nyX0BHBIM Co00pOM, )KEHCKHE OOMTENTN UMEIOT MPY UTYMEHHH MOHACTBIPS 0co0bIit coBeT Ctapmux Cectép, B
KOTOpbIY BXoAsT: MaTh HamecTHuna, Mmate biiarounnnas, MaTb DKOHOMKA U MaTh Y CTaBILIHUIIA.

43. OT4ETHOCTD B )KEHCKUX OOUTENAX, HOJOOHO APYTUM YUPEKIACHUAM Muccuu, BeETCs COrNIaCHO yYKa3aHUH
Hauvaneauka Muccun. B KoHIIe Kak10r0 roga, eMy IpeACTaBIIeTCsl OTYET 32 UCTEKIIUMA IO, 1JIsI CBEJICHUS U
pamopra o HayansCcTBY, IIpeacenarento Apxueperickoro Cunona. B cnmyuae neo6xoaumoctu, HavansHuk
Miuccun MOXKeT IPOU3BECTH PEBU3HIO OTUETHOCTH U CPEIM T'OAa, B JII000E BPEMs, 110 CBOEMY YCMOTPEHHIO.

Hacmwm;ee ITlonoorcenue cocmasneno Ha OCHOBAHUU CJZ@OleWUX ()OKyMeHmOG.'

a) Unempykyuu, nepeoannou Hauanonuxy Muccuu 6 yxaze Bcepoccutickoeo Ilpasumenvcmeyioweco Cunooa
om 15 uronsa 1902 200a, 3a Ne 4584, 6) Ilonoscenus 06 ynpasnenuu Muccuu, ymeepaicoennoco Apxuepetickum
Cobopom Pyccxoti 3apybesicnou Lepxeu om 17/30 aseycma 1932 2o0a, 8) Ilonoscenuss o Monacmuipsx
Pyccroii [Ipasocnasnoui llepxeu 3acpanuyeti, ymeepocoennoco Apxuepetickum Cobopom nosops 1959 2., u

2) nocaedytowux pacnopsiceruti u ykazoe Apxuepetickoco Cunooa Pyccroii Ilpasocnasnoii Llepxeu
3azcpanuyeri.
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PROVISIONAL BY-LAWS
OF THE RUSSIAN ECCLESIASTICAL MISSION IN JERUSALEM

(The Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem was founded by the Sovereign Will of His Majesty, Tsar
Emperor Alexander II, with the blessing of the Holy Synod of All Russia and His Beatitude Patriarch Cyril of
Jerusalem; confirmed by the Ottoman Porte in 1858.)

(Confirmed by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on December 3/16,
1970, and amended by the Council of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on January
11724, 1986.)

A. General By-Laws Of The Mission.

1. The Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem is under the direct supervision (dependence) of and under
the jurisdiction of (accountable to) the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia,
and is under it. The expression “under” signifies that the Russian Ecclesiastical Mission is an inseparable part,
branch and institution of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, being subject to its supreme
ecclesiastical authority through its governing organs, the Synod of Bishops and the Council of Bishops,
adhering to and fulfilling the rules and statutes of the Russian Orthodox Church Outside of Russia and being
wholly loyal to the Russian Orthodox Church Outside of Russia and its governing organs, recognizing and
accepting the Russian Orthodox Church Outside of Russia and its designated supreme ruling organs as the
highest legislative, judicial, executive and administrative authority. Furthermore, the rights of Diocesan Bishop
in regard to the Mission are exercised by the President of the Synod.

2. Our Russian Ecclesiastical Mission, reverently honoring the authority of the Holy Church of Jerusalem and
its head, His Beatitude the Patriarch of the Holy City of Jerusalem and All Palestine, maintains all appropriate
relations with the Patriarch as established by ecclesiastical custom by the missions of other Orthodox Churches
in the Holy Land.

3. Maintaining good relations with the Orthodox clergy of the Holy Church of Jerusalem, our Mission has as its
task the strengthening within it its favor and respect and its understanding of the path of the Russian Church
Outside of Russia as the only free and lawful portion of the Local Church of Russia, which is located abroad
until the restoration of freedom and the normal establishment of the All-Russian Ecclesiastical Administration
in Russia.

4. In its relations with heterodox missions and institutions, the Russian Ecclesiastical Mission, while not in
liturgical communion with them, maintains amicable and correct relations with them.

5. The Russian Ecclesiastical Mission has no communion whatsoever, even social, with the Mission controlled
by Moscow and its clergy which is in subjection to the godless Soviet government.

6. As a men’s monastery with its own center/metochion in the Holy City of Jerusalem, the Russian
Ecclesiastical Mission has as its purpose:

a) care for the maintenance and improvement of the holy sites belonging to it;

b) care for the convents and monasteries under its jurisdiction and for the performance of the proper
liturgical services, both in these monastic communities and in all the churches of the Mission;

¢) care for the Russian Orthodox people, both those in the Holy Land and those who sojourn there as
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pilgrims.

7. The Mission, to the extent possible, concerns itself with the publication of printed information and
explanations of the holy places venerated by Christians and with historical and archeological discoveries in the
Holy Land.

8. The administration of the Mission assists pilgrims in visiting the holy places, providing them with an
experienced guide, and takes care, as far as possible, to avert from their attention everything that may sow
temptations in their souls and weaken the fervor of their sense of reverence.

9. Care for the pilgrims who travel under the protection of the Mission must be in the spirit of Christian love
and concern that the pious desires which have drawn them to the Holy Land be satisfied as fully as possible.

B. The Chief of the Mission and His Rights and Obligations.

10. Heading the Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem is its Chief, an archimandrite by rank, appointed
by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia.

11. In accordance with established practice, the archimandrite who is the Chief of the Mission is, by virtue of
his position, the senior priestly celebrant/archimandrite of the Russian Orthodox Church, and enjoys special
privileges during the celebration of the divine services, in accordance with the instruction of the Synod of
Bishops, for the prestige of the Russian Ecclesiastical Mission in the Holy City of Jerusalem.

12. All institutions of the Mission in the Holy Land are under the jurisdiction and in direct subjection to the
Chief of the Mission.

13. All dealings of the Chief of the Mission with the Synod of Bishops are conducted by him directly through
the President of the Synod of Bishops, to whom he turns with his reports and proposals as his immediate
superior.

14. The Mission’s personnel, apart from its Chief, consists of the archimandrites, abbots, hieromonks,
hierodeacons and simple monastics residing in the Holy Land. In special cases of necessity, married clergymen
may also be numbered among the brethren of the Mission, at the prior proposal of the Chief of the Mission and
with the confirmation of such proposal by the Synod of Bishops.

15. By the recommendation of the Chief of the Mission, one of the priests is designated the assistant or deputy
Chief of the Mission during his absence.

16. At the disposal of the Chief of the Mission are also the Mission’s administrative and chancery personnel
appointed by his personal choice and designation, with a report concerning same to the President of the Synod,
for his information.

17. All members of the Russian Ecclesiastical Mission as well as personnel attached thereto are obligated to
consider the Chief of the Mission as their pastor and spiritual father, carrying out, without question or complaint
and as a holy obedience, all his orders, commissions and directives.

18. The Chief of the Mission, while caring for the spiritual well-being of the members of the Mission, is at the
same time its master and manager, in charge of all the financial affairs of the Mission.

19. All clergymen, monastics and non-monastic clergy of the Russian Church Outside of Russia sojourning in
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the Holy Land are subject, during their stay in the Holy land, to the Chief of the Mission, on par with all persons
belonging to the Missions.

20. When persons of episcopal rank visit the Holy Land, they must secure in advance permission from His
Eminence the President of the Synod and inform the Chief of the Mission in good time, so that a reception and
greeting befitting a bishop may be arranged.

21. The system of financial and material bookkeeping and accounting is conducted on the basis of the order
established by the Chief of the Mission and approved by the President of the Synod of Bishops.

22. An annual financial account of the movement of the funds of the Mission, its residents, monasteries and the
institutions dependent upon it is presented by the Chief of the Mission to the President of the Synod of Bishops
to report to the Synod. An audit of the Mission’s accounts is conducted by a person of episcopal rank at the
discretion of the Synod or as instructed by its President.

23. Financial accounts in the convents and institutions of the Mission are conducted on the basis of the
instructions of the Chief of the Mission and are presented to him at the end of each year, or

periodically, as established for this purpose. Furthermore, a financial audit may be conducted by the Chief of
the Mission at any time, at his own discretion, in person, or through an appointed commission.

24. Upon assuming his administration, the Chief of the Mission must present to the Synod of Bishops an
inventory of all Mission property received by him, and annually, at the end of each year, report on changes in
these inventories.

25. At the end of each year, the Chief of the Mission must present to the Synod of Bishops a report on the
administration of the Mission, which must include the state of the Mission’s affairs, its personnel and activities
during the preceding period of time, on pilgrimages which have taken place, etc. Information on the activity and
personnel of the Greek clergy of the Patriarchate and of other heterodox Missions, as well as their attitude
toward our Mission, must be added as a special appendix. At the same time, mention must be made of all
noteworthy events which have taken place in the East, as well as happenings in the Mission itself. The latter
ought to be reported to the Synod of Bishops separately, without waiting for the submission of the annual
accounting.

26. At the end of each year, the Chief of the Mission presents his personal record of service to the Synod of
Bishops, as well as the records of service of the members of the Mission.

27. In the event of the prolonged absence or departure of the Chief of the Mission, or his serious illness, the
discharge of his duties is assumed either by his assistant or by a deputy appointed by him, the President of the
Synod being immediately informed of this. In case of the death of the Chief of the Mission, his deputy assumes
his duties temporarily until the appointment of a new Chief of the Mission by the Synod of Bishops.

28. Since the life and activity of the Chief of the Mission entail great responsibility, it is his duty not to permit
within the bounds of the Mission any destructive elements which, by irresponsible conversations and intrigues,
might harm the authority of the Mission. These include members of societies condemned by the Synod of
Bishops for their destructive, anti-ecclesiastical work and persons under ban by the ecclesiastical authorities,
who manifestly seek to cause and spread scandals and divisions within the Church (see the decision of the
Council of Bishops, dated 19 May/1 June 1967.)

29. In case of any disorders caused by any of the brethren of the Mission, the sisters of the convents, pilgrims or
lay people detained on the territory of the Mission in the Holy Land, the Chief of the Mission is obligated to
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take immediate measures to bring an end to the disorders: with regard to monastics, by means of admonition
and afterwards, if necessary, by punishment; with regard to lay persons, by means of admonition and, if such be
of no avail, by demanding, in accordance with the ancient rules of the Fathers, that they quit the boundaries of
the Mission.

C. THE FINANCIAL POSITION OF THE MISSION.
30. The Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem obtains support for itself:
a) through collections and donations from private individuals;
b) through donations collected by various societies and Church organization; and

c¢) through collections taken up for the needs of the Mission as directed by the Synod of Bishops,
throughout the dioceses of the Russian Church Outside of Russia.

31. All funds received for the needs of the Mission and its institutions by the organs of the Church’s
administration or ecclesiastical institutions, are directed, as indicated, through the Mission’s administration.

32. Collections of donations taken up for the Mission by the various charitable organization of the Church must
also be directed, in accordance with the purpose indicated in the cover letter of the organization, through the
Mission’s administration.

33. Collections taken up throughout the dioceses of the Russian Church Outside of Russia are forwarded by
their diocesan administrations directly to the Chief of the Mission.

Note: In case of any difficulties in conveying the money as intended, funds collected are directed to the treasury
of the Synod of Bishops with the goal of transferring them to the administration of the Mission in Jerusalem at
the earliest opportunity.

34. Donations sent with an indication of the purpose for which they are intended must be spent by the
administration of the Mission for the purposes stipulated by the donors, or passed on to the monasteries and
institutions indicated by the donors. Funds donated to the Mission without definite instructions are allocated
for the Mission’s needs at the direction of the Chief of the Mission.

D. ON THE MONASTERIES OF THE MISSION.

35. All monastic brethren within the bounds of the Mission in the Holy Land are brethren of the single monastic
fraternity of the Mission, receiving one or another obedience from their superior, who is at the same time the
Chief of the Mission.

36. Brethren of the Mission, united into a single community in one of the Mission’s monasteries, live under the
rule of an abbot appointed by the superior or Chief of the Mission, who oversees the spiritual life and labor of
the brethren.

37. An abbot who heads such a monastic brotherhood within the Mission is a member of the Mission’s
ecclesiastical council.

38. In the Ecclesiastical Mission, as in the life of administrative work, the brotherhood is guided by the common
regulations of the Mission’s monastic Rule, having the right to introduce certain changes in and additions

209



thereto as determined by the local practical life of the brotherhood and confirmed by the Spiritual Council and
the reverend Superior/Chief of the Mission.

E. ON THE CONVENTS OF THE MISSION.

39. Although the Mission’s convents do not constitute part of the Mission, as monastic institutions, they are
nonetheless guided in their interior life, both spiritual, administrative and financial, by the fundamental
principles of the common monastic rule of the Mission.

40. In their ecclesiastical and spiritual needs, the convents of the Russian Ecclesiastical Mission in Jerusalem
are served by the monastic priests of the Mission.

41. The convents and monasteries of the Mission may also have their own rule, in addition to the Mission’s rule,
with specifics established by the local practice of the given community. Such an additional rule for a
community must be presented to the Chief of the Mission for review and confirmation, upon which it becomes
valid.

42. Just as the brotherhood of the Mission is headed by the Chief of the Mission and comprises, under him, the
Spiritual Council, the convents have, under the abbess of the community, a special Council of Senior Sisters,
consisting of the Superior, the Prioress, the Stewardess and the Ecclesiarch.

43. Bookkeeping in the convents, as in the other institutions of the Mission, is conducted according to the
instructions of the Chief of the Mission. At the end of each year, he is presented with an accounting for the past
year, for his own information and to report to his superior, the President of the Synod of Bishops. In case of
necessity, the Chief of the Mission may also conduct an audit of the finances at any time within the course of
the year, at his own discretion.

The present By-laws are drawn up on the basis of the following documents.

a) the Instructions provided to the Chief of the Mission in the decree of the Governing Synod of All Russia, 15
June 1902, # 4584, b) the regulations for the administration of the Mission confirmed by the Council of Bishops
of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, 17/30 August 1932;c) the Statutes for Monasteries of the
Russian Orthodox Church Outside of Russia, confirmed by the Council of Bishops in November of 1959, and

d) subsequent instructions and decrees of the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of
Russia.
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NPEJABAPUTEJBLHBIA OFbICK KAHIUJIATAM BO TUAKOHA U ITIPECBUTEPA
N KAHAUJATAM CBAIEHHOCJYKUTEJAM U3 IPYTUX OPUCIUKIINU
(Ymeeporcoen Apxuepetickum Cunooom Pycckoti Ilpasocnasnoii Llepkeu 3azpanuyeti
om 26 ausaps/8 gespana u 13/26 anpens 2001 2.)

Nwms, pamunus:

WM naHHO NpU KpeleHnH (€CIIM MHOE, YEM IPaKIAAHCKOE):

Anpec:

Tenedouuslit HOMEp:

JlaTta poxacHus: Mecto poxacHus:

HanumonanbHOCTE: I'paxxnancTBo:

Nmena ponurenen:  orua: BEPOUCIIOBEAAHUE:
MaTEpH: BEPOUCIIOBEAAHNE

JlaTa KpelieHus:

HazBanue xpama, r/1e KpeCTUITUCH:
Anpec:

[Ipodeccus:

Coctoute-nu BrI ceiiuac, UM cOCTOSITU-IA BBl B POIITIOM, YJIEHOM KaKOW-THO0 opraHu3amnuu uin oparcrea?
Ecmm na, To xakou?

CewmeitHoe Mo0KeHre (X0JI0CT, dKEHAT, pa3Be/IeH, BIOBCTBYIOIIU):

CKoJBKO pa3 kKeHar: [{epxOBHBIM MJIM IPaKAAHCKUM OpakoMm:

Yucno perei: Uwmcro nmeteit BHE Opaka:

Nwms xensl (1 pamunus, ecnu uHasi, yem Bama):

JleBuubsi amMuIIHs:

Nmena poaurenen xKeHsl:

WMsi KeHbl IO KPEIIEHUIO: Jlata KpeuieHus:

BepOI/ICHOBeI[aHI/IC JKCHBI 10 KPCUICHUA:

JlaTa OpakocodeTaHus:
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Xpam U UMs CBALICHHUKA COBEPIIABILEro OpakocoueTaHue:

Anpec xpama:

Nmena netei, BO3pOCT, BEPOUCIIOBEJAHHUE:

Cnucok Bcex aapecoB, Te KUy ¢ 18-eTHero Bo3pocra:

Onumure Bce nepeHeceHHble Bamu cepbe3Hbie 6051€3HU, yIepObl, Onepaiyu:

[TpoBommmu-mm Ber kakoii-mudo cpok B 6onpauIe? [1o xakoii npuanne? Kak gonro?

[Tpunumaere-nu Bl kakoe-nn6o nexapcro? o kaxoii npuunne? Kak gonro?

CTpa,Z[aJ'II/I-J'II/I HJIK CTPAaacTe BrbI 0T ankoronau3zma uimm HapKOMaHI/II/I?

Kaxkoe Barre oTHomenne k FOMOCCKcyaHI/ISMY?
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Kakoe Bame otHomenue xk abopram?

Bomnpocsl kacaTeIbHO MPECTYMHOCTH.

[Monnexanu-nmu Bel korga-nubo apecty? o kakoit npuunne?

boutu-nmu Bel korga-nu6o cynumbi? 3a uro? Korga?

Bboutu-nmu Bel korga-nu0o 3akitoueHHbI 3a nmpectymienue? 3a uro? Korga?

TpeOyrores cieayomnme He00X0AMMbIe JOKYMEHTbI:
1. PCKOMCHI[aTeJIBHBIC IIncbMa:

A. OT HacTOATENsA/ IyXOBHATO OTIA/CBANEHHOCTYKUTENS (YKaXKHUTE, CKOJIBKO JIET 3HAKOMBI ).
b. Ot HauanpHUKA 110 paboTe
B. Ot npyroro nuna, xopoio ¢ Bamu 3Hakomoro

2. Ecnu Bor YKC ABJIACTECH IIPABOCIIABHBIM CBAIICHHOCITYKHUTCIICM, ITPUIIOKUTC U CIICAYIOINEC JOKYMCHTBI:

A. ITucemo, B koTOpoM Bam ciieayeTr U3n0KUTh NPUUMHY WINA IPUUUHBL, IOUEMY JKEIAETE NEPEUTHU IO
omodop Pycckoit [IpaBocnasnoit LlepkBu 3arpanurieii.

b. Otnycknas rpamara ot Bamero enuckona.

B. [TnceMo OT AYXOBHOTO OTIIA € €r0 0JIaroCIOBEHUEM.

I'. JlIokymeHTanus 0 pyKOIOJIOKEHNH.

J1. CemuHapckas JOKYMEHTALHsI.

3. Eciiu Bbl siBsieTech KIIMPUKOM JPYroi IOPUCIAUKIINN:

A. IIucemo, B kKOTOpOM Bam ciietyeT u310KATh NPUIMHY WM IPUYHMHBI, IOYEMY JKEJIAeTe NIEPEUTH 10T
omodop Pycckoii [IpaBocnaBHoi LlepkBu 3arpaHunei.

b. /IoxymeHTanus 0 pyKOIOJIOKEHUU.

B. PekoMenaaTenpbHOE MUCEMO OT €MMCKOIIA WM KIIMPHUKA

I'. Cemunapckasi JOKyMEHTaIUs

Iloamuce Hara
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PRELIMINARY BACKGROUND INFORMATION ON CANDIDATES FOR THE
DEACONATE AND PRIESTHOOD AND CANDIDATES FROM OTHER JURISDICTIONS

(Established by the Synod of Bishops of the Russian Orthodox Church Outside of Russia on 26 January/8

February and 13/26 April 2001)

Full legal name:

Baptismal name (if different):

Address:

Phone number:

Date of Birth: Place of Birth:

Nationality: Citizenship:

Names of Parents: Father: Faith:
Mother: Faith:

Date of Baptism:

Church of Baptism:

Address:

Current Occupation:

Are you now, or have you ever been, a member of a lay organization or church-related brotherhood? If so,
which?

Marital status (single, married, divorced, widower):

Number of times married: Civil or Orthodox marriage?

Number of children: Any children out of wedlock?

Name of Wife (and surname, if different):

Maiden Name:

Names of wife’s parents:

Wife’s baptismal name: Date of Baptism:

Wife’s religion before baptism (if different):

Did your wife cohabitate with anyone before her baptism, or was she ever in a civil marriage?

Date of Marriage:
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Name of Church and name of priest performing marriage ceremony:

Church address:

Names of children, age, religion:

Describe any serious illnesses, injuries or operations:

Describe any time spent in hospital? Reason? For how long?

Are you currently under medication? Reason? For how long?

Do you have a history of drug or alcohol abuse?

Do you now or have you ever smoked?

What is your attitude towards homosexuality?

What is your attitude towards abortion?

Statements on criminality.

Have you ever been arrested? For what reason?
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Have you ever been convicted of a felony? For what? When?

Have you ever been incarcerated? For what reason? For how long?

The following documents must accompany this questionnaire:
1. Letters of character reference:

A. Pastor/spiritual father/clergyman (state number of years known).
B. Employer.
C. One person well acquainted with you.

2. If you are already an Orthodox clergyman from another jurisdiction, include the following:

A. Letter stating your reason for seeking to enter under the omophorion of the Russian Orthodox
Church Outside of Russia.

B. Canonical release from your bishop.

C. Letter from your spiritual father with his blessing.

D. Documentation of Orders.

E. Seminary records.

Signature Date
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